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NEMESI  AKADÉMIA  TERVE 
A  MÚLT  SZÁZAD  ELSŐ  FELÉBŐL. 


Azon  reformeszmék  közt,  melyek  a  1722 — 23-diki  ország- 
syftlést  mozgatták  s  az  1723-diki  törvényekben  kifejezést  is  nyer- 
tek, nem  utolsó  volt  az  iQúság  jobb,  az  újabb  kor  igényeinek 
inkább  megfelelő  nevelése  és  főiskolai  oktatása.  Molnár  Aladár 
kitünö  munkájában  :  A  közoktatás  Magyarországon  a  XVIII.  szá- 
zadban, bőven  foglalkozik  azzal,  mit  és  mennyit,  mily  tanrendszer 
alapján  tanítottak  hazánkban  egyrészről  a  Jézus-társaság  tagjai, 
másrészről  a  protestánsok,  mint  a  kiknek  kezeiben  a  hazai  felsőbb 
oktatás  kizárólag  központosult.  Valami  nagyon  vigasztalónak 
épen  nem  mondható  kép,  melyet  Molnár  A.  könyvéből  az  ember 
e  részben  a  múlt  század  elejéről  nyer,  daczára  annak,  hogy  pl.  a 
húszas  években  a  nagyszombati  egyetem  bölcsészeti  tanfolyamát 
::>0o  tanuló  frequentálta.  A  kor  igényeivel  szemben  bizonyos  hát- 
ramenés vagy  visszamaradás  vala  érezhető ;  az  előadott  tantárgyak 
nem  elégítették  ki  azt,  a  ki  universalisabb  míveltséget  óhajtott 
adatni  fiának  s  nemcsak  azt  akarta,hogy  mint  egy  később  említendő 
irat  mondja,  esetleg  fogas  prókátor  váljék  belőle.  Mennyiben  volt 
ennek  oka  a  protestánsok  tanrendszerében  vagy  ajezsuiták  Ratio 
studiorumában  keresendő :  nem  kutatom.  Azonban  tény  volt  s 
ezzel  számolnia  kellett  főleg  a  vagyonosabb  nemességnek  s  az 
aristokratiának,  mely,  a  mi  az  oktatást  illeti,  a  hazai  intézetek- 


^)  Az  e  tárgyra  vonatkozó  adatokat  a  bdcsi  áll.  levéltárban  a 
boldog  emlékű  Molnár  Aladár  feUzólitására  az  ő  számára  gyűjtöttem, 
nem  sokkal  halála  előtt,  egybe.  MidÖn  azokat,  miket  ö  crílekcsiu^k  s 
tanúlflágoBuak  tartott,  a  következőkben  egybeállítvs\  uyújtoni  az  t'rdck- 
líKiök  szalmára:  nem  vélek  luiszoiitnlan  dolgot  cselekedni. 

Századok.    1884.   1.   Füzkt,  \ 
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kel  s  a  mi  a  uevelést  uézi,  a  Lazái  iutózetekun  uagyszámú  ú.  n. 
ueniesi  kollégiumokkal  méltán  nem  érte  be  s  ezért  —  módjábau 
állván  —  fiait  vagy  a  bajorországi  ettali\\  vagy  a  francziaországi 
8zt.-julieni*)  vagy  egyébb  íi.  n.  nemesi  akadémiákra  küldé,  hol 
azok  kétségtelenül  finomabb,  jobb  nevelésben,  tartalmasabb  okta- 
tásban részesültek,  olyanban,  mely  európai  színvonalon  állott  s 
raíveltebb  körök  igényeinek  és  várakozásainak  is  megfelelt. 

E  nálunk  érezhető  hiányra  utalt  az  oly  igen  nevezetoí^ 
1723-diki  országgyűlés,  midőn  belátta  azt  s  törvényei  70.  czikké- 
ben  kimondá,  hogy  az  akadémiában  ezentúl  necsak  a  bölcsészeti, 
theologiai  s  jogi  tantárgyak  taníttassanak  bővebben,  külön-külön 
és  meghatározott  órákban,  hanem  egyébb.  a  külföldi  egyetemeken 
taníttatni  szokott  s  a  polgári  és  katonai  életnek  hasznára  válandó 
tudománvok  is  adassanak  elő  alkalmas  tan(»rők  által.  A  módszert 
a  foimát,  az  eszközöket,  (modum,  formám  et  m(Mlia)  a  melyek 
által  ez  elérhető,  a  mondott  törvény  ő  fölségére  bízta. 

A  közoktatásügyről  az  országgyűlésen  tartott  boszédek-e,  a 
koimány  s  a  rendek  közti  ismeretlen  megállapodás-e,  a  közfölfo- 
gás-e vagy  más  egyébb  tette-e,  (mert  okának  kelU^tt  lennie),  elég 
az  hozzá,  hogy  a  mód,  az  alak  s  az  eszközök  alatt,  melyekkel  a 
rendek  óhajukat  elérni  vélték  s  melyeket  a  fölségre  biztak :  az 
egykorú  világ  egy  junnsí  ^r/.v^/ry/i/í/ fölállítását  értette,  egy  ne- 
mesi iskoláét  melvben  a  rendi  maí^var  állani  éltető  s  fontartó 
elemének  sarjai  ép  úgy  mint  a  gazdag  mágnástiú  —  bárminő 
volt  is  különben  a  vagyonkülönbség  köztük^)  —  tudományos  és 
prakticus,  magasra  törőnek  jó  alapúi  szolgáló  oktatást  és  nevelést 
nyerjenek  í<íí?í  a  hnziíhnn. 

Nevezetes  jelenség,  hogy  a  legtágabb  magyarázattal,  olyan- 
nal, mely  a  legmerészebb  Ivtjis  hit vr]h  tutin  korlátain  is  messze 
túlrepült,  abban  az  egyszerű  tényben,  mert  a  király  azt  az  17:?:> 
7n.  czikket  is  a  többivel  együtt  megerősítés  kimondá.  hoíry  a  hely- 

^)  Ettal  íVlsölmjororsz.Igi  \vcr»lcnfclsi  krriilrioluMi,  most  kis  fa- 
lucska egykori  Ixínczos  koloston-al. 

*;  Hogy  a  45  Szt.Julicn  közül  mi'lyikl»on  volt  a  iiovczetos  iiitr- 
zct,  sajnos  nem  tudom  megmondani. 

^)  Tervben  volt  3-fele  asztaltartiis  az  AkadiMuiálfan  a  vagyon  rs 
fixot'' 
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taurálta.  Az  a  buzgó  benczés,  ki  ezt  a  Mária-képet  átplántálta, Kop- 
tik  Oddo,  1741-ben  már  dömölki  apát  Tolt.  E  férfiúnak  vallásos 
buzgalmával  párhuzamos  vala  a  tan-  és  nevelésügy  terén  kifejtett 
tevékenysége.  Azok  a  bizonyítványok  s  elismerő  levelek,  melyeket 
a  pápától  XIV.  Benedektől,  Valentin  bíbornok  pápai  államtit- 
kártól, a  bécsi  nuntiustól,  a  bécsi  érsektől,  a  győri  püspöktől,  a 
sz.-mártoni  apáttól  s  másoktól  kapott,  mint  fáradhatatlan  barátját 
az  ifjúságnak  tüntetik  föl.  Beutazta  Olasz-,  Franczia-,  Németorszá- 
got s  Belgiumot  a  nevelésügy  tanulmányozása  czéljából,  mfivei  a 
vallásos  nevelésről  tetszésben  részesfiltek  s  a  salzburgi  egyetem,  o 
hol  mint  tanuló  a  bölcsészeti  s  jogi  tanfolyamot  végzé  s  bölcsé- 
szeti és  theologiai  doctoratust  megszerezte,  tanáná  hívta  meg. 
Első  ténye  volt  itt,  hogy  a  főiskolákon  akkor  általánosan  divatozó 
collegiumok  vagy  akadémiák  mintájára  (melyek  az  iskolákon  belől 
többnyire  Mária  védnöksége  alatt,  vallásos  czélból  alakúit  ifjú- 
sági társulatok  voltak)  ^)  a  Josepho-Carolinum  nevű  collegiuniot 
szervezte,  mely  fölvirágozván,  jó  hírre  tevén  szert,  a  salzburgi 
főiskola  hitelét  s  tekintélyét  nagyban  nevelte.  Erdemei  jutalmazá- 
sául a  herczeg-érsek  tanácsosának  nevezé  s  miután  a  neki  fölaján- 
lott apáti  infulát  egy  ízben  visszautasítás  az  udvar,  a  bécsi  érsek 
s   a  benczés  apátok  sürgetésére  elfogadta  a  dömölki  apátságot^). 

Mint  dömölki  apát  meg  akarta  mutatui.  hogy  akar  és  tud  is 
érdemeket  szerezni  Magyarország  irányában  is  —  a  magyar  ifjú- 
ság nevelése  terén.  A  gondolat,  hogy  Magyarországon  nemesi 
főbb  iskola  nincsen,  a  bécsi  alsó-osztrák  tartományi  akadémia  — 
alig  fogadván  be  több,  mint  17-  IS  ifjút  -  itt  is  ott  is  elégte- 
len; a  körülmény,  hogy  a  megváltozott  politikai  viszonyok  miatt 
az  előbbkelő  nemesek  s  mágnások  egyelőre  ni^n  küldhették  többé 
fiaikat  sem  a  bajor  ettali,  sem  a  franczia  sz.-jnlieni  intézetbe : 
arra  ösztökélte  ( )ddo  apátot,  hogy  egy  Magyarországon  fölállí- 
tandó olyan  nemesi  akadémia  tervével  lépjen  fel,  mely  főként  a 
nuiffj/ar  nemes  itjúság  számára  volna  szervezendő,  melybe  azonbjui 


^)  L.  Moliiűr  A.  id.  in.  181)  s  kíiv. 

•)  Extraetus  autenticoruin  in  oancclliiria  S.  Xuntiaturac  apostolicao 
Mvison*'*'  ***  rccoguitoruDi  testiinoiiioniin  do  vita,  nn-ribiis  .  .  .  domiui 
Oád  DtfmölkieiiRis.  174:*>.  april  *J0. 
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Mi  volt  a  helytartótanács  e  fölterjesztésére  a  kir.  válasz, 
nem  tudom.  Az  akadémiát  elvben  ellenző  semmi  esetre  nem  lehe- 
tett; mert  mint  egy  későbbi  irat')  említi,  a  királyné  1742.  nov. 
2-diki  rescriptumában  az  akadémia  föntartására  szolgálható  ala- 
pok, a  hely  s  az  alak  felől  adandó  véleményadásra  szólítja  föl  a 
mondott  testületet,  mely  Oddo  ösztökélésére  1742.  dec.  15-dikén 
a  második  repraesentatiót  nyujtá  be  a  fölséghez. 

Ennél  a  második  előterjesztésnél  már  maga  az  apát  is  jól 
fölfegyverkezve  jelent  meg.  N}'ugodni  nem  tudó  buzgóságában  föl- 
kereste rendjének  az  osztrák  tartományokban  birtokos  apátjait  s 
ezeket  terve  előmozdítására  rá  is  tudta  birni.  A  nemes  tűz,  hogy  ii 
legszebb  pályatéren,  a  nevelés  terén  versenyezzenek  a  jezsuiták- 
kal ós  piaristákkal,  bízhatta  Sz.  Beneze  érdemes  fiait  az  ígéretre. 
Kitűnt  köztük  s  mint  később  látni  fogjuk  a  vállalat  egyik  fömo- 
tora  lett  Róbert  osztrákszentkereszti  és  szt.-gotthardi  cistercita 
apát,  ki  vagyonos  levén,  anyagi  áldozatok  árán  sem  riadt  vissza 
OiUlo  tervét  előmozdítani. 

A  helytartótanács  második  fölterjesztése  tehát  már  bizto- 
sabb alapon  mozgott.-)  »Mert  ö  felsége  a  legközelebbi  diétán. 
(11.  tczikk)  megígérte,  hogy  a  magyar  nemzet  előmenetelére  fog 
töri'kedni,  ehhez  pedig  főként  az  is  tartozik,  hogy  az  iljűság  a  művé- 
szetek s  tudományok  elsajátítására  alkalmat  nyerjen,  mivel  pedig  ez 
a  fölállítandó  akadémia  által  éretnék  el«  :  a  fölség  segélyét  kérte 
ez  üdvös  intézményhez.  A  korona  1743.  november  2-diki  leiratára 
felelvén  rámutatott  az  1650.  19.  tczikkre,  mely  elhagyott  apátsá- 
got közoktatási  czélokra  való  adományozását  vagy  haszonélveze- 
tének engedélyezését  teszi  mintegy  kötelességévé  a  koronának  — 
s  e  végből  a  földvári  apátságot  vagy  más  üresedésbi*  jövő  bene- 
tícium  intercalaris  jövedelmét  ajánlja  a  fölállítandó  akadémia 
fundusául ;  vagy  ha  ez  nem  lehetne,  akkor  valami  íiscalitást  liá- 
mutatott  arra,  hogy  különben  olyan  alap,  melyből  az  akadémiát 
fölállitni  lehetne,  nincsen  s  ha  arra  kell  várni,  míg  lesz,  akkor  az 
intézet  eltemetve  van,  mielőtt  megszületett  volna.  Kiemelte,  hogy 
az  a))átiirak  ajánlatai  habár  precár  értékűek  s  csak  ideig   tartók, 

*)  Epitomo  .  .  .  mint  fentebb. 
2)  Epití-mc  .  ,  .  mint  föntebb. 
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után.  szííiiiélycseu  óhajtván  az  akadémia  ügyét  elöniozJítani.  — 
Bécsbe  utazott,  Ulilf eld  pártfogását  kérendő.  Böszóval  mutogatta 
az  akadémia  fölállításának  hasznait,  sőt  tervet  nyújtott  be,  bogy 
a  föcancellár  teljesen  tájékozhassa  magát.  Alig  küldte  föl  a  hely- 
tartótanács második,  1742.  dec.  15-diki  repraesentatióját,  Eszter- 
házy  József  gróf  tüstént  utána^)  levélben  kereste  meg  gr.  ühlfel- 
det  s  levele  átadásával  a  dömölki  apátot  bízta  meg.  Ez  Írásban 
újra  szívére  köté  a  föcancellárnak  az  akadémia,  mint  Magyarország 
javára  szolgálandó  intézmény  ügyét  s  egyúttal  melegen  ajánlja  a 
levélvivő  apátot  is,  mint  a  ki  fáradhatlan  buzgalommal  s  nem  meg- 
vetendő anyagi  áldozatokkal  működik  az  áldásos  terv  létesülésén.*) 

S  valóban  az  Oddóra  halmozott  dicséret  nem  üres  phrasis 
vala.  Azon  idő  alatt  míg  a  helytartótanács  második  előterjesztésére 
1743.  márczius  21-kén  ^)  leérkezett  az  első  rescriptumba  hasonló 
(az  alapok,  a  hely  és  alak  felől  kérdezősködő)  kir.  leirat :  Oddó 
rábírta  az  osztrákszentkereszti  (s  egyúttal  sz.-gotthardi)  apátot  az 
akadémia  ügyét  előmozdító  liberális  ajánlatnak  írásban  való 
benyújtására.  Ez  az  ajánlat  olyan,  melynek  alapján  az  eszme  csak- 
ugyan testet  ölthetett  volna,  ^j 

Először  is  kinyilatkoztatá  Heiligenkreuz  apátja,  hogy  kez- 
detnek, addig  míg  akár  a  kir.  lolség  kegye,  akár  a  magyar  rendek 
liberalitása  épületet  emel  az  akadémiának,  a  Magyarország  szom- 
szédságában alsó-austriai  Oberwaltersdorfban  levő  kastélyát  kéííz 
átengedni  helyiségül.  ^Másodszor  kötelezi  magát  e  kastélyban  a 
bajorországi  ettali  akadémia  mintájára  egy  akadémiát  szervezni, 
a  hol  taníttatni  fognak:  bölcsészet  (theorica  et  experimentális 
practica)  köz-  kánon  és  magánjog,  geometria,  geographia,  architec- 
tonica,  történet  érem-  és  régiségtan,  dogmatica,  polemica  és  a  theo- 
logia  egyéb  részei  ^)  —  az  apát  költségén.  Ellenben  idegen  nyel- 


^)  (ir.  Esztcrliíizv  József  crr.  Ulilfcldhoz.    Pozeonv,  17  12.    ilcocm- 

1  tT    17. 

^'  »ut  qui  lab«.»nl»us  iminonsis,  sumpti^us  pariter  non  contoninondiij 
Uroiootnm  praedeolaratiim  invenit.  proposiűt  ac  solli»'itavit.€  U.  u. 

^    Epitonu*  mint  fontol*!*. 

**)  Az  ajáulat  bőven  el  van  mondva  a  m.  k.  canccUnria  1743.  apr. 
26-diki  előterjesztésében. 

tárgyak  sorrendje  az  orcd.  irat  után. 
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adíiiuló  (noha  nióg  azokat  a  magy.  cancellaria  nem  tárgyalta)  gr. 
Ulilfeldct  arra  kéri  az  apát,  hogy  mindenkép  igyekezzék  az  ural- 
kodónö  beleegyezését  az  intézet  tervéhez  kinyerni,  kiemeli  hogy 
ha  a  királynő  előre  nem  mutathat  is  ki  jószágot  az  akadémia  biztO' 
sítására,  az  semmit  sem  tesz ;  ez  az  ő,  az  apát  részéről  nem  akadály, 
mert  azzal  is  el  lehet  e  szép  művet  kezdeni,  a  mit  az  iQak  tartás- 
pénz gyanánt  fizetni  fognak,  céak  ö  felsége  egy  kis  sót  és  fát 
adjon  :  biztosítja  a  kezdet  sikerét  az  a  mit  ő  (az  apát)  s  rendje 
egyéb  apátjai  adandnak.  Ezért  kéri  a  grófot,  hogy  a  fölség  cseh- 
országi útja  előtt  eszközöljön  ki  egy  helyeslő  kir.  rescriptumot, 
hogy  ezzel  fölfegyverkezve  küldhesse  ki  Oddo  apátot  s  egy  más, 
szerzetbeli  tagot  a  különböző  benczésrendi  kolostorokhoz,  a  többi 
apátok  Írásbeli  hozzájárulásának  egybegyűjtésére.  Mire  a  fölség 
cseh  útjából  visszajönne,  akkorra  az  akadémia  létesítése  szeren- 
csésen befejezett  tény  lehetne.  Tudomására  jött  időközben  Róbert 
apátnak  az  a  körülmény,  hogy  az  ország  rendéi  egy  Magyaror- 
szágon kivűl  állítandó  magyar  nemesi  Akadémiát  ellenezni  fog- 
nának ;  ezért  gr.  Uhlfeldhez  intézett  e  levelében  Oberwaltersdor- 
fot  elejté  s  indítványt  tőn,  hogy  az  udvar  birtokát  képező  sopron- 
inegyei  Féltoronyban  levő  a  királyi  kastélyhoz  tartozó  fölösleges 
épületek  adassanak  át  az  akadémia  czéljaira. 

Eóbert  apát  ajánlatát  a  magyar  helytartótanács  egy  bizott- 
ságnak adta  ki  tárgyalás  és  jelentéstétel  végett.*)  Ez  a  commissio 
csakugyan  nem  látta  czélszerűnek,  hogy  a  terv  kezdetei  idegen  föld- 
ben Austriában  csírázzanak;  azért  a  felséget  megkeresni  taná- 
csolá  valami  kincstári  épület  ideig  való  átengedésére  Magyaror- 
szágon s  csak  ha  egyébként  nem  lehetne,  fogadá  »hálával«  a  hei- 
ligenkreuzi  apát  által  ajánlott  oberwaltersdorfi  kastélyt.  A  mi  a 
tantárgyakat  illeti,  különösen  azokra  véli,  hogy  nagyobb  súlyt  kel . 
lene  fektetni,  melyek  a  hazai  intézetekben  eleddig  nem  taníttat- 
nak.-) A  királyi  vagy  az  ország  által  kimutatnntó  birtokalapra 


')  Atl  saeram  Ilungariae  .  .  .  rejj;iain  Majestatein  .  .  .  liuiuillima 
líropositiü  cirea  erigcndain  in  roguo  llungarica  iiovam  Academiam.  A  m. 
udv.  caucellaria  foltcrjesztí-íje.  Az  ülésen :  pracacntibus  Patachich  prae- 
sid*.*,  Koller,  Palásty,  Hittncr,  Ncdeczky.  —  1743.  apr.  2G. 

*  iStiidia  porro  ot  artcs  oas  i)raecipuo,  quilma  praeliabitae  in 
n-LTuo  srludac  ear<'nt,  tradcndaH  esse  eadcm  commissio  cxistiniat* 
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l>i/nitH:'i«;  jolciitésól  ^  M  iiu'lló  lüóg  egy  erodeti  gondolattal  szíii»n- 
rílí'í  az  akadémia  anyagi  biztosítását  czélzó  tervek  számát.  Amiut 
második  lolterjoyztóséhen  Oddo  buzgó  számítgatása  után  a  Jose- 
pho-Carolina  societas  csillagjelvényeért  fizetendő  taksák  jövedel- 
meit szánta  az  intézetnek,  úgy  most  is  ugyancsak  Oddo  apát 
r»ll('ie  után  (»gy  másfajta,  nagyobb  szabású  s  elöbbkelö  társaság 
lakijai  által  fizetendő  dijakból  akart  pénzalapot  teremteni  annak 
a  közhasznú  intézetnek.  Megpendítette  <*gy  magyar  királyi  reud, 
a  Sz,- István-rend  alai)ításának  eszméjét.  A  d(dog  nem  érdekte- 
len, szabad  legvtfn  pár  szót  vesztegetni  reája.  Minden  uralkodó- 
nak van  rendje,  mellyel  az  állam  szolgálatában  kitűnt  hazafiakat 
iTíldíszítheti  —  mondja  a  helytartótanács  —  csak  a  magyar  király- 
nak nincs,  noha  egy  olyan  alapítása  a  kir.  fölséguek  nagydicsösé- 
.nére  válnék,  mert  hiszen  ha  a  már  8z.-lstván  által  alapított  ren- 
(lít*  restaurálja,  ez  leszen  a  legrégibb  minden  rendek  között.  — 
.Még  az  aranygyapjas  rend  sem  oly  régi,  mint  a  Sz.-Tstván  által 
:ilapitott  jelfs  hívagrrnd,  melyet  Henrik  császár.  Péter  és  András 
Ki  rá  Ívok  iinnepélveseii  í-niíedélvcztek.  melvet  Szt.-lmre  AÍselt  s 
S/.-Iiás/ló  a  l(\i:nagyobb  iínnepélyességgel  h(ílyreállított.<?  A  pápa 
már  iirnllvinl.'isa  rlcjén  megeniredé  t'rend  restauratióját  s  hatalmat 
.Illót  1  M  m.iiívar  kírálvoknak  a  statútumok  változtatására.  :  Kii- 
iíniíí^fn  tetszenék  ;i  magyar  uraknak,  a  mint  a.  legutóbbi  diéta 
.ilatt  be>zélgotlek,  ha  a  fölség  motit  /n^jniu  (postliminio)  fölállí- 
1.1  ná  ;i  létezett  rendet,  nehogy  ők  kérvén  azt.  hiú  ambitió  hírébe 
•  ssrn'k"  ^)  -  ion  ren(ltag»»(  :ijánlott  összesen  a  helytartótanács. 
kik  eii  ven  kint  ."íímí  irtuvi  taksát  íiz«-tvéii,  a  tTilálIitandó  intézet 
javára  őn  e/er  Irinyi  .ilaínít  raknának  együvé. 

A«l(lig  íiztán,  míg  ez  a  i)énz  h'fiz''tt(»tik  s  a  kir.  donatio  i^ 
kiniut;it\a  h*sz.  ÚLiy  vélte  a  helytítrtótanács,  hogy  teljesen  elegendő 
.rz  ii-^zt.-^/.-kiie-zti  npát  MJánlata.  Egyelőre  elég  a  tudományok  ele- 
III'  in«'k  t.inítá^a.  tehát  az  alsóbb  t)Sztálvok.  a  magasabb  tudomá- 
iiu»k.  ;i/.iitáii  :í  Ifívagiás  s  ellV'h'  később  ^e  késő.  A  tanitók  az  itjak 

'      \//.\    ;i/.    MllullpillisilUl-t    li-V    liltx/ik    mLiJmK;!!!    liitti'k. 

-       ri:ii*«  ret  iiuti-in  ilominis  Ilunjznris  iit  in  ultiiu.'i  iliet.i  lotpu-lian- 

t  M".  -i  iii'tii  prnpriii  S.  Iif>L:i:i  .NI:iii'stas  liunc  unlniciii  ♦•ri;_'"eiTt  pi^^tliiiiinin, 

:•■  üli  i«i  í«'imI'»  íuiil-itinnis  f.rti.' n'.t:iin  ini'urn-roiit.'r  K])it<)]no  mint  tontelili. 
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kiiiyerédéro  azt  a  körülményt  hozta  még  fel,  hogy  sok,  igeu  s 
szUlö  számit  az  intézetre,  miután  Ettalba  többé  nem  küldh 
fiait,  a  lignitzi  kis  akadémiaféle  intézet  megbukott,  összement 
bécsi  tartományi  internátus  csak  18-at  fogad  magába  és  n 
nincsen. 

Gr.  Battyány  Lajos,  íxz  udvari  cancellár  1743.  ápril  26- 
kán  terjeszté  elé  a  helyUirtótanács  véleményét,  minden  eg; 
pontjaiban  elfogadván  s  elfogadásra  ajánlván  azt ') 

Kevés  nappal  azután,  május  hó  elején,  az  oszt.-sz.-keres 
és  a  dömölki  apát  is  külön-külön  fölkeresték  kérő  leveleikkel 
Uhlfeldet.  Ütötték  a  vasat  míg  meleg.  Féltorony  mellett  kard 
kodott  külünösen  az  előbbi  *J,  míg  az  utóbbi  már-már  a  való 
láshoz  közel  látván  azt,  a  miért  4  év  óta  kitartással  fáradozc 
határtalan  lelkesedésbe  tör  ki  s  föUengző  nyelven  dicséri  a  főcí 
cellárt,  mint  a  kinek  érdeme  (!),  hogy  a  terv  nem  temettetek 
s  a  ki  iránt  ezért  az  egész  Magyarország  >ad  justissimam  véne 
tionem  .  .  .  grandiore  coihurno  celebrandam«  van  kötelezve.^) 

Ugy  látszott,  valóban,  hogy  lesz  valami  a  dologból.  Od 
megtudta,  hogy  az  a  kedvező  relatio  »hodie  (máj.  1.)  volat  P 
gam«  a  fölséghez  s  a  relatio  mellett  az  akadémia  részére  kiállítat 
kir.  diploma  fogalmazata,  mely  ilynemű  intézet  szükségét  hang 
lyozza,  hivatkozik  az  1723-dik  országgyűlésre,  dicséri  üddó  eni 
detlen  buzgalmát,  különösen  nagy  súlyt  fektet  az  oszt-sz.-kere€ 
apát  ajánlatára  s  (valószínűleg  Uhlfeld  ellenvetésére)  nem  Fél 
ronyt,  hanem  Ovárt  jelöli  ki  az  akadémia  helyéül^).  Oddó,  mii 
látta  e  fogalmazatot,  örülhetett.  Nagyobb  szabásúnak  tűnik 
ebben  az  akadémia,  mint  ő  tervezte.  »In  ea  latitudine  erigimi 
mondja  az  irat,  bogy  mindennemű  tudományt  lehessen  benne  ta 
tani ;  legyenek  cancellárjai,  dékánjai,  fakultásai,  bírjon  a  doc 
randi  és  magistrandi  auctoritással,  egyszóval  legyen  egyetem,  ne 
kir.  akadémia  leszen  a  czímje.  Do  táti  ója  a  földvári  apátság,  i 


')  1743.  apr.  26.  Comcs  Ludoviciis  de  Battyány  mp.,  es  Josepl 
Koller  mp. 

2)  174;).  máj.  1. 

8)  Szinten  1743.  máj.  1. 

^)  A  foj^almazás  dátum  nélküli,  de  ekkorinak,  az  udv.  magy.  c 
celláriu  elötcrjesztéudvcl  egykorúnak  kell  lennie. 
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Kár  volt  pedig  a  jó  szentkereszti  apátnak  annyira  meg- 
ijedni. Az  a  diploma  csak  jámbor  tervnek  maradt;  hiába  »röpűlt« 
Prágába  a  fölséghez  a  cencelláriai  propositio ;  mert  sok  más  fon- 
tosabb  esemény  vette  figyelmét  a  királynőnek  és  kormányának 
igénybe.  Közel  négy  hóig  minden  nyoma  megszűnik  az  intézet 
érdekében  bármely  oldalról  kifejtett  tevékenységnek.  Csakaugus- 
ius  végén  találkozzunk  Oddo  apáttal,  még  pedig  Magyar- Óvárt. 
a  hova  körttltekint^oi  ment.  liátván,  hogy  az  udvarnak  Féltoronyt 
íUengedni  semmi  kedve  nincs,  nem  ütődött  meg,  hanem  mint  afféle 
practicus  ember,  más  hely  után  látott.  A  magyaróvári  uradalmi 
építészszel  számadást  készíttetett,  mely  szerint  a  várkastély  átala- 
kítása 20  ezer  forintba  került  volna.  Óvatosan  jártéi  kémlő  útjá- 
ban az  apát  s  annak  eredményét  am^udv.  cancellária  elé  terjeszt- 
vén, az  érte  el,  hogy  az  óvári  uradalmi  igazgatóság  fölszóllíttaték 
tervet  készíteni.  Ez  meg  is  történt,  de  ellenvetések  kíséretében ; 
mert  azt  monda  a  jószágigazgató,  hogy  ha  csakugyan  akadémia 
leszen  a  kir.  várban,  mely  most  magtár,  új  magtárakat  kell  nagy 
pénzen  építeni  s  a  kastély  része  börtönül  szolgálván  nagy  terület 
népességének,  majd  új  börtönökről  is  kell  gondoskodni,  úgyszintén 
hivatalnoki  lakásokról  is,  mert  az  urad.  tisztviselők  jó  része  a  kas- 
télyban bír  szállást.') 

Baj  volt  hát,  hogy  helyet  nem  Uidnak  találni.  Oberwalters- 
(lorfot,  úgy  látszik  mindjobban  piThorrescálták  —  s  az  egész  terv 
lákmódra,  inkább  hátrafelé,  mint  előre  haladt.  Akár  ez  azutóbln 
körülmény  okozta,  (remélni  engedvén,  hogy  roliampsan  nem  kíván- 
ják a  kötelezettségek  telji^sítését)  akár  az  hogy  Oddo  apát  megint 
rábírta  venni  liberalitásra  a  szentkeresztit:  az  utóbbi  ismét  új 
ajánlattal  lépett  elé.  »Tekintettel  arra  sok  haszonra,  melyet  a 
><zontkereszti  apátok  évszázadokon  keresztül  húztak  magyaror- 
szági birtokaikból,  tehát  hálából  az  ország  iránt,«  *)  újra  meg- 
ajánlotta Obcrwaltersdurtot  s  ha  ez  mindvégre  se  kellene,  javas- 
latba hozta  a  Pozsony  melletti  Maf/ijarbélf.  Az  intézet  életét 
biztosítva  hiszi,  ha  az  a  földvári  apátságot  megnyeri  s  az  osztrák 


';  A    in.-úvúri    jószágigazgatúgáfr    jelontese    a    Miiiisterial-lJaiioií- 
I  >«'putationlioz  17  !.*».  augiistus  21. 
^)  174ÍÍ.  <'ííy«'li  (látiiiii  uelkíil. 
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lenJek  4 — 5  ezer  veder  bor  vámmentes  kivitelét  megengedik.  Ez 
utóbbiban  —  mond  —  nincs  kétség,  ez  lesz  a  hála  »quam  stati- 
\m  inclitis  Hungáriáé  praestarent  Austriaci  ob  liberationem 
hucusque  a  iugo  inimicorum.c 

Elmúlt  a  nyár,  de  válasz  az  intézet  ügyében  mindeddig  nem 
érkezett  Hallgatott,  aludt  az  ügy,  mint  a  kit  bűvös  álom  karjai 
szorítnak.  Egyik  oka  az  volt,  hogy  gr.  Stahremberg  az  udv.  kam. 
elnöke  Magyar-Üvárt  az  uradalmi  igazgató  által  megírt  okokból 
nem  ToIt  hajlandó  átengedni,^)  noha  a  nagyobb  okot  s  az  igazít 
bizonyára  az  udvari  köröknek  a  maíjyar  akadémia  elleni  antipa- 
thiája  képezé.  Ezt  azonban  se  Oddo,  se  Róbert  apátok  nem  tud- 
ták, előttük  csak  az  lebegett,  hogy  alkalmas  helyet  találjanak.  A 
derék  gr.  Eszterházy  József,  kinek  mindvégig  nagyon  szívén 
ffküdt  e  terv,  szintén  csak  alkalmas  hely  nem  léte  miatt  féltette 
az  akadémiát,  maga  is  ajánlott  egyet :  Váczot ;  de  ezt  az  udvari 
főcaneellár  gr.  Uhlfeld  visszaveté,  mert  éz  nem  lenne  »austandig 
für  die  teutsche  junge  Herren  und  unser  Absehen  ist  die  unge- 
risrhe  Jugend  durch  die  teutsche  zu  ciiltiviren.«  ^) 

Ez  e  körülmény  vezette  a  fáradhatlan  Oddot  Kis-Martonba, 
'^  hol  már  tavaly  járt  s  a  magistratus  belcegyezésc't  megnyerte. 
H'iröm  szép  házat  talált  a  piaczoii,  alkalmast  az  akadémia  szá- 
:ii:ira  s  a  városi  tanács  készuek  nyilatkozott  az  esetre,  ha  az  iuté- 
2't  <»ít  állíttatik  föl,  minden  lehető  dologban  segélyére  lenni.  50 
líüvendókre  volna  itt  hely,  mondja  Oddo  egy  befolyásos  Kammer- 
Ji^iit^rbez  írt  levelében,  melyben  ezt  arra  ösztökéli,  hogy  Uhlfeldet 
í'írja  rá  a  magy.  cancellaria  referátumának  a  fölség  által  való 
gyor-  elfogadtatására,  mert  még  az  ifjúság  összehívására  14  napi 
i'lé)  van.  hogy  ne  vesszen  újra  egy  egész  esztendő  kárba. 

l'gy  látszott  tehát,  hogy  az  az  ühlfeld,  kit  a  szegény  Oddo 

<'ly  ig*ni  nagyon   magasztalt  csak  a  minap,  áll  az  egész  dolognak 

útjába.  Hiába  kötelezte  magát  Oddo  a  Kammerdienernek,  papi 

és  apáti  szavára,    újra  meg  újra,  hogy,  a  mint  a  kir.  diploma  ki 

löszén   állítva,    igéretét   (nincs   mondva    mit)    szentül  be    fogja 

váltani  I 

^    Oddo  egy  befolyásos  u<lví\vi  K;iinmerdicncrliez  1743.  ortól).  1< 
«.  U.  o. 
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Ha  türelme  ki  nem  fogyott,  abbau  leli  magyarázatát,  hogy 
a  benczés  apátok  már  bizonyos  összef/pf  deponáltai:  is  az  akadé- 
iniai  épület  vásárlására. 

Egy  utolsó,  költségvetéssel  ellátott  tervet  nyújtott  be  a 
magy.  cancelláriához*),  melyben  sürgetve  kéri  a  kir.  consensust  a 
Kis-Martonban  állítandó  kir.  akadémiához.  Az  apátok,  úgymond, 
látván  az  ügy  húzódását,  kedvüket  vesztik  s  visszavonulnak ;  »az 
akadémia  épületére  most  készen  van  a  pénz,  de  később  tán  nem 
leszen  €  ;  az  iQúság  Pozsonyban  várja  az  akadémia  megnyitását, 
az  ország  sürgeti  e  siettetést,  újra  egy  esztendő  telik  el  hiába  s  6 
több  kiadásra  már  aztán  nem  képes.  Ennyi  ok  elég  lett  volna 
meggyőzni  egy  jóakaratú  kormányt.  A  nem  akarót  bizony  meg  se 
indította. 

Költségvetése  Oddonak  a  kis-martoni  akadémiához  50  iljú 
számára  a  következő : 

Bevétel: 

Az  apátok  20  profeesor  tartására  adnak 6,000  frtot. 

50  ifjú  per  300  frt 1 5.000  frl. 

A  Sz.-Józscf-Károly-társasáíJí  50  csillagja  por  100  frt.  .         5,000  frt. 

összeg     20,000  frt. 

Kiadás: 

50  iQú  tartása  per  150  frt 10,500  frt. 

Jurifl  professor  s  nyelvmester  per  500  frt 1,000  frt. 

Táncz-  ds  vivó-mester  per  400  frt 800  frt. 

r»  borbély  s  szabó  per  125  frt 750  frt. 

Szakács  és  kukták 400  frt. 

Fűtés,  világítás 800  frt. 

Apró  költség 100  frt. 

Összef:  14,350  frf. 

A  fönmaradó  összegen  a  házbér  s  első  berendezés  fizettetik. 
De  mintha  maga  is  kétkedett  volna  Oddo  a  számít/is  pontosságá- 
ban ;  mert  nagyon  sürgeti  n  földvári  apátságot.  -) 

^)  Datuii)  nélkül. 

^)  K  terv  következő  s-iilhihns  nitltun-oi  tüntet  föl:  1.  Az  alt^óbb 
iskolák  tárgyain  kivül  primo  arithnietica  pro  mathesi  necessaria.  2.  Ars 
cloquenter  et  orthographice  scribendi.  3.  l^atin  ékesszólás.  4.  Szép  latin 
bvelck    írása.    5.    Pbilosophia    ot    tbeologia  ab   inntilibus   questionibns 
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látta  végkép  visszalépni  az  ügy  mellől  s  hogy  helyette  most  a 
sz.-mártoiii  főapát  ajánlkozik  az  akadémia  fölállítására,  a  követ- 
kező föltételek  alatt :  Mindenekelőtt  kir.  privilégium  az  akadémia 
számára  s  a  földvári  apátságnak,  habár  csak  ideiglenes,  assigná- 
lása  a  sz.-mártoni  apátsághoz,  mely  a  cura  animarum  ellátására 
megfelelő  javadalommal  egy  benczést  küldene  ki  sub  titulo  prio- 
ratus.  Az  assignálás  megtörténvén,  a  sz.-mártoni  főapát  kész  aí 
épületet  fölépíttetni,  vagy  a  szükséges  házakat  a  végből  Győrbei 
megszerezni,  30  ezer  frtot  szánván  az  építkezésre,  a  berendezésit 
s  a  kézi  könyvtár  beszerzésére.  Kívánja  ezek  fejében,  hogy  az  aka 
démia  örök  időkre  Sz.^-Bencze  szerzeteseire  bízassék  s  örökös  fej( 
a  sz.-mártoni  főapát  legyen ;  végre  hogy  a  dömölki  apátnak  költ 
ségei  megtéríttessenek. 

E  föltételeket  a  helytartótanács  körülbelől  minden  pont 
ban  elfogadta,  csak  azt  kötvén  ki,  hogy  a  felügyelet  a  helytt 
tanácsot  illeti. 

Az  udv.  magy.  cancellária  azt  véli  ezekre,  hogy  a  mint  i 
darmstadti  berezegnek,  ki  augsburgi  püspök,  joga  1744  végén  - 
földvári  apátság  haszonélvezetére  letelik :  adassék  az  az  akadó 
miának  alapúi,  ne  pedig  a  benczéseknek.  Ha  ebbe  a  sz.-márton 
főapát  beleegyezik :  nincs  akadály  föltételei  elfogadására.  Egv 
s/ersniind  benyújtá  az  udv.  cancellária  már  isten  tudja  hánya 
dik  tervét  az  akadémiában  tanítandó  tantárgyaknak.  *) 

Ez  volt  átalában  a  legutolsó  oröködés  az  intézet  érdekéből 
A  sok  tervet,  reményt,  óhajt  és  fáradságot  gr.  Uhlfeld  egy  jegv 
zeke  eltemette. 

A  főcancellár  nagyon  »száraz«-naktartá  a  m.  kir.  udv.  can 
cellária  fölterjesztését,  oly  száraznak,  hogy  fölötte  nem  lehet  véle 
ményt  se  mondani.  Eészletesb  tervet  az  intézethez,  tervrajzoka 

^)  Stflldhn'*  iirtium:  1.  Jus  iiMturah;,  gcntium,  piiblicum  ct  civile.  "1 
Philosophia  releitarum  qucötionuin  ct  practirae  seu  ut  vocant  mágia 
naturális,  o.  Aívliitcctura  i'ivilis  et  niilitaris,  gcographia  itcm  ac  gcomi 
tria.  4.  Ars  t^altus  ct  lauistica  seu  digladiatoria.  r>.  Linguaruin  studiun 
().  História  naturális,,  ccclcsiastica,  civilis  itcm  etliica  et  intcrior  politit 
statuum  cognitio.  5.  Stúdium  eloqucntiae.  8.  Theologia  dogmatica  ct  ji; 
ranonicum.  —  Ez  volna  eleintén,  ke'sÖbb,  a  helyt,  taná^'s  projHísitiój 
s/erint  más  hasznos  tudományok  is. 
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az  épülethez  kívánt,  óhajtván  precise  tudni  a  földvári  apátság 
!  jövedelmeit  Ezek  voltak  kicsinyes  kifogásai.  De  volt  egy  pontja, 
melyben  a  sz.-mártoni  apát  s  általán  a  magyar  szerzetesek  ellen 
t6n  ellenvetést.  >  Nagyon  kétkedem  —  úgymond  —  hogy  a  ma- 
gyar szerz'^tesek  értenének  a  nemesi  neveléshez^),  pedig  a  tapasz- 
talás azt  mutatja,  hogy  efféle  intézmények  a  vezetők  személyével 
emelkednek  s  romolnak.^)*  :^E  pontok  —  így  végzi  jegyzékét  — 
meggondolandók  s  addig  nem  tartom  helyesnek  az  akadémia  föl- 
állításáról beszélni  se ;  mert  egy  elhirtelenkedett  intézmény  min- 
den gyümölcs  nélkül  való  volna. « 

A  magyar  nemesi  akadémiának  ez  a  jegyzék,  mint  mondám, 
halála  Tolt.  A  gyermek  meghalt,  mielőtt  megszületett  volna. 

Sokkal  szerencsésebbek  voltak  az  osztrák  jezsuiták.  Alig 
egy  tizedév  múltán  sikerült  nekik  megalapítaniok  a  bécsi  Tliere- 
sianumot  melynek  számára  aztán  volt  pénz  s  került  donatiós  ura- 
dalom Magyarországon  is.  Megette  a  magyar  Theresianumot. 
Érdekes,  hogy  Trefort  s  a  boldogult  Hegedűs  Candid  Lajos  fára- 
dozásai folytán  annyit  sikerült  itt  kivinni,  hogy  most  legalább  a 
magyar  iQak  vannak  oly  viszonyban  az  örökös  tartománybeliek- 
litz,  mint  a  inaf/f/ar  akadi'miáüál  az  örökös  tartóiüánybeliek  vol- 
tak Tolna  a  magyar  ifjakhoz,  az  17-13-iki  üddó-féle  tervek  szerint. 

De  ha  nem  sikerűit  is  a  derék  Oddónak  s  Sz.-Mártou  lelkes 
:''ipátjáuak  tervüket  valúsítni, ez  a  pár  sor  legyen  buzgóságuk  és 
.'•'akaratuk  emK'kének  szentelve  a  magy.  közoktatásügy  törté- 
i^erében. 

Káuolyi  ArpAd. 


I 


Híiáoiil.  Ö3SZ0  Muliiár  A.  id.  iii.  288.  s  küv.  lapjait. 


^:  y..  .  dass  iclí  selír  zwciíle^  ol»  dio  hungerischc  Ordonsgcistliehc 
•  Íj  auf  (lio  ad«'lielie  Erziehung  vorstchcu.  Die  Erfalirung  al)Cr  giebcr 
'íi=í  ;i]Ie  d'^rgleií-heii  instituta  mit  der  Person  dcs  Directori.s  steigen  odct 
!:::cn.  .  .  .c  —  Nóta,  die  Aiifriclitiiug  <'iner  adcliclien  Acadcniia  in  lliui- 
-ura  l'Otrett'end.  Kelet  nélkül. 
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Alig  vau  költészetünknek  ága,  melynek  történetét  i 
időben  nagyobb  szorgalommal  és  figyelemmel  kutatták  \ 
mint  a  drámáét  A  népmysteríumoktól,  a  magyar  költész* 
ezen  állítólag  legrégibb  maradványaitól  kezdve  le  egészen  i 
dern  kor  színpadjának  akár  ephemer,  akár  maradandó  alko 
hoz,  színköltészettink  minden  korának  megvan  a  maga  irott 
uete,  vagy  legalább  készülőben  van.  Nem  lehet  ennek  l 
keztében  szándékom  a  mások  által  már  egészen  vagy  uag> 
befejezett  munkát  még  egyszer  megtenni ;  diámáuk  törtér 
vonatkozó  csak  olyan  adatokat  kívánok  a  szakemberekkel  kö 
melyek  másfelé  irányzott  kutatásaim  közben  mintegy  vélel 
jutottak  kezeimhez. 

Szerencsének  mondható,  hogy  ezen  adatok  egytöl- 
drámánk  legrégibb  történetére  vonatkoznak,  mely  idöböl  ] 
eddig  vajmi  kevés  hasznavehető  anyag  áll  a  kutató  rendelkezi 
a  hazai  mysteriumokat  és  a  protestáns  iskolai  játékokat  é 

Mysteriumainkról  már  egész  kis  irodalommal  biruuk. 
rök  e  téren  Ipolyi  A  moh/,  ki  régi  mysteriumaink  egynehán; 
radványára  hívta  föl  a  közfigyelmet  (Üj  Magyar  Múzeum,  18 
p.  349 — 356)  és  Toldjj  Ferencz,  ki  régi  kútforrásokból  ipark 
meghatározni,  mily  szerepet  játszanak  a  mysteriumok  drá 
fejlődésének  történetében  (» A  magyar  költészet  története. «  ] 
dik  kiadás.  Pest,  1871.  p.  98—101).  Legtöbbet  tett  ekérdéí 
tába  hozásáért  Gyulai  Pál,  egyrészt  azáltal,  hogy  a  népajkí 
mysteriumokat  és  vízkereszti  játékokat  a  »Magyar  Népk 
Gyűjteményben*  összeállította  és  jellemezte,  másrészt  pedig 
tal,  hogy  az  azokhoz  való  jegyzetekben,  a  más  népek  irodain 
folytonos  tekintetbe  vételével,  régi  egyházi  és  világi  színköltész 
fejlődéséről  a  Toldyénál  minden  tekintetben  helyesebb  hypot 
állítottföl  (»Magyar Népköltési  Gyűjteménye,  szerk.  Arany  I 
és  Gyulai  Pál.  Pest.  1872. 1.  p.  513-540).  Az  ő  nyomdokaiba 
ladott  Sziválx  IvríTiy  ki  a  magyar  dráma  kezdetéről  írt  értekezé 
(^Figyelő'-   1883.)  az  egész  kérdést  újból,  de  nem  elég  beh 
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bolűivel  kiuyüniatütt.«  Denisböl  (Wieus  BiicLdruckcTgeschiclite,L 
}>.  J  37  cs  1 91))  tudjuk,  hogy  Benedictus  Chelidonius  (y  1521)  soha- 
sem volt  fejórvjiri  kanonok  és  hogy  mint  a  bécsi  Scbotten-KloBtcr 
apátja  írta  a  >Voluptatis  cum  Virtutedisceptatio*  czimfi  darabot, 
melyet  Bécsben  adtak  elő  az  osztrák  udvarban,  akkor,  mikor 
jiiég  Mária  11.  Lajosnak  csak  jegyese  volt.  Hátra  vannak  még  Uűí^ 
tholomaeus  Frankfurter  vagy  Pannonius  >Gryllu8«  és  »Dialogu» 
intcr  Vigilantiam  et  Torporem«  czímü  pár  levélre  terjedő  >8zíii- 
(larabjai«,  melyek  azonban  már  rövidségüknél  fogva  sem  kerül- 
hettük soha  a  színpadra  és  minden  sorukkal  azt  árulják  el,  hogy 
Plautus  gyenge  utánzásai. 

Kégi  latin  drámának  tehát,  amennyiben  létezett  és  nem 
csupán  Jankovichnak  Szivák  által  minden  megjegyzés  nélkül 
átvett  fictiójának  köszöni  létét,  a  mysteriumnak  éppen  semmit 
sem  köszönhet.  Hogy  áll  a  dolog  régi  magyar  drámánkkal? 

Sztárai  Mihály  satirico  -  polemicus  drámái  (»A  papok 
házasságá«-ról  J  55u.,  ('•s  » Az  igaz  papság  tükrei  1559.)  nyitják 
nuíg  tulajdonképeni  magyar  drámairodalmunkat,  és  jellemző,  hogy 
már  ezen  első  terményei  is  a  német  reformatio  befolyását  tünte- 
tik ícl.  Köztük  és  a  katholicus  vallás  szolgálatában  álló  myste- 
lium  közt  semmi  átmenet ;  legfeljebb  olyan  katholicus  mysterium 
l<t'pozhetné  a  kapcsot  ezen  egymástól  ^ily  messze  fekvő  fejlődési 
pontok  között,  melyben  sok  egyéb  mellett  a  papság  is  pellengérre 
van  állítva;  de  ilyennek  nálunk  semmi  nyoma,  és  nincs  is  okunk 
létezését  feltenni.  .Második  drámaköltőnknek  Karádi  Pálnak  (?) 
Halassá  Menyhértje  (l^ő^.),  úgy  látszik,  csak  dialogisált  satira, 
Szegedi  Lörincz  Theophaniája  (1575.)  egy  német  iskolai  drámá- 
nak. íSellenecker  Theophaniájának  (1560.)  fordítása,  szóval  leg- 
régibb drámairodalmunk  nem  a  hazai  mysteriumokból  fejlett;  és 
Toldy  Feronczuek  idevágó  hypothesise  is  meg  van  már  rég  czá- 
tolva,  mt'ly  szerint  már  a  XIII.  században  a  mysterium-drámából 
kiszakadt  népszínjátékunk  és  bohózatunk  lett  volna. 

Irodalmunk  történetében  tehát  nem  játszik  a  mysterium 
nly  fontos  szerepet,  mint  pl.  a  franczia  és  német  irodaloméban; 
h;i  foglalkozunk  is  vrlr,  csak  .-ízért  t<.'Sszük,  hogy  megismerked- 
jünk :i  nép  száján  még  most  is  élö  karácsímyi  és  vízkereszti  játé- 
kaik elődeivel  és  hogy  me«(tudjuk,  milyen  volt  :iz  a  csira,  melyből 
•  'nMlló,  iirMzán  niaiíyiu"  dráma  lejlöd/í'/r//  volna. 

J)r  hát  vojt-e  nálunk  a  kr)zé])korbMn  egyáltalában  akár  tisz- 
tán latin,  akár  latin-ma«;yar  va«^y  latin-német  mysterium? 

Aznn  adatokrnl,  melv<*ket  1'oldy  ennek  bizonvítására  fel- 
li«»/ntí.  (íyiilai  kimutatta,  hogy  mitsem  )>izouyítanak.  Gyulai 
maga  i^  csak  a  következő  érvi^kkel  képes  támogatni  ezen  külön- 
ii']i  a  priori  éj)en  nem  valószíníítltíii  feltevést:  >A  magyar  egyház 


elhagyták  a  templomot  és  eleinte  talán  a  templom-udvarba 
később  profán  helyen  is  adattak,  míg  végre  az  előadás  a  m 
módba  terelődött,  a  mikor  házról-házra  járva,  a  parasztlegényt 
adják  elő.  Csak  egy  mysteriumiiál  hajlandó  Szivák  német  befolyá 
elismerni,  a  hatodiknál,  melyben  határozottan  német  átvételn< 
t.irtja,  hogy  »Mária  körüljár  a  bölcsővel  a  bábot  csókoltatni 
mindenki  pénzt  csúsztat  bele ;  németben  a  csillagos  játékok  re 
desen  adománykéréssel  és  köszönettel  végződnek,  úgy  hogy  B 
jorországban  valószínűleg  ez  adományról,  tíebnáchte  nevet  vif 
a  tizenkét  éj,  a  germánok  ősi  szent  ideje  (dec.  25.--jan.  6.); 
egész  hatodik  játék  nagyon  magyartalan ;  már  az  is  gyanús,  hoj 
semmi  tréfa  sincs  benno.«  Csakhogy  e  tekintetben  nem  oszthatc 
Szivák  véleményét,  mert  mysterium  tréfa  nélkül,  mint  látni  fc 
juk,  van  nálunk  is  elég,  és  a  kéregetés  legtöbb  darabjainkb: 
nálunk  is  előfordul,  némelykor  ép  oly  alakban,  minta  hatod 
számú  mysteriumban ;  v.  ö.  a  pásztói  darabban :  »a  betlehembe  ék  1 
ííyertyára  valócskát  kérnék.«  Hogyha  különben  valaki  a  Sziv 
által  megrótt  ezen  vonásokat  többi  mysteriumainkban  is  ideg 
befolyásnak  tulajdonítja,  én  bizonyára  nem  teszek  ez  ellen  kifogá 
—  A  többi  mysteriuniot  azonban,  a  lü-ik  számún,  egy  tudat 
k.'intor  vagy  tanítóféle  (*mber  ügyetlen  utánzásán  kívül,  Sziv 
eredeti  magyarnak  tartja.  Elismeri  ugyan,  hogy  a  németnek 
vaunak  karácsonyi  játékjai,  iiielycík  alakra  nézve  hasonlítanál 
mieinkliez,  de  kiemeli,  lio^y  ^mindegyike  más  jelleggel  bír,  mi 
a  mieink.  Nálunk  sok  a  tréfa,  ezek  többnyire  nyersek,  németb 
kevesebb  és  egyik  általános  vonása  bizonvos  kedves  naivitás, 
mi  a  magyarban  ti^ljrsen  hiányzik. « 

Első  pill.inatra  sz(»ml)e  tűnik,  hogy  Szivák  argumentun: 
nem  állják  ki  a  szigoin  kritikát.  Nem  tekintve  azt,  hogy  a  : 
nivsteriumaink  közt  is  vannak  tisztességes  darabok,  ocsmány  ti 
lak  nélkül,  milyenek  a  saári,  a  hárumszéki,  a  sátoralja-új  helyi, 
két  pécskai,  egy  debreczeni,  és  hogy  a  német  niysteriumok  úja 
íxyüjteményeil)cn,  jd.  a  Hartmannéban  és  a  Pailleréban  (Wei 
nachtliedcr  und  Kri])])enspiele  aus  f)])rrr)sterreich  und  Tir 
Innsbruck  T.  1H81.,  II.  Ihs84.)i^  tnlálunk  itt-ott  nyei^ebb  tréfák; 
Szi\ál<nak  már  kiindulási  ])()ntja  is  liibás.  Abból,  hogy  más  sz< 
lem  ninlkodik  a  német  niysteriuniban,  niás  a  magyarl)an.  m 
nr-m  Iclift  mzI  követkí/tetni,  lio'^v  a  niaíívar  nem  a  német  utá 
/.ás:i  :  —  \\o\i\  nem  ])nszta  fordítása,  nz  magától  értetődik. 

liészrinröl  IJLTyelenin.'  méltónak  tartom,  liogy  mímcsak  a  m 
uyar-nénH't-(»láli  Nagybányáról  való  8-ik  számú  mysteriumban  f(. 
ilúl  <lna  l-'rf/or.  Fetl(tra,\\.  In'gyaljaiban  a  Frihn\Ivdn  tulajdonúi 
iiancni  ami  méj/  ieltíínőhb.  hogy  a  második  számú  mysteriumban 
mely  l)''brí»czenröl,  tősgyökeres  magyar  vidékről  való,  a  pásztort 
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(olv.  socius)*  és  Gvadányinak  egy  1791-beii  megjelent  költemé- 
nye, a  10-ikben  »Ez  az  öltözetem  Bécsből  hozott  semmid  (p.  72.), 
»Pénzt  akarnak  adni,  Ha  máriást  adnak:  El  sem  fogjuk  yennic 
(p.  73.)  A  másodikos  harmadik  kenetteljea  és  legújabb  keletű  saa- 
vakkal  díszelgő  pécskai  mysteriumban  nagy  szerepet  játszik  a  né- 
metektől átvett  és  a  parasztság  közt  csak  kevés  helyen  meghonoso- 
dott karácsonyfa  stb.  Az  sem  utolsó,  hogy  mysteriumaink  zömét 
katholicus  és  protestáns  vallási  énekek  képezik,  melyek  a  XVI 
század  második  fele  előtt  még  alig  létezhettek.  —  Végre  több  je! 
a  mellett  bizonyít,  hogy  a  ránk  maradt  számos  mysterium  csekély 
számú  eredetiből  szakadt  el.  Az,  hogy  az  angyalnak  glória  kiáltása 
a  pásztorok  yoinolyársi  értik,  nem  kevesebb  mint  kilencz  mysteri 
iimban  fordul  elő  (/),  7,  8,  11,  12,  14,  rimaszombati,  pécska 
hegyaljai  mysterium)  az  >ipsz  ipsz  ipszilon.  Minden  ember  ugw 
jon«  vers  a  10-ik  és  11-ik  s  a  pásztói  darabban,  az  »idebenn  esi 
tek  isztok,  az  öreg  Matyus  apátokról  nem  gondoltok*  vagy  hasonl 
szemrehányás  a  2.,  5.,  7.,  9.,  11-ik,  a  nagy-becskei'eki,  debreczen 
hegyaljai  darabban  fordul  elő  ;  az  öreg  pásztor,  úgy  az  5-ik  mint 
ö-ik  darabban  kilenczszáz  kilenczven  kilencz  esztendős ;  —  >vé 
tohénbe«,  »Betlehembe«  helyett,  vperoczet*  »keresztet«  helyetti 
hasonló  félreértések  előfordulnak  az  egyik  pécskai  és  orosházai, 
békésmegyei,  nagy-becskcreki,  székelyhídi,  s  hegyaljai  darabokban 
—  a  horgosi  és  a  pásztói  darabban  a  pásztorok  a  kis  Jézuskát  >fels< 
p:ed«-nek  szólítják.  Ügy  a  göcseji,  mint  a  somogyi  mysteriumba 
a  népet  azzal  szólítja  meg  a  katona,  ki  itt  is,  mint  a  pallingi  pás: 
torjátékbau  (Hartmann  p.  14í> — 170.)  csak  a  bekiáltó  szerepétjá 
sza  :  »Allj  férc  te  vasfogu  banya,  ne  nézz  úgy,  mint  a  vasvilla  stb 
A  dunakeszii  és  a  göc'^eji  darabban  van  meg  csak  a  »pásztor  e 
czBötlehem  fogyitá,  Jesu  máteni  szalutá,  etgloriász  kontade«-fél 
vers  stb.  stb.  IVIég  több  példát  is  lehetne  az  eddig  közzétett  myst 
i'iumokból  összeállítani,  de  ezek  is  csak  megerősítenék  azon  tapas: 
talatunkat,  hogy  az  egymáshoz  közelebb  fekvő  helységekben,  pL 
dunántúliakban,  a  csongrád-megyeiekben  divó  mysteriumok  — 
mint  nem  is  igen  lehetne  máskép  —  egy  közös  példányból  erei 
tek,  melynek  szerzője  a  legtöbb  esetben  valami  tudákos  kánti 
vagy  iskolamester  lehetett.  Mikor  és  hol  keletkeztek  ezen  réj 
darabok,  nem  tudjuk.  Míg  pl.  a  körmöczbányai  német  karác8< 
iiyi  játék  korának  meghatározásánál  legalább  azon  körülményi 
támaszkodhatunk,  hogy  egynehány  jelenetét^  mely  a  wolfsber 
(Kariuthiában)  és  obergrundi  (Sziléziában)  játékokban  is  me\ 
\an,  Pondo  (íyörgy  15K^u]>on  egyszerűen  felvette  »Kurtze  Com^ 

l»on.  A  ínyateriuin   azövegenél   fogva   legvalószínühlmck    tartom,   liopy 
rsongráíl-megyoi  Mindszentet  rrtcttek  a  kiadók. 
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ríil  kimutatni  azou  szokás  régiségét,  hogy  parasztjaink  karácson 
és  vízkereszti  játékokat  adnak  elő,  még  azon  esetben  is  bátran  me 
maradhatunk  azon  nézetünk  mellett,  hogy  mostani  mysteriun 
ink  nagy  részt,  kivált  a  magyarországiak,  aránylag  nem  régií 
többnyire  költői  érzék  nélkül  szűkölködő  tudákos  kántoroktól 
iskolamesterektől  valók,  XV.  és  XVI-ik  századbeli  elödeikl 
vajmi  keveset  —  talán  épen  semmit  sem  őriztek  meg  számúak 
szóval,  hogy  nem  nevezhetők  költészetünk  legrégibb  maradvány 
nak  egyesegyedűl  azért,  mert  szerkezetöknek  körrajza  s  tártaim 
alapja  taldn  felvihető  a  magyar  egyház  és  népélét  legrégibb  k( 
szakáig  (Gyulai  i.  m.  p.  514.). 

Azon  kérdésünkre,  hogy  volt-e  nálunk  a  középkorban  egy; 
tálában  akár  tisztán  latin,  akár  latin-magyar,  vagy  latin-nén 
mysterium,  részben  már  megfeleltünk.  Láttuk,  hogy  régebl 
egyházainkban  karácsonykor  és  vízkeresztkor  tudtunkkal  n< 
voltak  divatban  az  olyan  drámai  szertaitások,  melyekből  késői 
idogen  befolyás  hozzájárulásával,  vagy  akár  anélkül,  önálló  magj 
karácsonyi  és  vízkereszti  játékok  fejlődhettek  volna. 

Sokkal  szerencsésebb  helyzetben  vagyunk  a  húsvéti  niys 
riuniokat  illetőleg.  Akkor,  mikor  Gyulai  még  azt  írta,  hogy  tud 
val  nincsen  történeti  adat,  melyből  kitűnnék,  hogy  nálunk 
volt  liturgiái  niysteriuni,  talán  még  nem  ismerhette  Dankó  Józs 
nek  a  .> Magyar  szertartási  réíxiségekről<-:  írt  jeles  közlemény 
(Uj  Magyar  Sión  II.  IHTI.,  Ilí.  1872.  és  külön  lenyomatban  E 
ter^'oni.  1871.  1872.).  melyekből  kitűnik,  hogy  ugyanazon  egyh 
szertartás,  mely  a  német,  franczia  és  hollandiai  latin  mvsteriu 
nak  és  eszerint  a  modern  drámának  alapját  képezi,  a  Xlll.  s 
zad  első  íelélxfu  hazánkban  is  dívott.  Milchsack  ^)  kutatásai  u 
többé  kétségbe  nem  vonható,  hogy  a  nyugati  népek  latin  mys 
rium-drá májának  ered(»ti  alakja,  amint  azt  valamely  ismeret 
»költő'  a  XI.  században  vagy  még  előbb  megállapította  é 
mint  az  mindjárt  eleinte  számos  e^rvliáz  szertartásai  közé  felví 
tett,  a  következő  négy  mondatból  áll:  Qtnni  t/uarrifis  iJi 
/mh'ln'n  o  Clirlstlcoliic  /  kérdezik  a  szent  sír  mellé  angyali  öltös 
ben  kirendelt  egyliázi  személyek  a  szent  sir  látogatására  ji 
három  Máriától,  ,/rsnm  X^tzarpumn  Cruciji.vum,  o  Covlicc 
l'ílelik  ezek.  Mire  az  angyalok:  Xun  esf  hi(\  snrn-.rit,  aícuf  pr 
flif,  rnf  és  lt»\  nnitfinic  fjtdfi  snrrr.rlt'iel  válaszolnak.  Ugyané; 

'■  :f/h\   n<!,,.  II, hI  l'ii.-^lmxsjut  I, .    J.itcrarliiötnriíclie    UutersuoL 
uni  iibrr  (l«'n  Ur.-?i>nin;;-  luul  «lio  Kntwickelung  (lcrst'll)Cn  bis  zum  8Íeb 
/rlintcn  .lalirliinub  rt  vnnichinlicli  in  Dcutscliland.    Xobst    dciu    erfitm 
'jLvw  <linl(nn:itisrhcii  Aluh'iu'k  (Ír?*  Kucii/flsnuer  Fronleiolmainsspielci} 
telist, ir  Milrli^nrk.  l.  \)\v   latt'iiiisolion  OátiTÍoicni.    \Volfonl»üttel    löH 
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mintha  nem  akarták   Toina.  ho^v  elmondassanak,  hanei 
mert  a  Xon  e*t  hic  surrexit  kezdő  szavak  atán  jól  tudták  az 
lokc,  hogy  az  Itt  nuntiate.  qula  surr€Xit'ei  is  el  kell  moi 

A  magyar  egyháznak  régi  szertartásai  közt  meg  tc 
a  latin  mysterium-drámának  legrégibb,  eredeti  alakját 
közel  álló  változata,  a  milyenből  a  külföldön  egyéb  t 
hozzájárulásával  a  keresztény  dráma  fejlődött  Hogy  e  c 
metországból  származott  át  hozzánk,  nem  lehetetlen,  d< 
feltevés  korántsem  mondható  biztosnak,  egyrészt  azért,  m< 
a  würzburgi  agendáróK  melynek  szertartásához  a  magyai 
ban  hasonlít,  tulajdonképen  azt  sem  tudjuk,  igazán  vrürzb 
másrészt  pedig  azért,  mert  a  franczia.  olaaz  és  német  szer 
ezen  tekintetből  még  nincsenek  kellően  átkutatva. 

Sokkal  fontosabb  kérdés  az,  hogy  ugyan  mivé  i 
nálunk  azon  mag,  mely  a  külföldön  terepélyes  fává  nőtte  ki 
A  felelet  rá  az,  hogy  semmivé ;  a  talaj,  melybe  elvetettét 
gyár  népnek  a  színészet  iránti  hajlama,  sivatag  volt.  J 
codex  utáni  időből  való  (esztergomi,  pécsi,  zágrábi  és  egy 
házi  szerköuyveiukből,  bár  elég  bő  leírását  adják  a  husvc 
pélynek,  az  a  csekély  drámai  elem  is  egészen  kiveszett,  me 
mikor  meg  volt  benne.  Csak  a  Telegdy  Miklós  által  kiad( 
dinarium  Officii  divini  secundum  consuetudinem  Metrop 
Ecclesiae  Strigoniensisv  czímü  szerkönyvben  (Nagy  -  8 
]  580.)  olvassuk  a  húsvét  vasárnapi  körmenet  leírásban 
:^Postquam  inlroitus  fuerit  finitus  duo  pueri  veniunt  ad 
sepulchri.  Quorum  unus  cantat  Qu^rn  quaeris  midie)'  < 
Altér  verő  respondet  Jtsuni  Xazareíium  aUeluui.  Rursus 
Surrrxit  non  est  hic  albJuia.Eii'r  locus ubl po8Uf  ránt  euvi  al 
De  a  korán  eltűnt  régi  szertartásnak  ezen  újra  behozott  siláii 
deka  sem  tarthatta  magát  sokáig ;  később  semmi  nyomát  se: 
juk  már,  és  nem  is  birták  soha  többé  feleleveuiteDi.  Mig  kai 
és  vízkereszti  újabb  játékokat  elég  tekintélyes  számban  isi 
régi  húsvéti  játékainknak  —  ha  voltak  —  egyetlen  nyomai 
iiár  lettél,  pedig  kövesdi  Krisztus  vagy  v ,  >Lisztlopó«  »kötv( 

^)  A  köuyv  czíme :    >Ageu(ia   sive   Excquialc   sacramento; 
ooruni  que  in  ceclesiis  parrochialibus  aguntui,<  »dercu  druckort 
ich  Icider  nicht  aDgeben  kanu,  wcil   das   ktzte  blatt,   auf  webV 
dic  8chlu888chrift  des  druckcrs  obiic  zwcifcl    befaiid,   in   dem    mi 
genden  wolfeubüttler  oxcniplar  felilt.  Ihre  übereiustiunnung  mit 
würzburger  rituálén  gibt    dcr   vermutuug    raum,   da&s   dioscr    d 
Wtirzburg  etammt  und    fiir  dic   würzburger  diözcse   licstininit   ^ 
Diese  agenda  iat  jedeufalls  nocli  im  XV.  jahrhundíit  üfodruckt    > 
*49ack  p.  123.  124. 
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irodalmi  enilAk  sz<TPncséstölfü<l«jzöj'*  Riir><iv  Aiajus  úr.  B 

^'- J^^rosúuak  pi)lgárrat-stere  éí?  e:j:yűtt:il  lovHÍtiirnok:u  kiiic 

elözékenyséq:ének  T^s   libenilitá^ának  köszönhetem,   hogy 

irodalmunknak  ezen  legrégibb  emlékét  e  helyen  a  tudomá; 

kében  értékesíthetem.  Magyarázásáb.iu  pedig  oly  szeren^ 

tam.    hogy    ^Dlchsack  Gusztáv  úrnak,  a    woífenbütteli   ] 

könyvtár  egyik    tudós  őrének,  tanácsával  élhettem,  ki  ki 

'^Die  Oster-  und  Passionspiele  ^  czíraü  többször  idézett  naj 

kajával   i^Wolfenbüttel.  IS.^0)  e  térén  ^^z  eUo  rancrú  tek 

soniba  lépett. 

Az  emiitett  >színlai>«,  —  ha  ugyan  szabad  annak  ue 

^ríy    keskeny    papirszelet,   melynek   mindkét   oldalán  lel 

.legyőzve    egy  l'runk   Feitániadásáról   szóló  ilarabbau  eL 

**/oropek  a  színészek  neveivel  eívütt.  Berendez«'se  iiagvon 

a   niai   kor  szinlapjáéhoz,  kivéve,   hogy  a  szerepek  és  sz 

.l''gyzékéu  kivűl  senuni  ecvéb  adatot  nem  tartahnaz,  tehí 

aaralí  cziméröl,  sem  :iz  előadás  napjáról  és  idejéről  felvilá 

nem  nyújt.  C^zéljáról  alig  kételkedhetünk.  Alkalmasint  ne 

^Uirigirrollo^  vatry  ^Ordnunísbuch.c  milvent  pl.  a  hessei 

periíiHM   OS  a  majnai  Frinkturtl>ól  isnituMink  (1.  Heinricl 

IJas    líoistlicho    Si-hauspiel    des    Mittelalters   in    Deut 

Kiankfiirt   a.  'M.    iSiiS,^  é<  a  milveneken  nem  az  égés 

s/ovogt\  nanom  csak  a  s/errptk  jegyzéke,  a  darab  meséje 

dru    oiives    s/,'iopli»  numdókájának     elsu    s    némelykor 

vrrso    iH    ír\     szokoit    ií^iíveztetni.     E    feltevés     ellen    n 

ui;\:m  a/un  ki'u'úlnirnv,    hoirv    a    bárttai    iegvzékben   a  s 

neve  is  ki    van    tt"'vt\  mit  :i  mellett  lehetne  bizonyítékul 

l»ogy  a  jt\i;Y/ók   esak   egys/i  ri    előadás  számára  készült 

tekint lu'tó   állandó  ^zerenkönvvnek  —  hiszen  a  friedben 

uiingsbuch   -ban   is  meg  vannak    nevezvo  :»  szereplók    — 

ifim   i«i  a/t>n    kiufilmény,  hogy  a  darab  meséjét  és  az  utaí 

a  s/inés/ek  számára  nem  tartalmaz/a.  Ugyanazon  oknál 

sem  hiheló,  liog\  a  bártfal  jegyzék  a  Mone  által  (Schaus] 

Mittolalters.  Msinnh.'im.  ls5J'  II.  p.  420.  s  k.)  említett  ] 

k^virntnk    egyikéhez  liasonlit,    melyekní^k  czíme    ^^Persc 

SUhnl  \\vs   l'assions-  und  C>sterspiels  zu  Lucern,  lőSiU 

Mzokolt  Irnni,  rs  melyrk  a  darab  s/övegét  ugyan  szintén  ne 

th»  a  helyett  a/   oloa'ilás   módjára  vonatkozó  becses  feljeg 

lartalnur/nak. 

Minde/ek  után  valószínűnek  kell  tartanunk,  hogy  f 

jeKV/ék  a  darab  remle/ójénekcsak  rgészen  magánjellegű  fe 

-  hivHlahí8Jollegi»  ellen  a  ])apirszelot  egész  habitusaszól 

"  *'  «yzés  alkalm:»sint  úgy  kés/űlt,  hogy  a  darab  rendezi 

damestiM*  ( /'»fri"''n/í/.f ,),  kinek  nevét  külímben  nei 
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Yaaac 

Gregor  drezler 

Scaríoth 

Marcus  Mewke 

Mops 

Andreas  Wolfhart 

pyneoH 

mebis  schuster 

Jhesus 

Johannes  gener  pelri  thor 

primus    \ 

secund  UBf 

>anírclu8 
terei  US    1 

quartus   ) 

Adam 

paulus  sub  mnro 

£ua 

prímus  propheta 

Nicklos  messersmeth 

secund  US  propheta 

Czrysan 

Anima  pistorís 

Aníma  sartoris 

Anima  sutoris 

Anima  Camuiicis 

Anima  Brasiatoris 

Anima  Mercatoris 

Anima  Balneatoris 

Anima  pelHűcis 

Anima  Hustici 

Anima  Vetulc 

• 

Anima  penestite  (/(///) 

Petnis 

Staniölaus  de  Becz 

.lohanncs 

Petrus  Hertel 

Thomas 

Johannes  Scypeuor 

prima     ) 

iHartmannus 

secundajpersoiui 

>Stanislaus 

tercia     J 

jKcetner 

Luciper 

j^arlor  Symon 

Sathanas 

Andris  bleycher 

Helzebob 

basenyeger 

E  színészek  nevei  azon  két-három  ember  előtt,  kik  bel 
ban  foglalkoztak  Bártfa  városának  történetével  a  XV.  s: 
ban,  nagyrészt  ismeretesek.  E  szűk  téren  együtt  talál 
XV.  századbeli  Bártfii  színe  javának  tekintélyes  részét, 
ket  a  város  legjelesebb  férfiai  közül,  kik  kétségkívül  mind  a; 
ték,  hogy  istennek  kedves  munkát  végeznek  e  darab  előadá 
Nők  a  régi  jó  szokás  szerint  Bártfán  sem  léptek  a  szinpadrj 

Mager  Pctcr  (máskép  Magár  vagy  Maqyitr  Péter), ki  14 
kezdve  az  adófizetők   és   a  vászonkészítők  lajstromában  töl 
előfordul  (1456.  58.  —  1447. 49.,  50.,  51.,  52.,  54.),  1468-ban 
senator,  1459-ben  a  város  bírája  volt.   1481.  éö  82-ben  mái 


4í)  színCoy  dáutfAn 

adat,  miut  a  milyennek  clsö  pillanatra  látszik.  Mert  lia  ]K)ntosabb 
adatokat  bírnánk  a  szereplő  egyének  életéről,  kivált  pedig  szüle- 
tésöknek  és  halálozásoknak  esztendejéről,  alkalmasint  sikerülne 
a  darab  előadatásának  évét  legalább  megközelítő  pontossággal 
megállapítani.  így  csak  azt  mondhatjuk,  hogy  c  darab  sem  1439 
előtt,  sem  1481  után  színre  nem  került;  hogy  1450  táján  vagy 
talán  még  egy  pár  évvel  előtt  adatott,  azt  fentebb  közölt  ada- 
taim után  valószínűnek  kell  ugyan  tartanunk,  de  egészen  biztos* 
nak  még  sem  mondhatjuk.  Ajánlom  tehát  e  kérdést  Bhody  úr 
további  figyelmébe. 

Ha  már  most  azt  kérdezzük,  milyen  volt  azon  darab,  mely- 
ben a  fönt  említett,  nem  csekély  részben  a  honoratiökhoz  tartozó 
polgárok  felléptek,  megkapjuk  a  feleletet,  ha  figyelmesen  végig 
tekintünk  a  darabban  előforduló  szerepeken  és  összehasonlítjuk  a 
szép  számban  már  nyomtatásban  is  közzétett  német  mysteriumok- 
ban  előforduló  szerepekkel.  Mert  hogy  a  XY.  századbeli  Bártfán, 
e  tősgyökeres  német  vái'osban,  nem  magyar,  hanem  német  eredetű 
szokásokat  és  intézményeket  kell  keresnünk,  magától  értetődik. 

A  darabban  a  következő  szerepek  fordulnak  elő :  A  kikiáltó 
(precursor),  Pilátus,  négy  katona,  a  katonáknak  két  szolgája,  Pilá- 
tus szolgája,  Rubinus,  Paustirbalg,  a  kuruzsló  (medicus,  kenőcs- 
árús)  feleségével  és  leányával,  Kayphas  feleségével  és  fiával,  öt 
zsidó,  (Kain,  Kuben,  Abruhaui,  Izsák.  Iskarioth,  Mops  és  Pyn- 
solt)  —  kik  közül  az  egyiket  Mo])S-ot  (Mopsus)  ép  ugy  hínak,  mint 
különben  a  karácsonyi  játékokban  classicus  írók  reminiscentiájá- 
ból  az  egyik  pásztort  —  Jézus,  négy  angyal,  Adam  és  Éva,  két 
próféta,  a  molnár,  szabó,  csizmadia,  mészáros,  serfőző,  kereskedő, 
fürdős,  tímár,  paraszt,  vénasszony  és  kofa  lelke,  Sz.  Péter,  Sz. 
János,  és  Tamás  apostolok,  a  három  Mária,  és  végül  három  ördög: 
Lucifer,  Sátán  és  Belzebub. 

E  szerepek  a  követkpző  jch'iietekben  léptek  fel : 

AV.vö  je/rnci.  A  liírnök  (/nrcitrsftr,  másutt  vxpostior  hídi) 
megnyitja  a  darabot  a  néző  közönséghez  intézí-tt  beszéddel,  mely- 
bon a  classii'us  dráma  mintájára  elmondja  a  darab  expositióját, 
vagy  —  mi  a  jelen  esetbon,  a  sztiitírás  elbeszélésének  ismeretté 
voltánál  fogva  valószínübl)  —  ennek  mellőzésével  benmtatja  az 
egyes  szerepeket,  csendre  és  rendre  inti  a  hallgatókat  és  figyel- 
iiieztí'ti  az  előadandó  darabban  r<jl5  tanúságra. 

A  vulstv/lh'  jelfneffjt'ii,  mellyel  tulajdonképen  kezdődik  a  da- 
rai >,  Jeruzsálem  zsidói,  kiknek  főemberei  a  mi  darabunkban  Pessak, 
('ayn,  Kuben,  Ábrahám,  N'saac.Scariotli,  Mops,  Pynsolt  névvel 
l»írnak,  Kayphas  clnökletf*  alatt  I  dvözil/)nk  halálának  napján  gyü- 
l''st  tartanak,  nielyjx-n  fíjíímlítik  Krisztus  urunk  azon  kinyilvání- 
lását,  lM»gy  haniiadnajna    halottaiból   feltámad   és  elhatározzák, 
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hogy  az  elkárhozottak  lelkeit  kiszabadítsa.  Míg  a  Megváltó 
kapukhoz  közeledik,  az  ősatyák,  kik  Illés  és  Enoch  kivételén 
még  mindig  a  pokolban  várják  a  megváltás  mfivét,  egyszen 
eltelnek  annak  sejtelmével,  hogy  ütött  a  megváltás  órája  és  öri 
műknek  élénk  kifejezést  adnak  (hetedik  jelenet).  Míg  azonban  í 
egyik  részről  a  primus  és  a  secundus  propheta,  Ádám  (a  Cum  re 
gloinae  kezdetű  antiphonának  első  felével)  és  Éva  (ugyanazon  anti 
phona  második  felével,  az  Advmisfl  desirlerahilissél)  amegvÜ 
tásról  beszélnek,  a  másik  részről  az  ördögök  (Luciper,  Sathanas  é 
Belzebob)  a  legmakacsabb  ellenállásra  határozzák  el  magukat  é 
megerősítik  a  poklot.  Most  megérkezik  a  Megváltó  a  pokol  ka 
púinál  (nyolczadik  jelenei) ;  az  angyalok  ismételve  felszólítják  aí 
ördögöket,  hogy  nyissák  ki  a  kaput  (Tollite  portás  príndpes  ve 
stras),  ezek  vonakodnak,  míg  végre  a  Megváltó  lábával  feltaszítja 
a  kaput  és  kivezeti  a  pokolból  a  prófétákat  és  az  ártatlanok  lel 
keit.  (Talán  most  történik  a  fentebb  leírt  nyolczadik  jelenet  azzá 
a  különbséggel,  hogy  a  prófétók,  Ádám  és  Éva  csak  a  Megvált* 
üdvözlésére  szorítkoznak,  az  ördögök  pedig  kétségbeesésöknd 
adnak  kifejezést).  Most  a  gonosz  lelkek  lépnek  fel  (kilfincsidü 
jfUnef)^  kiknek  szereplése  a  költőnek  jó  alkalmat  nyújt  asatirára 
a  különböző  foglalkozások  csípős  jellemzésére.  E  jelenetet  kétféle 
módon  képzelhetjük  magunknak ;  vagy  egy  rövid  jelenet  keretébe 
szorítva,  vagy  pedig  egész  középjátékká  (Zwischenspiel,  inter- 
mezzo) kibővítve.  Az  utóbbi  esetben  Lucifer  veresége  feletti  két- 
ségbeesésében kiküldi  a  többi  ördögöt,  hogy  a  jó  lelkek  megvál- 
tása által  a  pokolban  támadt  ürt  gonoszok  leikéivel  benépesítsék, 
az  ördögök  gazda^r  zsákmánynyal  visszatérnek,  a  gonosz  lelkei 
pedig  elmondják  Lucifernek  gonosztetteiket.  Ellenben  az  előbbi 
feltevés  szerint  az  Üdvözítő  által  meg  nem  váltott  gonoszok  lelke; 
])anaszolják  el,  mily  súlyos  bűnök  következtében  záratnak  kiaj 
«')rök  boldofíságból.  A  molnár  a  lisztet  hamisította,  aszabóaposZ' 
tóból  lopott,  :i  SíTÍőző  rósz  sört  fözíHt,  a  kereskedő  megcsaltí 
vevőit  stb.  stb.  Akárhogy  volt  különben  e  jelenet  a  bártfai  my 
>teriumban,  elég  terjedelmesnek  kellett  lenni,  mert  annyi  gonos: 
leikot,  mint  w  mi  darabunkban,  sehol  sem  találunk  együtt  A  költü 
ú.ííy  látszik,  kapott  az  alkalmon,  hogy  a  város  minden  egyes  jelen 
tékenyebl)  czéhén  és  a  közönséges  életbon  nagyobb  szerepet  játsz' 
loírlnlkozásnomén  ugyancsak  olveijo  a  port. 

Míg  az  Üdv(*)zíto  a  nn^gváltottak  lelkeit  az  égbe  vezeti  (ir 
talán  kulim  jelenet  tárgyát  képezte),  megjelenik  a  kuruzsló  (m( 
tlieu<.  másutt  Aj)othoker,  Salbenkriimor)  szokott  kíséretével  ( 
rnrfrkezdödik  a  második  coniicus  intermezzo  (tlzrdik  jelenet),  , 
kurnz*^ló  eldicsekszik  tudományával  és  ügyességével  és  kérdezi 
küzönséííet.  nem  tudna-e  számára  segédet.  Ilubinus,  a  középko 
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Úgy  a  liogy  a  szorcpekuek  jegyzékéből  reconstruálLatjuk.  Ha  uom 
is  találtuk  el  minden  egyes  pontban  az  igazat  —  alig  ismerank 
egy  pár  mysteriumot ,  mely  egymással  tökéletesen  egyezne  — 
nagyjában  mégis,  bátran  mondhatjuk,  hogy  helyes  fogalmat 
adtunk  a  darab  compositiójáról  és  egyszersmind  a  fejlődés  azon 
fokáról,  melyet  az  egyházi  színköltészet  a  XV.  század  közepe 
iáján  Bártfán  elért. 

Első  pillantásra  is  észrevesszük  ugyanis,  hogy  az  imént 
vázolt  darab  több  kisebb  yallási  dráma  meséjét  foglalja  magában, 
milyeneket  másutt  többnyire  önállóan  szoktak  feldolgozni  Egy- 
részt az  első  nyolcz  jelenet,  melyek  Krisztus  sírjának  őrzését,  a  fd- 
támadást  és  a  megváltás  müvét  tárgyalják,  másrészt  a  darab  utoM 
jelenetei,  a  melyekben  a  három  Máriának  látogatása  a  szent  síp 
nál  van  feltüntetve,  két  külön  darabhoz  tartozik ;  az  elsőre  példa 
gyanánt  idézem  a  nyugati  Karinthiából  való  »Ludu8  Judaeomm 
circa  sepulchrum  Domiui«  czímü  darabot  (Erlauer  Spiele  herausg. 
von  Dr.  Kari  Férd.  Kummer.  Wien,  1882)  a  trieri  »Ludu8  denocte 
l)aschae«-t  és  a  wolf(Mibütteli  húsvéti  játékot ;  az  utóbbira  a  szintén 
nyugati  Karinthiából  való  ^  Visitatio  sepulchri  in  nocte  resurre- 
ctionis«-t  és  az  1404-ben  írt  »13e  resurrectione«  czímü  darabot 
lledentinből  AVismar  mellett  a  keleti  tenger  partján.  Ezen  két 
kisebb  darab  azután  egymással  kapcsolat])an  is  előfordul  a  toursi 
mysteriumban  a  X 11.  századból ,  az  innsbrucki  Feltámadásban 
1391-bül,  a  l)écsi  húsvéti  játékban  1472-bül,  két  stcrzíngi  darab- 
l)an  a  XV.  századból,  végre  a  mi  bártfai  rnysteriumunkban,  mi 
eiryrészt  azt  bizonyítja,  hogy  a  kisebb  darabok  egyesítése  már 
nagyon  régi,  másrészt  azt,  hogy  a  legkülönbözőbb  vidékeken  talál- 
kozik, a  mi  által,  sajnos,  meg  vagyunk  fosztva  azon  lehetőségtíL 
hogy  meghatározzuk  Kéiuetoi-szág  milyen  vidékéről  származik « 
bártfai  darab.  Lehet,  hogy  még  az  Árpádok  alatt  hozták  be  a 
bártfai  :'Saxones<í  Felső-  vagy  Közé])-Xémotországból ;  hogy  neu 
magyarföldön  kt^letkezett  a  Pray-eodexből  ismeretes  régi  egyház 
szertartásokból,  l)izonyítja  azon  szoros  rokonság,  mely  a  fon 
említett  német  és  e«íyél)  darabokhoz  fűzi. 

l^ár,  mint  láttuk,  a  bártt'ai  darab  köz(»l  rokonságban  ál 
tijbb  franeziu,  tyroli  és  l»ée.si  darabbal,  mégis  nem  egy  vonás 
mutat  fel,  melyekkel  más  egyházi  színmüvekbcMi  nem  találkozunl 
és  melyeket  talán  a  bártfai  (^lö.idá'^  akkori  rendezőjének  vag 
egyik  elü(ljéiH*k  rovására  hozhatunk. 

A  darabban  szereplő  zsidók  és  elkáihozoti  lelkek  nagy  szí 
máról  már  fentebb  megemlék(»ztem ;  a  kuruzsló  leányáról  is  ipai 
kodtíim  v.'iló^zínüvé  tenni,  hogy  ugyanazon  szen^pet játszotta,  mii 
ijiá>  rokon  darab<»kban  a  kuruzsló  szolgája,  de  ezeken  kívül  i 
hátra  \au  méíT  Cayjdias  felesége  és  lia,  kiket  nehéz  lesz  illő  módú 
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ki,  már  magában  véve  világos,  de  azért  másutt  sem  volt  a  kii 
inscenirozás  enüél  fényesebb. 

Ezzel  azonban  aligha  van  még  egészen  kimerítve  az  anyi 
Bártfa  városának  többé-kevésbbé  pontos  és  terjedelmes  régi  sí 
madási  könyvei  csak  1418-tóI  1421-ig,  1426-t61  1428-ig,  1432-1 
1444-ig,  1457-töl  1474-ig,  1493461  1523-ig,  1552-töl  1588 
maradtak  ránk,  és  ezek  közül  is  az  1458-t 61 1463-ig  és  az  1501-1 
1509-ig  terjedőket  régi  színügyünk  szempontjáböl  át  nem  kutí 
tam,  pedig  elég  világosan  emlékszem,  hogy  akadtam  bennök  eg 
két  adatra,  melyeket  most  régi  mysteriumaink  történetének  el 
adásánál  elég  sajnosán  nélkülözök. 

Az  1516-ik  esztendő  után,  tudtommal  legalább,  Bártfáo  ne 
adtak  többé  mysteriumot;  lehet,  hogy  a  nép  mór  nem  talál 
benne  kedvét ;  lehet,  hogy  az  új  plébános,  Czypszer  Péter  (1515-t 
1519-ig)  és  utödai  ellenezték  a  vallás  szentségének  ilyetén  gyakri 
együgyű  profanatiőját,  sőt  az  sem  lehetetlen,  hogy  akkor  mik 
több  évi  szünet  után  ismét  akartak  rendezni  húsvéti  vagy  kar 
csonyi  játékot,  a  polgárság  között  már  lábra  kapott  a  protesta 
tismus,  s  vele  együtt  az  elkeseredett  vallási  harcz,  mely  elvon 
kedélyöket  a  régi  hitükkel  oly  szorosan  összefüggő  színpadi  ját 
köktől. 

Bártfán  ezentúl  az  egész  XVI.  századon  végig  (tovább  ne 
terjednek  kutatásaim)  a  színpad  a  reform atio  szolgálatában  á 
nem  egyéb  iskolai  játéknál. 

Szivák  a  magyar  dráma  kezdetéről  értekezvén  (Figyt 
1883.  p.  122)  azt  jegyzi  meg,  hogy :  A  magyar  iskolai  dráma 
főbb  vonásokban  különbözik  a  némettől :  nálunk  a  katholicusí 
leginkább  a  jezsuiták  művelték ;  a  latin  nyelv  mindvégig  megtá 
totta  uralmát ;  virágzása  a  XVIII.  sz.-ra  esik,  a  mikor  Németorss 
gon  már  rég  lehanyatlott.  Azonban  mind  három  al61  van  kivéti 
művelték  protestánsok,  volt  magyar  nyelven  és  volt  már  elől 
korban  is.  A  legelső  biztos  nyomot  a  XVI.  sz.  közepén  találji 
csakhogy  ez  nem  magyar.  Gottsched  után  Toldy  és  Gödeke 
említi,  hogy  Stöckel  Lénárd  tanár  a  bártfai  német  gjnnasii 
ifjúsága  által  egy  drámáját  adatta  elő,  mely  1559.  Wittenbergb 
ily  czímmel  meg  js  jelent:  ^História  von  Susauna  in  Tragödi 
weise  gestellt  zu  Übuug  der  Jugent  zu  Bartfelt  iu  Ungarn.< 
iázivák  ezen  előadása  szerint  tehát  Bártfán  adtak  legelőször  isi 
lai  drámát  Magjarországbau.  Magam  is  azt  hiszem,  hogy  ú 
volt  a  dolog.  Stöckel  Lénárd,  ki  rövid  megszakítással  huszone; 
évig  állott  a  bártfai  gymnasium  élén  (1539  —  1560),  a  protesta 
libinus  első  terjesztőinek  egyike  hazánkban ,  Luthernek 
Melanchthonnak  személyes  tanítványa  volt ;  az  ő  tanaikkal  egyi 
alkalmasint  az  általuk  annyira    kedvelt  és  az  új  hit  terjesztést 
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ir)2:5-ik  ('szl(íii(lüvel  luogszakaclt.  3  552-beii  rnagiilKiii  ugyan 
laláljuk  a  város  kiadásai  közt  azt  a  szokásos  feljegyzést,  he 
iskolamesternek  vagy  segédjének,  vagy  az  iskolásgyermekekne! 
és  ozeu  darai)  előadásáért  másfél  forintot  ajándékoztak,  de 
valószínű,  hogy  ezen  esztendőben  sem  hiányzott  a  színi  e\i 
ir)5.'M)(')l  két  darabot  találunk  felemlítve:  az  Ennuchust,  k 
kivftl  a  Terentiusét,  az  akkori  kor  legkedveltebb  iskolai  cla 
sáét,  és  Kain  és  Ábel  történetét;  minthogy  két  külön  df 
<*ííy  évbon  legalább  Bártfán  alig  adt^k  elő  (a  kivétel  157 
könnyen  magyarázható),  az  Eunuchus  alkalmasint  még  15; 
való.  8töckel  alatt  kezdődött  az  iskolai  dráma  Bártfán  é< 
virágzásának  fénykorát  is,  mely  egyszersmind  a  bártfai  g; 
siuni  fénykora.  1552-töl  1560-ig,  Stöckel  halálának  évéig,  m 
fszt ondóból  bírunk  felmutatni  iskolai  drámát,  míg  később  ] 
Tamás  alatt  egyik  előadástól  a  másikig  némelykor  két,  sől 
c'Hzlí'udó  is  eltelik.  Csak  egy  esztendőben  találjuk,  hogy  Sl 
nem  tartotta  meg  a  szokásos  előadásokat:  1557-ben,  egy  észt 
vrl  azután,  hogy  a  várossal  hosszú  viszályok  után  ismét  kii 
és  visszatért  Késmárkról,  hol  az  1555-ik  év  második  felét 
l.'ioíi-ik  év  elejét  töltötte.  Ki  tudja,  milyen  voltakkor  még  Sl 
híingulatfi,  és  az  iskola  állapota  nem-e  kényszerítette  arra, 
inkábi)  a  taiiuláshoz,  mint  a  színház  játszáshoz  szőri 
t.'innlókat? 

Stöckel  rectorságának  i<lejc  még  más  tekintetben  is  1 
korszak  prcítestans  iskolai  drámánk  történetében,  azért^  m" 
ó  idtgébni  jeh  nt  mo«(  nyomtatásban  első  és  egyetlen  prote 
iskolai    drániíuik,  a   História  von  Susanna  ^),  1559-ben,  u 

/.*>".''.  l*ro  artiono  comocdiuc  schohisticis  de  more  1//50. 

/'>SO,  Pro  actionc  comocdiac  in  curia  í\.  1//50. 

/.>.s/.  Pro  actionc  comocdiac  íl.  l  d.  50. 

/■>^i'.  Pro  actionc  comocdiac  í\.  1//50. 

/.>/.  Collaboratori  pro  tragocdia  aeta  ti.  l  d.  50. 

/.»>.  (G'"'*  antc  Fahiani  ct  So]>astiani)  Jiívcnilus  scholastio 
actionc  comcdiae  <latus  fi.   t//«''>0. 

l'tfyT.  [V}^'^  foria  proxinia  post  t'oclicis)  Juvcuibus  scholastio 
actionc  comcdiae  H.  l/yőO. 

I'td^'.  Pro  lusu  comcdiae  de  Nnptiis  2  ti.  1.50. 

^  >''Ilit>toria  von  Sn.^anna  in  'i'ragodien  wcisc  gcstellct  y.nr  ^ 
«lcr  Jngcnt  zu  Bartfcld  in  Vngern.  Durch  Lconart  Stöckel  /n  ]h 
Schnlmeistcr.  (icdruckít  yu  Wittcnlicrg  dnrch  llans  I.uft.  1 
(iocdcke  (írnndr!s.s  znr  GeFcliichte  der  JVutschcn  Dichtung.  Dr 
I.  18G*J.  p.  .*);M.\  ki  lízintcn  csuk  (íott.*sclird  dramaturgiai  miivel) 
p.  LM8.'  ismerte  c  ilaraixít,  azt  mondja  róla  :    ^>l>^'r  Vorredner    en( 
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I. 

A  XAT  századbdu  Adriától  a  Dráváig  niinteg)-  lietve 
vúrda  állott  íenn.  Számuk  többet  mond,  mint  a  mennyit  értek 
többnyire  gyenge  en'idök.  melyek  egyáltalában  nem  elegendők 
Dinari-Alpok  tövéből  sugárszerűleg  szétáradó  török  hatalom  fe 
tartóztatádára.  E  végett^  Ailriától  a  Dráváig  hadi  lábra  kellé 
állítani  az  egész  tartományt,  katonává  kellett  tenni  azon  a  földe 
minden  ép-kézláb  embert. 

Lesrelsóbb.  még  1.33^-ban  három  végkapitányság  szerve 
kedett :  a  kaproncz:u.  körösi  ts  ivanicsi.  A  folytonosan  terjes 
kedö  katonai  kerületek,  mint  vend  és  hoiTát  végek,  1578-ba 
Rudolf  által  Károly  íöherczeír  föhadparancsnoksága  alá  adatta 
Nézetem  szerint  ezzel,  t,  i.  :i  vend  és  horvát  :  ewiges  imd  imme 
wahrendes  Genemlat :  megalkotásával  kezdődik  a  tulajdonképei 
Határőrvidék  történetf.  Mert  » zen  intézmény  csak  azóta  visc 
magán  legjellegzetesebb  bélyegét :  csak  1578  óta  vált  a  magyj 
korona  országainak  e  része,  a  polgári  hatós;ígoktól  jóformán  eg 
szeu  független,  központi  katonai  adniinistratio  alá  rendelt  kat 
nai  gyarmattá. 

A  Határőr\idék  berendezése,  összes  szervezete,  nem  valaii 
^'oységes  couceptio  müve,  nem  egyetlen  szervező  tehetség  alkotási 
hanem  a  viszonvoké.  melvek  nieffkivánták.  hogy  csatára  mindéi 
kor  készen  álló  katonaság  védelmezze  a  Habsburgok  örökségé 
Ehhez  képest,  a  viszonyok  változásaival  karöltve  idomúit  és  tök 
letesbült  a  határőrző  rendszer,  melynek  kifejlődését  nagy  polii 
kai  nehézségek  gátolták  állandóan.  Alkotmányos  ország  kebel 
bői  lett   kihasítva  e  tartomány,  mely  lassankint  experimentál 

)     (Í€4chlthU'    lUr   nMttrrMii^cln'ii    Militiirijt* uí* .     Von     Dr.     I.     1 
Öchwicker.  Wien  u.  Teerhen,  Verlag  v.  Kari  Prnrhaiíka.  1885. 
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tétek  is  jár&ltak  e  fiuanciális  érdekekhez,  melyek  együttesen  örök- 
létet látszottak  igémi  a  határörségnek.  Feloszlatása  szóba  sem  is 
jött  egész  századunk  második  feléig,  midfin  a  közgazdasági  tíszo- 
nyokban  beállott  gyökeres  változás,  egyszere  alapjában  megingatta 
az  egész  institutiot  Financiális  érdekekből  tartották  fenn  más- 
fél század  óta :  azok  megváltozása  vonta  maga  után  feloszlatását 
Míg  annakelötte  a  határőr  volt  a  birodalom  legolcsóbb  katonája: 
az  60-es  évektől  fogva  hihetetlen  gyorsasággal  kezd  átváltozni  a 
legdiágábbá.  Erre  nézve,  1868-ban  tett  hányt-vetett  jegyzeteim 
közt,  forrás  megjelölése  nélkül  ugyan,  de  bizonyára  megbízható 
helyről  kiirt  e  sorokat  találom : 

,A  broódi  határőrezred  területe  36  négyszög  mérföldnyi 
kitűnő  sík  föld,  mely  után  Magyarországon  legalább  egy  millió 
forint  fizettetnék,  míg  ott  az  összes  évi  adó  csak  237,906  forint 
(1867-ben).  Békében  három,  háborúban  négy  zászlóaljat  vagyia 
3800  embert  állít  fegyverbe. 

Ha  most  az  állam  roppant  pénzáldozatát  összehasonlítjuk 
3800  ember  harczi  képességével:  ki  fog  tűnni,  hogy  minden 
határőr,  még  szabadságol  tatása  idején  is  kétszer  annyiba  ker&lj 
mint  a  rendes  sorkatona ;  és  pedig : 

1.  az  egész  államban  legcsekélyebb  földadó  által;  realitá- 
sokra nincs  is  egyenes  adó ; 

2.  évenkénti  ingyenes  fa-utalványozások  által  a  kincstár 
erdőkből  6471  határőrcsalád  számára;  mi  1867-ben  120,932  ö 
tüzelő-  és  építési  fát  tett  ki,  vagyis  pénzértékre  számítva  247^11' 
forintot ; 

3.  ingyenes  marha-  és  gőbölylegelőben,  azon  taksa  szeriu 
számítva,  mit  a  nem  határőrnek  fizetni  kell,  135,565  forint ; 

4.  az  évenkénti  limitó  sókiszolgáltatásban  fejenként  12  fon 
negyedfél  krajczárjával ;  mi  mellett  a  kincstár  22,380  forinto 
veszt  évenként ; 

5.  a  dohány-termesztési  licentiában,  mely  az  állami  mono 
polium  jövedelmét  50,000  forinttal  csökkenti. 

Ha  már  most  számbavesszük,  hogy  az  állam  csak  ezen  eg; 
liatárörezredre  551,062  forintot  áldoz  3800  granicsárért,  kik  kivo 
nulások  első  napjától  fogva  csakúgy  fizettetnek  s  láttatnak  el,  min 
a  sorkatonaság ;  ha  számbavesszük  továbbá,  hogy  az  államköltség 
vetés  a  Határőrvidék  3.133,000  forintnyi  összes  bevételét  elégte 
lennek  mutatta  ki,  s  1.496,992  forint  állampótlékot  fizetett:  sta 
tisztikai  igazságként  kimondhatjuk,  hogy  a  Határőrvidék  már  e: 
idő  szi'rint  állami  luxus,  és  hogy  a  kontinens  legdrágább  katonájí 
a  granicsár !' 

Az  említett  állami  kedveznirnyck,  az  állani  szerfülötti  meg 
t'rheltetéflével  jártak  s  még  sem  elégítek  ki  a  Határőrvidéket 
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némely  részében   állandóan  nyilván  tartották,  hogy    >nacli  dei 
Provinzial  Eintheilungc  hová  tartozik,  melyik  vármegyébe  ?  *) 

Igaz  ugyan,  hogy  a  katonai  kormány  a  magyar  szent  korom 
joghatóságának  rovására,  a  Határőrvidék  területén  nemcsak  i 
merőben  katonai  ügyeket,  hanem  a  politikai  igazgatást,  közgaz 
daság  és  törvénykezést  is  a  maga  kezébe  vette,  s  nem  a  törvéDye 
magyar  rendszer,  hanem  mindezekben  az  osztrák  systema  behozata 
Iával  gyakorolt  törvényhatóságot :  de  nem  szabad  felednünk,  hog 
ez  mint  állandó  sérelem  szerepel  1578  óta  valamennyi  országgyt 
lésünkön,  s  a  központi  hatalom  mindenkor  elismerte  a  sérelme 
jogosultságát.  Időnként  orvosolni  is  kivánta  a  sérelmekei  1693-ba' 
(Art.  20)  a  horvát  bán  kezébe  adatott  a  Határőrvidék  katoof 
főparancsnoksága  —  igaz,  hogy  csak  papiroson,  bár  1608. 
1609-ben  e  törvény  legfelsőbb  helyen  ujabb  megerősítést  nyer 
1635-ben  (Art.  39.)  a  Határőrvidék  összes  tisztikara  a  hoi 
törvény  alá  vettetett,  1647-ben  (Art.  56.)  törvénykezési  tekintei 
ben  az  egész  Határőrvidék  az  alkotmányos  megyei  közegek  s  a 
országos  törvények  hatósága  alá  rendeltetett.  1703-ban  Lip< 
elrendelte,  hogy  a  Határőrvidék  >a  királyságba  s  a  báni-fenhat< 
ság  alá  jure  postliminii  ismét  visszakebleztessék.« 

III.  Károly,  Mária  Terézia  s  utódai  alatt  minden  országgyl 
lés  sérelem  gyanánt  hozta  fel  a  Végvidék  elszakítását.  A  közpon 
kormány  orvoslást  igért,  de  a  puszta  szónál  maradt  annyira,  hog 
a  végvidékek  katonai  intézményének  positiv  kifejlesztése  épe 
1703-ban,  az  említett  Leopoldianum  Diploma  kiadása  évébe 
veszi  kezdetét,  s  folytonosan  halad  előbbre,  épen  azon  időszakba 
midőn  a  visszakeblezésre  vonatkozó  ünnepélyes  Ígéretek  legjavi 
ban  járták,  s  mindenkor  törvényekkel  erősíttettek.  Végre  1807-be 
;i  Gránzgrundgesetz  megalkotásával  czélját  éri  a  központi  ko 
mány,  amennyiben  az  új  szervezet  a  Felség  legfőbb  tulajdonjog 
(jus  dominii  altum  et  eminens)  alapján  készíttetik.  E  szervezi 
egyenesen  oda  irányul,  hogy  a  katonai  czélokra  alkotmányos  orsz; 
gokból  okkupált  részeket  elszakítsa  az  anyaországtól  s  a  katon 
hatóságot  törvényhozó  és  végrehajtó  absolut  hatalommal  ruháza 
fel.  A  katonaság  pusztán  végrehajtó  hatalmi  körével  nem  érve  b 
uralkodó  hatalommá  tolta  fel  magát  azon  a  földön,  hol  lelada 
t^redetileg  csak  az  volt,  hogy  az  ország  területi  épségét  a  mi 
meglevő  honvédelmi  elemek  czélszerü  vezetésével  védelmezze. 

De  azért  e  században  tartott  diétáinkon  az  alkotmány 
telietetlenség  állhatatosan  küzködik  a  katonai  vasmarokkal, 
v.in  is  legalább  annyi  >en'dniénye.  lioírv  a  királyságból  kikebleze 

')   Heiiiglii  :     SUif.   S/.i  -.r  Ju-  Sn^'t  n/>i'ni/.   MHifiir-Ornif;t\  HfTmíUl 

Mtadt,  IbH).  S.  107—117. 
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289. 1.  lo  der  Schlacht  bei  Breitenfeld, 
17.  Sept.  1631.  (a  Plünderung 
hosszú  leírása,  egész  addig,  míg  a 
csata  »zu  Gunsten  des  Schweden- 
königs  entschieden  wnrde.«) 


290. 1.       In  der  Schlacht  bei  Lützeu,  16. 

nov.  1632. 
292. 1.       Bei  Nördlingen  1634. 


aiis  der  Schlacht  bei  Bre 
(17.  Sopt.  1631),  wo  das 
tíge  Plündern  der  kroatiscl 
ter,  nachdem  sie  vordem  d 
sische  CaTallerie  u.  Infant 
worfen  hatten,  die  Schlacht 
gunsten  Tilly 's  entschied ; 

aus    der    Schlacht    bei 
(16.  Nov.  1632); 

aus  der  Schlacht  bei  Nöi 
(1634)  u.  a.  m.c 


Nem  ok  nélkül  végzi  szerzőnk  a  harminczéves  háboi 
szerepelt  határőrök  viselt  dolgait  a  kényelmes  >u.  a.  m.«- 
fogyott  a  töltés !  Vaniéek  sem  említ  több  csatát. 

Vaniíek  ezután  a  török  háborúkról  emlékezik.  Scl 
úr  is  hűségesen  azokat  tárgyalja  ép  oly  eredetiséggel,  i 
előbbenieket 

Rákóczi  korának  gazdag  hadi  eseményeiről  egy  kis 
tárra  menőt  írt  Thaly  Kálmán.  Schwicker  úrnak  azonban  i 
szik  erről  sincs  tudomása,  mert  a  mit  ő  a  Bákóczi  forradí 
ír,  mind  az  meg  vagyon  írva  Vaniöeknél  I.  334—344.  1í 
Az  itt  található  anyagot  szerzőnk  igen  furfangosan  haszn 
műve  148.  és  149.  lapján.  Erre  vonatkozó  első  kikezdése 
Gerencsér*)  Vaniceknél  a  S41 ;  a  második  (»Im  Jahre 
a  835 ;  a  harmadik  V.  336 :  a  negyedik  V.  337,  lapon  olv 

Hiába  bizonyította  be  Thaly  Kálmán,  hogy  Heisteri 
dútól  gr.  Czobor  Márk  menté  meg  ') ;  mivel  VaniCek  azt  r 
bogy  egy  Oopor  nevű  varasdi  granicsár :  szerzőnk  is  azon 
ményen  van : 


\'aincc/,'.  1.  341.  /. 

Der  Feldmarschall  (Heister),  des- 
scn  Lében  schon  im  Beginne  dcs 
Kampfes  (26.  Dec.  1704.  bei  Ge- 
rencsér unweit  Tyrnau)  durch  einen 
lleiduken  bedroht  war,  wurde  durch 
rinen  Warasdiner  Grenzer  gerettet. 


i:>chH-icker.  148.  L 

Bei  Gerencsér  (unweit   ' 
rettete  ein  Warasdiner  Gr 
dem    Treffen  vom    26.   D 
1704.  dem  Feldmarschall 
das  Lében. 


Az  erfJiUi/i  határöyaéf/  történetéről  külön  monograp 
T.  H.  Benigni  Edler  v.  Mildenberg :  Statistische  Skizze  d 
benbürgischen  Militar-Gránze  (Hermannstadt,  1816.)  A 


*)  A  uacfifíi.ombnti  harc-:.  Pcat,  1869.  45.  1. 
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Monates  Septembcr  díe   beiden  cr-  rasdiner    Bataillone    nacb 

sten    Warasdiner  Bataillone   aus  ;  ausmarschirt,  ihnen  folgtei 

iuK  Jttner  1848  die  erstcn  Batal-  ner    1848    die    ersten    B 

lione  Broder,  Peterwardeiner,  Gra-  Broder,  Peterwardeincr,  C 

diSkaner,    Otocaner,    Oguliner   u.  ner,  Ottocsaner^  Oguliner 

Slainer,  im  Február  die  ersten  zwci  ner,  im  Febmar    die  ere 

Banal-BataiUone.  Diese   waren  an  Banal-Bataillone.     Diese 

den  Vorfállen  bis  zur  S<:blacht  bei  waren  an  den    VorföUen 

Lucia    am   9.  Mai    betheiligt^  die  Scblacbt    bei  Santa  Luci 

Otocaner,    GradiScauer,    Oguliner,  Mai  betbeiligt,  die  Ottocsai 

Warasdiner ,    Kreuzer    u.    Sluiner  diskaner ,  Oguliner ,  Wai 

beim  ersten  Armeecorps  in  der  Lom-  Kreuzer  u.  Sluiner  beim  ei 

bardei ;  die  Warasdiner,  St.  Geor-  meecorps  in  der  Lombar 

ger,  Peterwardeiner  u.  Broder  beim  Warasdiner,  St.  Georger,  c 

zweiteu  Armeecorps  im  Vcnctiani-  wardeiner  u.  Broder  beim 

schen.  Armeecorps  im  Venetianúi 
In    dcui    fuuftagigen    Strassen-  Bei   dem   ftlnftftgigen    * 

kampfe    in   Mailand  vom    18.   bis  kampfe  in  Mailand    (18. 

zum  23.  Mfirz  waren:   das  Otoca-  Míirz)  war  das  Ottocsaner  ] 

ner  Bataillon   u.  die   Oguliner   en-  und  die  Oguliner  engagirt 
gagirt.  etc. 

így  kezdődik  az  1848-ki  küzdelmek  leírása  Van 
azután,  IV.  179 — 246.  lapokon  a  háború  lefolyását  ismei 
In  Italien ;  b)  In  Ungarn,  mely  a  román  bánsági  ezred  viseli 
nak  leírása  után,  az  184^ /^-iki  veszteségek  kimutatásával  v^ 

Schwickernél,  Vanicekkel  egyczöleg  kezdődik  a  kü2 
leírása,  azután  322 — 335.  lapokon  a  háború  lefolyását  ismei 
In  Italien,  b)  In  Ungarn,  mely  a  román  bánsági  ezred  viseli 
nak  leírása  után,  az  lB4*^/<j-diki  veszteségek  kimutatásával  vi 

Végül  még  azt  a  kuriozus  dolgot  említem,  hogy  sz 
eddig  önnönmagát  szokta  volt  kiírogatni,  vagyis  öreg  írók 
szerint,  saját  müveit  dolgozta  fel  újra  meg  újra,  különböző  : 
ban:  ezúttal,  jelen  müvéhez,  még  a  maga  munkáit  sem  ha 
Erre  nézve  legékesszólóbb  bizonyítékul  szolgálhat,  hogy  ő, 
valevöleg  az  ú.  n.  Bánság  monographusa,  még  a  bánsági  B 
vidék  történetét  is  Vaniíekből  vágta  ki.  V.  ö.  Van.  L  19í 
(Mercy  küldetése)  és  Schwicker.  34.  35.  1.  —  Van.  I.  513. 
ter  Ober-Knezen)  és  Schw.  67.  1.  —  Van.  II.  182—21^ 
nater  Landmiliz)  és  Schw.  122 — 131.  lapját. 

Schwicker  úr  mástól  vette  ugyan  adatait,  de  azért 

adatok  feldolgozásában  eiudeií  maradhatott  volna.  Hiszen 

38  kizsákmányolta  Aquinoi  Tamást  és  a  Doctor  seraphicust 

evangyelista  állítólag  Piátóból  több  gondolatot  vett  át,  V 

Jlomerból,  Tasso  Virgiliusból  sokat  merített.  S  ki  mor 
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A  PAPAI  LEVÉLTÁRAK. 

A  hármas  vasajtó  zárja,  mely  a  Vatikán  levéltárait 
dókon  keresztül  elrejtve  tartotta  a  kutatók  előtt,  XIII.  Leo 
trónraléptével  kinyílt.  Azóta  évről-évre  nagyobb  számban  1 
a  művelt  világ  nemzetei  képviselőiket  az  örök  városba,  1: 
történelem  kimeríthetetlen  kincsbányájából  merítsenek.  A 
dúlt  a  mozgalom  nálunk  is ;  már  néhány  éve  dolgoznak  ser 
a  vatikáni  levéltár  tisztviselői  a  magyar  )>Monumenta  Vati 
vállalata  számára ;  de  nemcsak  ezek,  hazánkból  is  többen  ke 
föl  ugyanezen  vállalat  megbízásából  Rómát.  A  fáradozás 
menye  sajtó  alatt  van,  rövid  idő  multán  közkincscsé  válik; 
tervszerű  berendezését  Fraknói  Vilmos  úr  jelentéséből,  r 
jelen  számban  olvasható,  láthatják  olvasóink.  Nem  ezt  al 
tehát  ismertetni,  de  alkalomszerűnek  tartom  arról  az  óriási 
tárról,  mely  századok  óta  foglalkoztatta  a  szakembereket  s 
nek  forrása  még  századok  multán  sem  válik  kimerítette,  e 
tájékoztató  szót  elmondani. 

A  vaticaui  levéltárat  a  jelenleg  uralkodó  pápa  által  t 
megnyitása  még  nem  tette  ismertté.  Annak  adatgazdagság 
mindig  olyan  homályba  van  burkolva,  mint  abban  az  i< 
mikor  a  levéltár  helyiségeibe  a  pápán,  a  bibornok-államtíl 
és  a  levéltár  igazgatóján  kívül  másnak  belépnie  nem  volt  s: 

Kiváló  egyének  ugyan  minden  időben  nyertek  a  d< 
helyiségbe  bebocsáttatást;  sőt  maga  a  curia,  jól  felfogva  hivi 
gondoskodott  arról,  hogy  az  ott  összegyűjtött  adathalmaz  1 
ként  közkincscsé  váljék.  Elég  az  Annales  Ecclesiastici  szází 
folyó  vállalatára,  Theiner  Ágoston  kiadványaira  utalnunk, 
felül  mások,  kiknek  sikerűit  a  bebocsáttatást  kieszközölniök 
kodtak  másokkal  a  levéltárat  megismertetni.  Dudik,  Mii 
ujabban  Gachard,  Pflugk-Hartung  s  mások,  az  általok  átn< 
különböző  szempontokból  átvizsgált  iratokról  elég  hü  képet 
Do  a  baj  éppen  itt  van ;  csak  arról  írhattak,  a  mi  kezök  ü§ 
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« 

kán,  hanem  az  összes  congregatiok  s  hivatalok  levéltáraira  kiter- 
jedt. Kiküldöttei  összeírták  a  penitenzieria,  dataria,  cancellaria,  a 
propaganda  fide,  a  segreteria  dei  brevi  stb.  hivatalok  s  gyülek^ 
zetek  iratait,  melyek  szintén  századokra  nyálnak  vissza. 

1810.  február  17-én  hagyta  el  az  első  szállítmány  Eómát, 
melyet  még  huszonegy  követett.  Turinban  a  franczia  Archives  de 
l'Empire  eofy  hivatalnoka  vette  át  a  csomagokat  s  indította  ttnak 
tovább  Paris  felé. 

Hogy  az  óriási  tömegről  fogalmunk  legyen,  szóljanak  a 
számok. 

Három  év  lefolyta  alatt  (1810—1813)  3139  láda  érkezett 
Parisba,  s  az  ezekben  foglalt  iratok  súlya  a  négyszázezer  kilo- 
grammot meghaladta.  A  szállítás  költségei  hatszázezer  francra 
rúgtak.  Az  átszállított  regesták  s  egyébb  coUectiók  102.435  köte- 
tet tettek  ki,  a  Parisban  eszközölt  összeírás  szerint.  A  regesták 
visszamentek,  bár  nem  szakadatlan  sorrendben,  VIII.  János  pápa 
koráig  872-ig. 

Az  ezen  század  elején  történt  nagy  rázkódtatások  nem  vol- 
tak alkalmasak  arra,  hogy  ilyen,  az  egész  kereszténységre  nagy- 
fontosságú változást,  a  pápai  levéltáraknak  Parisba  való  átvitelét, 
megszilárdítsanak.  Az  események  rohama,  mely  akkor  új  trónokat 
teremtett  s  régieket  törölt  el,  csakhamar  azt  hozta  magával,  hogy 
a  szentszék  sürgetéseire  a  hatalmak  annak  visszaszállításáról  kezd- 
tek gondolkodni.  A  franczia  kormány  már  1814-ben  hatvaoezer 
frankot  engedélyezett  ezen  czélra ;  s  ugyanez  év  május  havában 
már  megindult  az  első  szállítmány.  De  ez  csakhamar  megint  félbe- 
szakadt. Napóleon  1815-ben  újra  bevonult  a  Tuilleriákba,  s  ter- 
mészetes, hogy  nem  egyezhetett  bele  régi  tervének  ilynemű  meg- 
hiúsításába. A  szállítás  tehát  Napóleon  második  rövid  uralma 
alatt  nem  folyt  tovább,  de  aztán  ismét  megkezdődött,  s  1817.  jul 
24-én  minden  visszakerült  Rómába. 

Minden  ilyen  szállításnál  vesztek  és  tévedtek  el  darabok. 
Hogy  mi  veszett  el  a  levéltár  többszörös  költözései  alkalmával 
mikorazaLateráuból  Avignonba,  innen  az  Angyalvárba,  innen  a 
Vaticánba  került,  a  régibb  időből  nem  tudjuk.  De  hogy  sok  elve 
szett,  a  hézagokból  látható.  Hogy  mi  maradt  vissza  Parisban,  az< 
tudjuk.*)  Ily  óriási  levéltárnál,  mint  a  vatikáni,  nemcsak  az  te- 
kinthető elveszettnek,  a  mi  tényleg  elveszett,  lianera  az  is.  am- 
benne  fel  nem  található. 

A  sok  költözés  rendetlenségbe  hozta  azt.  A  régi  indexek 
repertóriumok  ma  már  ki  nem  elégítek.  Uj  rendezés  óriási  fárad 

*)  Gcoffroy  felsorolja  a  Kevue  des  deux  moiides  múlt  évi  foly** 
mábao. 
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az,  hogy  a  régi  szabályzat  pontjainak  megtartására  senkit  sem 
szorítanak. 

A  készítendő  új  szabályzat  utóvégre  is  csak  a  levéltári  bd- 
kezelésre  vonatkozik ;  s  lia  segít  is  az  ott  dolgozók  ügyén,  me8^ 
szebbre  nem  igen  hat.   Ennél  sokkal  nagyobb   tervei  vannak  a 
curiának,  melyek  valóban  méltók  a  levéltár  gazdagságához,  8  a  | 
benne  rejlő,   még  sokáig   kiaknázhatatlan   kincshez.   A  mult  éT  { 
(1883.)  második  felében   egy   levéltári   bizottság   lépett  életbe.  I 
Tagjai  a  bibornok-coUégium   legkiválóbb  férfiai :   Hergenröther, 
Pitra,  Baitoliui,  Parochi.  Ez  a  bizottság  dolgozza  ki  a  terveket, 
ii  melyek  szerint  a  levéltárban  rejlő  anyagot  értékesíteni  kell. 

Tervben  van  az  Annales  Ecclesiastici  folytatása,  a  régibb 
folyamok  átdolgozása.  Ki  fogják  adni  a  pápák  regestáit^  a  lavá- 
lóbbaknak  életrajzát.  S  mindezzel  kapcsolatban  megkezdődik  a 
nagy  munka,  a  levéltár  összes  anyagának  revisiója. 

Nemcsak  a  sokszori  költözködés,  de  a  levéltárban  végxett 
nagy  tudományos  dolgozatok,  a  régi  Annalesek  írói,  Theiner  mun- 
kálatai is  nagy  rendetlenséget  hoztak  abban  létre.  Mint  mondják, 
a  Theiner  kiadványaiban  közCdt  számtalan  oklevél  közül  soknak 
eredetijére  maiglan  sem  akadtak.  Theiner  ezt  mind  összehalmozta 
dolgozószobájában,  egyesek  talán  idegen  capsákba  és  ladulákba 
kerültek ;  s  így  fel  nem  lelhetésük  miatt  a  kutatók  számára 
elvesztek. 

Régibb  időben  a  darabok  registrálása  sem  haladt  egyön- 
tetű terv  szerint.  Kapcsolatosan  folyt  az  az  Annalesek  elöhala- 
(lásával ;  a  mint  ezek  is  századokon  keresztül  folytak,  úgy  a 
icgistrálás  is  ugyanannyi  időn  keresztül  tartott.  Hogy  lehet  igen 
hosszantartó  munkától  következetességet  várni  ?  Ezt  rectifikÜni 
lesz  hivatása  a  megkezdendő  munkálatoknak. 

Ha   ezek   előbbre   haladtak,   csakis   akkor   lehet  a  valódi 
hiányokat  constatálni.  A  pápai  regesta-könyvek  sorozatában,  bár 
igy  is  több  ezer  kötetre  terjednek,  itt-ott  hiányok  vannak:  ezek 
minden  bizonynyal  kiegészíthetők  lesznek  a  számos  congregatiók 
és  egyéb  pápai  hivatalok  levéltáraiból,  hová  a  bejutás  még  most 
is  igen  nehéz  :   mert  a  megnyitás  csak  a  törzslevéltárra,  az  úgy- 
nevezett  Archivio  sogreto-ra   szólott.   De   mind   ez  a  tervezett 
munka  oly  személyzetet,  költséget  s  annyi  idut  vesz  igénybe,  hog)' 
megvalósulására  soká  kell  várnunk.    A  terv  azonban  megvan,  ^ 
ijíy  megvan  a  kezdetnek  kezdete.  A  ki  ])edig  mindezt  szóba  hoztál 
az  Hergí'nröther  bíbornok,  kinek  a  tr)rténet-tudomány  már  eddií 
is  sokat  köszön :  s  ha  beteges  állapota  nem  gátolná  tervei  keref^^ 
tülvití'lébeii.  niéí,'  többet  köszönhetne. 

Hogy  mit  köszönhet  neki,  az  ő  pártfogásának  és  támogat:'^ 
^-ának  a  magyar  történetírás,  megfogják  mutatni  a  Monument- 
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/>/<?  Deutschen  in  Umjarn    und    Siebenbürf/en.   Von    I.  H.    Schwicker, 
und  Teschen.  Verlag  von  Kari  Prochaska.  1881. 

A  tescheni  Prochaska  czég  által :  *Die  Völker  Oeste: 
Ungarnsc  cziin  alatt  kiadott  vállalatnak  harmadik  kötetét 
azon  munka,  a  melynek  czímét  e  sorok  élére  írtuk.  Tulajd 
néprajzi  mű,  de  sekszoros  összeköttetésben  a  történelemmé 

A  munka  két  részből  áll,  az  elsőnek  czime :  >a  néi 
(Deutschthum)  története  Magyarországonc ,  a  másodika 
németség  jelene  Magyarországon.*  Ezen  alczimek  tanűságo 
nek  arról,  hogy  szerző  nem  fogta  föl,  mi  különbség  e  két  fo 
között  >a  németek  története*  (Geschichte  der  Deutscher 
németség  története*  (Geschichte  des  Deutschthums),  a  mi 
igen  jelentékeny.  Az  utóbbiban  kétségen  kívül  főhelyet  fo 
Németországnak  időnkinti  ))olitikai  s  majdnem  állandó  kul 
befolyása,  nagy  helyet  foglal  el  némely  közintézményeknek 
hadseregek)  német  volta,  a  középiskolákban  a  német  ny 
kötelező  oktatása,  előkelőink  körében  még  ma  is  (bár  kisebl 
tékben)  feuU'vö  rossz  szokás  németül  beszélni,  írni,  a  miknek 
ban  a  magyarországi  németek  történetéhez  semmi  közük. 

Midőn  szerző  e  müvében  inkább  foglalkozik  a  »ném 
mint  a  -^németek*  történetével,  alapjában  hűtlenné  válil 
i'zímében  kitűzött  czélhoz,  s  azt  éri  el,  hogy  bár  müve  eléj 
kes,  de  feladatának  nem  felel  meg. 

A  mű  második  része  csak  kis  részben  tartozik  tárgyúi 
csak  helytörténelmi  részleteinél  fogva.  Mint  irodalmi  termé 
ségtelenűl  ez  a  sikerültebb,  de  éppen  nem  alkalmas  arra 
helyes  tudomás  közvetítésével  kiszorítsa  azon  balvéleméi 
a  melyek  a  német  közönségben  hazánkról  elterjesztve  vann 
Nem  akarunk  kifogást  emelni  az  ellen,  hogy  szerző  szüksé; 
vagy  legalább  kívánatosnak  tartja,  hogy  hazánkban  a  küU 
elemek  össze  ne  simuljanak,  hogy  a  magyar  önérzettel  és  a  n 
művelődéssel  szemben  külön  német  érzés  és  német  kultúra 
jon  fenn,  nem  akarunk  azon  sem  fennakadni,  hogy  ebből  kifc 
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netírók  azon  általános  hibája,  hogy  a  tárgyalt  résznek  ; 
sokkal  nagyobb  szabású  múltat  szeretnek  tulajdonítani,  pec 
sen  mondja  Krones,  hogy  »a  magyarországi  német  elemne 
ban  is  inkább  kulturális,  mint  nemzeti  szerepe  volt.«  Ez€ 
nál  minden  áron  nagyobb  szerepadási  vágy  okozza,  ho^ 
külön  német  nemzetiségi  politikát  űzö  elemet  lát  a  »néme 
mágnásokban*,  (pedig  mindenki  tudja,  hogy  az  eredetn 
absolute  semmi  köze  nem  volt),  ennek  tulajdonítható  to 
a  köi'űlmény  is,  hogy  a  városokban  egyszerűen  német  el 
pedig  a  városi  rend  kezdetei  Magyarországon  olasz  és 
földi  (vallon  és  flandriai)  alapon  nyugodtak.  S  bár  ma| 
is  azt  vallja,  hogy  azon  helyeken  is,  ahol  a  német  elem  te 
van  együtt  (erdélyi  szászok  földje,  Szepesség),  az  első 
alsó-rajnaiak  voltak  (és  pedig  nemcsak  flandrok,  hanem 
vagyis  belgiumi  francziák  is),  bár  ismeretes,  hogy  éjs 
Németországon,  söt  magában  Bécsben  is  a  városi  élet 
elemek  voltaik  alapítói,  mégis  németeknek  ír  oly  városoka 
lyekben  semmi  nyomuk  nem  mutatható  ki  (p.  Esztergom 
vár.  Nagy- Várad)  s  német  és  magyar  nemzetiség  közti  kül 
ós  ellentétet  keres,  mikor  városok  és  nemesség  közti  viszoi 
szó.  így  esik,  hogy  a  németek  védelmére  hozott  intéz 
tartja,  hogy  a  városokban  csak  polgárok  tanúságát  fog 
így  az,  hogy  azon  kiváltságot,  mely  szerint  számos  város 
gének  vagyis  olyanok,  akik  nem  tizetnek,  a  váróban  hází 
nem  vehetnek,  úgy  magyarázza  idegenek,  vagyis  nem 
pedig  nem  polgárok.  S  miután  szerző  a  városok  lakossága 
szerűen  németeket  lát,  elmulasztja  a  ma  már  meglehetős  l 
alapján  kimutatni,  mely  városok  voltak  s  mily  részben 

Egészen  hibás  a  fölfogás,  a  melylyel  a  tizenhatodik 
hetedik  századot  tárgyalja.  E  korszakban  a  németekei 
városban  háttérbe  szorították  a  magyarok  és  a  tótok.  Sze 
jelenséget  mindenféle  mesterkélt  magyarázatokkal  aka 
értetni,  főleg  az  oligarchia  túlkapásainak  és  a  török  pus: 
tulajdonítván.  Pt'dig  a  török  pusztítás  inkábl)  arra  szol] 
volna,  hogy  a  német  elem  jelentősege  növekedjék,  hiszei 
legtisztább  magyar  vidékek  s  velük  a  legnagyobb  város 
Fejérvár,  Esztergom,  Pest,  Nagy-Várad.  Szeged,  Eszék 
előtt  e  város  —  mint  polgárainak  íonmaradt  jegyzékéből 
—  teljesen  majjvar  volt\  kei*űltek  az  ellenséír  kezére.  E 
nek  külr»nben  ii^en  euvszerü  a  mairvaráz:Ua :  miután  ekoi 
újabb  német  betelepedések  nem  voltak  («^gyes(*k  jöttek  u 
számot  nt'm  tevőleg),  a  németrknek,  mint  minden  orszá 
kiseb)»ségnek.  veszteniok  kellett.  Az  is  tévedés,  midőn  a  \ 
szádad    azon    törvéuveit ,    a    melvek    a    városok    kivált 
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A  nelmeczbányai  áijost.  hltr.  cvatiy.  cgyhív:  én  lyceam  története.  Irt*  Brta^fOu 
János,  a  lyccum   igazgató  tanára.   Első  füzet.  A  XVI-ik   századbeli  él- 
mények. Selmeczbányán,  1883.  Nagy  8-r,  364  lap. 

A  föntebbi  czím  alatt  egy  derék  munka  került  a  könyvpiacna 
Az  utóbbi  években  bizonyos  lendületet  vett  monographia-irodal- 
munk.  Különösen  pedig  iskolai  értesítőkben  és  külön  kötetekben 
hazai  középiskolárink  történetét  kezdik  levéltári  kutatások  alapjáa 
megírogatui.  Dicséretre  méltó  buzgalom,  mely  reményt  ad,  hogy 
összegyűjtik  az  adatokat,  elvégzik  az  előmunkálatokat  s  avatott 
kéz  majdan  kidolgozza  közoktatásunk  történetét. 

Breznyik  is  kezdetben  a  lyceum  történetét  akarta  megírni.  As 
adatok  gyűjtése  közben  a  közoktatásügyi  minisztérium  a  bánya- 
kerületi  superintendens  által  felszólítja  az  igazgatóságot^  hogy 
az  országos  közoktatás  állapotáról  szerkesztendő  évi  jelentések 
számára  az  intézet  múltját  és  jelenét  feltüntető  munkát  szerkesz- 
szen.  A  hivatalos  használatra  kényszerűségből  és  gyorsan  készíUt 
jelentésbon  sok  érdekes  adat   került  napfényre  s  a  superintendení 
buzdításai  még  inkább  tettre  érlelték  a  szerzőben  az  iskola  törté- 
nete megírásának  gondolatát.  A  lyceumi  és  egyházi  levéltárban  csak 
a  XVII 1.  század  második  negyedében  kezdődnek  a  feljegyzések. 
A  XVI.  század  történetének  megírásánál  ezekhez  a  szerző  nem 
folyamodhatott.    Felhasználva    a    régibb   kézírati    müvek  közfii 
Vadász.  RAh,  Bankó,  Krcsniány  évkönyvi  jegyzeteteit  s  Reze- 
kiiist.  valamint   Rihini,    Klein,    Kachehnann,    Kanka  és  Rojko 
nyomtatásban    nie;i:jelent  munkáit,  folbrrása  a  városi  levéltár.  F 
város  tanácsa  a  X  VI.  sz;'izadl)an  kizárólají  evanff.  férfiakból  állvin, 
maga  intézt*?  az  egyház  és  iskola  ügyeit.  Értékes  adatokat  tartal- 
maznak a  j<*gyzökönyvek.  C(»pierbuch-ok,  naplók  s  különösen  a 
Ijitteraria  et  iScholastica.  Keligionalia,  Fundalionalia  et  Votiva, 
Eeclesiastica  et  pntronatum  concernentia  feliratú  csomagok. 

Az  előkerült  adatok  mo^'változtatták  az  iró  eredeti  tervét. 
Az  elsü  vaskos  kötet  csak  a  XVI.  század  történetét  tartalmazzál 
négy  nagy  fejezetben,  üe  a  könyv  java  részét  az  egyház  története 
képezi.  Az  iskola  történeti'  az  utolsó  kisebb  fejezetbe  szőrül,  a 
7i»5-ik  laptól  a  ,H64-ikig.  Előbb  meg  a  44—04.  1. 

Fölkeresi  a  legrégibb  adatokat,  melyek  Selmeczen  a  pro- 
testantisiMU«i  keletkezéséhez  vezetnek.  Rajzolja  az  egyház  kelet- 
kezését, küzdelmeit  az  esztergomi  érsekkel  s  fokonkénti  megszi- 
lárdulását. Közli  idun  iidben  a  selnieczi  ])apok  és  káplánok  névéi 
s  a  rólok  feltalált  életrajzi  adatokat,  a  papok  és  káplánok  egymáí 
közt  s  mindnyáj  ok  uak  a  városi  tanácshoz  való  viszonyát,  As 
iskola  történetében  a  működő  tanárok  életrajzát  adja,  amennyin 
adatai  engedték.   Megtudunk  egyetmást  a  tantervből,  az  iskoh 
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mellett  az  illető  országok  törtínetí»nek  alapos  ismeretét  feltételei 
Az  egy  Romániát  kivéve  a  többi  tartomány,  illetőleg  orszá 
mondhatni  ismeretlen  volt  Európa  előtt.  Minden  utazás  egy-e{ 
felfedező  járat  vala ;  az  illető  nemzetek  fiai  külföldön  nevelkedví 
majdnem  mindig  túlozták,  sokszor  hazugul  adták  elő  hazai  állap 
taikat.  A  helyzet  megváltozott.  A  könnyű  közlekedés  felnyítoti 
az  olvasatlan  könyvet.  Strausz  Adolf  egyike  azoknak,  a  kik  olva 
tak  belőle  s  most  tapasztalatait  adja  elő  nagyobb  terjedelmű  mu 
kában.  Nem  szólhatunk  ethnographiai  jellemzéseiről,  népraj 
tanulmányai  eredményéről ;  ezekkel  e  folyóirat  nem  foglalkozh 
tik.  J)icséretes  dolog  S transztól,  hogy  Bosznia  történetének  le 
lapon  egy  terjedelmesebb  vázlatot  szentelt.  Komlóssy  Ferenc 
nek:  » Bosznia  és  Herczegovina  jogviszonya  Magyarországhoz 
középkorban  1100 — 1528.^  czímű  tanulmányát  kivéve  magy 
nyelven  Boszniáról  történeti  munka  nem  jelent  meg  s  e  körfi 
meny  is  igazolja,  hogy  Strausz  munkájáról  megemlékezzünk. 

Jóakaratot  és  szorgalmat  e  könyvtől  nem  vitathatunk  e 
ft^lhasználta  —  a  mennyiben  hozzáférhetett  mindazt,  amit  Bos 
II  iáról  írtak.  De  mt^g  kell  vallanunk  azt  is,  hogy  felületesen  has 
iiálta.  Láts/ik,  szerző  tud  németül,  francziáűl,  horvátul,  dele 
k(Wrsbbé  latinul,  nu^ly  nyelven  a  középkori  krónikások  tudvalév 
leg  írni  szoktak.  A  patarenusokról  igen  bő  és  elismerésre  mél 
részletet  kivéve,  munkájának  többi  része  sem  az  összeállításba 
sem  a  felfogásban ;  de  még  az  adatokban  sem  mutat  fÖl  újí 
Síijátságüsnak  találjuk,  hogy  szerző  sehol  sem  idézi  Engelt 
magyar  melléktartományok  érdemes  monographusát,  de  id< 
Hellwaldot  a  német  tuczat-ethnographust,  a  ki  nem  röstel 
Engelt  használni.  Idézetei  is  csodálatosan  —  ez  véletlenség 
lehet  —  egyeznek  más  íróknál  olvasható  citátumokkal.  Ez 
kivíil  sok  forrás  elkerülte  figyelmét ;  jelesül :  nem  használta 
Zágrábi  Akadémia  összes  kiadmányait,  nem  a  belgrádi  Glasnik 
pedig  ebből  merítette  Kállay  Béni  is  azon  adatait,  melyei 
szerző  használ.  Azt  pedig,  hogy  a  ragusai  és  velenczei,  a  zárai 
bécsi  levéltárak  adatait  nem  használta,  azt  csak  a  jövőre  ví 
figyel meztetéskép  említjük.  Strausz  úr  tehát  fáradságáért  mi 
denesetre  köszönetet  érdemel,  de  hosszabb  kutatásai  és  tanulni 
nyiii  után,  (mint  előszavában  írja)  adhatott  volna  jobb  történeti 
Bosznia  pedig  magyar  történetírójára  még  vár.  Kívánjuk,  ho 
idővel  Strausz  űr  legyen  azzá. 

TiiALLőczY  Lajos. 
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Felkarolta  az  eszmét  a  Thurzó-család  nőágon  fenmaradt  ivadéka,  ThnnS 
Oj'ÓTgynék  s  nejének  leveles  könyve  kiadásával  és  e  példát  követte  % 
Keviczky  család  és  az  ősei  emléke  iránt  kegyelettel  adózó  gróf  Károlyi 
család,  mely  gyorsan  egymásután  két  vastag  kötetet  tett  közzé. 

Azután  látva  a  rendszertelenséget,  mely  a  városok  és  megyék 
monographiáinuk  kiadása  körül  lábra  kapott,  utasítást  dolgoztatott  ki, 
mely  az  anyag  miként  teendő  felhasználását  körvonalozta  —  se  térea 
csakugyan  oly  mozgalom  indult  meg,  moly  már  eddig  is  szép  eredménye- 
ket mutatott  fel  s  jövőre  még  sokat  enged  várni. 

Nem  lehet  kicsiny  leni  azt  a  szolgálatot  sem,  melyet  Balassa  Bálint 
költeményeinek  felfedezése  és  kiadása  által  az  irodalomtörténetnek  tett 

Majd  ismét  egy  elhanyagolt  térre  vetette  szemét :  az  ipartörténe- 
tet értem.  Nagybecsű  anyagot  gyűjtött  össze,  melynek  egy  része  már  is 
fel  van  dolgozva,  s  melyre  nézve  a  publikálás  megkezdését  már  a  mnlt 
évben  elhatározta.  A.z  előkészületek  erre  is  meg  is  vannak  téve,  s  csak 
hetek  kérdése,  hogy  az  ige  testté  valljon. 

Maga  pedig  talált  módot,  hogy  az  Akadémiával  karöltve  félig  fel- 
dolgozott cs  nyers  anyag  publicálása  által  szolgálja  a  búvárok  érdekét  8 
a  kirándulásai   alkalmával   összegyűjtött  kincs  no  maradjon  holt  anyag. 

Történctirásuuk  jól  felfogott  érdeke  kivánja,  hogy  a  haladás  zász- 
laját ismét  egy  új  irányban  lobogtassa.  Kzzel  sem  fog,  mint  eddig  sem 
tette,  a  lázas  tevékenység  terére  lépni  —  csak  nem  engedi  kezéből  kisik- 
lani a  jó  alkalmat,  hogy  irányt  jelöljön  meg  ott.  hol  az  irány  talán  tévely- 
gés idő  OS  erőfeszítést  vonna  maga  után. 

Múlt  évi  pályahirdt'téscnek  eredménye  megelégedéssel  töltheti  el. 
Az  ifjú  pályatílrs,  kit  először  ö  koszorúzott  meg,  egyszerre  a  közönség 
kcdvenczéve  lett.  Hát  ne  lúzzunk-e  mi  monographiai  irodalmunk  fel- 
virágzásában ?  Hát  ne  higyjük-e  mi,  hogy  ez  egy  jót  több  fogja 
követni  ?  Engedjék  meg  önök  a  helyett,  hogy  előszámlálnám,  hogy  mit 
lettünk,  melynek  emléke  úgyis  mindnyájunk  előtt  tudva  van,  és  a  súlyos 
veaztestígok  —  két  buzgó  választmányi  tagtársunk  váratlan  halála  —  ált«l 
okozott  seb  felszng^atása  helyett,  egy  indítványnyal  pótoljam  jelenté- 
semet. 

Az  indítvány,  melyet  két  tisztelt  barátommal  közö.«íen  teszek,  így 
hangzik  : 

Indítvány. 

A  M.  Tudományos  Akadémia  Történelmi  Bizottsága  folyó  évi  költ- 
H»'gvetrs«'l>cn  ezer — 1000  forintot  szavazott  meg  egy  oly  gyűjtemény 
megindítására,  mely  a  magyar  történet  kiválólW)  alakjai  életrajzait  fog- 
lalja maijában,  a  tudoiiuíiiy  színvonalán  .'illó  s  eredeti  kutatásokon  ala- 
puló «le  e;;yúttal  vonzó  feldolgozásban  ;  úgy,  hogy  a  nagy  közönség  szá- 
mára kellemes  és  tanulságos  olvasmányt  nyújtsanak. 

A  Történelmi  Bizottságot  az  vezette  elhatározásában,  hogy  a 
biographi}ii  forma  legalkalmasabb  egyes  korszakok  történetét  úgy  mutatni 
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be  i  közönségnek,  hogj  az  egyszerre  ismerkedjék  meg  a  korral  és  jelen- 
tősebb ssereplŐiyel,  az  Írókat  lélektani  buyárlatokhoz  szoktatja,  a  törek- 
vésre buzdítja,  hogy  a  történeti  problémák  megoldására  törekedjenek : 
UüTil  formájánál  fogva  fegyelmezi  az  írókat ;  vezette  továbbá  az  a  tapasz- 
talat, hogy  a  jól  kidolgozott  biograpbiák  a  közönségnek  is  kedvencz  olvas- 
Bánjait  teszik,  és  vezette  végre  azon  körülmény  meggondolása  is,  bogy  ma 
■ír  oly  számos  és  hívatott  erőkkel  rendelkezünk^  a  kiktől  évenként  több 
biogiaphia  megírására  bizton  számíthatni. 

Míg  az  akadémia  pénzerejénél  és  tekintélyénél  fogva  kétségkívül 
leginkább  van  hivatva  ezen  fontos  irodalmi  vállalat  megindítására  és 
luik  biztosítására,  hogy  az  a  tudomány  igényeinek  megfelelő  irányt  nyer- 
jei:  másfelől  a  Tört.  Társulat  azon  szoros  összeköttetésnél  fogva,  melybe 
id&saki  közlönyei  utján  a  történetkedvelő  közönséggel  jutott  a  vállalat 
elterjesztése  érdekében  jelentékeny  szolgálatokat  tehet,  minélfogva  köz- 
reonkődését  az  Akadémia  bizonyára  készséggel  fogná  fogadni,  amint 
il^rténelmi  Tár  kiadásában  is  Társulatunk  és  az  Ak.  Tört.  Biz.  kar- 
öltve működik. 

Indítványozzuk  tehát :  mondja  ki  a  Történelmi  Társulat,  hogy  az 
as  Akadémia  által  megszavazott  ezer  frthoz  maga  részéről  500  frttal 
jáiól.  Nevezzen  ki  egy  bizottságot,  mely  a  szerkesztés  kiadását  és  a  vál- 
lalat terjesztése  módozatait  állapítsa  meg. 

Kelt  Budapesten,  1884.  jan.  1-én. 

Fraknói  Vilmos. 
Pauler  Gyula. 
Szilágyi  Sándor. 

VjS  most  midőn  megtettem  az  indítványt  s  azt  egyszersmiiul  a 
társokt  kegyes  pártfogásába  ajánlom :  legyen  szabad  arra  utalnom,  hogy 
iz  ptnzügyi  nehézségekbe  ütközni  nem  fog. 

Társulatunk  múlt  évi  zárszámadása  meg  fogja  arról  a  társulatot 
írj'özni:  annak  én  csak  eredményeit  sorolom  fel : 

Társulatunk  múlt  évi  forgalma  volt.  .       16,960  frt  04  kr. 

Ebből  a  kiadás 12,656  frt  78  kr. 

Pénztár  maradék        4,303  frt  26  kr. 

Erre  vonatkozólag  azonban  bátorkodom  megjegyezni  hogy  ezer 
frt  akad»-miai  segély  a  Történelmi  Tárra,  mely  már  1884-re  is  befizette- 
tett, továbbá  600  ft.  az  Ipartörténeti  Füzetek  megkezdésére  szánt  segély 
ferontndó.  Marad  hát  rendelkezésre  álH  4303  frt  26  kr.  Ha  ebből 
í^c7  bizonyos  összeget  pl.  ezer  frtot  tőkésítünk  s  2000  frtboz  mint  ren- 
deltetéssel biró  pénzhez  nem  nyulunk  is,  az  500  frt  kiadható  anélkül, 
^ogy  a  társulat  megérezné. 

Azonban  ez  indítvány  után  egy  kérelemmel  is  járulok  a  tisztolt 
ráréulathoz  s  ezt  megvallom  —  pro  domo  van.  Némi  habozással,  s  nem 
ázíveaen  teszem :  de  kényszerítve   vagyok.   Társulatunk   folytonos  emel- 
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kedése  s  ezzel  kapcsolatban  a  felelősség  nevekedése  az,  mely  arra  kény- 
szerit. Kérelmem  így  hangzik : 

Indítvány  a  titkári  iroda  szervezésérc. 

Társulatunk  tagjai  számának  felszaporodása  következtében  a  tit- 
kárig hivatal  teendői  annyira  felszaporodtak,  hogy  a  Társalat  ügyeinek 
eddigi  módon  vezetése  nemcsak  rengeteg  időt  vesz  igénybe^  hanem  nagy 
nehézségekbe  is  ütközik  s  nehezen  legyőzhető  akadályokat  gördít  elébe. 
Ma  már  a  titkárnak  a  régi  50  ív  helyet  110  ivet  kell  szerkesztenie^  az 
összes  pénztári  ügyeket  ellenőriznie  s  az  irodai  teendőket  is  ellátnia. 
Hogy  e  nehéz  feladatnak  megfelelhettem,  csak  a  velem  együtt  működd 
személyzet  önfeláldozó  tevékenysége  tett  képessé. 

Nem  kérek  semmi  ujitást,  csak  a  viszonyok  által  teremtett  hely- 
zetnek az  Alapszabályok  által   megszabott  módozatok  közt  fentartását. 

Kérem  tehát  Deák  Farkas  jegyző  urat,  ki  az  ellenőri  teendőket 
eddig  is  minden  díj  és  czím  nélkül  vezette,  ellenőri   czímmel  felruházni. 

Továbbá  kérem  Thallóczy  Lajos  segédtitkár  urat,  másodtitkári 
czímmel  felniházui,  s  öt  eddigi  hatáskörében  meghagyni,  mely  több  volt 
mint  segéd  titkári,  valójában  másod  titkári  volt. 

Végül  kérem  a  segédtitkári  állomást  a  régi  szokás  által  is  hasz- 
nosnak bizonyult  alakban  megtartani :  úgy  t.  i.  hogy  a  titkár  ajánlatára 
az  elnök  által  neveztessék  ki. 

Ez  által  szervezve  volna  a  titkári  iroda,  melynek  hiányát  eddig- 
eh'  is  sajnosán  éreztem. 

Budapest  1884  jan.  1-én. 

Szilágyi  Sándor, 
titkár. 

£  kérelem  teljesítése  társulatunk  pénztárára  alig  számbavehető 
terhet  ró,  de  a  inunkaíelosztás  elvénél  fogva  a  titkár  helyzetét  meg- 
könnyíti. Ks  most  nyugodt  öntudattal  mindkot  ügyet  kegyes  elfogadásra 
ajánlom. 

A  közgyülétí  a  monographiák  kiadására  vonatkozó  indítványt 
egyhangúlag  elfogadta.  A  titkári  iroda  szervezésére  vonatkozó  indítvány 
Pauler  Gyula  felszólalására  mint  nom  közf^yíílés  elé  tartozó  a  választ- 
mányhoz utasíttatott. 

Kvdíjas  tagokká  megválasztattak :  dr.  Láufj  Lajos  egyetemi  tanár, 
or.sz.  kr'pvisclő ;  íizinn  cfáni/i  Pál  ('z.  kanonok  Eger ;  Szüllö  Géza  tanfel- 
ügyelő Turocz.-Sz. -Mártonban  ;  Pallini  //</>//  László  földbirtokos  Váradfi 
Kálmán  kir.  járásbiró  Nagylakon  (aj.  a  titkár)  ;  Papszász  Károly  földbir- 
tokos Na;,^y-Korekihcn  (aj.  Thallóczy)  ;  lUiloyh  Arthur  joghallgató  (aj, 
Siliönhcrr  Ciyula)  ;  Tans-IL  W.  ilugó  banktitkár  M.-Vásárhclycn,  dr. /fíVffi 
Frigyes  tanár  (aj.  Szádcczky) :  Országos  casino  Bpestcn  (aj.  Takács  L.^ ; 
Zihihi  cv.  rí'f  gymn.    tanári    kara  (;ij.    Kincs  Gyula) :    /'fftko  Béla  (aj.  a 
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titkár):    üdrardy    Ferencz  ügyvéd   (aj.    Szűcs    Miklós);    dr.  Medveczky 
FrigTw  e.  rk.  tr.,  Zarándy  Gáspár,  Patruhány  Lukács  tanár  (aj.  Mátó  S.) 

Pénztárnok  bemutatja  műit  evi  számadását,  melyből  a  titkán 
jelentéshez  már  kiemelt  adatokon  kivül  kittint,  hogy  az  alaptöke  35400 
frtn  emelkedett,  mely  a  múlt  éyi  dec.  3 1-iki  állapottal  szemben  3000 
frt  öiizegnek  megfelelő  gyarapodást  tüntet  fel. 

Titkár  jelenti,  hogy  Zsivora  György  a  műit  é?ben  elhunyt  tag- 
tánank  a  Társulatnak  végrendeletileg  ezer  frtot  hagyományozott.  Ez  az 
ellő  végrendeleti  hagyomány,  melyet  Társulatunk  nyert. 

Következtek  a  felolvasások.  Bcdlagi  Aladár  »A  határőrvidék  leg- 
Bjabb  monographusac  s  Mayláth  Béla  :í>A  kalandosok  történetéből  c 
czimű  értekezéseiket  olvasták  fel. 

£z  alatt  a  szavazatszedő  bizottság  elvégezvén  a  szavazatok  ösz- 
ixeirását,  Csontosi  felolvassa  annak  jelentését^  mely  szerint  választmányi 
t&gokká  megválasztattak : 

Bottka  Tivadar.  10.  Hunfalvy  Pál. 
Banyitay  Vincze.  Jakab  Elek. 

Csánky  Dezső.  Lehóczky  Tivadar. 

Ceontosi  János.  Nagy  Iván. 

'\  Dr.  Fejérpataky  László.  Dr.  Pauler  Gyula. 

Dr.  Fraknói  Vilmos.  1  r>.   B.  Radvánszkv  Béla. 
íleresi  Kálmán.  Tagányi  Károly. 

Dr.  Hajúik  Imre.  Zsilinszky  Mihály. 

Dr.  Hcnszelmann  Imre. 

Egy  tagsági  helyre  azonban  a  l8-ikra  gr.  Láulr  Miklós,  Balhiíji 
Ai.idár  es  SmcUcUí/  Lajos  mindenik  egyformán  27 — 27  szavazatot 
•kapott.  Knnek  folytán  a  3  közt  líj  szavazás  rendeltetvén  <'l  a  szavazat 
:ohhs.'get  Ballagi  Aladár  nyerte  meg 

Ezzel  a  közgyűlés  véget  érvén    következett    a    választmányi    ülés. 

\  választmányi  ülésben    Pauler   Gyula   indítványa   tekintettel   az 

••obaUdott    időre,  a   titkári    iroda   szervezésej  továbbá  a    nionographiák 

ííiidáaára  vonatkozó  indítvány  tárgyalása  elhalasztatott  egy  külön  e  ezél- 

'I  tartandó  választmányi  ülésre,  melynek  napjául  jan.    l-ikc  tűzetett  ki. 

.1  litt'/  lli)u<i'fclc  pátyadíjm,  mely  valamely  megoldatlan  történeti 
*ordé«  tárgyalását  tűzte  ki,  1883.  dec.  31-ig  egyetlen  pályamunka  érke- 
Lf-Ki :  >Az  egri  befolyás  és  az  ez  ellen  vívott  harcz  a  munkác3Í  görög 
ízertartású  egyházmegye  történelmében.* 

tkUgt  :  Quis  nescit  primam  esse  bistoriac  legem  :  ne  quid  filpi 
■T'crc  andeat,  deindc  ne  quid  veri  non  audeat. 
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Az  eddig  fenállott  bizottságok  újra  megválaaztattak.  Jelesül: 

Szerkesztő  bizottság :  Deák  Farkas^  Fraknói  Vilmos,  b.  Nyáry  Álba 
Pauler  Gyula,  titkár,  segédtitkár. 

Hadtörténeti  bizottság:  Kápolnai  István,  Nagy  Imre,  b.  Nyár 
Albert,  Salamon  Ferencz,  Thaly  Kálmán,  Thallóczy  Lajos. 

Ipartörténeti  bizottság  :  T.  elnök :  Rómer  Flóris,  elnök :  Deák  Fa 
kas.  Tagok :  Csontosi  János,  Nagy  Gyula,  Majláth  Béla^  Tagáuyi  Károl; 

SzámvizsgálóJc :  Deák  Farkas,  Horvát  Árpád. 

Budavár  nsszavétclénel-  200-ados  emlékünnepét  ch'lkésziiu  bizottsát^ 
Majláth  Béla,  Pauler  Gyula,  Szilágyi  Sándor,  Thallóczy  Lajos,  Thai 
Kálmán,  Torma  Károly. 

Titkár  indítványára  elhatároztatik,  hogy  a  jövő  e'vbeu  Névköny 
fog  kiadatni. 

Tallóczy  Lajos  mint  a  kiküldött  bizottság  jegyzője  felolvasta  i 
Társulat  pénzügyei  szabályozására  kiküldött  bizottság  jelentését,  a  mel; 
tudomásai  vétetett. 

Ezzel  az  ülés  eloszlott. 


A  JAN.  4-tN  tartott  választmányi  ülésben  Torma  Károly,  min 
korelnök;  vezette  az  elnökséget.  A  tegnap  függőben  maradt  ügyek  keríi 
tok  tárgyalásra  s  ogyhangúlag  elliatároztatott,  hogy  a  titkári  iroda  szei 
veztessék.  A  személyzet  következőleg  állapíttatott  meg  :  1.  a  titkár,  kine 
az  alapszabályokban  megszabott  hatásköre  érintetlenül  meghagyatott 
2.  a  másodtitkár,  ki  az  irodai  ügyek  élére  állíttatott ;  3.  a  jegyző  az  elle; 
öri  teendők  végz<'sével  megbízatott,  hasonlag  érintetlenül  maradt  i 
alapszabályokban  meghagyott  hatásköre  ;  4.  a  segédtitkár,  kit  a  titk 
ajánlatára  az  elnök  nevez  ki,  az  iktatói  és  expeditionalis  ügyek  elini 
zésével  líízatott   mejr ;  5.  egy  oorrector,  ki   a  correctori  teendőket  vég 

Az  életrajzi-gyűjteményre  vonatkozó  javaslat  is  minden  vita  n 
kül  elfojradtatott  s  indítványozók  megbízattak,  hogy  az  akadémia.tör 
nelmi  bizottságával  egyesülve  állapítsák  ineg  a  módozatokat  a  megin 
tandó  jryütteniény  kiadására,  szerkesztésére  vonatkozólag,  kössék  mej 
>zerzüdé8t  a  Tört.  l'iz<^»ttöággal  «»  ratifieálás  vi'gett  terjeszszék  a  válás 
mánv  el(\ 

Elhatároztatott  egy  pénzügyi  bizottság  felállítása,  melynek  íj 
jaivá  megválasztattak  a  titkáron,  niásodtitkáron,  pénztámokon,  ell 
őrön,  ügyészen  kivül,  kik  állandó  tagjai,  Horvát  Árpád,  Takács  liSJ 
Csontosi  János. 
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adatát.  így  tehát  a  jelen  év  november  elején  másodízben  kellett  Bómábi 
mennie,  a  honnan  néhánv  nap  előtt  tért  vissza.  A  tízed-lajstromok  i 
szükséges  commen tárokkal,  es  mindegyik  egyházraegye  XIV.  századbeK 
térképével,  az  1884-ik  esztendő  folytán  fognak  megjelenni. 

A  bizottság  ezen  első  sorozat  első  kötetébe  az  Árpádház  koiibdl 
toumaradt  kiadatlan  emle'keket  szánta.  Ezek  között  egyház-  és  mfivelt- 
ségtörtdneti  szempontból  a  legjelentékenyebb  IV.  Béla  király  leányt  i 
holdotj  Margit  eanoiiisatiójúra  vonatkozó  jegyzőkönyv,  melyet  1276-faii 
n  Bómából  Magyarországba  küldött  pápai  biztosok,  a  kihallgatott  tanuk 
vnllomásaiból  fölvettek.  Ezen  jegyzőkönyvet  a  múlt  század  végén,  & 
dély  nagynevű  püspöke,  gróf  Batthyányi  Ignácz  Kómában  lemásoltatta 
A  IGO  folio-lapra  terjedő  másolatot  Lönhardt  Ferencz  erdélyi  pUspOk 
űr  0  cxcellentiája  a  bizottság  rendelkezésére  bocsátotta.  De  azt  siflk- 
j?éges  lett  volna  az  eredetivel  összevetni.  Sajnos,  a  római  levéltárakba 
nz  eredeti  példány  kiayomozására  eszközölt  kutatások  ekkorig  sen 
vezettek  eredményre.  így  tehát  ezen  kötet  kiadását  el  kellett  napolni. 

A  iiuUoíh'h  ^orouit  első  kötető,  mely  a  mohácsi  vészt  megeloio 
időkből  (1524  —  6)  föuiiiaradt  nuntinsi  Jelentéseket  tartalmazza,  sajtó  alá 
ndiitott,  és  abból  ekkorig  42  ív  van  kiszedve.  Három  kötetre  fognak 
terjedni  nz  I.  Ferdinánd  és  János  király  udvaránál  működő  pápai  nnn- 
tiusok  jelentései,  melyek  jó  részben  már  le  vannak  másolva. 

Egy  külön  kötetet  fognak  ígénybeveuni  a  Martinnzzi  György  m^- 
;:yilk<»ltat;ípa  után  a  pápai  biztosok  által  vezetett  vizsgálat  irományai 
•'8  jegyzökönyvei. 

A  bizottság  tiirjai  körében  fölmerült  azon  terv,  hogy  Bnáarm 
.•i^.s:.nf\nihfhi.<ái,aL  kétszázados  emlékünnepe  alkalmából,  a  pápai  nnntiúií^ 
n»^6-ik  ''•/  'j,hi.h's,if  ('s  a  tízent-széknek  a  magyarországi  hadjárafr* 
vonatkozó  levelezt''íeit  öiiiilló  köteti »en  bocsássák  közre. 

A  nuiitiusfik  olasz  nyelven  írt  jelentéseinek  lemásolása  a  vatikáni 
It  véltár  tisztviselőinek  tVl ügyelete  alatt,  általok  kijelölt  másolókkal  wx- 
kö/ültik.  Az  olasz  szöve;^  sajtó  alá  készítését  és  a  nyomdai  eorrocturáli 
■i  l>izotrsá^  fölszól ítására,  '^'-itri  Lipót  országos  allevéltámok,  ki  olaex 
oklevéltári  kiállásokban  jártassá^^jral  bir,  A'állalta  el. 

Mivol  III.  I*;il  páj»a  :'ir).34 — 1549.)  iratainak  nagy  része,  a  Far- 
ín-o-l»' vél  tárral.  Nápolyi la  k«ríilr,  és  ott  az  állami  levéltárban  őriztetik. 
:i  i»i/otr-ái:  -zMkséi:es.!n  k  látta,  a  vatik.ini  anyagkészlet  kieíiészítésc  végett, 
::  Nápolyl-an  or/öti  nuntiusi  Ii'voli'zéscket  lemásoltatni.  Ezen  munkálat 
\  ■*iri-f!iait;i-^át  s/intéii  Óvári   Lipótra  bí/.ia. 

A  l  i/ott-;;^'  kös/ii!iitti'!  t'ojrailta  a  viiáiri  s/aktérfiak  ilyet*.*n  közre* 
n.ilM'ilist'f.  Pt'  i-;:\  jíft.il  i-li-iik  <ajiiálaiát  fijo/i  ki  a  fölött,   bojry  ekkorig 
n«  in  .-:kiMi:It  ír  •  _:ii\  ernio  iiixliázi    szakiértint.  a  ki  bajlandó  lenne  erej^^ 
.1  Nar.kani    l'kiraítárnak  s/ontelui.  i-s    bosszabb  iilÖt    az   örök    városba© 
;oiít  ni    A  l'i/ort>iá;:  kizilottól   i*oi:va  bolátM,  bogy  csik  is   ilyen   állandó 
njunkatars  soj;it sédével  orlicti  i-l  a  kitü/ötí  ozélját.  És  ncm  mond  le  azo^ 
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A  napirend  előtt  Sváby  Frigyes  indítványára,  Dr.  Demkó  Kit  t 
mánnak,  ki  a  Szepeemegyei  történelmi  társulat  alapítását  inditványoili  "** 
éB  annak  létesítését  keresztül  vitte,  jegyzőkönyvi  köszönetet  nyilvánitotk  , 
a  közgyűlés.  Az  ideiglenes  bizottság  jelentése  szerint  az  alakulás  alkil-  \ 
mával  volt  a  társulatnak  alapító  tagja:  4.  rendes  tagja:  95,  pártoló  - 
tagja  5,  összesen :  104.  —  Ezen  szám  a  következő  napon  3  alapító  él 
87  rendes  taggal  szaporodott,  a  tagok  jelenlegi  száma  tehát:  144.  ^ 
A  közgyűlés  elhatározta  üj  tag-gyűjtő  ívek  kibocsátását  és  alapos  t  ' 
remény,  hogy  a  társulat  tagjainak  száma  csakkamar  eléri  a  200-at 

A  megvitatott  és  megállapított  alapszabályok  megerősítés  végett 
rövid  idő  alatt  fel  terjesztetnek  felsőbb  helyre. 

A  társulat  tisztviselőivé  és  választmányának  tagjaivá  megyálui* 
tattak :  elnökké  gróf  Csáky  Albin  Szepes-megye  főispánja,  ki  a  válan- 
tást  azon  biztató  ígérettel  fogadta  el,  hogy  a  társulat  ügyeinek  vezetáij* 
ben  tevékeny  részt  akar  venni.  Alelnökökké  választattak :  Szőnyei  Kál* 
mán  Lőcse  város  polgármestere  és  Vajdovszky  János  szepes-olaszii  pM- 
bíinos,  —  titkárrá:  Dr.  Demkó  Kálmán  áll.  főreáliskolai  tanár,  —  pe'ni- 
tárnokká:  Bindcr  Samu  takarékpénztári  hivatalnok,  —  muzeum-9né: 
Szobisek  József  áll.  felsőbb  leány  iskolai  tímár.  —  Választmányi  tagokká: 
Babura  László  plébános  (Nagy -Sznlók),  Dr.  Bccrwaldszky  János  plébánoi 
(Odorin),  Dianischkn  Andor  ev.  lelkész  (LŐcse),  Gresch  Ágost  ügyvéd 
(Kczsmárk),  Halász  László  főgymn.  igazgató  (Lőcse),  Hradszky  Jóuef 
plí^bános  iSzepes-VáralIja),  Hradszky  Antal  ügyvéd  (Szepes-Olasii)* 
Korponay  Ágoston  alispán  (LÖrec),  Lányi  Mihály  ügy  ved  (Lőcse),  Lip* 
fay  Fercncz  niigyjírépost  (^Szc]íet5lu?ly\  Mortonson  Kde  fŐgymn.  tanár 
^^Lőrse),  Münnich  Sándor  tanító  (Poprád),  Pákh  Károly  fÖgymn. 
tanár  ^Igló\  Still  Pál  propost  (Lőose),  Sváliy  Frigyes  megyei  levéltá^ 
link  (I-iőcse),  Wélícr  Samu  cv.  lelkész  (Béla). 

A  társulat  Löcsen  muzeumot,  levél-  cs  könvvtiirt  akar  berendezni. 
V'vcnkint  a  megyére  vonatkozó  történelmi,  közművelődési,  rcgiségtudo- 
mányi  és  statistikai  dolgozatokat  tartalmazó  évkönyvet  ad  ki.  A  felol- 
vasásokkal összekötött  választmán}!  üléseket  ('vnegycdenkint  Szepes- 
megye  azon  városaiban,  melyekben  legalább  20  tag  van,  felváltva  tartja. 
A  közgyűlés,  rendszerint  a  nyári  időszakban.  Lőcsén  tartatik.  Más  város 
meghívására  a  meghívó  városban  vagy  a  közgyűlés  által  előre  megálla- 
pított más  helyen  is  tartható. 

A    HUNYA1>MK(;VEI     TöniKNl.LMI    Í.S    RKdKPZini     TÁHSlI.Ar   válaSZtmá' 

uyának  derember  ő  i«u  Déván  tartott  ülése  «ok  tekintetben  érdekes 
és  íigyelemremcltó.  Ez  ülésen  ///•<>/"  A'////v  (Í/m  elnökölt,  örömmel  említ- 
vén fel  szép  megnyitó  beszédében  azt  a  jóindulatú  támogatást  és  kitün- 
tető figyelmet,  melylyel  társulatunk  mindenütt,  mint  Hunyad-megye  köz- 
igazgatási hatóságánál  és  a  nagy  közönségnél  találkozik. 

Ez   ülésen   több   érdekes  felolvasás   is    tartatott.   Első   volt  ezek 
Titrmn  ?Uórínr)  a  társulat   ezen    fáradhatatlan  munkásáé,  ki  régé- 
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uralkodiisa   első   évében,   nap    nélkül  kelt   levelében,  melylyel 
Omodet  minden  IV.  László  korában   szerzett  jószágában,  neve- 
zetesen az   egész   Ung-vármegye   örökös  birtokában  megei*ösiti, 
illetőleg  c  váimogyére  neki  új  adományt  ad.  Fölsorolván  a  kinUy 
ez  oklevélben  Omodé  nádornak  IV.  László  koróban  az  Ottokár 
cseh  király  elleni  háborúban,  a  kunok  és  tatárok  elleni  hai-czok- 
])an  szerzett  érdemeit,  magasztaló  szavakkal  emeli  ki,  hogj'  luidún 
ő  nuokaöcscse  László  halála  után  szühítése  jogánál  és  rendjénél 
fogva  trónra  lépett,  Omodé  nádor  egész  nemzetségével  együtt  oly 
hiven  ragaszkodott   hozzá,  hogy  minden  ősi  és  szerzett  jószágát 
erősségeit   és  várait,   rendelkezésére   fiílajánlotta ,   s   hűaégévd 
kivitte,  hogy  uralkodásának  mindjárt  legelején  (intra  ipsa  novita- 
tis  inicia)  sok  oly  vár  került  könnyedén  birtokába,  melyet  csak 
igen  najijy  fáradsággal  lehetett  volna  elfoglalni.') 

A  Tamásü  testvérek  kr>/ül  Lórántot  111.  Endrének  1290. 
július  29-én,  tehát  a  koronáztat;'! st  követő  napon,  kelt  két  levelc- 
l)en,  valamint  az  1291-ben  kelt  oklevelekben  is,  az  oi*szág  zászlós 
urai  közt  mint  erdélyi  vajdát  találjuk,  és  így  kételkednünk  sem 
lehet,  hogy  rokonaival  együtt  az  új  király  hivei  közé  sorakozott. 

A  Németujvári  testvérek,  néhai  Henrik  bán  fiai,  Miklós, 
Henrik  és  Iván,  kik  IV.  Lászlónak  uralkodása  végső  éveilien 
lialálüS  ellenségei  voltak,  ennek  bukása  után  nagyon  is  érdekük- 
ben állónak  tartották,  hogy  az  uj  királyhoz  III.  Endréhez  csatla- 
kozzanak: mert  csak  ennek  segélyével  lehetett  arra  kilátásuk 
hogy  Vas  és  Sopron-megyei  váraikat,  melyeket  36  helységgel  együU 
tőlük  Albert  osztrák  berezeg  az  1289-dik  év  őszén  elfoglalt,  visz- 
szaszerezhessék.  A  Németujváriak  különben  is  régibb  időtől  fogvf 
bizodalmas  viszonyban  voltak  IIT.  Endrével,  ki  1278-ban,  IV 
László  (■)csesének  Endre  tótországi  berezegnek  elhalálozása  után 
mint  a  király  legközelebbi  rokona,  ősi  szokás  szerint  az  egéss 
^fótországot  (Tót-,  Horvát-,  Dalmátországot),  habár  rövid  ideij 
is  birta  és  kormányozta,  s  ezen  tartományok  berezegi  czimét  későbl 

^)  Kivonatban  ailja  lu'jt'r  VI.  I.  "j. /.,  egészen  közli  Weuzcl,  AíihS*Í 
l.nri  Vj  ( fhmttnytár.  XIL  V.Kl.  L  —  Oniodt!  méj:;  IV.  László  korában  ncf 
viselte  a  nádori  iiiéUúságot,  i's  így  azt  csak  III.  Kndrétül  nycrlicttc,  fc 
alatt,  valamint  IV.  László  korában  is,  többször  találunk  egyszerre  k^ 
nádort,  fgyikrt  a  Dnnán  túl,  másikat  a  Dunán  innon. 
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nádorságbau  Mihály  és  Ivánt  a  tárnokiiiest^ri  hivatalban  Dom( 
kos,  az  egykori  tárnokmester.*) 

A  föntebiekböl  bizonyos,  hogy  a  Nónietúj váriak,  kikOmoi^ 
níidorral  együtt  1291.  nyarán  az  Albert  osztrák  berezeg  ellei 
háborúban  a  királv  táborában  liarczoltak,  s  kik  közül  Iván  tá 
nokmest43rt  és  Miklós  nádort  III.  Endre  1291-ben  az  osztrá 
háború  után  kelt  levelében  is  mint  kedvelt  hiveit  említi  *),  csíi 
az  osztrák  hadjárat,  illetőleg  1291.  octóber  9-dike  után  pártolta 
el  a  királytól  s  vesztették  el  addig  viselt  méltóságaikat. 

A  IV.  László  korában  féktelen  garázdálkodáshoz  szokó 
Ncmetújvári  Ivánt,  a  középkori  rabló  főurak  e  példányképét,  r 
birliatta  arra,  hogy  az  osztrák  hadjárat  után  néháuy  hónap  muh 
III.  Endrétől  elpártoljon  s  a  trónkövetelő  Martell  Károly  ügy« 
hez  szegődve  királyát  elárulja,  nem  nehéz  kitalálni. 

Az  Albert  osztrák  herczeggel  hat  hétig  folytatott,  s  Bé< 
ostromával,  ki'dvárosai  fölégetésével  végződött  diadalmas  hadjár; 
tot  a  Haimburgban  1291.  augustus  28-dikán  kötött  békcszerz- 
dés  fejezte  be.  Ennek  első  pontja  pedig  azt  tartja,  hogy  Albc: 
osztrák  berezeg  vissza  fogja  adni  a  királyt  és  oi'szágot  egyenese 
illető  királyi  várakat,  t.  i.  Pozsony  vái'át  a  várossal  és  tartozai 
dóságaival,  Nagy-Szombat  városát  tarto/andóságaival ;  továbbá 
Sopron  vármegyéhez  tartozó  Kabold  várát  és  a  A'as  vármegy 
rjvárt.  melyet  Güssingnek  hivnak,  egyenesen  a  király  kezébe  szi. 
gáltatja  át ;  a  többi  várak  pedig,  melyeket  a  berezeg  hatalmábí 
tart,  akár  nemesek,  akár  bármily  állású  emberek  birtokai,  hogy 


M  III.  Kiidronck  1291-Iumi,  uralkodása  2-dik  cvoHou,  nap  »olk 
költ  Icvoleltcn  a  Szcntcmágóos  nomzctscgbcli  Mihály  vau  niiut  nád 
említve.  Jídzai  f firmá/ii/fár  VI.  Tc^i.  L  os  Kuani,  Monnmcnta  tccl.  Strígoi 
tiis/'s.  //.  :U)7.  /.,  egy  másik  hasonló  k«»ltü  levelében  pedig  Domokos  ti 
nokniestcr  fordi'il  elő'.  WcnzJntl  ArpádLih-í  Uj  OLmd/ii/tár  ]\  ''>0.  l,  - 
Hogy  e  ket  oklevélnek  1201.  oct.  í>.  után  kellett  kelni,  ketsegt^ílen. 

-^  III.  Endrének  az  osztrák  hadjáratban  Korau  vár  megvívásai 
vitézkt.'dett  Óvári  Uieső  mester  resze're  1291-ben,  uralkodása  másod 
i'vt'ben.  nap  nélkül  kelt  levelében  olvashatjuk  :  prout  ex  veridica  re 
cione  Johtinnls  Mngistri  Tauarnieorum  nostrorum  Comitis  Suproniensis, 
S!>\iltit  Palatini  (*omitÍ8  Symigiensis,  dih-rtoram  d  ndclntm  nostrorum  . 
^•onstitit  manifeate.   \\\n',:K  Ai'invlhvrl  Cj  (H:mf,  Xíl.  őf)l.  1, 


i_>  I  i-I   :    •    -  i  ■"-  i 


.-.•" 


•a 


I"     ^.  *••    ■".!-.L    L /■viút    fíjvtathas- 

jv  .   !    N^  '.•-;  u_  .  ii  "  1'. *'.'.•:  fci.illiiiultíu 
;• .  -  .  .       ■..:     III.  ?I-":\  .»  kiijivi  Ladákkal 

.      '■  -;■:'■•   /fi--^.::  ^  :-:  :il;/k  ir^ví  luoílnrii'. 

'.    ..     /•:  ..  _  _    •*»..:    ..:  T..n.'::  hmliáralecvoí 
■   •    :    ;    ...  -     .j  ."*   :   .."<    .  ,rk.i!..  «K-  arra  iwiw 


t    • 


11..  *  1-^-  .  ►.  .     :..  ,-   :^-:._  ki  111.  Eu'lrc  levek 

■  ^     .    M.  ..  -    .:  *.    •/-     M:»: .:•:--: !jí.í:i  ajúezákat  a 

-     --!.•        .  •  :  lí.    ,*..   :  .»   ".  :■ 'ij' ::•' :i  iárl.  illetíí" 

"    ■    '   N  *:.■  *  ■      '    k    "    •   *  '••  -  •:  '"..  1^  ••'  V'»-i  t*/  a  luulai 

•:  ..   \  '''..■.'*'.  ■     I. ".-.:.  .*j  ;  >.;ur::niiii  kál)- 

■   •       *    I  ■•  ■  '  I  ■  v  s..-.  .iI.-!.»    -^  halastóra  vih 

.    .  .  ■        V     .">  .j. •.•'.- :    I-iv.IrStn    aiiria.   Ezen 

•     ."    :  .      I    .    ...■     -  :  :j'!ni  káptalan  ü 

■  -.*   ..:  .  .  \  .   -■/.."ik  i  i'uürlkn.kik 

...     :   ■.■.•..:.  ::.,k.  h^x.!   mán  cív 

.'..".:■...        ■     .'•••/  ''áitiUj  th 

.    :.  ■•   V.  :•*.:.  .  k  :  '  ■  :  ki.v  .\:,rt  azok  liitolrt 


^    . 


«         K 


'.       ^ 


■".:■•-.   '..  .^     .    k'i-.i'v   :;;iiiiáiaíának  uiái 

■ -:  A   ."  *:  :    ■     •;.   .  k;  .:^ :  ^v:!.  j  l-:''.:állá'>ára  s  12} 

•        ■  -      :":•;::-:..>  ■:.'    .':  :.::.  !■. s  oi:yk"iű  afliitol 

•  r  "     '.-.:':.   :..  k   ..:    '  ■  ::  ■  i::.;-k  !»iö::  tolyt  jiorbei 


...  .  -  .      ..._-. 

.-     .  .  ' '     .i    .    I  .  A.  I  í.' 

■:•..■...:   -    :"  .:   .:  -  i..  ::'•.■    yí.iiuui   ilisirium^ 


108  III.  ENDRE  FOGSÁGA 

fiátuik,  a  Vei-öcze  várm  egyében  fekvő  Lucsina  és  Vriliócz  1 
iiéi  falvakat  adományozza.*)  A  hadjárat  egyes  eseményeinél 
helyére  s  az  azokban  részt  vett  főbb  szereplökre  nézve  ser 
sem  más  eddig  ismert  oklevelekben  nem  találunk  ugyan  adí 
de  éppen  ezen  oklevélből,  valamint  a  király  anyjának  Th 
nának  1295-ben  kelt  adományleveléből,  annyit  biztosan  m' 
pithatunk,  hogy  ezen  hadjáratnak  a  Németujvári  Ivánnal 
békeszerződés  vetett  véget,  s  hogy  a  királyt  azután  a  hi 
Iván  az  egyesség  ellenére  csellel  kerítette  hatalmába  s 
fogságba.2) 

'  A  hadjárat  befejezte  után  mikor  tájban  történhetett  a 
elfogatása,  melyet  a  mölki  évkönyvek  egykorú  folytíitója  h( 
jegyzett  1292-re^),  megkisértem  oklevelek  keltéből  meghat 
Láttuk  föntebb  a  budai  káptalan  és  Pál  alországbir 
leiből  hogy  III.  Endre  1292.  apr.  12-én  már  távol  hadj 
volt,  s  még  július  21-dikén  is  adrávántuli  részekben  tartózl 
Hogy  ezen  idő  közben,  május  29-dikén,  Zágrábban  időzöt 
nyos  e  napon  itt  kelt  leveléből,  melylyel  a  zágrábi  piacz  vá 
liüth»n  püspök  János  üldözése  ellenére  is  hozzá  hiven  raga 
zágrábi  káptalannak  adományozta.'*)  Hogy  a  király  még 


*)  (-um  nos  cxcrcituin  contra  filios  Henriéi  Hani  mouisscniu 
Conics  Ogyoz  sue  íidelitatis  cxperienoiam   mauifestans,   dampua  n 
dica  in  amissione  castri  sui  ct  dostruocione  possessionum  simrum^ 
valorem  mille  marcarum    asccndcbant,   est  perpessus,   et  multi  • 
soruicntibus  per  cosdem  fílios   Henrici   Baui   fuissent  vulnerati. 
Arpdfíl:  Vj  Olmt.  XIÍ.   'rj').  l. 

-)  Cuin  Magistcr  Johaunes  filius  Ilenrioi  Báni  rupto  porU 
intcr  íifiM  (f  ipAum  orth'itdfn,  nostre  Excellcncie  pcrsonam  ausu  te 
impediuisset,  mond  III.  Endre  említett  leveleben.  e,  h,  520.  l.  - 
Johannes  filius  Ilcnriri  Báni  praiie  cogitacionis  desideria  in  sec 
cordis  concepta  foras  in  opus  perdueere  non  formidans,  sed  at 
nrrcndi  criininis  taui  se  quam  suos  postoros  maculando,  in  quibu 
scderis  exenipbi  inotuuntur,  ipsuiu  Regem  Andreám,  dominuu 
naturaloni,  captata  opportuuitate  trmporis,  ////*//?  ffei/  JideUtaiein  i. 
pi>/h'rt'ffini  captiuasset,  mond  Tlíí»mjisina  anyakirályné  1295-b( 
adomíiuN icveb'ben.  M'tn-.Jm'l  t\  h.  X.  />.!.  /. 

^,  1*202.  Jicx  Ungarorum  a  Comito  Ywano  dolose  capitur.  - 
MolliriMises,  Pn't'.nt'l  Minmmciita  rcr/tyn   (ifirm,  Srrt'jttort:M.  IX,  ÓUL 

*)  Zagrabiac  IV.  Kai.  Junij  A.    1292.  kelettel  kivonatosa 
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nosabb  szolgálatokat 

}Iaa,  hogy  ezen  okle- 
26.  előtt  kelt  Tolna, 
j  ezen  levelekben  az 
.,  és  igy  a  kir&ly  fog- 
la  a  Henrik  bán  fiai 
imlegetre,  bizobyosan 
legújabb  ideig  annyi 
elmi  yalóságoak  bír- 

SZABÓ  KAsoly. 

indiguam  regio  nostni 
,  cordis  nostrí  amarito- 
perpeesarom  ittinriartiD] 
I  ane,  at  nt  iam  aeDilia, 
belli  um  cnneoa  virí  liter 
i  fidelium  noaDnllorum 
»tatíB    nolNB  reslituerít 
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falvaik  lefoglalta 
esnek '). 

rád,  Heres  és  Boi 

A  zemplém 

R«gécz,  FOlek,  a 

király  jobbára  a  i 

gát  tette  kitOnteb 

Dédes,  mely  hely< 

kiszoritra  mindéi] 

Ae  István  I 

bizooyf^a  inkább 

lása  a  ÜTek  közö 

Az  Ákosok 

Ésfik?  M< 

Lányán  élre  mari 

ÉlÖ  halottá 

névtelenség  sírját 


*)  Nftgj  Imr 

•)  Fejér  Cod 

■)  Sirok  aUt 

fii§Ivol  ejt.  Anj.  0. 

ie\-ü  vnn  Kúllaí   M 

líeirieler  Anj.  O.  II 

U.  l.  258.  Főnyi  B 

iiHpva  leaz.  Vlil.  S 

')  Nsg)'  Imr 


I  :iO  LM'Tó-r.i-v.\i: 

I:í62-ik  évlícii  a  vár.  mint  már  régen  meglevő,  emliitetik  egy  ot 
luánybíui  * )  iv.  kellő  bizonyíték  a/im  foltevésre,  hogy  a  vár  a  XlII-ik 
száz.'ul  első  tVlóbeu  már  fená lK»tt.  A  vár  építőmestere  pedig  bizonyoi 
Hong  ni'vü  rmber  vnlt-X  a  hadi  fölszendést  meg  Izombár*)  nevií 
tgyón  véiíozto,  uiiyanosak,  kik  Liptó-Üvárt  Procop  morva  betörű 
lovaiT  i*lüzé*<e  után  restaurálták,  s  űgv  a  vár  vívásánál  mint 
helyreállításánál  maguknak  érdenu-ket  szerezvén,  1262-ik  évben 
liiptó-l'i-Vár  alatt  három  ekénvi  földet  kaptak  adományul  Béla 
királvtói.n 

^fi'ddii:  birtokidta  Domb  a  várat,  adatok  hiányában  el  nem 
döiitlu'tö.  do  hosiv  az  juriT  IV.  Kéla  királv  áltíd  Bogomér  comes  ; 
testvéri'iu'k  Lörineznok  adoniányoztatott,  azt.  oklevelUeg  bebizo- : 
iivitani  h'liet.  Viívanis  Lörinoz  e^rvik  unokája  1359-ik  évben  . 
i.  i.  INniiírái'z  sajál  és  István  Hodó  lia  nevében  bizonyságlevelet 
^/rvv/.  a  s/rpesi  káptalantól  a  íVlöl.  hogy  adományi  eveiéi  An- 
drá^ifalván  N.-iját  há/ában  rir'i;\én.  ezeknek  Jiajt)S  királytól  ujablri  i 
kiállását  óbajtja  kéielme/ni'*l.  A/  új   aduniánvlevél  a  kérelmező-  ' 

ii»k  1  oTíS-ik  óvbiM  kiadalnit.  iiielvlu-n  iiieirfmlittetik  azon  birtokuk 

• 

nevr.  iiH'lvek  1\  .  IV'la  királv  által  a  í'salád  részén*  adnmánvoztat- 
tak.  íiTv  a  tiilibi  kr»/ött  Íj|)tó-ri-Vár  is  Hraduko  név  alatt  jeW 
tctik.'i 

A  l'uiiuráivnk  épth  iiiiii  Ynltak /a\artalan  birtííknsai  Liptó- 
I  jvainak.  A/  Ontli,  IVthew.  Laelik  és  Denke  esaládbf>Uek. 
;j/i»n  trrüb'the/i  j..'iuka1  iMlvtnni'NMii  t'entartntták.  s  viszálkodis 
Ixi'/Ihii.  :i  \.irai  ri'i,rv\,.|-,.s  rW'Vel  is  niiLTtániatlIák ;  míg  végn* 
l.'ill-ik  rxlun  kilt  okli'vél  -/rriiil  a  viriii.-ilJN  liirtt)kt»M»k  ésT:nná'^ 
iH''st«'r.  X.-íiiv  \\'\^'v  lipTai  i-mum -^  «'■<  i-liókakój  ea^itellanus,  Ujínli 
Vn\  iiii'>li'r  pr-otlmnniariii^  iiiiní  királvi  »iiilH'n'k  kö/i»tt  ^gye^^•'■lí 
j'ktt  b'tr.-.  K/«'ii  I  i:>e>*^»''g  ^/••i"i!it  a/.  IN-thew  Laoltk  és  D^nke 
i-^.iládlM'li.k    Lija*''-'  jVár    |í»l.'/k;i    ii.víi   terii  létéért    Mnlatint 

I--    .Mt'xi-   lnliji-t   k:i|»l;Uv  i'-M  ii'lii'."  ) 

\\/  iíin'i  túl  iiiéL'.  l:i»is-ik  é\l»rfi  is.  mikni'  I .ajo^  királvtól 
i'i.l  :i.l..iii;niM  k:í]»ii;iK''i  li;11h.riil;múl  birlnkniták  l.iptó-rjvárl. 

I{í'»\iil  li.-it  i'\  rniil\;i.  :t  xái"  urai  i'N.-réU.  l:í7-4-ik  évbni  ott. 
jii/.iiii    Hcívátii    Aiiilrá-t    -..liiil    királvi  rastelláini-^t  találjuk. — 

'      r.-rtí-ii.irni  tn.  \\     kM.   l,:j.|.".i  r,-^.-.^tniin   loOl   uvl.iol 
-'    rj\;iii'.rt. 

U  'i.rn vili "■/.k\  ■(■.>;i  1:1' 1  ItVi'Ii, 
*      I  t'i  ft'in  liiii   f;ir  l\'.  Ki'tii.   i'i'"'  í'U'-ti 

■"^/'  Ili  [v.'iM\  i  I  -  ill-l   Ii  \  .■:». 

r  i:li  .l-/-.-.i;i(l  |i'V«Ir..   I  t'it    t.lr    iij-ti'i  n'ir.'-inwií 

1  *•  :!-i»«;  I  -.il;iii   !■  Ví'itiiíM    .Miilill  inli.m. 
'.    I*-'i»jr.i.  /  .  -ni.   ],v,'U     Aii-ir.ís!*:ih  in. 
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V  s  utiiiiii  István  birtokábau  találjuk,  kinek  még  Í497-ik 
Pn  ott  cíistellauusa  Warkoch  Kristóf  volt.  ^) 

Zá])olya  István  özvegye  Hedvig  tescheni  lierczegnő,  trencsóni 
íból  1501-ben  Pottornyay  Ferencz  liptó-újvári  kapitányának 
:  hogy  miután  ő  felsége  a  legközelebbi  György -napjára 
zágos  g}űlést  hirdetett  s  arra  fiát  is  meghívta,  úgy  intézkedjék, 
y  ut  minden  felszerelésével  s  hadaival  Liptó-Üjvárott  készen 
3a.*)  Innen  túl,  a  vár  birtokjogát  Zápolya  István  özvegye, 
dja  tiánuk  Jánosnak,  ki  is  1527-ig  a  váiTiak  és  tartozékainak 
i  volt. 

Alig  hogy  elmúlt  a  cseh  martalóczok  vésze  a  felvidéki-öl,  a 
iviirsétlen  mohácsi  vész  után  új  veszedelmek  tanyája  lett  a 
lidék.  A  nemzeti  érzület,  uiely  mindig  termő  talajra  lelt  az 
LÍVjí  északi  részében,  a  mohácsi  vész  utííui  király  választásnál 
Zápolya  fTános  jiártján  állott,  kinek  ott  tetemes  birtokai  és  várai 
tak.  Még  meg  sem  melegedett t  a  korona  Zápolya  fején,  midöu 
hnrczi  szerencséje  elhagyván,  Lengyelország;  felé  húzódott.  — 
oraban  kr»vette  öt  Kaczianer,  Ferdinánd  seregeivel,  s  Liptó-me- 
''b<\iöve  rjvárt  1527-ben  ostrom  alá  veszi,  s  azt  Ferdinánd 
ivrv  többi  erősségeivel  együtt  elfoglalja,  s  igy  az  ismét  királyi 
íio  került.  , 

Röviddel  ovw.  Ferdinánd  Liptó-l:jváit  Paczoltnak  adomá- 
o//j'K  ki  i^  azt  mindríssze  csnk  c^y  évii:  élvczto,  mert  a/  1528- 
;i  r»;ittvánvi  Feiviicz  kezére  int :  oliviulrlvéii  iiiívanis  Keidinaiid 
kiv  Lrij«»>ii;ík.  liogy  Késmárkot  és  liiptó-lijvárt  mielöl)b  (^H'ojí- 
i;i  oly  r/ólból,  hojxy  ;izt  l>attliyányi  ÍVroncziU'k,  a  kiiirk  ö  az 
ílit»'tt  \ árakat  adománvozta,  átadhassa. 

0  c 

Liptn-rjvár  rövid  ideig  volt  IJatthyányi  birtokában;  s  r/m 
i'kö/bfn  tíM-téiit,  lioccv  a  nndőn  a  iivilvános  rablásáról  ismeretes 
\-;i  Tamás  1531-ik  évlxMi  olloiíatváii.  Xyáiy  F(M'»'m*z  által  liö- 
'Yr  \itet<*tt.  t'lőbb  Szalaliázy  Tamás  egri  püspök,  Antal  e])er- 
»i  liit^zónokot.  Brrtalaii  ncvü  sz('p(*si  ká])talaTn  ká[>láiit  s  a  kas- 
i  |»raedi**atort  -  -  valószínülrír  Dévait  —  [poltti  szepesi  kapitáiu* 
r;il  íliogatta,  s  mindnyájukat  Iiii)ió-rjvárba  vit('tt(\  bonnaii 
"Után  az  »'perjesi«»k  ^kértére  Bertalant  s/abadon  bocsátották,  a 
M>i»'k  prdi;r  lii])tó- Újvárból  PozM)nyba  vit<íttek."*) 

A  koriHiávS  tejedelmek  viszályai  és  liarezi  szerencsé j(*,  niérv- 
••jrí  lön  pártosaik  hüséííénck  is;  s  czcii  köríílinényck  idézték  (»!("», 
;:y  az  eladományozott  javak  mii  ('gyn«*k,  holnap   másnak  birto- 

^)  PoDjrrárz-rsalád  lovolt.  Andrá'^fjilv.ín. 

-;  Saját  levélt. 

^";  Palugyai-osal.  lovrlt. 

*     Lányi  Károly:  Magyar  Kgyhji/  t'órtt^iK  II.  köt.  7*^,  7  i  \. 
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kában  voltak.  Ily  viszonyok  között  történt  az  is,  hogy  Li 
Várt  Ferdinánd  1533-ik  évben  Pekry  Lajosnak  adomán 
liptói  főispánsággal  együtt.  De  Pekry  Lajos  sem  élvezte 
a  szép  uradalmat,  mint  Batthyányi,  mert  Zapolyához  sze 
javai  elkoboztíittak,  s  Liptó-Ujvárt  a  királyi  fiscus  1539-be 
elfoglalja.  Míg  Pekry  Lajos  hét  évig  fogságban  ült,  azalai 
a  kincstár  birtokában  volt,  s  annak  castellanusáúl  gryza: 
váth  Andrást  ültették  be,  kit,  egy  1 542-ik  évben  kelt  ökle 
rint  a  Rásztakai  nemes  család  tagjai  adoptálnak,  s  Diibra 
tokuk  felét  neki  adományozzák.^) 

Pekry  Jjajos  1646-ban  megkogyelmeztetvéu ,  jós 
együtt  Liptó-Ujvárt  ismét  visszakapja,  a  melyhez  egj'ébl 
Paczoltok  után.  neje  révén  törvényes  igényeket  is  tartott. 
tSl  kezdve  1550-ig  a  vár  praefectusa  Usaly  Pét^r  volt,  c 
nusúl  azonban  Horvátli  Andrást  megtartotta.  1551-ben  i 
kapitánya  Usaly  Péter  lett.  Ez  évben  Pekr}*^  l^ajos  «'lhah' 
Liptó-Ujvár  özvegyére  Batthyányi  Erzsébetre  szállt,  ki  azt 
birtokolta,  midőn  is  özvegységét  megunván.  Kerecsenyi  Tiá 
férjhez  mont,  s  Liptó-Ujvárt  Ferdinánd  Malatesta  Fri| 
adományozza.  Ez  ellen  ugyanazon  évben  Pekry  I^ajos  fia 
a  pozsonyi  káptalan  előtt  óvást  emel.  Az  óvásnak  csak  ai 
lett  foganatja,  hogy  Malatesta  Liptó-Uj várból  kikopott 
de  Pekry  János  tiltakozása  daczára  is  az,  1554-ik  évben 
26-án  Balassa  Jánosnak  érdemei  jutalmául  12  évre  13,50 
ban  zálogbirtokiil  impignoráltatik.  ^) 

A  zálogévek  letelte  előtt  még  hat  érvel  meghosszabi 
a  zálogjog,  Balassa  Jáiiob  Liptó-Ujvárt  1572-ik  évig  há 
núl  bírta.  A  fölségárulás  miatt  Pozsonyban  fogva  tartott '. 
János  1  o*72-ben  kegyelmet  ny(»rvén,  a  zálogösszeg,  Miksj 
által  3000  frttal  fölemeltetett  s  így  a  vár  és  tartozékainak 
lása  Balassa  Jánosnál  ^élethossziglan  meghagyatott.  ^)  li 
Balassa  János  Liptó-Ujvár  birtokába  bevezettetik,  s  m 
1577-ben  elhalt,  fia  Bálint  és  Ferencz,  kezén  találjuk  a  ví 

Liptó-Ujvár  s  a  hozzá  tartozó  javak,  a  viszály  mag' 
t4ítték  el  a  Balassák  között,  kivált  pedig  ^Bálint  és  András 
ki  hasonló  birtok  jogot  igényelt  Tiiptó-Ujvárra.  mint  Bá 
testvére  Ferencz.  András  ugyanis  Bálint  és  Ferenczczel 
évlxMi  a  birtokon  osztozkodni  akar.  de  a  tin-vezett  osztályt '. 
liatározottan  ellenzi.  *)  A  viszálkodás  végeredménye  méi 

')  Dodinszky  J.inos  rásztakai  levélt. 

'^)  Prtlugvíiy  csal.  I(.  Századok  XVI.  évfoly.  728  lap. 

^^.  Palugyav-esal.  levélt. 

*^  U.  o. 
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nyokiiok.  iiiikul  <iíy  vár  l'o;ralin:ilio/.  kötni  lehet.  E/jmi  Opitktv. 
SáiulorrtV  i\[ikl(>s  özvegye  a  kiilso  vár  falán  meg  is  örökító 
Ov8záni,  saját  iicvo  s  a  következő  latin  vers  bevésése  által: 

:íSíl*  vos  non  vultis  uiclliíicatis  ax^oB 
Sic  nos  non  vobis  fertis  aratra  bovcs. 
Magdaléna  Zay. 
1603.C 

11  a  ezen  rles  >atyrával  alkalmazott  vei'S,  az  elöbbeni  lm 
kosra  vonatkozott,  úuy  az  önnui{;ára  nézve  is  jóslat  szerű  li' 
raeit  liabár  az  özve^^y  még  a  jelzett  év  november  2H-án,  m 
!ji|>ló-líjvái''birti»kosa  a  Boldogasszony  fal  van  tartott  megyei  {;; 
lésen  megbillenve,  a  tíílíbiekkel  egyiltt  a  királynak  hűség  nyilati 
zatot  ad.  ' )  Hásta  megelőzőleg  ezen  nyilatkozatot.  Szei)es8Óg^ 
Liptó-megyébe  jövet.  rjiptó-lTjvár  alatt  táboroz,  s  azt  megszáll 
s  csak  az  adott  lií'iségiiyilatkozat  után  hagyta  el.  Egy  idol 
(v.zel.  Zay  Magdolna  dei-emberben  kénytelen  volt  a  várat  a  zál 
<)sszeg  f()lvét<'le  níellett  Pogrányi  líenedeknek  átengedni, 
lia  lássák  az  új  zálogbirtokos  ellen  zálog  váltási  port  inditan 
de  l\)grányi  a  \árat  kiadni  vonakodik,  s  kilenez  évi  poriéké- 
nt án  1  Hl 2-ben  Tlnirzó  (.lyiirgy  nádori  ítélettel  elrendeli,  ho{íy 
a  SándortVv  utíuloktól  elvétessék,  és  líalassa  Zsignnmdnak  v 
s/aa^lassék.  Mindennek  daczáia  liii>tó-rjvár  Poíiránvjnál  mai 
<  V.vt'gy  SándoitVynr  idokr)/lK»ii  llosszutóti  István  nejévé  Ion 
n\\\rk  1 1.  Afátvás  királv  lo.ooo  \'{  t'(díilliz(^tés  mellett  inseribálta 
Zav  Magdolna  i'éiie  révén  isníét  l)irtok<isa.  l(»tt  a  várnak,  s  ni 
már  n(^'-rv('ds/(»r  nősülvén  Karvv  ( Ulé  Miklóssal,  1*>12.  év  vó 
liiptó-rjvárt  ismételve^  zálog]>a  vészig. 

Kkkor  már  azonb.'in  Liptó-l'jvái'  tartozékával  együtt 
Zavak  után  részi>en  jiliijetniczi  Oslrosii'li  István  birtoka  is  vo. 
lés/bíMi  podiir  méíT  M)2.'>-ban  is  a  nej^vedsziM'  nősült  Zav  Majit 
II. lé,  midiin  i'^  a/.í.  a  most  militett  évben,  Ferdinánd  egéí 
Oöin»^l('li  Istv.'innak  é-N  iu'i«' Tokiílyi  A?inának  n^.Oll  forint 
nu|»ignorá]ja. 

( ilnlr(ni»v.i  (^str(»ii'li  isi  vannak  tiai  ^fiklós,  Pál  és  Mát 
»\irymá>  után  l>ii'ták  1  jpló-rjvárt.  Hirloklási  jogukat  háb< 
1:inúl  élvr/tí'k  l<lM-ik  é\ii:.  A  l\ákóe/.v  Gvörgv- féle  szabad 
li.irr.'  ;illv:ilmá\;il  .i/niib.in,  Jfikl^'is,  II.  Ferdinándnak  nemi 
lioL'v  l.iiilnrilli.tlatlan  h\\r  volt,  d«'  Kjikói'zy  rllen  mint  kapit:i 
mnkíMlíiH,  a  mi«''ri  i<,  midőn  l»ill.   «  \l>rn  Kmiénv,  Kákóczv  •' 

»'  l'roto, .  r.m.  Lipió  mo  \\.   p.M       1!»'J..  r.»:».  U. 

■rxilt.n    H-.      i  e.  íno  l'í'. 
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laza.  néha  semmi  összekötetésben  Thököly  hadával  nem  le^ 
elkeserítek  a  megye  népét,  a  közönséget,  kivált  midőn  a  Kárpá 
völgyeiben  bujkálva,  magukat  a  császári,  és  Thököly  seregei 
biztonságban  érezték,  be-becsapták,  Sáros-,  Sze])eS',  Turócz 
Liptó-niegyébe.  s  megsokalva  \a  végtelen  zaklatást,  1680-ik 
niartius  2án  az  összegyűlt  megyei  közönség,  Tökölyi  felszólitá 
Jjikava  megerősítése  tárgyában,  el  nem  fogadta,  s  kiuyilatkoz 
ták,  hogy  inkább  Liptó-Ujvárt  helyezik  kellő  védelmi  állapo 
mc^ly  már  akkor  ismét  császári  hadakkal  volt  megrakva. ') 

Ostrosich  Mátyásnak  Lipt/)-Ujvár  urának,  nem  sok  i 
galma  volt  xárában.  mert  azt  a  csatangoló  kósza  kuniczok  168 
évben  hallatlan  merésséggel  megtámadták  és  kirabolták.  E  í 
Írja  Thököly  Imre  a  vármegyének  1683-ik  évi  febr.  *5-án  a  m( 
gyűlésén  felolvasott  levelében:  hogy  Liptó-Ujvárat  a  kuruc 
kiralK)lván.  e  szökevényeket  ne  tűrjék  a  megye  területén.  *) 

168H-ban  a  megye  közönsége,  semmiféle  biztosságot  i 
találván  a  rablások,  sarczolások,  s  ,az  egymást  kergető  ha 
zaklatásai  ellen,  elhatározták  Liptívl'jvárt  megerősíteni,  s  mi 
kat  ott  elsánrzolni,  a  mely  erősség  akkor  jogos  tulajdoi 
Ostrosiob  JLUvás  kezén  volt.  ^)  Ezen  terve  a  megve  közöus< 
Tiek  foganatot  nem  lelhetett,  mert  a  sors  másképpen  intézkec 
a  néiiy  s/á/adon  túl  annyi  urat  cserélt,  annyi  viszontagságot  Iá 
vár  felett.  1<)S6— S8-ig  folytonos  katonai  megszállásnak,  ostr 
nak  levén  kitéve,^)  liol  az  eíívik,  hol  a  másik  fél  hadserege  ál 
^é;ipusztúlásálloz  mindig'  kö/elebb  jutott,  s  mire  a  XVIT.  szá 
leáldozna,  a  XAMII.  sz.'izad  a  Kákóczi-féle  szabadságharcz< 
bckösz('>ntr)t.t.  Liptó-Vjvár  romokban  hevert.  íílveszté  jelentősé 
mint  enidítvény,  lielyzr'tét  mint  stratégiai  ])Ont,  s  a  hadimí 
tlésnck  méi:  c-;ak  kétszer  'soll  szinlielve  1706-ik  évlícn.  Rák 
tál)ornnka,  ésC)rdódv  Civr»rirv  cli'oiíhilták  1^'ikóczi  Ferenczrész 
inintliogy  annak  birtoklása  Kass;i  védelmére  szűkségesnek  i 
t;itkoZi>tt.  ■■^) 

17o9-ik  évben  látta  Lii)tn-rivár  a  liarczi  fetivverek  villc 
sár  J)ástyáiii  é>  sáno/íiin.  niid'">n  ^VaN\risó.  Szentpéter.  IVibil 
és  rjvár  ííl.itt  a  i-<ászári  sereírek  elsán(Ví»Iva  táboroztak,  s  St 
wilt.  Li»tVelln»le/,  K])erLiénvi,  Tollet,  Hartleben  s  Lubomirs 
(iyr>r«;y  Iiori/eLr  liatl.iikkal  Liptó]>ól  i\  Sze]>ességbe  vonulva,  \\ 
rótt  1iely.".r>é^'i»t  liaiívt.ik.  Angustu^  4-én  a  betört  kuruczok  Csá 

^)   IVnt'MV   C'>lll.  IJpté.   ni'O    W. 

-   r. ...  iL>:,     1-J7.  II. 

'=  r. ...  i;:. ,  \i\\ .  itd  .  i^o.  ii. 

'  \\  .>. 

■*'    Lcli>»-/ky  í^tt.'inmal.iiív.  11.  küt.  jííil'.  :»-L*. 
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ral  élflkön,  Tollet  hadait  Liptó-Uj várba,  s  a  wawrisoi,  szent- 
literi,  dovallaí  és  pribilinai  csillagsáuczok  közé  szorította,  s  a 
beszorult  császáriak  augustus  9-ig  ^ostrom  alatt  levén,  végre  is 
elTonúltak  a  kurucz  hadak  Liptó-Üjvár  falai  alól.^)  Itt  fogadta 
Tégre  1710-ben  több  liptó-megyei  úrnak  hüségeskűjét. 

Liptó-Újvámak  letűnt  csillaga,  s  mire  történelmi  szereplése 
véget  ért,  csonka  romokban  hevertek  bástyafalai  is  szerteszét ;  s 
az  utolsó  időben  a  vár  úra,  ki  a  Wesselényi-féle  lázadásban  részes 
Tolt,  1703-ban  elhalálozván,  birtokai  elkoboztattak  s  Liptó-Ujvár 
még  halála  előtt  Lichtenstein  berezegnek  adományoztatott, ')  de 
az  ismét  visszavétetvén  tőle,  mind  ez  ideig  a  kincstár  birtoká- 
ban Tan. 

Majláth  Béla. 


')  Thaly  Kálmán :  Ocskay  László  elete  587—603.  IL 
2^  hé\  M.  Notitia  Hung.  nov.  1736.  tom.  U.  p.  555. 


I.  LIPÓT  ^^ÁTKÁJÁXAK  BEVONULÁSA  BÉCSBE 

—  IGOti  «loo/..  5-t*ii.  — 

Az  ujabb  időben  erősen  divatozó  díszmenet-ek  nem  új  kele- 
tűek. —  értettek  azok  rendezéséhez  kétszáz  évvel  ezelőtt  is. 
li)6t)-ban  is  tanúja  volt  Bécs  városa  egynek:  Lipót  császár  mát- 
kája bevonulásának.  Ennek  itt  közlendő  egykorú  leírása  érdekes 
világot  vet  az  akkori  udvari  etiquettere,  a  kifejtett  nagy  pompára, 
a  díszruhák  gazdagságára  s  ami  minket  első  sorban  érdekel:  a 
magyar  főurak  s  seregek  részvételére.  Egykorú  leírását  a  maros- 
vásárhelyi gróf  Teleki  levéltár  őrizte  meg. 

Az  1-  ő  III  a  i  c  s  á  s  7.  :i  r  n  :i  k  1 .  c  o  p  o  1  d  u  s  P  r  i  ni  u  s,  M  a- 
tr  V  a  r-  ó  ?  C  ?  0  li  o  r  s  z  ;i ;:  k  i  r  :t  1  v  á  n  a  k  e  3  «  z  o  f  c  1  9  ^  c  e  m  á  l- 
k  ;i  i  :i  n  a  k  .  M  a  r  í:  a  r  r  t  íi  i  ii  f  a  n  t  i  ii  S  p  ji  n  y  u  r  u  r  .s  z  ú  g  n  a  k 
k  i  r  ;i  l  y  ;i  ii  a  k  1  o  á  n  }  a  !•  o  j  ii  v  o  t  o  1  e  n  e  k  re  ii  d  i ,  a  ki  v  o  1 1 
k  a  r  á  «'  >  •>  ii  y    h  a  v  á  n  a  k    .'».  n  a  |>  j  á n    l  GGG. 

Midőn  az  i:»;i  szár  u  tVl  sctío  mátkája  naprúl-uapra  közelgetvén  esaz 
l'ojiivrtelnrk  napját  pn^  die  '».  Dov*oinbris  donominálták,  hogy  pedig  az 
li  ftMst'ie  soloniii tájának  napja  csoiuio?oM>en  ve'trliez  menne,  teliát  ö  fel- 
s».'l'»'  a/  itt  valő  városnak  t'tioherítorit  kiil«'.n-külön  piaozokra  rendelte  jó 
\iíj:yázH  istrázsákkal  os  az  ágyukkal  vali'í  lövo'sekn^  vigyázván. 

Az  iiM.'írnov.'ZOtt  napra  d»'lelott  1 1  i's  1  -  i'^ra  között  az  császár  o 
f»l"ii"^c  .-ok  «/.ánui  •íavallimkkal,  inolyok  \\xvvi  hosogosen  arany  és  ezQst 
<sipk*'kkol.  prrmi'kkel  kio/itVázott  riiliákban  voltak,  és  azoknak  szolgái 
némely  r»'?zo  anLrüai.  nénu'ly  ros/i  linUandiai  skarlátos  Oiryébféle  ve'kouy 
p.-/t»')lúl  r.-inált  és  íl'*!!  I"i\tn  arany  és  f/iist  osipkékkol  prémezett 
k^ntt-okl-rii.  klklif/  lia-ünlót  n-ru  i-  láttak,  — ■  húsznál  töhb  hat-hal 
I  .Ml  ••/•■p  iiÉÓ.ljáv:il  tVI'-kositt'tt  iij  líint.ikkal  a/  Miiiiifar-lnpntú}  fer- 
T  il\  m«'lytV.I.lniit-  kiviilkt'pp' 11  val.*»  klvTilasztMtt  helvi-n  állottak,  a  hol 
••_y  (Iránra  sit-r  .'3  krl=;tál\  iiv»  i^l.iil  rsin.'ilt  kaliiiiot.  a  ki  mintegy  ház 
tiiináia    \.iU    íel.  pítv..    ihfiv     tl-zt  i  arMiíyl.i'il    val«*i    tndzctt  kárpitokkal 


III:  kOi/>nfklék. 

sürün  reá  varrott  csillagokkal  fölékesített  pánezél-íngekben,  karabélyok 
az  kezekben.  120  btvasbűl  állott. 

Harmadik  fierey  ment  az   szerint:  búrom   nemes  ifjak  kopjákki], 
arra  szegeztetett  kariiuisiin  színii  es  világos  kék  lobogók,  —  vörös  skái^ 
lát  kecdi'kbcn,   ezüst  aranyos   csillagokkal   rakva;   utáuok  három  igen 
szépen   felöltöztetett  vezotéklovak ;  ezekután  két  sípos,  kék  ruhákban; 
hat  mtif/i/ar  tromhihU^    vörös    k  öntések  ben ;   utáuok  lovaskapitány  TöiSi 
l'aee  (!),  vörös  iskárlát  ezüst  és  aranyos  csillagokkal  felékesíttetett  kecié- 
heu ;  utána  egy   vicehadnagy  Vörös  Miklós,   és  az  kornétával  Pastiori  ' 
Tumási  HZ  több  foeniberckkel  és  tisztviselőkkel ;  utáuok  az  egész  sen^ 
tecz-szinü  i)únczél-ingekbcn,  ezüst  és  aranyos  tüz-láng  formára  festettek 
ll'O  lovasbűi  állott.  \ 

Az  livijijalik  sv.vetj  elött  basonló  öltözetekben  három  ifjú  gavallírok,  \ 
török  (Isidákkal,  az  hegyit  lefelé   tartván ;  utáuok   tizenkét  szépen  íelSl-  4 
tözt(?tett   Vezetéklovak,   melyeken   való  nyergek  és  egyéb  eszközek  igen    ; 
gazgadon  ezübt  és  aranynyal  meg  voltak  verve  és  azokon  függő  tegei  á    4 
l>uzdrák,  igen  bőven   drága  kövekkel  meg  voltak  rakva  és  mindenik  ló 
ezüst  patkóval  volt  megpatkolva  és  minden  lovat  vörös  és  kék  ruhákbiB 
ölteztetett  hajdú  vitte.  Ottan  ment  gróf  Esterházy  Pál  uram  ö  nagyugt 
ön'igbik  iia    Mil.h<s  ])árduez-bőro:;en,   mezítelen   karddal,  öt  igen  szépen 
feloltíi/tíített  gavallérokkal;  —  ezekután  Szegedi  András  lovaskapitáaj, 
vieiíliadiiagyával  Kdboes  Andrással,  az   kornétával  Kürtösi   Ferenci; — 
azok  után  az  e^rrf/,   sere^^  Az   seregnek  az  eliye  mind  tigris  és  párdna 
bőrösek  voltak,  mezít<*!en  j)allosokkal,  —  melyek  között  voltak  gróf  Ei- 
teiházy  Pál  uram  atvaliai :  Ksterliázy  Farkas,  Amadé  Ádám,   Esterháiv 
Imre,    Horjsány  dálior;    lí  iby  István  ő  felsége  protonotariusa.  Az  meg* 
nevezett   nt-gy  urak    vímüs    skarlát   keesckben    voltak,  —  vigyázván  a* 
}fereg«-knek  rendijj^n  való  menetelekre. 

Kzek  után  nient«'k  'in'i/  Jh,iy/\nr,'f  uram  ő  nagysága,  főember,  ti 
'u^yél*  nt'iiiisek,  Lijü  lovasluil,  jó  erős  fértiakluil  állók.  Ez  megírt  sereg 
il\  rrn(li'<en  nienvrn,  liár-in  nemesek  elnj  menvén  szépen  felöltöztetett 
ruliakian;  iv-kulán  viíti.'k  of  Vi./j'ték-lovakat,  gazdag  tőd  zett  a  rauy  éí 
^'zu^t  iv.afran^'okkal  és'  szi-p  - /.ir.-zám(»kkal  lelékcsítettct ;  négy  trouibi' 
iád  utánnk  (*rf  két  hmiiiil  .v/y»,s  :  lovaskapitány:  Kanisay  (.iáspár  é*  kit 
liadna^'V  utám»k. 

K/.fkufán  meiryrn  v.il-i  n)éltiK-ái:i>.->  ,jrúf'  Sádosily  t^rtnc:  uram  0 
iia^Ví-áiia  hi'-i'/  <'rt;/,.  A'/mV  .,,,-,,/,•  t'l'.ítt  megfen  vala  négy  főember  ara* 
nvo-  Knj.jákkal  ^.'^  a/."k'.n  aranyo-  I"bo:;ók  ;  — -  utáuok  bárom  vczclék- 
i"\ak,  -/i-|Kii  t'.li.ltu/.t-t\r  :  máiidk  ket /'/"/.  .v//.**^ ;  JJalusti  György  lov»» 
kapii;iii\  tJLiis  Inni  I  ,\i  mi/ítrUn  kanidal.  Az  egi'sz  sereg  farkasbőrt' 
-k  \.-ltak.  :iraii\.«-  ki^j.jakkal.  V'r.i-»,  -ár.L^■l.  krk  lolmgók  rajtok;  kel 
\i«'«'liadna-y  ut.-in.ik.    i  :i<)  |M\asl"úl  álló. 

\/'í-'-f/i'     .,,.,    t-lnít   vittek  liári'm    \e/etéket  ;  A/.v/'/////f/.    loyaskapi' 
i:in\     \.*lt'k.    A/    (■:;«•-/    ^er«'.ií    k»-k    k^jíjásak  voltak    és  igen  gazdagon. 
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^^r.'x.  ,:*.  i".":*:.  ÍJ"  .  !:tí*';— ". .  —  íi:í.  i^i.  H  '?'."■ -:j  való  mint 
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**  1í:  n  .  r.  ?  sj.í:\<Vxi\:  ijr^ii\:.  lz  :  :\".*f^i  .z.nere.  másfelől 
:::*:  »\:;u:r  v;I:  iivArr*.^.  A',  'i  -::iv  ::- r,i:,u*A  raind  va«  der 
.5  v:^.í  „  í:::  .-. .  .'  .... :  v.*:,.i  .  í;  ztj-  :  -r_:  ir.ia  v;«zout  mi: 
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EC  kZiiCK  loAHiI:-  2tim.  5s  "fa-trg  a  ki  miatieagT  te: 
f:Tizibrft  csxilti^:&  ^-^  ^^^£7*^-^  Siacz.usznrT  zampkiaÁJtkoi.  luisc 
tZk ;  —  ts  kt:  £a£7  ^isxtítsx  -riasfci ;  azBák  &x  fede2e  yűtSs  b; 
tcési.  zzLsLc  r&U  i:f  iJks:a:j..-kf7*£X  M^iisrCki-  sEfr&záaK^L  is  snu 
cixdii^e  »:asrre  T:Li&k-  Axz^i&x  rhcscs  ££7  si^scz^l'ioA-,  mely  li 
gmgáacstggfcl  t&ü&  kirum :  «$  a^  kik  lis^k.  rűCtf  lőnony  igen 

EzekrziAz.  afigys.  'fiÍH'pf  >.^.'-.viiu«2jl^^  nw^ftÍMgoi  fej< 
r-.tftcm'f  hfti£^^s«:■kalk  kAi-IíLz^A.  Tssra  &i«aTXTai  tÓdxett  köm 
ezy  ir*a  ixej  j:t:z-  ujtlJíUi  sf-ry  iüí  é  -t:.>j  Ir-kij.  igen  drig 
z^etekr-zs.  =!&=.:  k   i^   rr:*=.:-:Uj»:  k   f«k.fie    iiaticstsi&ii.  az  ő  felség 

U'kli^n. 

tikikbjLii  és  5ck  riéXTTisclik  Lizi-kr^m  riánrk:  ü  .-íz  mr^y-J^z-s^n^ 
: . .  ■  ■  '■ '  jI  --  :-  'li*.  fi  i  ■ : .  -..-;  1 .  =.flv  íXckíTfckta  taIó  fedelek  Tör 
j  2vril  v.ltik  é*  -:-ÍTiiikcz  kei-k;:  «rirv:r  t-iíirerek  voltak  ki* 
Az  ItJ  j ve:-. ' r. t k  rí :: i: :  i r  -  -:;ci: -: t íxí n  i:f  lyril  srép  r?ndt 
".^rvíiL  a.!a.  cí-íLík  es  ;  ;  .  .:  .  'jr  ■  ■.*  ..-.••  í.\v ■■..».  r.  mex 
3  rViiéjí.  Eii.ve:  á^  :.;k:5  :-:!::s.:k  -.^  .  :f">f^e  rrlr^;ejar!u<  ker< 
ífs  a  VAfOíiik  vii-i". tattik    ?-?  ÍíTv    ~;z:-.k  s;    --1    :.-,*-/?» i ti -.<<    v* . 

úiaás:  eivovf-  \r  pij-a  kLví::::'  r^v  ..-i  r.-.zlvan  ai  ceremouiá 
i..e£Ínl^n  az  ■  iMfriie  ". í'^.-  td:.-.*:  r?  tV-rit'.uii  per^-.'^nák.  né 
ir.agyar  urakkjl  k'-irrt-ric::  .»  t-:'.*,:-:  íz  cl-f.ir-:-.  Ülnek  pedig  az  ai 
i/  császár  >  •*■-  ?•:.;•:  ir.aikiUv.il  r<  ÁZ  :r.j  .íAíZ^riio  kct  leáuival. 
.-ji.iiiv  r-.  \elvr. .zv5ek  k  'V-erck  •. >  az  pr-ijii;  cr^rk  "^.i^*  cardinál. 

Az  "'-inoa.lcl'g  -.5  .\z  bcL-ii  :'  -*  'r-;:-.:n:ak  alatt  hár 
l'!:»rk  ki  .i.'  ^ 'vúk:tt.  LTO    l*20-a: 
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1Ö2  TÖRTÉNETI  raODALOlL 

az  áióivett  iüveotiva  ékesszólásáig  emelkedik,  midöu  kitör  azou 
hivataluokserog  ellen,  mely  Mária  Terézia  idején  csak  hitének, 
vagy  épen  biteliagyásának  köszönte  előmenetelét  »Az  voltc  — 
úgymond  —  ^a  jezsuiták  embere,  ki  lemondván  azon  reményéről, 
hogy  egyenes  utón  boldogul,  karjaikba  dobta  magát,  gondolkodása 
ós  oselokvéso  módját  iuyök  szerint  igazgatta  és  elég  bátor,  elég 
i'mziS  volt,  hogy  túliegyo  magát  saját  ürességén  és  hogy  a  vallás 
vódpajzsa  alatt  Jaozoljon  az  érdemmel  ép  úgy,  mint  az  önnön  nyo- 
morúságán őr/ott  szégyennel.*  Több  ily  élénken  irott  hely  válto- 
zatosságot hoz  a  nagy  anyaghalmazba,  melyet  a  szerző  többnyire 
osiik  külső  öss/.efüiiiíós  szerint  rendezett. 

De  az  igy  is  nagyérdekü  munka  becsét  emelik  a  tudós  ki- 
adónak nagy  szorgalommal  és  órdekesen  irott  előszava  és  számos 
jogyzeto.  !Molt/l  ismeri  a  magyar  történeti  irodalmat,  kiigazitja 
vagy  jH^tolja  Horrmann  adatait  és  fejtegetései  nem  kerülhetik  el 
a;'ok  tigyolmót,  a  kik  a  IS-ik  század  történetével  foglalkoznak. Tá^ 
lívilaixossága  olv  uio/i:ahnakkal  szemben,  melvek  iránt  nem  érei 
rokonszon\ot,  naív  unMtánylatot  érdemel.  Csercinek  ismert  vádjáta 
Kákőivi  által  állitólag  Longyelors/ágba  szállitott  ezüstpénzt 
illotvr.  noni  isnuM'i  c\  bi/onvosnak,  Horváthra  hivatkozván.  Akuru- 
i'/.ok  kogvotlou  haro/iuódia  ellen  felhozott  vádakhoz  jutva,  igf 
s/.ól :  Az  iga/ság  kóvotoli  annak  tölemlitését.  hogy  a  császári 
tábornokok  hailvisolr^i\  különöstni  a  Heistoré  éa  a  Babutiné  semmi- 
vol  si^ni  voh  küKunb,  ^  Mindo.:  ÍiTimi  íormészetes.  de  ritkán  olvas- 
liató  a  l\;ik»"n'.  i  k»»rról  in  Vii'uw:  miivekbfii.  Általában  a  kiadó 
u-Aiiy  l»u.i:aloniin:il  loljoMii  irl;ulatái,  mit  az  i>  bizonyit.  hogy 
^alanuMlnyi  Hurinann  ;iltal  lia>/náli  krzirati  forrást  megvizsgált 
i'ly  i'/ólhi^l.  lioüN  nu'i:i:vii/oilirk  Ht^rimann  meszbizhatóságáról. 

A  xi.'Siiálai  iMOiluh'iivr-  kodvi';:i»  a  miire  nézve,  melvnek  lee- 
\ohh  biu'si^  »  p  .ibb.'l  ;ill.  lu»gy  <ok  máshonnan  isak  nagy  utáují- 
iííssmI,  v;is;y  i'|HMi  noni  ka|»lKit''>  konaj/i  részletet  tartalmaz. UogV 
r/i'k  nrni  rsupáii  Hr.íNSÓ.  \:i,:\  a  s/ás;:ok  történetére  nézve  érde- 
Ki**»ok.  a/  nrlián\  |>«"^Málv"»l  is  kivjláirlik. 

A/  TiS.  I.  i'Li\  Un  ]\v\\\  használt  culatot  találunk  Zrinvi  Uouá- 

ml.  !l»M-v;itli  ^lihaly  v  N;ik  annyit  ni-«iiJ  ♦'■loi rajzában  [9d.  1.)  hog>' 

Zrinxi  llon.i  tiTÍrlíf.  nia/.vái..  1'íí»l'.  t«l«r.  :?-án  mén  Tokaiban  voít 

f^  rs.ik  ni;iiu>  t^lrit-n  í'^rt  Karánsi-lu  sp  .  MoU/.l  i\  Chronioon  Fucbsiii* 

l.u|»i:u»-l>lt;ii\!imnii    n\oiu,"jT!  i'-i«  in!i!i.  jifLiy  Zrinyi  Ilona  február 

L'l-rf  H«'>s/iit;i]ii'.  :.m!.»:».-  .  <  ih.ín  u^y  ■ 't :i\ ,»/•  .Tt.  A  szász  papnál 

\i>lí  ^/:i;1:ínv.ii  ,n  uí  i^iK-k  •  1iii.»!u1m.   I:..;.'v  mi''r:  hajivia  «'l  Bécset. 

ll.'  '  <Z'i»i   ■■;;     ::-\  111,.!;.!  .:*v-:,-  ,k   -/"Mi-irn  sor<a,  őseinek 

"-.'Tr;ik  lí.i."  k-'iíi!  -*.■.  I.-.  :■  ■  ni.  \.i,  ;.;i.'  .iiü.  .k  \.-dt'linélH?n  hiában 

i.i.Mitoti  \.'Tök.  l.'li.  :.-íl»-;.  Mrv<oí  iL-ni  l\vii1.»1i:Í.-.    r.iltünönektalal- 

.i,i.  ii*ij.\   /'iiix;  lli.ii.!  .;sHk  ni.íiii^  • '•'jí'i-  •"ik'-.'i^t:  Karánsebesre. 


T  •  ^-i'  |3»ft 
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..1.  r>i7 ■:.:'; r«é-.í  -.^izi-  '.  i^i  i  :'.r:*i^.Í£r*.u  2icl7-:Í£.i.'L  nieriüert.  Csak 

;.i".-.i>«!'.  i-!lr  ii-^r.'.tni-r.  Lr-X" V.L^^:  i  XT3-:í  ?»:;LT:u:-:-Aa  készült 
■■.•:'=:Trk':«!'.  ^  .•*  tl*'-?  Il-.ii.l:  rrirkz^  '.'r.  ?;:"Jc=*:'j:*f.  i'iszr  bibdüan 

...  i  i:-^-!:-!-:''  '-■  -r*:-  zi— izij.r">i~.ii     ^^i-iVli  4r:tr'o<>rT:-  mini  a  nu- 


Kce:.  Tr  :'-*:i.  ".1"  i  ?zl.?z:k  k!-".  k:  4T:L:edek  -flvc*  rámn- 
'  .yrz  i  L'.r.r-il:-  -:-z:--:k  n; ■:..■■: '■ik  .i-:r':-ri:»r;4r*-  Az>Jta  sok 
a'  7ir.' i  íki  :* —  xz*\r'Lr:'.  zi'.L'itz^  =1  tiz-icsí^  minden  szász 
".  r-^r.-r::-!  \z.  ■'.  :=k  *..l..il:i  :.ir:"i:k.  S"  :iliir-;ek  i  mesteren: 
.  Tr.^'Lz.-rr.^.T.  -t-i:;.i[:í  '.:-:.:-■  ik  r-rfr-lrc  :Mi>Li^áiLik  ftekiiitik 
.-  íLrlkiL  '..  ^7  -r--r^Ti--:=i:-7-k--k  íz  :r-z.ij»  TÍszo«y#khű 
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'^  ü'.'iT  XTA".  L.t;:"^>.il.  ki  ..  XVII.  >zázad  végén  s  a  XVIL 
jiidelkévtibeiiurslkcJoTL  nem  szüTetkezhetett.  egyikét  látjul 
r5.>3ilaTo>b  anAchrv nisiav.sjknik.  Azonban Latschka úr  mni 
káia  11 -ik  l:ip;á!:  xuég  C1A5  különös  adatokkal  is  szolgál,  ho( 
li  Törökök  Ó5  a  i*erohiold>d..rn:ik  közt  a  tolmács  az  erdélyi J 
'7nni<  ".'.w  i'ns-.-.fci  »:•;''.  ':>iíö.'i?«írj  f^tzen  töi'ök  módra  öUöz 
'••iTZtT'i  Tft'nif*  •'íií.Ví-A'i'jií'riv  :  síiihUtf  olasz  volt,  de  a  törökül 
■  >i•7tW^■^.  (?>jv ''i'-i-í  nylv'iri   ?'íír??/V7í.  (-mí*  magifarúl,  meri 

T.  i'lvasóim  Líthatiák.  meuiTi  történeti  obsoletum  van 

«  ■ 

liáuT  sorKm.  Jó  Apftfj  Mihilynnknak  nem  igen  Toltak  olas: 
lt*té<ű  iriiokai.  >  ha  let:-  k  volna  is.  bizonv  Kara-Mustafa  t 
i'»lm:'u*>íiit  uvui  a  j:yv.l;»:vliérv:'iri  k:iijcz»*ll;íria  tagjaiból  áll 
ki.  ?  végre  aGvőr  tivrJiv.  knlloíó  bű^  Apaty  egész  táborában  a 
volt  vabki.  a  ki  o>;ik  >oiiOtte  volua  a  jámbor  percbtoldsd< 
keserves  sorsát,  —  luely  srrnálatos  esemény  ugyan,  de  ilyen 
tok  társasáíiáKiu  i pen  ntm  mOiríiiditö  s  nem  is  azért  emlék< 
iiioi:  0  művtvskén'l  e  belver.  hanom  azért,  ht»írv  amaz  időbj 
kis  napl«'»-törodőkc:  koz'l.  mclyi.ek  közvetlensége  megkapó  s  : 
nok  •  gy  rrs^'o  miíikí^t  i>  tnkkel.  Az  élotb»^n  maradt  polgárok 
iiüvauis  többokot  r:\b>.:oli:a5á  jra  buroz«»ltak:  eírv  Frev  Wenzel 
ózok  kö/úl  útközben  r.uv'^zökött,  visszatért  s  kalandját  leirrí 
uiolv  ti:  OiTÓs/  könvvoi'skőiiok  oívik  fö  forrása  —  miután  a 
lörtóuotri  i'll»e>/óli.  Í::y  !.Jyia:\i :  rXyakamra  kapván  egy 
j  t'öldiv  t^siiin.  I<ioTilu .:.  Jé/Visli-'Z.  Máriához.  Szent  Józsefi 
Szont  Barharáho.-  iiMádk'.iam  -  aztán  i-iiv  kissé  felemelkedi 
vártam  :i/  utolsó  vá^jást.  luort  láttam.  h'»gy  ez  máskép  neo 
ténhetik.  Azonban.  h:il'ár  körilöt tom  mindenkit  levágtak, 
met  a:'  Isten  ólotben  t:n*totr.  K  kö/bon  íövc  ecv  török,  kézen  i 
s  szemem  kö/ó  ni/oti  <  iáTvn,  ímiov  rlok  s  eszmélek,  felemé 
lialottak  m.llé  ta^zitvM.  k' /•  iii  láhani  ö^-^zeköiötte.  Mire  elájú 
•  le  rvikhiiniiU'  i^Miét  iszniólotrt  trrtem.  Es  körülnézve. 
in«»'»t  láttam.  Imirv  niikón:  báni.ík  velünk,  szepénv  emberi 
Ho/záni  kíízo]  iilt  ;i  nii  k-'t  p;qnink  s  s;"morűan  nézték  az  el6' 
triji-dö  b«»r/a^ztö  kH]ii'í.  a  ]ih''ltáTii»s  úr  ö-ízszekulcsolt  kez( 
ho/záiii  tönlúlván.  nuaulá :  í'»1í  k»ilves  barátum.  miiven  száual 
nM'lt'í  <Mr<r.i  jutottunk  I  Erri  ;i;'  .1  L'a/»i!ibi.r.  a  ki  entrem  feh 
•'•^  eírv  másiknak  vLulntt.  riil.-,  jött  •-  ••n::fniet  etrv  lóhoz  köti 
líi^'Iv  niellí'tr  n»:ktiii  ;iinuirv  véresen  mástól  mért  földet  kelh 
iH'in.  M  bóosi  h«  íivek  b'l-\  .nnin  :«  Táb..rbn  érkeztünk,  A  min 
intáiik.  a  -flM-nior  :í\)v*'>  <i'«val  hintrttók  be.  mely  az  első  m 
'•ráb.n]  kin<t-  láiilalm.ikat  nkozott.  de  aztán  nvállal  nedve 
tópóst  tetti-k  a  <ebbf'  ó-.  r-n ki <  *'  L'vÓL'v^zert  használva,  ki 
alatt  rrif'ííL'vó^'vúltani. 
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olntt,  az  Úttól  oldalvast  ieküdtein,  a  nélkül,  hogy  szándí 
Yolua  megszökni.  Rákiáltottam  a  szolgára,  ki  minket  a 
szokott  zárni,  hogy  jöj^jön,  nyissa  fel.  A  szolga  a  tfiz  melle 
s  nem  akart  felkelni.  En*e  én  aztán  próbálgatom  a  bilim 
Tógro  kinyílik  s  igy  én  csaknem  minden  czélzatosság 
bilincsből,  melyhez  még  hat  társam  volt  kötve,  magam 
ditottam.  Mire  rövid  imádságot  mondva,  magamat  Istenn 
lottam  s  helyemből  felemelkedve,  az  erdőbe  húzódtam,  me 
egy  80  lépésnyire  volt,  úgy  gondolván,  hogy  ha  csak  a 
jutok  Isten  oltalmával,  aztán  biztosságban  vagyok.  így  h 
mindig  előre  délelőtt  mintegy  kilencz  óráig  s  mindig  a 
figyelve,  hogy  a  török  táborhoz  ne  közelítsek.  E  közben  í 
tisztult  és  igen  szép  idő  lett.  Én  egy  öi-eg  fához  érkezt^] 
ben  nagyterjedelmü  odú  volt  s  abban  elrejtőztem  s  Isteni 
badúlásoméili  hálát  adva,  két  óráig  nyugodtam,  mert  nagyoi 
valék.  Aztán  tovább  menteiu  egész  este  feléig.  Kjjeli  szál 
mocsár  mellett  a  nádban  találtam  s  napokig  kóborolva,  a 
almát  és  vaczkort  ettem,  do  iiinya  valót  egy  csepp  vizet  i 
tam.  Végre  megláttam  egy  földmi  velőt,  aki  egy  szőlőben  de 
Meg  mertem  szólítani  s  darab  kouyeret  kértein  tőle,  meri 
vágyUim  kenyeret  enni ;  d(^  bár  németül  és  csehül  szólíti' 
végre  is  csak  jelekkel  értethetem  meg,  hogy  éhes  vagyok ; 
hiányában  négy  gerezd  szőlőt  adott,  melyet  megköszönve, 
s  mcgettenu  aztj'in  az  utat  Komárom  felé  megkérdezve,  te 
teni.  Alig  voltam  az  cTdöbcn  e^y  puska  lövésnyire,  miko 
ember  utánnam  szaladott  o^y  sipka  szőlővel.  Először  megi 
hogy  ;i  parasztot  magam  iVlé  szaladni  láttam,  midőn  s 
láttam,  hogy  semmi  rossz  szándéka  sincs,  leültem  s  í 
enni  kezdtem,  ő  mellém  ült.  Hirtelen  csak  egy  nagy  k 
elő  s  kívánta  a  török -kabátonuit,  melvet  a  német  rul 
jül  viseltem.  Kczdi^tben  nem  akartam  adni,  mert  az  i« 
hideg  volt  (lehetett  már  okl(')l)er)  s  nekem  nagyon  jól  fo 
erősel)bí!n  lenveiíetvén.  (hiként  odaadtam,  im'vi  féltem,  ho: 
kabátot  nem  adom,  még  életemet  is  elveszi.  Ezután  aztá 
m(»gbarátkoztunk  s  ő  meíínnitatta  utam  irányát.  A  kö 
éjjel  egy  bokorija  háltam.  iSagy  Irlelmek  közt  aludtam  el, 
lett  semmi  b;ij(»ni.  Nai>felkeltével  tehát  ismét  tovább  ind 
ejív  lielvsrL'liez  rrtí^in,  hol  falusi  sulianczok  lovakat  őriztek 
megpillantottak,  vágyhat  felém  szaladt,  a  min  én  felette  n 
tem  és  zsebeimet  kikutatták;  fPusztaniiiszig,  teszi  oda  a 
Jjotschka  úr)  de  es^k  valami  hét  daiab  törökj)énzt  talált 
lam,  ha  többet  találtak  volna,  bizonyoson  elvették  volna.  E 
.idtak  e^ry  jú  na;íy  darab  krnví'ret  és  hozzá  sajtot,  mit  j 
megettem.  (Me  nem  tesz  semmi  meg^jegyzést  Jiotschka  úr 
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XIII.  százíuli  törtúuetüiikrül  írni  okleveleink  ismerete  nél- 
kül, melyek  azonban   szerencsére  elég  nagy  számmal  maradtak 
reánk,  nem  lehet.  Egykorú  krónikánk  alig  van  e  korból,  s  ezek  is 
olv  kuszáltak,  hoíiv  okleveleinkből  kell  a  tévedéseket  rectifikáloi. 
S  hogy  ezeket  nőmet  író  annyira  ismerje,   mint  Huber,  a  priori 
nem  is  mertük  leltételezni.  Xemcsak  Fejér  gyűjteményének  kötetei 
fordultak  meg  kezén:  ismeri  az  Arpádkori  Új  Okmánytárt  suta 
Hazai  Okmánytárt  is.  Igaz,  hogy  nyelvünket  nem  értve,  kényte- 
K^n  volt  Szalav  német  fordítására,   Feszlerre  s  ennek  Klein  által 

■ 

t'S/.közölt  új  átdolgozására  szorítkozni,  s  ígysokttinik  föl  a  beava- 
tatlan elött  munkájában  újnak,  a  mi  nálunk  már  i-égóta  ismere- 
tes, igj'  például  a  Gertrúd  királyné  ellen  elkövetett  merényletnek 
igazi  in(U»ka ;  de  azért  munkájától  az  érdemet  elvitatni  nem  lehet. 

Hubert  az  Ar|)ádok  történetének  egy  sajátságos  vonása 
vi'zette  műve  mesrirására.  A  folvtouos  harcz  és  viszálvkodáSL 
melvben  a  királvi  család  tasnai  ecvmással.  s  a  nemzet  főurai 
királyukkal  állanak.  Majd  testvér  áll  testvérrel,  apa  fiúval  egy- 
mással szemközt :  a  trónra  vgy  uralkodó  család  tagjai  sem  vágya- 
koztak annyira,  mint  az  Árpádok.  Habár  kevés  volt  közöttük 
hosszú  életű,  az  uralomra  szomjazó  fiú  vagy  testvér  ezt  is  hosszú- 
nak tartá. 

Kzekból  a  \ iharos  századokból  ragad  ki  egyet  Huber.  tana 
loiTNiharosabbat.  S  ehból  üt  t'pisódot  enirl  ki.  melyek  a  királyi 
i'salád  egyes  tairjai  s  a  noiu/et  elökilöi  közt  dívott  egyenetlensé- 
L't'kik'k  majduoni  mindoii  nemére  példát  szolgáltatnak.  Elsők 
ez»k  kö/t  hnre  hare/ai  íio^csóvil  Kudrével,  melyükben  testvér  áll 
testvérrel  s/omben.  ^ferániai  Gertnid  meggyilkolása  1213-b3a 
a/  idegen  l»et'olyás  ellen  til lázadt  tóurak  műve  volt.  lY.  BéU 
t'gyeuetlenséí^ei  iiá\al  képe/ik  a  harmadik  episodot.  Melyhez  elég 
>:'iiót  háttérül   ^/olgál  a  IV.   László  és  III.  Endre  alatti  tejetlen 

állapot. 

Kz  öt  i'|)ÍMulot  \ilátíositia  nieu  az  el'ittiiiik  t'ekvó    kis  fűzet 

l'iat   iira/  nem  ád  tlóiik,  lii>/  UL'vana/on  oklevelekből  meríti  tár- 

írvát.  nn'lvfkí't  már  régóta  i-^meriiiik :  de  a  tárgvat.  annak  összes 

ínrrásait.  ideértve    termeN/.t-ie'-eM  a  kiilíi^ldieket  is.  telöleli ;   hibái 

i'liát  nem   lorrásisnienM    liiánváh/il.    hanem  a  niagvar  viszonvok 

nrin  ismtivsiKó]  i  riAJnek.   mit.  tekint y»'  eizvóh  elönveit.  könuY».*D 

■  •  I.  • 

iin*'^liMi->ájt hatunk  neki. 

A  niaixyar  historieu<  miiidene^«trt'  haszonnal  torgathatja  t^ 
Mi/rtrt.  iinly  tól»l).  nálunk  még  kelloli-ir  uom  méltatott  külföW^ 
•  •xkóiivYí't  i's  rLíVi'-l)  kűtlVít  lell.as/nál.  a  nélkül  az<»nban.  hojjvezek- 
iiek  hit»'lét  az  okit  vi 'K-k  szavainál  többre  becsülné.  F. 
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íláljor  idejt.'beu  jeiici  kapitány,  Világos  vár  ura  i's  híres  k«itoua  volt  s 
kinek  n(jc  Szaibinári  Király  Anna  hosszú  éveken  át  a  halhatatlan  coii 
kezctü  Lorántffi  Zsuzsánnii  fejedelemasszony  főudvar  mesternője  volt. 

Általában  az  adatok  eléggé  mutaják  a  Petncházy  családnak  cg 
kor  nagyon  elÖkelö  voltát  s  Szabolcs,  Bihar,  Szathmár  vármegyék  legel; 
cs.'iládaival  való  összcliázasodásaít. 

Felmutatott  még  értekező  két  másolatot,  lí.  m.  Lipót  császár  168' 
és  1689-bcn  kelt  levelét,  a  melyekben  Pctnebázy  Dávidot  már  ndiaiaa 
mondja,  kitünö  vitézségét  emlegeti,  8  erre  való  tekintettel  özvcjryi 
nek  liölönyi  Zsuzsannának  és  gyermekeinek  S. -  A  .-Uj  helyen  házat,  bii 
tokot  és  liszkai  szőlőket  adomán voz. 

Thaly  ezckenfolül  is  jelenti  még,  hogy  a  gyűjtéseket  és  kntatá 
Hokat  Petueházyt  t's  cisaládját  illetőleg  minden  irányban  megkezdette 
Végül  indítványozza,  ho^y  mindezen  bemutatott  okmányok  tétessenek  á 
Inmáriol tatás  és  kivonatok  készítése  végett  a  jubileum  rendezésére  kikQl 
dött  bizottsághoz  s  ezen  bizottság  intézkedjék  majd  a  leleszi  convctné 
őrzött  Pctnehá/y-íratok  másolatainak  megszerzéséről  is. 

Kzzcl  kapcsolatban,  örvendetes  tanúságául  annak,  hogy  a  mag)'ai 
tih'téneti  munkák  ismerete  a  külföldön  is  mindinkább  terjed,  bemutatott 
Thaly  néhány  a  külföldről  hozzá  intézett  levelet,  melyekben  egyesek  « 
(■^:alá(lok  niJi^okat  részint  a  l\ákócziakkal,  részint  a  Rákóczi-emigránsokkal 
il)arkodiiak  öiJszckötni.  így  Düsseldorfból  f.  é.  január  2G-áról  ír  egy  egyi'tt, 
aki  maLTíit  Ki;on  liákőczynak  nevezi  s  eredetét  Kákóczi  Ferencz  iQabbik 
liától  (iyör«rytöl  iparkodnék  leszárniaztutni  és  említést  tesz  a  Xomctor 
.-^/:ÍL:l'an  élő  Üaj^otzky,  s  az  olaszorszájiiKagazzi  ('s  liagozzini családokról,  a 
kiknek  nzonl)an  Jiíikőrzitól  való  eredetét  Thaly  nagyon  kétsé;íesnek  tartja 

Sokkal  alaposal'h  i's  onlekes  genealógiai  részleteket  tartalmaz  cgj 
más  ilyen  levél,  melyet  niult  év  dee.  l^-án  a  franeziaországi  dOrnaní 
zj'irda  fejíMleleinasszonya  intézett  Thalyhoz,  ennek  Rákóczi  itjúsiign  ez 
niííve  tramzia  tnrdít.ísára  hivatkozva.  I'jjfvanis  Baufremont-Courtona) 
her«-ze-  esaládf;lj:inak  i>ssze;lllítása  ki>zl)en  rájött  családjának  a  liákóozLik 
kai  való  r'ikniisápir.ij  t.  i.  lin^jy  líákőrzi  József  neje  a  d'Kstiral  családbo 
s  ennek  nlvéu  liaiitívmont  herize;^i  vérl'úl  származott.  Nejétől  d'Estira 
ri.iudintöl  líákóezi  tlózsefnek  e^ry  Joijephc-Chítrlotto  nevű  Icjinya  született 
a  ki  a  <le  la  \'i.-it:ition  z;ird;ilia  lépvt'n,  (»tt  i.s  lialt  meg  IVirisban  1780-kiin 
l.nhíke.^  iiié^r  ;i  IJMulVi'inont  herezejí  ;ílt,il  írt  s  az  apáoza  ft\jedelemas9Zon} 
l'"V<-h'liez  iiielh'kelt  ^eneoloji.ii  i;ll>Iílz;it  ;i/.'»u  adata  is,  hogy  II.  líákői'Z 
r<r«*niz  iijabl'ik  lia  a  kalaniln>  t-htü  <ÍN'''r;j:y  iKriv.eu:,  —  a  kinek  vég'-* 
eddi^rli'  nnii  tudtuk         IMri-lian   1  7.")0.  jiinius  liavái)an  halt  volna  mi^'r 

K/után  Ihiiti'i  rcrdinjíiul  értekezt'si't  lel"lvasta  Ihillniji  A.:  >A  n*^ 
.ry.ui'k  utj;ír<'il  a/  rr;ilt.il  LflM(liál.a<:.ineI>  a  v>zíizadok«-ban  fog  kiadat" 

li.ui.j',  rliiük  a  t'elolva.-ások  vt'iíiztiívol  a  választmánvt  zártü*' 
larl.'iH.lra  hista  i'e],  mi  is  me^'türti'nvt'n,  évdíjaf*  tagnkká  megválasztattii 


TÁUCZA.  1'35 

Lluyii  társ.  elsőbbségi  kötvények u.   e.         200  frt. 

.  Maf:áu  kötelezők ^     ::>      3,100    » 

Otfszctícu     u.  c.   i>ö,400  frt. 

;iz;iz :  lí(tniunc::.ő'lcztnuyf/Mzá.z  j'oniU  ncvertckü  ertekpapírok,  mely 
íiojr  az  1882.  az  dcczcmber  íU-ki  állapottal  szemben  3000  frt  n,  c. 
'.fjH'L  iiK'fif'eivlo  íjifarapodáat  tüntet  fel. 

A  számvizsgálóknak  elnök  a  választmány  neveben  köszönetet 
Livaz,  s  a  pénztárnoknak  a  felment  vény  a  szokásos  záradékkal  mcg- 
iiatik. 

IVnztániuk  bemutatja  múlt  havi  számadását. 

E  szíTciit  a  bevétel 35G3  frt   OG   kr, 

kiadás 2209   frt  58  kr. 

rénztár  maradék      135;^   frt  48  kr. 
Végül  a  titkári  iroda  szervezése  által  s  az  állandó  bizottságok  részére 
FziikH'gossc   vált  ügyrend  kidolgozására  egy  bizottság  küldetik  ki,  mely- 
nek t;ig3aivá  Ipolyi  Arnold  elnöklete  alatt  Tbaly  Kálmán,  Paulcr  Gyula, 
IVák  Farkas,  Szilágyi  Sándor  és  Thallóczy  Lajos  választatnak  meg. 


igazítás,  a  Századok  múlt  január  havi  füzetének  8G-ik  lapján  a 
TárHulat  közgyűlésére  vonatkozó  tudósításba  egy  különben  mindenki 
i'ital  könnyen  észrevehető  sajtóhiba  csúszott  be  c  o  r  r  c  c  t  o  r  i  v  i  g  y  á- 
■  1 1 1  Jin  6  á  g  b  ó  1,  t.  i.  Thaly  Kálmán  neve  kimaradt  a  szerkesztői  bizott- 
'h  iiovgorából.  Annyival  feltűnőbb  a  sajtóhiba,  mert  a  tudósítás  eleje 
iiin-lja.  hogy  a  bizottstlgok  újra  megválasztattak,  s  Thaly  Kálmán  a 
Virktsztöi  bizottsiignak  —  mely  ismereteit,  tapasztalatait  s  buzgalmát 
1.  .liiiil.cii  sem  nclkiílözheti  —  kezdettől  fogva  tagja  volt. 

Ugyan-e  füzetében  a  83-ik  1.  Zs/ronr  Gy.  van  megemlítve,  mint 
'•'ÍS'i,  ki  a  Társulatról  végrendeletében  megemh'kczett.  Hosszabb  idö  óta 
vainl.an  ö  volt  az  első :  de  tényh'g  nem.  Tartozunk  a  kegyeletnek  annak 
^-ij'li'ntcrjével,  hogy  b.  Nyáry  Alfonz  (Allicrt  és  Jenő  vjÍI.  tagtársaink 
•■'•luiut  fivére')  már  187l-l»eu  200  frt  haírvom.'lnyt  tett  a  Társu- 
l-ituiik. 


F  K  h  11  I  V  A  S. 

^Az  egri  befolyás  és  az  ez  ellen  vívott  harez«  czímíi  pályamunka 
•zrz-jc  felhívatik,  hogy    a  M.  Történelmi    Társulat  titkári    hivatalában 


\W  TÁUCZA. 

(I>ud.apc.st|  Egyetemi  könyvtár)  jclcutac  ki:  hajlandó-e  müvet  a  híralűk 
által  ajánlott  javítások  inegtctelc  után  a  > Századok  c-bau  leendő  köz- 
It'src  a  szokott  tiszteletdíj  mellett  átengedni. 

-l  titkiiri  hivahiL 

'l'OIiTKNKTI  SEMINARIUM    FELÁLLÍTÁSA  EGYETEMEINKEN. 

A  vallás  ifs  közoktatásügyi  miuistcri  ki  már  annyi  üdvÖB  reformot 
létesített  legújabban  a  magyar  egyetemeken  seminariumok  felállításának 
eszméjét  pendítette  meg.  Ilogy  kezdeményezését  siker  koronázaudja,  arrúi 
semmi  kétségünk :  a  mi  szépet  és  jót  kigondol  ő,  annak  létesítésétul 
semmi  nehézség  sem  riasztja  vissza  —  se  tervét  bizonynyal  az  Ggy^ 
temek  is  gyámolítják.  Annak  szükségét  Medceczky  tanár  is  fejtegette 
egy  jól  átgondolt  ezikkben,  melyet  egy  szakfolyóirat  s  a  >Neinzct€  is 
kiadott. 

A    ezikknek    a    hi:<toriai    seminariumokra    vonatkozó    rcszc  így 

hangzik : 

»A  budai>et*ti  egyetemen  nem  létezik  történelmi  seminarium.  Oly 
országban,  melyl)en  annyian   foglalkoznak  történelmi   tanulmányokkal  8 
törti-nctírással,  hiába   keressük    e^rv   történelmi    seminariumnak  a  nji'- 
Illát.  Már  ju-dig  éppen  ily  sajátszerű  helyi  viszonyok   között  kétszeresin 
s/.üksé^^es  ily  intézet.  Nem  lehet  beérni  azzal,  hogy   évenként  elküldünk 
egy  törekvő  fiatal   einl'ert  IJe'csbe.   l-gy   fa   nem  erdő.  Igaz,   hogy  cppcu 
ilyen  intézmény  ll'tesíté^íe   kövott-lne   lényegesebb   költséget,   bog}*  törté- 
nelmi seminarium  rsak    aránylag  nagyobb   aparatussal   eszközölhető,  l^c 
a  ezélért  ;íldozni  krll,  t's  a  szükséges   költségek   össze  sem  hasonlitliat"k 
más  küzniivclüdc'si  ezélnkra  fordított  költségekkel.  A  mostani  állapot  i'ly 
nnaj-lironismus,  melyet  meg    kell    s/iintetni.    Minden   szép    l)C8zédj  indy- 
Iví.'l  a  humanisticus  .szakok  létj«>gát  és   f«»ntosságát  védik,  teljesen  lnál>:»- 
való,  ha  e  szakok  színvonala  az  egyotenieken  nem  emelkedik  lényegesen, 
ha  a  tanítás  e  szakokban,  kellő  es/közök  bijálian,  magasabb  célokat ncm 
tii/hrt  ki.  A  b'íriohb    tcrFnt'szí'ttudcniánvi    intézetekkel    ellátott   eíjvetcm 
>/,ei"vezetél'Cn    ln'zag   marad,    ha   más    bzakok   érdekéhen   seniinariuniok 
mm  szrrveztetm-k.  Tökélotis  niodiM'u  egyetem  kellékeihez  tartozik  kiilí'' 
nüscn  egy  jól  >z<M"vez('tt  történehni  ^enuninMriuni.  A  történelmi  segcdtU"'^' 
ni.ínynkat  tulaiiÍMiiK«'i»p('n  c^-akis  ily  intr'zetlMH  li'hct  kielégítő  eredniéu}' 
iiw'l  tanítani.  A  na;;y(ilil)  áMozalnkat,  nielyrkí'l  unnék  fölszerelése  ki)V*^ 
t'lip',  n'-niilrg  •■llrnsulvozn;i  azon  knlvező  körülnit'nv.    ho«rv  a  szükség*'* 
tinloniányn.-^  :i|»])aratust  esetleg  na;:y    részl»en   már   meglevő   eszközökb^*^ 
bhetne  ii>sz«':illít:ini,  a  iiiirőj    tal:ln    a    iMulaj^esti  egyi-tem    könyvtárául^*^ 
i^jfii/j.itnj.i  a«lliatna  liővei'li  fiilvilá;4««sítást."'^ 


TÁRCZA.  1*35 

1*3.  Llo|d  társ.  elsőbbségi  kötvények n.   ('.         '200  frt. 

U.  Magán  kötelezők :s>     .v      :{,100    » 

Óbszeöeii     u.  ü'.   .*i5,4(.M)  frt. 

azaz :  Hftrmincxöitxi rmy t/ítzih  Jorint  ucvertí'kíí  ertekpapírok,  mely 
i^sazcgaz  1882.  az  deczcnibcr  ;»i-ki  állapottal  szemben  'i(t(M>  frt  n.  é. 
•'*<^"jHrk  mnjfeldö  tjyaraiHjtliUt  tüntet  fel. 

A  flzámvizsgálóknak  elnök  a  választmány  neve'beu  köszönetet 
sxavaz,  s  a  pénztárnoknak  a  felmentveny  a  szokásos  záradékkal  meg- 
ailatik. 

IVnztámok  bcnuitatja  múlt  liavi  számadását. 

E  szerent  a  bevétel 3503   frt   OG   kr, 

kiadás 2209   frt  58  kr. 

rénztár  maradék      135:5   frt  4H  kr. 
Végül  a  titkári  iroda  szervezése  által  s  az  állandó  bizottságok  részére 
szükíK-gcasc    vált  ügyrend  kidolgoz^isára  egy  bizottság  küldetik  ki,  mely- 
uck  tagjaivá  Ipolyi  Arnold  elnöklete  alatt  Tlialy  Kálmán,  Paulcr  Gyula, 
IVák  Farkas,  Szilágyi  Sándor  és  Thallóczy  Lajos  választatnak  meg. 


igazítás,  a  Századok  múlt  január  havi  füzetének  8G-ik  lapján  a 
Társulat  közgy illésére  vonatkozó  tudósításba  egy  különben  mindenki 
iilíal  kiluiiycn  észrevehető'  sajtóhiba  csúszott  be  c  o  r  r  e  c  t  o  r  i  vigyá- 
zatlanságból, t.  i.  Thaly  Kálmán  neve  kimaradt  a  szerkesztői  bizott- 
-";'  ncvsorjíból.  Annyival  feltűnőbb  a  sajtóhiba,  mert  a  tudósítás  eleje 
iii^ndjji,  hogy  a  bizottyíigok  ü  j  r  a  megválasztattak,  s  Thaly  Kálmán  a 
szc^k^•^^ztöi  bizottságnak  —  mely  ismereteit,  tapasztalatait  s  l»uzgalmát 
l^iiiíinlicn  sem  nélkülözheti  —  kezdettől  fogva  tagja  volt. 

Ugyan-e  füzetében  a  83-ik  1.  Zsírom  Gy.  van  megemlítve,  mint 
^^^h  ki  a  Társulatról  végrendeletében  megemlékezett.  Hosszabb  idő  óta 
valóban  ő  volt  az  első :  de  tényleg  nem.  Tartozunk  a  kegyeletnek  annak 
liU«'lcntcsévcl,  hogy  b.  Nyáry  Alfonz  (Albert  és  Jenő  vál.  tiigtársaink 
vllmnvt  fivére)  már  1871-ben  200  frt  hagyományt  tett  a  Társu- 
íiítiiak. 


F  K  L  II  1  V  A  S. 


^Az  egri  befolyás  és  az  ez  ellen  vívott  harcz*  ( zímü  pályamunka 
'^'"^^'''\\fi  fclhív:itik,  hogy    a  M.  Történelmi   Társulat  titkári    hivalalábjin 


lii>i  lÁUCZA. 

:-...iklMiniiikol    iiKÍr   ii'l;íM»   Íí1«í   óta   fo^hilknztHtja  s   melynek  ^'yakojlati 
im\::ol»l:isát  öröinmol  v:irja  az  (TileklÖdo  közvclcim'iiy. 

Kü/tuiloinás    s/oriiit  a  törtéiiclcin   cursorius   előadása   ú^y  a  iniit 

rl.«l»ii  iiloklviMniu«U'iuitt  iHvutt  ós  a  mint  ma  uii])  is  majdnem  tiii nyomóiig 

i>  i\::yni'nul\ik  tanár  áhal  ki/árólajr  kezeltetik,  nem  elégséges  arra,  h^íy 

.1  toitv-nrti  .<.-:ik   Icondo  képviselői  a  kü/e'ptanodákban  s  az  irodaloinlnii 

ki:'..»  >/ ikmivelt^sepv  s.ort  tejryenok  i's   kivált  nem  elég  alkalmas  nira. 

'  \'.;\  altal:v  i«n:i!lö   kut:lt:i^ra  ösztönüztcssék  és  vezéreltessék  a  íiatilíáír- 

KultVliKín   már  noliiiuy  évtized   óta  tették   ugyanazt   az  észlcVtot 

*  ,«•  ! '.1  .;o  s.akomlvrok.  kik    loiielMib    fódözték  ftil  a  hiányt,   a  göttiiiiai, 

!  tv  -m;,  l'iHsei  >  n^ns  i  cyetinukon  niár  töM>  mint  egy  nemzedék  óta  tar- 

'..'tnU  :i  r.  udes  *  iii íorius  t\»lor/kék  mrllrtt  kiíeldi  eollegiumokat,  mdyck 

a  ixMtiMoti  kúttVkitvk.  a    kritikának,  a   segédtudományoknak   etl».  vdtak 

.  .'i'.eUo;  u>:pd  uíoj:  i'Jtvos  váloiíati'ít  tanítványaikkal  gyakorlatokaltar 

i.ít;»k  lü  isak  ké^^»l'l»    lu>.t:ik  míndo/.   U|iyauegy   ezélra  szolgáló  sz:kfü- 

l\.\ui»«kai  '^:*on;in:.vivinu^kv.  vi-fmén  rind?zcro?b  formába.  Mai  nap  ily  tür- 

v.'uiv     •.  .iK-'\niiii.u:;;ni.^ív  \\\:\r  sok  holMilt   léteznek  és  buzgó  kczíbikui'k 

í..,',io'.  iwuit.m.k   .'ivr.i.    V.i^^v  i.i\a:o!t    tanárok   közvetlen   vezetése  a'itt 

■    .k.ií'.l'onkko  képo.  1'.oj>v'n  r.i;ij:uk:'.t. 

y  íOis!n:ni'.;i  .^k  N.  :r.o!  Tí/á^^^l-an    kétségtelenül  hatalmas  Icndiilc- 
..    -..b  ik  .1     iv»'d.i'.vv.«:.-.'rv  ,'^s    :  ■.■>vi\;ira  üdvösen  f«»Lrnak   hatni  nálunk  is. 

!   ;   \   ■    *M>\  .isnku.ik   V..  ^íV'.o".  "v"::  '...  US-ti'.-.k. 

'.  '...t'.í'.v  .i  !:iini>/.ter  kezdeinénvc/.'í'i'l ''^ 

■  ".::%.    \    A  ::vak"rlati  ineirvalv'dítdslr:'- 

:v:  -.      .  .'. '-vövi-tktv-í^kíien  ooiiiTi't jjiviis- 

.•.\  .  .    ■■  v!*.-. -.í.    liojvan    képzeli-m  íwm 

:-.\    k  •    :..Oj:v;il'.>sílhatv'»kn:ik.  í"/'*l" 

.  :    -.  .N  \:  .:.i-  ■  «é</  kövér. 

>     «  t  ■-  k    :  ir:  :.:   a  seiniiüirin.ui  k'f- 

'  -".  .x    ■...:?.-'.k    a    ■  ur.-.'rius  K'i/k'k 

■ -.    N      ..%    :  .  ...rl  >v':i;*.aariaiii.    molvn''k 

.  k  "..  '     .■:'.i   mn-.k  vi-7«Miy:»' 

.'.  .:•  s..:  ■  ;;k  n;i!niik  a  n«*/rtok. 
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tAkcza.  K)9 

Ily  viü'jíiíuyok  közt  a  törtciictliallgatókuuk^  daczára  a  tümerdok 
:uak  i's  rcud kívül  sok  collcgiumnak,  legtöbbnyirc  nincs  mogadva  a 
o6i.'(;,  liogy  a  ndgy  dv  lefolyása  alatt  tcrmcBzctszcrü  sorrendben  végez- 
ek tanúlindnyailuit  a  világtörtc'nctböl,  a  magyar  liistóriából  és  a  szük- 
:9  scgédszakokból. 

Ez  oly  baj,  melyen  könynyen  lehetne  segíteni  és  melyen  segíteni 
i,  akár  hozzuk  be  a  seminariumi  intézményeket^  akár  nem.  Mert  a 
oUogluiDok  kellő  dispositiójában  érdekelve  van  a  hallgatóság  nagy 
uc,  a  scminariumok  által  pedig  csak  a  kisebbség  érdeke  van  érintve. 
Nem  Í8  kell  ez  ügyben  sem  ministeri  rendelet,  se  más  minémü 
egázorítása  a  tanszabadságnak.  Férjezze  be  minden  fó'szak  rendes  vagy 
ndkivüli  tanára  a  maga  tárgyát  egy  nagy  collegiumban  és  hagyja  a 
észlctcket  speciális  leczkékre :  akkor  a  történcthallgató  az  elsö  évben  az 
tkon  és  az  arehaeologiát  végezheti,  a  másodikban  a  középkoi-t  s  az  átalá* 
W8  diplomatikát,  a  harmadikban  végezheti  a  modern  históriát  és  a 
BŰtiirténetct,  vcgre  fönmarad  egy  éve  a  magyar  történetre,  magyar  dip- 
lomatikára, magyar  műtörténetre. 

Ily  tanfolyam  az  érdekelt  tanárok  megegyezése  által  meg  volna 
állapítandó  és  évröl-évro  a  tanterv  kihirdetés  előtt  e  nézpontokból  gon- 
•iosan  revideálandó  és  az  egyetemi  leczkerendben  a  kezdő  történcthall- 
u'atóknak  határozottan  fígyclmökbe  ajánlandó. 

Ismervén  fiatalságunk  józan  észjárását,  nem  kétlem,  hogy  a  szo- 
r^'Siin  vutt  történeti  szakokra,  melyek  úgyis  kötelezők,  az  ajíínlott  tantor- 
V'.'t  ti  id  fogadják  —  kényszer  tehát  e  n'szl)cu  is  föloölcgos  volna. 

Csak  aiTa  kivántatnék  hatósági  rendelkezés,  liogy  a  tanári  vizt<iía 
'iruA.ii  közé  a  történelem  candidatusaira  nc'zvc  a  történeten  kivíil 
V'tcssciu'k  fí'd  az  u.  n.  történeti  segédtudományok  is,  u.  m.  az  archacoio- 
riii.  az  átalános  és  speciális  magyar  diplomatika,  valamint  az  átal:'inos  í's 
'  ■'IHvialis  magyar  mütr»rténclem. 

így  volna  a  föcollegiumok  tanfolyama  nioiíállapítandó. 

Ezentúl  is  a  főlcczkék  volnának  azok,  melyre  a  liölcsoszcti  kar 
i'íjtlib  hallgatói  és  más  karok  hallgatói,  nevcz<'tcst?u  a  jogászok  eljár- 
üiinak. 

Tapasztalás  szerint  igen  tarka  közöusé^^ünk  szokott  l»'nni  c  h-cz- 
^'keu  éa  nagyon  változó  a  hallgatóság,  nagy  többséget  ritkán  szoktuk 
'"{?)' ^^'léven  túl  kezünk  alatt  tartani.  Nem  o  najTv  közönsé^jr  számára  íoir- 
juk  a  seminariumi  fáradságokat  életbe  léptt.'tni ;  nagyon  téved,  ki  ilyes- 
a»it  toltL'tclez. 

Másrészt  azonl)an  tévesnek  tartom  azt  a  fölfogást  is,  mintha  a 
tinamak  nem  volna  módjában  ily  collogiumot  is  bizonyos  pontig  tan:ír 
'*<•  Unúló  közti  szorosabb  «'riutkezés  előnyeiben  részesíteni  i's  e  tarka 
'""bfelé-húzó  sokaság  javarészét  némi  öntevékenységre  öszti.inözni. 

A  mi  egyetemi  fiatalságunk  átalában  époly  tudvágyó  mint  akár 
■'*  osztrák,  akár  a  külföldig  kivált  a  német,  észbeli  tehetséggel  is  esakúgy 
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inej  Tan  áM\a  iniut  a/.   Tebát  nem  i>zekbcn  vaunak  a  mi  bajaink.  Mái 
iMJok  áiijak  a  tanár  üilvös  tevékenységének  útját.  Egyik,  hogy  sok  fiíital 
rmber  haladását   t:átoIj:i   a   szegénység,  az  élotfontartásdrt  való  kiizde 
lem :   másik,   liogy   i^eu  soknál   a  középtanodál»ól  hozott  mívcltség  hiá- 
nyos volta,  különösen  holt  és  élÖ  nyelvekben  való  járatlanság  nehezíti  a 
munkát :  végül  nagy  társadalmi  baj.  mely  leginkább  a  jogászokra  hat  és 
f'koz  náluk  bizonyos  köunyelmüséget,   hogy  közéletünk  gyakori  példáin 
látják,  mint  lehet  országunkban  taudltság  nélkül  is  boldogülni. 

Mégis  tévedés  azt  liinui,  hogy  a  tanárnak  ue  volna  módjábu 
egyet- mást  keresztülvinni,  miáltal  vegyes  közönségben  is  ün tevékenységet 
rbioszthet, 

Kendszerint  nem  lesz  hasztalan  a  félév  elején  behatóan  megisIne^ 
tetui  a  fiatalságot  a  kút  tökkel,  az  irodalommal  és  minden  szüks^ 
bi  gédes/közzel  sőt  czélszerü  lesz  ezeket  kezükbe  adui  és  az  évfolyam 
alntt  is  minden  fontosalib  munkát.  melvrÖl  a  tanár  szól,  bemutatói  á 
li^ivelmeztetni  melvik  küzkönvv tárban  található. 

Kétszer   félevenként   házi   dolgozatokra   tűzhet  ki  a  tanár  alkal-   j 
mas  thémákat :   tekiut ettél  les/,  arra,   hogy  legyenek  azok  közt  olyanok, 
melyek   a  philologusokat.   olyanok   melyek   inkább   a  jogászt    és  innót 
mások,   melyek   tlsö   sorban   a  törtrueti  tanárságra  készülőket  érdeklik. 

A  kidolgt'Zi'tt  munkák  tárgyalására  tűzzön  ki  a  tanár  az  osztálj- 
hin  *-^y  iiMp^'t  */<'«lili  L.  IL-iuiumra.  mikor  a  hallgatókkal  egyenként  a 
rárjv;ilt  k  rlé?t  m*  jbesz-li.  v:il:v  n  mei:re!i.'lÖ  réiri  íróból  az  eredeti  szö- 

íi';'ts:  c:i  1-5  -/.ól-eli  .  ^■".'.' .jiiium  .'-iv  alkai'.-m.  un  Jön  a  tauár  bösegos 
:;i|'a.-/t;ihi?r  szoi-i-zln-t  :i  ]i  li!  j.u-Jk  jnv.i  rc.-z^'nek  haladásáról.  res."«iraistúk 
;í/t  liiszik.  Iiouv  ilv  i'ukrii\  te-  n.unkálkn-.lá:*ra  ueni  akad  vállalkozú. 
KelvezoM.  lart  lulliat'-k.  N."jv  íVlJvou  ár  f-lvl:it:ain  v  ;:vaki^rlatot,  miu- 
tliu'  n'<\i'k\  ;  í-".keii\l  rs  jf!oiiili»ti. in,  hi-:;y  iienu-snk  tauilijmentcíek  vál- 
!  flk"/íak,  i!'  mái-  k  :-.  i.;i'j  i"^^i-zok  i<  rs  In  :.-v  uem  mindig:  férczinüvck 
.nlati  ik  '  ••.  '1«.'  i^'vaki'.iii  "li-s-'r-íiv  i:k-1í«''  d-'l^r-zati^k,  Leu'töbl' eúlv  volt 
íVktí'íV';  ■!  kii'.í'i  k  ían';!ii::iu\  .Ira  t'>  cMíí-ti  í-í  tlÍL'séret«'S  dolgozatok 
.■■;altak. 

A  c"ll"  i!i"iiiji"ki'n  lávíilv.Mi  iii'-lt  ej:v  nu'nlia,  luw  a  halliratósás  a 
K!itt'«iKkil    t'iz-f-^ii    iímorkf'li'k.    —  Kiilt'"l«li  Oirvetemekeu  a  nasrv  col- 
I-L':=iiii«'k    ijií'ili-t!    :v:i!iin    Ii'.'/ki'klt'ii  s/,-'k;l>  ilv  iivakorlatokat  tartani.  A 
:.  i  vl'/.  nv.iink  k--/:  la.'^r  iio::i  -.  o\..ít  []\    !■■  /ke  liir«U't»'se  a  leczkcrpud- 
1  I  ;.  k-  ;..i  i.'r'-i'ii  uv:i\i  1  i.lr..:.  A/t  ki-''rl'.li' in  t-.hát  uie;r,  h-'LTV  az  isk«'U- 
I   .a  ;i  lif'íl  n- -".   'i'.ii- 1 '-„vet    r.nirii-  «»:\  i^/iis.lra  cs  luairvarázatára  tV-vdít* 
■■ík  :  .ÍZ  •  it  .]i;..':iy  iiitK;.'  m/  vi-lr.  L-'i:v    vL;y  ■""•  főnyi  «'illi'gÍHmí"ól,  tlzen- 
■  ..i-!ii.i!i  ii!:l.  -  ki'zr- iiiuk'i'U'-i-i'  i- 1' nrk- zfi'k  •■«;  a  r.illo;:ium  töbl'i  hallira- 
•'■■5a-;ll.<'"l  "akt-nyN.-  Iiail::ilók  1?  jó  száiiuiial  \. innak. 

Nem    i".:j-iílr    a  j"-.-.7ÍniisTi.  ns  i-ana.-z  "ly  ii.italíágra.    mely  luind- 
' /■  k't    i-.-:ik    tan'ilá-i    vá-'yl.i'.l.    •;i>'..-zik   vs  jutali»ni  nélkül^    rsupa  nemes 
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i;:il(:i    k'gycu   a    cMiifliiUilu:^.  A   scininariuiiiokbu   t(!liút    cisü    cvcbck  iieii 
v«!í<ítnok  tol. 

I>.  A  srminariuini  fdlyaiii  lcjíalál>b  in'gy  folcvrc  trrj«ídjoii,  iii'uiclj 
.szakfolyainbaii  )iat  felcvig  is  tartson  C3  kivduato?,  Iiogy  a  rcudcs*  scini* 
naristiík  végigjárják  miiul  a  ii(fgy,  illetőleg  liat  felevet. 

•1.  A  rfiules  scininaristák  szorgalmi  dijakban  részesülnek ;  kívátia- 
tns,  hogy  minden  szakcsoportra  legalább  húrom  stipendium  logycn, 
mrlycknek  magassága  egyenként  egy  féldvrc  az  első  e'vbcn  harmiurz  frt 
liOictne,  a  msi.sodik  évben  lV)1sz:íllhatna  40-re,  a  harmadikban  őO-ro.  £ 
íokozást  indokolja  az  a  körül  meny ,  hogy  a  seminnrista  annál  több  időt 
r«ig  szentelni  m unkájáéi  mennél  előbbre  halad  szakmájában ;  a  stipen- 
dium pedig  (egyrészt  jutalom  a  szorgalomért ,  szcgcnyobb  soreúiiak 
]iedig  nénd  kárpótlás  azon  időért,  mrlyct  cletföntartási  küzdelmében  e 
szaktanulmányokra  fordít.  A  rendes  scminaristak  mcUott  lehetnek  inét- 
sékolt  számú  ingyenesek,  ugyanazon  jogokkal  éa  kötelességekkel,  mint  a 
roníleí<ek. 

5.  A  rendes  stipcndisták  megvalogatása  a  félév  ek'jt'n,  a  jutalom 
kiutalványoztatiisa  a  félév  végén  történjék,  mindkét  intézkedés  az  illető 
-;riiiinariumi  főnök  iuditvány/ira  történjék,  a  seminariumokban  niüködü  tör- 
téneti tanárok  értekezletén.  Ugyanott  v(»lnának  egyúttal  bemutatandók 
;i  fi'h'v  folyamjiban  végzett  írásbeli  dolgozatok.  Ez  intézkedés  czélja  az, 
iioLcy  minden  a  seminariuinokat  érdeklő  ügyek,  mint  közérdekű  szakügyckr 
lohotnlog  a  szaktársak  nyilvántartása  alatt  álljanak  és  minden  fülnierül- 
lictü  pai'daL'ogiai  vagy    adiniiiistrativ    kérdi's   közösen   fontnltassék  mcj;. 

Áttérvén  r/ck  után  az  ogycs  .scininariumok  speciális  ügyeire,  csak 
iia>;vj;íi>űl  vázolhatjuk  a  czélt,  melyre  rölt*ogá:?uuk  szerint  mindogyiknok 
ha/ai  visznnyaink  közt  törekednie  koll,  minden  egyes  sominarium  vczet<^- 
jéiH'k  egyéni  képesséjr»'tnl  és  liuziralmátíd  Iol:  azután  függni,  niikép  akaijn 
rti  tudja  a  ezélt  megvalósítani. 

ii)  Az  ókori  scminariufn  t  mfolvaniát  liánun  évre  kell  szabni. 
UM'lyíikliől  egy  e!vet  az  egyptonii  és  keleti  nt'jM'k  története,  t'gyet  a  {ri.»rüij 
s  <'Lryet  a  római  törit'net  venne  igénybe.  í^zövegtík  és  endékek  bemutatá^taf 
niiiL^Narázatri,  vitás  kérdi'sek  mcgbcszéléífe,  szakirodalmi  fontosb  müvek 
incirliírálása,  cMmmi  ;Ul  a  közí»s  működés.  Kijelölendő  kérdések  niogfoj- 
ti'-e,  ír;lsbeli  kid<>Igi>zása.  élő  .«ízóvali  előad;ís:i.  a  soniinaristák  általi  meg- 
vitatása a  tanár  vezetése  alatt,  ez  a  soininaristák  öntevékonysé-ri'.  A 
r'*'mai  si  niinariuinlian  kiilönös<'u  a  Pannoniilt  és  Daciát  közclcljhrúl 
•  •rdí'kl'i  kiittVik  •■rílinieinek  niaiíl  kiilí'niös  liL'velmet.  A  tanfolvamlioK 
k«'l!  egy  ^ízoba  :  ai»i>iM'atu*^  L-'yan/mt  kcllenrk  a  réi^i  t<">rténetírók  ncliúnV 
pf'Mányban  í'.-^  speciális  niajipák. 

A)    Az    arí-lia(:í»l..-l:ii    -eniinariuni    taul''»lvama    szintén  három  évre 

yitliia   ternd'í.    Az  arcliaool<ii:iai  L:yak(irlat'»kl>:in  fősúlyt  kellenne  fckteta' 

arra,   h"gy    a    stipí*n«li>i;lk    az  arili;n'id(>L:iai  móílszert  alaposan  clsaját'^' 

'    nnu'taniilják    az  antik  építészet,  szadira szat  és  festészet  cflilc" 
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helyrajzi  szempontból ;   a  köz»'pkori   chronikdk  s   e'^yt\*    kútfők    komolr 
kritikiti   olvaaúfla   cs   ö^szcvete.'>e   egymással  s  a   kílltoMi   kútfőkkel;  ii 
uti'>bbi  századok  küzokmányainak   szorgalmas  olrasása :   az  egykorú  me- 
ni oi  rí  ro  dalom  ;   koráiibi   ü^zázadokbélii  valamint  a  koránkból i  t<3rt«?netifók 
kritikája,    továbbá   kiilünügeu  mindazon  kútfők  méltatása,   melyek  első 
k<'/ból  udnak    folvilágosítáí^t   hazánk   közgazdasági   állapotára,  ■tináncz, 
kereskedés,  ipar)  közigazgatási  viszonyainkra  a  múltban  —  ezek  a  fölada- 
taik. Kivánatos  pedig,  hogy  különösen  oly  kérdiisek  megvitatása  elo  szű- 
val   e's   írásbeli  földolgozáriban  foglalkoztassa  e  szakbcli  semiuariamístá- 
kat.  minőket  eddig  kevósl>e  méltattak  hazai  tudósaink. 

Menntfl  inkább  a  részletekbe  menő,  mennél  lelkiismeretesebb  i 
munka,  annál  inkább  fog  épen  ezen  seminarium  ezéljának  megfelelni 
Azért  is  többfelé  kell  osztani  a  föladatokat :  van  elég  tanerőnk  arra, 
hogy  a  magyar  diplomatikát,  az  árpádkori,  az  anjoukori.  a  speciális  erdé- 
lyi s  a  magyar  habsbnrgkori  szakot  külön-külön  tanárra  hagyjak.  Ai 
4:gycteii)i  k^inyvtár  igazgatóságának  gondoskodása  következtében  máris 
egy  kellőkép  berendezett  szakkönyvtár  várja  a  tanárt,  az  országos  és  a 
iiiuzeuriii  levéltár  tisztjei,  kik  a  seminariumban  tanítanak,  e  levéltárak 
kinr!rf:it  értékesíthetik  eaudidatusaik  érdekében. 

'I'öbb  lévén  ezen  seininuriumban  a  tanerő',  mint  másokI>an.  a  canJi- 
datii^ok  .szám;i  is  több  b;bet ;  talán  mindegyik  alcsoportra  bárom,  cg«'ár 
beii  t<'bát  tizenkettő. 

f;  A  miitörti.'netnek  tal.ín  semmiféle  egyetemen  Kurópában  sincs  any- 
11  vi  k''pvÍ7fcl'";je,  mint  luílunk,  *'s  kevés  e;:v»ít«'m  van.  a  h«->l  ujrvaneírv  holvcn 
iily  ki'ptár,  oly  ké'/r.ijz;:yíiJtírMi-'ny  és  nly  gazduj:  fény  képi  apparatu? 
;'illan:i  a'tanár  reudelk'.zérfére,  mint  itt  az  ország.irí  képtárban.  Az  apl«i* 
r:itiiíft  « .-ak  a  közép  i's  rijkr.ri  ••píré.s/etn.-  és  s/ubrászatra  nézve  kell  ki- 
l'ővítí.ni  «  a  íikk'ir  pár.itlaii  taiiiszközökkel  f<'g  az  árnláuiis  miitörténcl 
tanára  rf-ndulkezni. 

A  hazai  in  íi  történet  re  a  müt-mlékek  országos  biz'^ttsáirának  rajz* 
k''rf/-l<-t»;  adj.i  lucg  a  tíirmés/j-tos  gyúip'>iit".>t :  Imgyha  ozokhez  hozzá vcsí- 
-ziik  a  11.  utiizeum  g.i/iing  iparmíívéázcti  kiui.-seit  és  ha  gondunk  lesí 
arra,  bí^vi^'y  az  í'r?zá>:l-an  szétsz«>rtan  li-tfzü  sznlirászati  müvek  gipszuiá- 
>'»latait  a  n.  mu/.».'u:iil»aii  tnvábbra  is  gwijtjük,  akk«u*  idővel  a  magytf 
iii'.t'irténész  i;_^«:nyei  is  ki  b.sziu.-k  elégít v*.*.  Addig  sok  részben  fénykc- 
píkkirl  é-  rajzokkal  k'-U  l»í'érnii'. 

A  mút'-rtém.ti  anyag  S'-uiinariunii  kozrUrse  körül  bel  ül  oly  nézpOü* 
t'tk  'iZí-rint  és  i.lv  nind-ii  f"L'  történni,  mint  a/  arvhaoolotriai  szakP» 
in«:lvröl  ii;ár  l'iJ:it<M.'  \*.'U  sz''»  és  annál  er'ilint'nví'Si'bb  lesz,  mennél  iukál>l^ 
alkaln.a/zák  a  koriiil-olii  «.'jy  n*  nizi-<b*k  \*l:v  kipr-'ibált  archaeoiOgia* 
lii'VIs/L'i't.  a/  iÍ!.il>rikt.b.'tíi  iiiiiti'Tt-'neti  kiirÍM.-n.  Kétszeresen  fontos  pedig* 
-zigorú  niüd^/•.l^t'l  nic-iriin.iki'ilniök  azun  itjainknak,  kik  hivatást  érc*' 
,./.L-  innguklaii  az  ali;:  ke/íbi  korán  túllévő  hazai  mii  történetet  toviib^ 
irodalmát  magasra  «'i]i(;]ni. 
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Az  itt  rövideo  vázolt  Bcminariumok  fölálKtásáuál  mdg  a  hely  és  a 
költfi^'g  kérdje  jő  szóba. 

Föltéve,  hogy  öt  vagy  hat  törtéueti  scminarium   állíttatik   föl,  az 

(^etcnil  dpUIetbcn  hat  dolgozó  helyisig  szükségeltetik ,  oly  terjedelmű, 

\iftgy  benne   G — 20   fiatal  ember  dolgozhassék,  hogy  a  tanároknak  is 

]a580n  helyűk  és  hogy  az  apparátus,  néhány  szá '.  kötet  könyv,  mappa, 

njz  atb.  elférjen  egy  szekrényben. 

A  költségtételek  az   első  évben  ezek   volnának.    Dologi   költsé- 
gek: bútorok,    légszeszbevezetés  és   tudományos  apparátus.   Személyes 
költst'gek:    huszonnégy  stipendista  jutalma  és   a  scminariumokban   mü- 
kOdö  tanárok  járandósága. 
Hozzávetőleg  és  számítás  szerint  a  helyiségek 
fölszerelése  1,500  írtba  kcrííln<.í ; 

^   u  apparátus  beszerzésére  hatszor  ötszáz  forint 
i       volna  fölveendő :  3,000  frt 

•  24  .itípeadium  első  évben  (félévenként  30  frtot 
;      véve  föl)  1,440  frt 

I    18  semiDarinmi  tanár  járandósága,   az  eddigi 
aeminariumi  tanárok  járandóságát  vévén  ala- 
púi és  föltéve,  hogy  mind  a  18  tanár  vállal-  » 
kőzik  a  seminariumokban  közreműködni  7,200  frt 

Tehát  az  első  évi  költségösszeg  volna      13,140  forint 

III.  A   történeti  seminariumok   meghonosítása    után    fölöslegessé 
valnek  a  paedegogiai  scminariumban  a  történeti  cursus   további  föntar- 
^  mert  mindazt,  mit  e  cursus  a  tanárságra  készülő  fiatal  embereknek . 
"pijt)  a  seminariumok  is  nyújtanák  és  pedig  biztosabb  creűménynyel. 

IV.  A  történelmi  tanulmányok  betetőzésére  lelkes  szakemberek 
^7  magyar  történeti  intézet  fölállítását  sürgetik.  Szilágyi  Sándor  ily 
'"tezet  legbuzgóbb  szószólója  és  vele  tartanak  mindazok,  akik  a  becsi 
^rteueti  intézetben  ^)  nyerték  végső  kiképeztetésüket,  vagy  legalább  ismé- 
ik enDck  nagy  érdemeit  az  osztrák  történészek  tudományos  sziuvonalának 
"fneldse  körül. 

Az  intézet  1855  óta  áll  fön  —  14  évig  Jáger  vezetése  alatt  volt, 
*^ta  a  híres  Sickel  az  intézet  igazgatója. 

Jobban  mint  bárki  más  tehetné,  adott  ő  maga  számot  az  intézet 
'nyitásáról,  történetéről  és  belső  szervezéséről.  Értekezése  alig  pár  éve 
'1880-ban)  egy  közkézen  forgó  történeti  folyóirat  első  kötetében  jelent 
^^^);  tehát  oda,  mint  legilletékesebb  forrásra  utalom  szaktársainkat, 
'^*  a  híres  intézet  szervezetet  talán  nem  ismernék  eléggé. 


'}  Az  intézet   neve  >K.  K.  Institut  für  östcrreichiache  Gesdiii-htá- 
forgcbung.f 

.'  Mittheilungcn   des  lustituts  für  österreichisclic  Gcscliiclit.sfor- 
^'^"ög.  I.  Bd.  I.  Ileft.  Innsbruck  1880.  1  —  18  11. 
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vclcmenyc  az  volt,  mint  clöbl),  kinyilatkoztatta  az  urak  előtt,  bog} 
úgy  rendelte  ('s  nem  akarja  máski'p.  Szerdán  [márcz.  1 2-éu]  d.  u. 
kor  előhozták  a  szent  olajat  és  az  érsek  a  szent  kenettel  ellátta  a  } 
Ezután  a  király  pápa  ő  szentsége  és  a  lengyel  király  követéért  ] 
H  nekem  megparancsolta,  hogy  üát  hozzá  vezessem  Bornemisszával  • 
Ezzel  Lajos  királyt  a  pápa,  a  császár  va  lengyel  király  kegyeibi 
lotta.  Míg  ez  történt,  sokan  sírtak  ;  nagyon  szomorú  jelenet  volt. 
királynak  fejét  az  ágyra  kellett  hajtani  s  ott  megáldotta  őt,  mikö2 
Öreg  királynak  szemei  könynyel  teltek  be ;  Lajos  király  is  sirt  éi 
nem  minden  jelenlevő,  annyira  megindító  jelenet  volt.  Azután  isméi 
vezettem  Lajost ;  ő  felsége  pedig  végrendeletet  csináltatott  >gen  B< 
azt  felolvastatta  és  az  urak  előtt  megerősítette.  Az  urak  erre  eltá« 
nekem  meghagyván,  hogy  ö  felsége  mellett  maradjak,  a  mit  én 
tettem  B  ápoltam  mindvégig  az  éjen  át.  Reggel  felé  [márcz.  13-ái 
han  lett,  a  doktorok  vigasztalták  és  enni  adtak  neki  s  Ő  felsége  jó 
evett  is.  Elküldtem  az  urakért,  tudósítván  őket  s  el  is  jöttek  mindc 
<)  felsíígc  misí't  hallgatott  és  maga  is  elmondotta  a  coníiteor-t,  a 
áhítatossan,  hogy  .szemei  könybc  lábadtaik.  A  mise  után  aludt  6 
akkor  erősen  rosszabra  fordult  betegsége.  Az  urak  megjelentek,  ot 
egy  óráig,  azt  hivén,  hogy  mindjárt  meghal ;  azután  elmentek  é 
nekem  meghagyván,  hogy  mellette  maradjak  s  ha  látom,  hogy  ideje 
gyóntassam  meg.  4  órakor  újra  rosszabbul  lett,  tudattam  az  ui 
akik  összegyűltek  s  elküldöttek  a  követekért.  Az  érsek  feloldotta  őt 
alól  és  fcladtA  neki  a  halotti  szentségeket.  Fájdalmas  jelenet  volt, 
HÍrtak.  Az  urak  is  niogáldották,  de  ő  már  nem  tudott  beszélni.  A 
ha/amentok,  mcgl)ízván  Károly  hcrczogct,  a  győri  püspököt,  I 
Istvánt  ('s  engem,  hogy  mellette  maradjunk  haláláig.  Mi  ott  imádk 
felette;  és  midőn  a  salve-t  imádkoztuk,  épen  7  órakor:  ő  felsége 
sóhajtott  és  kimúlt,  legyen  neki  Isten  irgalmas,  kegyelmes.  Azután 
zsamozták  és  (byxcna)-  kendőkbe  göngyölték  ('s  magas  ravat;ilra 
tették,  hogy  mindenki  láthassa  s  énekeltettek  telette,  a  mint  ill 
Virágvasárnapján  |  márcz.  lG-án|  a  szt.-Jánoa  templomába  vitte: 
processióval  a  ott  letették.  Másnap  | márcz.  17.]  nagy  tisztességgé 
ték  a  várofllíól;  én  vittem  több  úrral  együtt;  a  vajda  [Zápolya  Jáno 
akarta  vinni.  A  boldogi'ilt  királynét  is  kiásták  (ís  egy  fekete  koi-sira  1 
ték.  Erre  megindult  a  menet,  elől  a  k">votek  az  érsekkel  és  a  püs 
kel  ;  azután  a  megboldogult  király  kocsija,  utána  a  néhai  kin! 
mindkét lőjöket  Székesfcjérvárra  vittek  át ;  az  urak  mindnyájan 
mentek  a  temetésre.  Nekem  itt  kellett  marjidnom,  uram  Lajos  kirá 
lett,  vele  vagyok  éjjel-nappal. 

Azt  is  meg  akarom  írni,  hogy  ment  végbe  a  temetés  Fc 
[márcz.  lO-én|.  15ár  nem  voltam  ott,  de  ('rtesülést  szereztem  min 
Az  i'iss/es  jíajíság  elilte  voniilt  j)nK'('ssióval,  átvették  ő  fgét,  be\ 
városba,    a    templomba    letették   s    «'^és/,    éjjel  i'iiekeltt'k  felette.  J 
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;el  elkészitették  a  sírt  Találtak  egy  régi  síri,  a  melybe  száz  cv  elötfc 
királynét  temettek  el  és  Károly  király  leányát,  meg  egy  Lengyelor- 
;ban  született  királyt  is  megtaláltak.  Uram  királyomat  aztán  felesé- 
éi és  a  talált  királynéval  együvé  temették.  Az  érsek  misét  mondott  s 
i  nagy  tisztességgel  eltemették  a  királyt ;  mondják,  egy  királynak  sem 
t  oly  fényes  temetése. 

Eddig  a  levélnek  Ulászló  halálára  vonatkozó  része  —  mely  tör- 

letuiiket  csakugyan  érdekes  adatokkal  gazdagítá. 


LŐCSE  LEVÉLTÁRÁNAK  REGESTRUMA. 

A  hazai  történelem  kútforrásainak  felkutatása,  feldolgozása  és 
tálában  a  történelem  iránt  való  érdeklődés  indította  Lőcse  sz.  kir 
iros  hatóságát  arra,  hogy  gazdag  levéltárát  a  kutatás  megkönnyítése 
éljából  rendeztesse  s  az  addig  teljesen  rendezetlen  anyagot  hozzáfér - 
toTe  tegye. 

Az  1780-ik  éven  innen  eső  iratokról  vannak  latin  nyelven  írott 
gi  regestrumok  s  így  csak  az  említett  évig  terjedő  daraboknak  feldol- 
«ása  képezhette  feladatomnak  tárgyát.  Az  1280-ik  évtől  1779-ig 
zárólag  terjedő  íratok  történelmi  tárgycsoportokba  osztva,  időrendben, 
liieoros  ur'v-  és  tárgymutatóval  ellátott,  magyar  nyelven  írott  teljes 
restruiiiban  vannak  feldolgozva. 

A  regestrum  í3o16  sorszám  alatt  28821  darab  íratnak  tartalmát 
iitcti  fül  ügy,  hogy  az  ugyanazon  tárgyra  vonatkozó  darabok  ugyan- 
on sorszám  alatt  és   egy  csomagljan  vannak  bevezetve    és   elhelyezve. 

Az  egész  levéltári    anyag  az  osztályok    szerint   következőlej;   o.^z- 


iu»»g 


I.  osztály  :  Hadi  ügyekre  vonatkozó  oklevelek,  levelek  és  tiidósí- 
''jk'l52S-tól.  374  sorszám  alatt  .-$782  db. 

II.  osztály :  Városi,  megyei  és  általános  oráZílgos  ('rdokíí  ügyí^kn; 
uatkozó  íratok  1507-től.  499  sorsz.  a.  2650  db. 

III.  oszály  :  Országgyűlési  íratok,  követi  utasítások  és  j<ílcutosek, 
rnj-til.  139  sorsz.  a.  890  db. 

IV.  osztály :  Adó-,  vám-  és  barminczadügyekre  vonatkozó  íratok, 
3í)  tői.  274  sorsz.  a.  2443  db. 

V.  osztiíly  :  Egyházi,  vallási  ügyekre,  a  bazai  és  külföldi    iskoláz 
sra  vonatkozó  íratok  151G-tól.  .*)24  norsz.  a.  1775  db. 

Vf.  osztály:  Lőcse  birtokaira  s  az  azok  miatt  folyt  perekre 
itkozó  íratok  12S0-tól  (másolat)  1  :U 9  tol  enuleti.  293  sor.sz.  a. 
3  fl:inil». 


1 80  TÁRCZA. 

VII.  ossstály:  Löcsc  szÖIÖbirtokaira  ^s  borkereskedésere  vont 
ko/ó  iratuk,  1549-töl.  72  sorsz.  a.  G50  db. 

VIII.  osztály  :  Löcsc  kereskedelme,  árűlerakusi  jogára^  általioo 
kcroskcdelnu,  {oldniüvelesi  (fs  állattcnyásztési  Ügyekre  vonatkozó  írafol 
M37-tul.  231  si^rsz.  a.  G07  db. 

IX.  osztály :  Az  országos  pénzérték  és  az  árok  szabályozásán 
vonatkozó  íratok  irt39-t6].  73  sorsz.  a.  271  db. 

X.  osztály :  L6cse  kiváltságaira,  szabadalmaira,  a  város  haftódr 
^árn  vonatkozó  iratok.  Statútumok.  1547-től.  159  sorsz.  a.  989  db. 

XI.  osztály :  Löose  falai-,  bástyái-,  fegyverzete-  cs  polgárőrw^gáe 
vonatkozó  iratok  1528-tól.  53  sorsz.  a.  166  db. 

XII.  o:4xtály:  A  löcsei  cehek  cs  egyesületekre,  általános  ipa^ 
ügyekre  vonatkozó  iratok,  1516-tól.  194  sorsz.  a.  1117  db. 

XIII.  osztály:  A)  Magyarorszilgi  cs  külföldi  városok  hatóságtf 
nak  Lucsc  hatóságához  irt  leveleik.  —  B)  A  felső-magyarországi  9S 
kir.  városok  együttes  ügyciro  vonatkozó  iratok.  —  C)  Magyarország 
xánik  kapitányainak  levelei.  —  1521-től.  121  sorsz.  a.  5328  db. 

XIV.  osztiíly  :  Lengyelországgal  való  éríntkozésro  vonatkozó  íratol 
1530-tól.  51.  sorsz.  a.  686  db. 

XV.  osztály :  Törvénykezési  ügyekre^  büntetésekre  vonatkozó  ín 
tok  1535-töl.  79.  sorsz.  a.  338  db. 

XVI.  osztály :  Családi  ügyekre  vonatkozó  íratok  1542-tol  14< 
sorsz.  a.  16 OS  ilb. 

XVII.  osztály :  Nemes- ótf  polgár-levelek  1526-tól.  11  sorsz.  í 
II.  dl>. 

XV III.  Oí»/.tály :  Vihigtörtonolini  adatok  158 7-töI  (A  rcformati 
i'd  ÍJO  i'vctf  háború  türti'nctcho/.\  16  sorsz.  a.  268  db. 

XIX.  osztály:  Tgyiratok  15*28-tól.  43  sorsz.  a.  1646  db. 

XX.  osztálv :  Voirvcsrk.  .Miivolödcs-történeti  adatok\  1582*to 
.S-*  sofííz.  a.  :Í1S  db. 

XXI.  osztály :  Jegyző-könyvek,  telekkönyvek,  levelezések  gyü. 
tí'iiu'nyei,  1550-töl  85.  sorsz.  a.  85  kötet  e's  füzet. 

Az  összes  említett  anyag  128  csomagban,  87  önálló  kötet  < 
ii/otl»cn  ós  a  perjramenre  írott,  függő  pecsétes,  vagy  megrongiUtalJ 
«l:irai>ok.   i'^y  zj'irt  szekrénynek  fiókjaiban  vannak  elhelyezve. 

Minthogy  a  szétszórt  an\agot  niíiulen  tárgy  és  időrendi  válogatt 
Mi-lkííl  ki'Iktt  kozdetlien  rogistrálni,  az  így  készült  általános  registratz 
r:ni:ik  sorszáma,  minden  sorszám  kozdö   darabjára  vörös  tintiíval  vaurd 

Vt'ZL'tVt*. 

Ezen  osztályozott  rogestruninak  minden  osztályában  1-eIkezdődO 
a/  osztály  sur. száma.  Minden  ogyvs  iraton  kék  tintával  van  felírva  i 
"=''-tá Ívnak  római  j»^ü:ygy('l  irt   száma  és  az  osztály  sorsziímn  aral«  siáír 
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di'koznék,  eddig  gyűjtött  túrgyait  engedje  út  társulatunk  ezeljaiuak  rl 
mozdítására.  A  tulajdonjognak  feutartása  iniudcnkor  kiköthet<». 

4.  A  Szepessdgnck  az  irodalom  bármely  ágát  művelő  íiai  mcgj 
lent  müveik  egy-egy  példányának,  a  tanintézetek  értesítőiknek,  a  nyon 
dászok  ezután  kiállítandó  nyomtatványaik  egy-egy  példányának  ajándt 
kozására  fognak  kéretni.  A  szepességi  sziirmazású  elhunyt  írók  müvei  t' 
a  szepességi  nyomdák  régi  termékei  lehetőleg  ösBzegyüjtendők. 

5.  A  történeti  irodalomnak  minden  barátja  felkéretik  a  Szcpca 
i50gre  vonatkozó  egyházi-,  politikai-,  művelődés-  és  régiaégtőrténelmi  dol 
gozatoknak,  a  Szopességnek  az  egyházi-,  politikai  élet  vagy  az  irodaloc 
terén  kitűnt  liainak  életrajzait  és  müveik  ismertetését  tárgyazó  dolgoxa 
tok  írására,  továbbá  a  Szepesség  városai-,  várai-,  kolostorai  stbre  Yon&( 
kozó  népmondák  gyűjtésére.  Mindezek  a  társulat  évkönyveiben  vigi 
esetleg  külön  kiadványokban  lesznek  közlendők. 

G.  Feladataink  körébe  tartozik  továbbá  a  megkezdett  szepesség 
okmánytárak  folytatói  által  összeszedett  okmáuygyűjtcmények  meginvu 
lése  és  folvtatiísn. 

A  kérelmek  és   felhívások   szerkesztésével  a   titkár  bízatott  meg  i 

azok  szövegének  végleges  megíillapítására  Still  Pál  prépost,  Halász  Lászb 
^%*  igazgató  és  Lányi  Mihály  választmányi  t;igokb<'>l  álló  bizuttsá( 
kéretett  fel. 

A  titkár  e/után  Lányi  Mihály  által  ajánlott  3  alapító,  3"^  rcuJc; 
tagot,  továbbá  Babura  László  éi?  ilr.  l>eerN\aldszky  János  által  ajűnlv- 
1 — 1-ct,  és  a  titkár  által  ajánlott  2  tiip)t.  összesen  ."»!  új  tagot  jelintd 
l»i'.  A  tagok  száma  jelenleg  155.  —  A  társulat  gyűjtemény ei  részére  i 
üttek  némi  adomán vok. 

A  titkári  iroda  és  a  pénztár  kezelés  szervezése  után  intézkedés  tiii* 
tt'nt  a  társulati  tagsági-oklevelek  és  a  peisét  elkészíttetéséről. 

Végre  snjnálattal  vtitt'tett  tudomá.'^úl  Tákh  Károly,  iglói  tojryui 
násiumi  tanárnak  nyilatkuzata,  mely  szerint  hajlott  korát  és  s<»kolilab 
«-IfogIaltatását  adva  okúi,  a  választmányi  tagságot  nem  fogadhatja  el. 

Dk.  Demkő  Kálmán 

titkár. 

—  A  nLLMAííVARnuszÁr.i  kkí;!^/. i:ti  l<  j.".i:i>';m:i.mi  T.\ií*iri.AT  jamui 
liii  ."lO  :ín  TíMnesvilrt  a  vánno^yrlulz  kis-t<'rinél»en  ffrums  Zsignmnd  fői: 
pán  t'lnöklctc  alatt  rendes  havi  választiiuinyi  űh'st  tartott.  Az  üh'S  tái 
gyát  a  tolyóü;:\ c'ken  kivíil  Sfaucsn  (i'/n/'i  fnreíiltanodai  tanár  felöl vasáá 
kéjM'ztf  :   -I*.  ó'lnri  iii'iijt'rstf'.'i'j  trüL 

—  A  Ki;.iKii-Mi:«vi:i  Tniní:vEi.Mi  i:s  uí:oKSzr.Ti  T.űisi  lat  iluttyutl 
1>       "    '  "llábúl,  egy  kis  27  lapra   Irrjedö  monographiában   kiadta   Mol 
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Vözséj;  törtenetet  —   aznn   moliai   községet,    melynek  határái>au  van  az 

Agiics-fornis.  <.>sszogyííjtÖtto  szcrzÖ,  a  mit  összcgyüjtlietctt  a  XIV.  szá- 

Kiűtól  fogva,  de   rdszlctcsb  leírás  uicgis  arra  az  idörc   esik,  midőn  az 

1374-bcn  már  ismert  Aldókutat   1782-beD   ismét  felfedeztek  s  azután 

iéiniit  elfeledték,  hogj  egy  század  múlva  újra  ráakadjanak. 


»  » 


FOLYOIKATOK  SZEMLEJE. 

—  A  >TüauL<-bóI  a  Magyar  Heraldikai  és  Gcncologiai  Tárda^^ág 
küzKhiyéböl  az  1883-ik  évi  utolsó  füzet  is  megjelent  —  melylyel  a 
folyóirat  clöö  kötete  be  vau  fejezve.  E  füzetben  Deák  Farkas  bö  és  ala- 
púi ismertetést  közöl  az  clsö  magyar  beraldikai  munkáról  a  Pariz-Papai- 
Mc  Ars  Ueraldieáróly  mely  kora  színvonalán  állott  s  ma  is  liasználliató 
mnoka.  Nagy  Iván  azon  esalád  ismertetését  közli,  melyből  Istvánffy  a 
történetíró  származott,  fejérpatahy  László  a  Csapy  ezimert  színnyomat- 
Un  mutatja  be  s  ez  alkalomból  a  Sárkány-rendről  értekezik.  Lcgterje- 
'Icimcsebb  közlés  a  Kunulroiivf  Andrásé,  ki  a  Khédey  esalád  nemzedék- 
rendét  úllitá  össze,  a  családnak  a  nemz.  múzeumban  elhelyezett  levéltára 
alipján  —  s  mondhatni  röviden  a  család  történetét  írta  meg  oly  gondos 
utúujúrással,  hogy  lehetetlen  azt  nem  méltányolnunk  s  egy  egííüz  sereg 
l^iá  bijizraphiát  Í6  közöl.  Sj-mJrcij  régi  pecséteket  ismertet^  s  Tdtjánt/f' 
t"lyt:itj,i  az  előbbi  füzetben  megkezdett  jegyzékét  iiz  orsz.  Itárban  őrzött 
=*  hazúuk  fönn  és  nemesi  osaládaira  vonatkozó  oklevelekről.  A  füzetet 
■ilTÓlih  közlések  zárják  be. 

—  A  »BuDArK5?Ti  SzKMLE«  februávi  füzetében  két  történelmi  czikk 
van:  Tliallóezy  gróf  Keglevieh  Jáuosné  roudkivül  érdekes  naplóját 
iiHitatjíi  be.  mely  az  1821  —  39  közt  történt  es(Mnényekct  íáok  érdekes 
ri?7.1ctt«.'l  mustrálja  s  UnUiujl  Aladár  f<>lytatja  szépen  érf  jól  írt  nagyobb 
tíiinloijínyát  L  Frigyes  Vilmos  porosz  királyról. 

—  A  CzoDOR  Béla  által  szerkesztett  Egyházművészeti  Lap  n("gy 
évi  pályafutása  alatt  a  téren,  melynek  kiízlönyéíil  vállalkozott,  valóban 
U'kiiitélyessé  nőtte  ki  magát  s  hatása  mind  jobban  észrevehető.  Növeni- 
ÍKni  füzetéiben  többi  közt  a  nagyváradi  ásatások  enidményeit  közli  s  a 
fehi^'regyliázi  pálosok  leltárát  mutatja  be.  Ismerteti  Demay  munkáját  a 
ki'/épkori  öltözetekről  a  peesétek  után  :  érdemes  volna,  hogy  a  mi  szak- 
Cüihereink  is  készítsenek  hasonló  munkát  a  hazai  pecsétek  nyomán.  A 
•ieccml>cri    füzet    befejezi    Széehy    János    bibornok   kely béről  írt  tanúi- 
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iuáii}t  H  lu'tiiutntja  rajzok  kisérctébeu  MUutz  nagyhírű  munkájút  a 
ttzovi'sztitröl.  K  fii/ethoz  vau  mellékelve  a  kötet  betüsoros  tárgy  cs  czim- 
iiiutaiója. 

—  A  :)1Iazánk€  febniári  füzete  igen  érdekes  tartalommal  jelent 
niojí.  Klsíi  czikke  A'í/:/m-;//Oábor  védírata  1849-böl,  »Szcrepcm  a  forrada- 
loinluiiic  i'zíin  alatt,  uicIyboU)  czímchez  lűveni  Kazinczy  a  forradalom  alatti 
liiiiködoMot  írja  \v.  A /után  Matiláth  Béla  közli  Szcchonyi  kct  Döblingben 
IS.'iO-biMi    írott  lövőiét  Tasnerhcz,  terjedelmes  l>ovczctés8ol,  mely  azon 
ki'nlétft  oliMiio/i,  örült  volt-e  Széchenyi?  Megható  olvasmány  c  két  ler^l) 
tolvo  a/  öi)v:ul   tépoKulésoivel^  melyben  a  legnagyobb  magyar  erőteljes 
^tiljo  inof^raj^adja  az  «>lvasót.    Mondhatni  a   »Blickc   elöhangja.  TomA 
Károly,  Kotto^i  (lyöri^y  Kmlékíratai  közlését    kczdé  meg:   mcmoirc-iro- 
(lalinunk   na^yboosii  torméko  oz,  mely  Apor  Mctamorphosisának  mcltó 
folytatása.  Ftnm:/  .ló/.sof   /^xs-tv-r/'/y  Aurél   külföldi   utazását  ismerteti 
li'vcloi  alapján,  lont/t  Ko/t^ö  a  ti4-ik  honvédzászlóalj  történetet  beszéli  clt 
H  N.//<////i/ .1.    az  olsö  ^do   elkobzottá   magyar  humoristicus  naptárt  mu- 
tatja W. 

—  A  KiuYin  «i  januáriusi  füzotébon  IVrzsolt  Kálmán  az  1883-ik  ev 
inMlalinát  isiuovtoti.  Koszlotoson  kitorjoszkodik  a  szépirodalomra,  de* 
ltiil«Mii;in\i«:'VÓl  r-al;  lubánv  >zőval  tos*/  i-inlítést.  Kövesre  becsüli  az  egé- 
.;/it  s  \\.\',:\  n's/1'oii  i^luN állott  oí  bc  noiii  vallott  fordításoknak «  állítja- 
Mo:;rői.í  a  \ iss/ai'lr:it  a  *Mmló>VN  o/immol,  mórt  szerinte  az  egycttTDi 
taiuilt'K  is  ^Miatal  iu«l.-ok<  -  do  iioin  írja  moir  azt  a  másik  visszaélést 
a  ^!áii::os/f  .".  íimiul.  inolyoi  a  tiatal  pooták  használnak.  I^aza  vau,hopy 
T.Mti'urti  irodalmunk  niinkjisai  na^vobb  ívszt  az  anyagjryüjtosscl  foglal* 
k.'/n;ik.  ilo  :iM'an  nini--  i.raz.t.  li'\i:y  a  nii\L:jolont  munkákról  egy  hiáiiyo? 
i's  t.'kv'U'tlon  s  i-;iU  lalál-Mura  .■•ss/o:"illiti>tt  nőv.-ort  kíí/öl.  7)Mf/.- F.  (Csákv;, 
Uf   ■.    (l>ó/sa\  í'^i    ".  ,^I;ltyá    udvara    s  A'í/  -.■,/  JUésházy)   nmnkáioál 

;.»|il)  t*i  lil'»l}:o/.;l-!  noni  ismor.  IVdiu  a  nuílt  i'v  csakuirvan  nom  volt  meddő 
>    a/  ö  uo\  ■j-'r/íl'.'l  opru  a    K'Litorji'di'hnosoltb,    ala]iosabb   és    Icgszeb* 
Irn    íi-.':í     ii.uuk:4k    •  i:^  ikr  a  /»  o  maradi    ki.    Kimaradt  a    Knnv'J 

íixii'ái-  :-    ll;l/a>-;i:^kí'li'>    M,i::n  ar<v-  /t^ou "  ./  ■ "  ,*  -'■'  Kis-kárpáti  ondóké- 
>.  ,■  /  Svi  ibu?.  iui   Kii-/.tin.!Ía.  '•  ."    '   rii::::otlonsi'i:i  harcz;i.  a    Whw 

iiiunk.ii;!     Ma:.'\ar'k    i-n -Ku-     ki-nil  k«  Irtki  v.rtt    vitairatok.    Fmhuvi 

■ 

« »r-/.lu'-^'iló-i  i'uil' ki  i.    ii.il\u«k  t"i  lo  t'»'M.'!u'''/a>.  /A  .•-•.iVÁ  A.   Oklevéltári 

■         •  ■ 

i'jx/.'t-i,  ;i/  rjrin!ar«li.  'r' ..•'  r:;.'  ■  .1  .l:i-/.kuni>k  Ti'»rténoto  i'nao' 
Mi- -.i- jr i|lii;i  .   11  ■  .1  ru-iiiTok.  a  niilloniuiu  ii^'yi'l.«en   támadt   pole- 
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:ui^.  lo-án  ^/.i^'orú:ill  moiftiltá  :i  l>:niiiak,  lin^^y  a  párbajt  rlfo^udja,  .itl 
tartva,  liojry  oz  utőjára  ií  a  ^ckc  toll»oiitását  fogja  maga  után  voni 
IV  /riuvl  nem  volt  hajlamió  oniicilchneskcdni :  becsülete  sérelme  ne'Jki 
úi;v  hitte  nem  tviu'ti  azt.  Uuirnad  Mcliemcdnek  is  elküldte  a  császá 
tiltó  parancsát,  de  ez  válaszában,  melyet  Tugnad  scpt.  4-c'n  kapott,  ugyan 
i'>ak  nem  akart  tá^itni.  Azonban  megtörtent-r  a  párbaj  ?  arra  a  L:ui 
K'veltárban  nincsenek  adatok. 

—  A  MiiTiiinrNt.cN  des  Institutes  f ür  östcrreicbischc  Geschiclits- 
l'orsvhung  részletes  cs  alapos  ismertetést  hoz  az  1881-iki  magyar  törté- 
neti irodalomról. 

l>»UrÉNKri   KEl^KUTOlíirM 
*»SS/r.ÁI.LÍrVA  A  IlA/.Al  HIKLArOKHÓL.  1884.  JANIJÁK. 

lla/ai  Ili rlat ujainkban  s/.éis/.órva  jelennek  meg  történeti  dolp»Xíi« 
i"k.  Pf  birlai>ok  a  fővárosban  i's  vidokm  oly  nagy  számmal  jcltuni'k 
meg,  lu«j:\  a/okat  mind  senki  sem  képes  tigyclenímcl  kisérui,  síjJT 
Konuvt-n    megtörténhetik,    boixv    eirvik    másik    szaktudósnak    figyclm«'l 

f 

oKan  i'.ikk  is  eikeruli.  iiíclvröl  >zerelett  volna  tudomást  szerezni.  Kpcn 
.i.éíi  a lkali»m<.- erűnek  t.n-t-'ttiik.  li":rv  ii;.»Ht,  midőn  az  1880  elölt  meg- 
i«bnt  liirlapok  ívpcriorinv.-...!  .;.■  Ak;;di'nv!.i  sajió  alá  adta,  mi  is  rovat"t 
n\  l-.-imk,  uul\  :i  m-'Stí'.'lNÓ  liii-laj^ok  bisL-rai  .-.ikkeit  felenilítsr.  A  "/í'K' 

;>;biT.  Ivi  a/ Ak.idi  iiii.i  ^.■.'.í•...*lra  e  iar.;iis;L- í  iKunkát  végezte,  id.  S/iiinyu 

I    úv  volt  s/ives  a.   o-i-.-.  .i '.".;. i>  :..unk.  iá:  elvállalni. 

/»  .  ^  l-t\;iii    A  ::;.i::v.iii.k  .  eu- 'e  és   /ruészei.  /.'■/'/• /iW''^  lí^>*l 

'  -  IV. so.  Ma:\.o  ki:a!\   uU.ra.  Koszorúzott  p;ilvaunink;i' 

l-Mi.   Ií.umI'.Ís  Shiuu.   .'•     ".    .';  'Jl.  <,:. 

'  ^  /sij^ir.  "nd.  S.  ■•kilNlM  v.kva.    ri-rtén- li  rajz.    /■.'/..••///.''.  *J.  »'■ 

;7         1  .1,.'^.  A   \t.:N».-    b  ..;>-.. _.'k    :■  rt   lu  tél'v>l.     /•'.,>,(/•. .v/    !.•'}'••'• 


=  xO\  .     >/ 


/'    "..    .    IVivn.-.-.   A."   -t^.^-;:    -kiai;;:.!-^.    •*  -  \  ■:  '  -  JO.  s/. 

/i'-t"  AumI.  l.--:.;ií'  li'.i'.;.- -k  .\  r--;:;;ii  K>>maiiumon.  AV/n, 
-  I .  -/am. 

N.             tí\öruv.  H    1-a;    -  '>i..i'.\    \«".,-:.'!  .   /•   ■''.   II,: -''j'  .'»0.  s 

'?>.  .••.  Sáiitli  K- „i  !:.:i_yu-  Vp".  ::.  .'.ik.  1  .evebk  és  okiratt 
'  '-'^ko.v.v  4í\or.:v  ke'.t'ti  1-.*-.  ■  k-.tMé- ■  i  it- !i;t«'biz.  V*v,  l^M».c  Isi 
Ignái'z.  /*•  <'    y  ':       -  •  ■  =^' 
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r'.igányi  Károly.  A  nyitrai  káptalan  alapító  <>klcvoIc  (lOOO.) 
u*tt'fitii.<gyei  Közlöny  1.  sz. 

Thaly  Kálmán.  Buda  ostromának  hŐBC.  FAjmUrté^  19  s/. 

Tonian  József.  Mózes  mint  törti^ucsz.   Maijyar  Állam    VI — 30.  sz. 

Tótii  Lőrincz.  II.  Lajos  magyar  király  meggyilkolásairól.  BiuL  Ilii" 
'(r]»  27.  BZ. 

ZiriuQli  Ulrich  életrajza  — á — r —    Vasárnapi  UJsáy  2.  sz. 


IRODALxMI  ES  VEGYES  KÖZLESEK. 

—  A  KJ:pvi8Ei.0iiizuAN  jan.   24-dn  a  közoktatii^i  költségvetés   tár- 
gyalásakor Tlialy  Kálmán  ke'tszcr  is  felszólalt  a  magyar  történeti  emlé- 
kek *'rdckéljen.  Először  a  Nemzeti  Műzenm   régiségtárának  hazai  tárgyú 
gobelinekkel    cs   meuyezetekkel  való   feldíszítését    ajánlotta  a   niinistcr 
figjelinébc.  Utalt  arra,  bogy  Bécsben  a  magyar   államnak  a  bank-utczá- 
hta  levő  palotájában    jelentékeny    gobelinek    vannak,    melyek  Mária- 
Terézia  alatt  szövettek  és  a  melyeken  a  magyar  czímer  is  látliató  s  ezek 
mint  a  magyar   állam  tulajdonai,  a  múzeum   régisógtárába  hozathatok 
volnának.  Tudomása  van  Thalynak  arról  is,  hogy  az  uralkodó  családnak 
^•ly  nagyszámú    gobelinjai    vannak,   hogy   azoknak    alig    egy   harmada 
lii£/.uáltatik    s   számos    gobelin,   mely    a   maíryar    törtéiKítbol    vett  jele- 
iii'íot    áhnízol,    i>sszegöngyölve    ládákhan    tartutik.     Tgy    hiszi    Thaly, 
^■"zy   a  minister   keresőre  ö  felsége   átengedné   a/okat   (fentartvu    tulaj- 
•it'Djo^'át     a  múzeumban    való   kifüggesztésre.    Ajánlja    még   a   minister 
t'íyclnivbc  a  zólyomvári  3  más  hasonló  nűíbeesü  nienv  ezi'tekct,  melyekkel 
:i  múzeumi  régiségtár  i>uszta  nicnyezetét  fel  lehetne  díszíteni.  Trefort  niini^- 
tT  szívcsen   vette  Thalv  fiiívelmeztetéseit  s  a  mennyire  lehet  kó^z  (in'mi- 
üiel  mozdítja   elö   ez    óhaj    teljesülését.    —  Thaly   Kálmán   másodszor  a 
iöii<»mlokckröl   szóló  czímnél  szólalt   fel,  mely  alatt    a  nia^^yar  tr»rt«'nelnii 
'í  irodalomtörtí'neti    források    és   emlékek    kiad.isára    és    fcldolgozá&ára 
'lőiránv(»ztat4dt  ir),000  forint.  Thaly  Kálmán  c  tételnél    lelkes  íVdhívást 
'ntíízett  az  aristocrata   családokhoz,   hogy   ne   várjanak  e  tc'ren    niindcínt 
a'- ftr&zágtól,    hanem  esaládi  levéltáraik    közérdekű   okmányait    adják  ki 
"•agok.  Kiemeli    Thaly,    hogy  e  tekintetben   némely   tViúri    esalád,  így  ;i 
írr.  Zivhy-  és  gr.  Károlyi -család  igen  jeles  szolpilatokat  tettek  a  inafíyar 
^'íténetírásnak  is  családi  okmánvaik  kiadatásával.     r>Azt  hiszem  — -  í;:y 
^^\  felszólalását  a  szónok  —  nem  cselekszem    helytelen  dolgot  akkor, 
íuidon  azon  főúri   csíiládokuak,  a  kik  rokon   ezélra   áldoznak,    az   összes 
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UfrUUii'XhiivÁrok  liálájút  U>lirm(rHoloin  a  parlouentben  és  kífejexem 
kivámtíi^^oiriat,  vtijha  iiiiiii!l  töMi  család  követné  az  eddigiek  p 
(MitulánoH  (^l«^nk  lif:lycifl<^),  mert  csak  akkor  fog  dicsőséges  m 
kcll<ik<^|i  kí<l<;rítU'tiii,  ha  az  ország  által  hoasott  áldozatok  meQ 
i'l^ytiH  cHaládok  is  <^piígyi  mint  eddig  a  Zichy  és  Károlyi  családok  i 
ki$/ni  fogiuik  hatni  a/  okmányok  kiadásában.c  —  A  ház  erre  a  1 
frloN  t<!lidt  niC((H/avazta.  —  Azon  szívélyes  éljenzés,  melylyel  az  o 
l^yíih^H  párikdlonhHég  nélkdl  kistlrto  Thaly  előadását,  nyilvános  h 
H(if(ii  aiuiiik,  hogy  uz  egész  nc^mzct  osztatlanul  méltányolja  ím 
ucmcs  huzgulmát,  hogy  Kivintáraikut  történeti  forrás-ismereteink  éi 
h(ín  ktíziUcszik.  Viijha  a  Károlyiak,  Kállay  s  a  Zichyek  példája  n 
tiiiih  knvcUJru  tuláhiii. 

—  A  vaiilAn-   kh  KözoKTATÁstiari  MiNiszTKB  dr.  Szá(kczly  ] 
Magyiu'ornzilg  XVI.  éH  XVI [.  századi  történetéből,  a  budapesti 
tomcn  magántanárrá  novcztt^  ki. 

--  KuY  naoyhzaiiAhú  Föi.DBAjzi  MUNKÁNAK  clsö  kötetét  adta 
Aihi'uaeum,  mely  llunfalrif  János  tollából  került  ki.  Ma  már  az  is! 
hun  is  nagy  Hiilyt  Icktrtnck  atiirténcti  tanításnál  a  földrajzra:  Hm 
•láiiod  pedig  an):i  nagy  munkáját,  mely  hívatva  van  a  mívelt  közöi 
a  világ  fiildraj/ával  megismertetni,  történeti  alapra  fektette.  S  e 
van  helyesen :  nuTt  a  jelenkori  viss/onyoknak^  t.  i.  a  statistikai 
en  nepraj/i  viszonyoknak  mei^ertese're  a  történeti  előzmények  t 
elkerülhetetlenül  í»/.ükseges. K/.en  sKjryetemes  Földrajznakc  I.  kötete 
Kurópa,  különös  tekintettel  a  néprajzi  viszonyokra.*  Egy  átalános 
kintés  után  a  balkáni  felsziiret,  Montenegró  es  Szerbország,  Holgárc 
európai  Tiírökország,  (íiiröixiM'szág,  az  npenniui  s  pyrcuaei  felszigetek 
sát  adja  :  tehát  nai:v  részben  azon  :Ulamoket,  melyek  mint  szomsz* 
bennünket  legközvetlenebbül  erdekeinek,  llunfalvvt  ezen  muukamegi 
mei:  Eötvös  szólította  fel,  s  közvetlen  akkor,  midőn  »A  mag}'ar  l 
lom  történeti  viszonyainak  leírása «  megjelent.  De  ily  nagy  műnk: 
szitése  s  kivált  ily  apparátussal  írva.  időt  kivan  —  s  nem  csoda, 
akkor  ad^'tt  s/avát  vsak  most  válta  be.  l>e  soha  alkalmascibb 
nem  jöhetett :  mindig  niiuden  kí-riilmenyvk  közi  ht'z;urot  (.>ótolt 
most  azonban  idösz*  ru  i?.  >b,  rí  ezen  államok  viszonyaival  mcgísmo 
nekünk  áll  erdekmikl-eu.  s  o  k«nv\b.vl  i'Ivezbktó  olvasmánv  alal 
biztos  »'s  jó  tájékozást  ny..rb.«'tünk. 

—  HoHYu  Aki'aii  »Oklev»'ltani   Je;«'vzetek€    czímü   xz^ix   d 
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robcse  tiíblákiiól.  —  iíusvclszáinítils  az  ű-uuptár  szerint.  —  líusvetssá" 
inítás  (LZ  új  naptár  szerint.  —  Gauss  húsvét  számít'lsúuak  Diéltánylán 
ii  flziikonihcrck  által ;  annak  uagy  fontossága  a  diplomatíknBra  n^zre.  , 
—  .1  é4ttjtttn"s-erlci>:,l('^f.  Ennek  részletes  szabályai.  —  Cj/vlits  soli*.  Uk* 
nir  (fviuhiirtih.fi,  Convurrentcs.  Miért  térnek  vissza  28  dv  műlva  a  hft 
nn])jai  a  hónapoknak  ugyanazon  napjaira?  —  Mi  a  napkör?  Ui  i 
vasárnapi-hetü  ?  lio^y  számítjuk  ki  a  napkört?  Hogy  számítják  ki  a 
vnsárna])i-l)etüt  ?  —    Mik  a  concurrcnsek  ?   Hogy  számítjuk  ki  ezeket? 

-  A  (•onturrcn:jek  hazai  okleveleinkben.  —  Cyrlus  lutMC.  yumen$ 
nn,r/fs.  Kjftn/it.  Aliért  térnek  vissza  19  cv  múlva  a  holdnak  egyes  feoy- 
változásai  a  hónapoknak  ugyanazon  napjaira?  Mi  a  holdkör?  Miu 
arany-szám?  —  Hogy  számítjuk  ki  a  holdkört  8  az  arany-számot?^  5 
Mik  az  epaeták  V  Hogy  számíttatnak  ki  az  epacták?  —  Az  epacták  i 
hazai  oklevelcinkbon.  -  -  Imi  let  io.  Az  indictio  fogalma  és  eredete.  —  Ai 
indiitio  háromféle ;  lí.  m. :  a)  a  görög,  b)  a  Beda-féle,  c)  a  római.  — 
Hogy  számítjuk   ki  az  imlictiót?    —  Az  indietiu   hazai   okleveleinkben. 

—  .1:  //•  hv'jJtJáol  h(r.üulbnn.  Az  év  kezdete  a  külföldön.  —  Az  éí 
krzílc'te  hazánkban.  —  -I  .">,">  ctjifhir.i  nfiptár.  —  Kvtiihla  KrUrJat  atáni 
■  Htn/n/  jnntf-,)/.  —  NH.  Az  >()klevéltani  Jogyzetek«  ezen  harmadik 
fíi/<*tt!  Ilorrái  /sfnht  szüU'tésénok  .százados  évfordulóján  az  ö  cmlékem'k 
lí's/tMi  ajánlva. 

—  í1i:lyi  M(>N(»ouAi'hiÁiNK  száma  egy  jóravaló  kis  munkával  ssi- 
pnnnlott.  K/  »Cscs/tvo  köznég  történetíí  és  leírásai  Ktiimit/  Náuáort«>L 
<')"^  iMjinyi  kiri  füzet  í'rdtík('>  tMrlaloiuinal.  Magáuak  Csosztvének  levi'ltári 
nem  iiMiIik  br  a  r»y  i<löl)C,  de  a  mi  itt  s  az  anyakönyvekben  fd  ví»lt 
t.ililllialó.  azt  Kálnay  mind  r«'lhai?ználta,  söt  igyokrzett  más  forrásokWl 
Vi'tt  a(l:it«>kkal  iiótoliii.  Kiilün  fcirzet  szól  :i  közí*ég,  külön  az  egyházak 
lilrléiutrlröl,  az  iskol;iki'óI,  a  nemzcti.si'gi,  mívcltségi  vi iszonyokról.  Tiiz«'' 
tfrírii  s/ól  a  li('lv>ci;  gazdasá.ui  vi.>>z<inyairól,  s  a  jelenkori  állapotokat  is 
iimrliti.  A/  rm'szt't  törtt'neti  vi.sszapillantás  zárja  be.  Crftísztve  kcdvoiif* 
1  ivló/kndúsi  \u']yv.  volt  M;ulát  h  Imrém'k  s  ez  alkalmat  .szoljjáltatott  8ZCT- 
/•'Ím  k,  Im^^y  v^y    frjc/i'tct     .<z<iitrljon  Madárlinak    s  egy  níá.st    C'at'.S7.t\'i- 

l""lil<v  urainak:    a  Ma<l:li  li    t'd    Maitbénvi    rsaládoknak      Az   ilven  M\^ 

•  ••  •  • 

iii«.iin;rr.*iplii;lk  l«'iiy<-},'r.-í  sznl^rábilnt  tesznek  azoknak,  kik  egy-egy  nagvolil* 
fi'iiilrtrt  iil«'Iink  \'i'],  mert  nmiikáikkal  eló'n'  ki'szítik,  tiísztázzák  az  any:^' 
•  •t.  I  ^'  K;llnav  !i.inik;li:ílian  ami\i  az  «'idekes  adat,  ho<!:v  mindenki  énh'k' 

l^rI    nlv.i^li.'ltj.-l. 

-  ■    Kn\í  /   .\\/.^\  \     1  ML- tárjunk  a    niaro.«,-vás;lrhelyi    n'f.    oollegiiU* 
niiilt  r\i    •rtt'iíliiirbi-ii     nie:'Kezdi<'   a    eoHegiuni    tíJrtrneténok    leíráiiát 

|i  bi'/tM   t '.■>■•/  .[   Wll  ilv    .^/:l/,:nl     L'üy.i-\t*''\ix.   NaiTV  S/nri^alnnimnl  H    alajM  *• 
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TÖRTÉNELMI  KÖNYVTAR. 

—  A  VÁRADI  PÜSPÖKBÉG  káptalanai  s  monostorai  a  püspuki 
alapításától  156G  dvig.  Nagyméltóságú  s  főtisztelendő  Lípovuoki  Lipi 
niczli/  István  váradi  püspök  rendeléti^ro.  Irta  BtinyUay  Vinczc.  (A  ván 
püspökség  Története  Il-ik  kötete.)  Nagy-Várad  1883.  Nagy  8-ai 
540  l.  (A  szövegbe  nyomott  képekkel  s  facsimilékkel.) 

—  OoDEX  Diplomaticus  Comitum  Károlyi   de   Nagy   Károly, 
u.agy-károlyi  gróf  Károlyi-család    Oklevél  tára.   A   család   megbizásáb 
kiadta  gr.  Kándtji  Tibor.  Sajtó  alá  rcndezé    Gársi  Kálmán.    Másoilí 
kötet.  Oklevelek  1414— 14«9.  Budapest,  1883.   8-adr.  578  1.  (facaim 
lékkel.) 

—  Dél  -  Európa,  különös  tekintettel  a  néprajzi  viszonyokni 
írta  dr.  Jíun/nlvi/  János.  A  Magyar  Tud.  Akadémia  támogatásávili 
Budapest,  1884.  8-adr.  7G7  1.  (Az  lEgyotemes  Földrajzc  I.  kötetej 
Ara  5  frt 

—  Révai  Miklós  élete.  Irta  Csaplár  Benedek.  11.  kötet.  8adr 
■IIG  1.  Ára  3  frt. 

—  CsESZTVK  KÖZSÉG  Története  és  Leírása.  írta  Kálnay  Náudor 
Budapesi,  1884.  8-adr.  68  1.  Ára  50  kr. 

—  Pázmány  Péter  ag)^  ismeretlen  levele  Bethlen  Gáborhoa 
Közli  Frnhiiói  Vilmos.  Budapest,  1883.  8-adr.  8  1.  (facsimilével). 

—  MoiiA  Község  történelmi  vázlata.  Irta  Ilattyufi  Deasö.  Síí*^® 
foliéi-vár,  1883,  8-íidr.  27.  1. 

—  Az  KRKI  PAP.  E;3'y  m  igyiir  Ábrahám  a  Santa  Clara  i'l*^^ 
Okoá  emberek  számúra  irtii  Arnófht.  Eger,  1883.  8-adr.   1111. 

—  VIII.  HenriK  angol  király.  Jellemrajz.  írta  3fíiHí7*" 
Lajoa.  Bpost,  l^S«;i.  8-;ulr.  30  1. 

—  Iparviszonyai NK  a  ozéhek  szabályozásátiU  a  mohácsi  ve- 
l:i7G  — 152G.  Irta  AV/yöVv  Árpád.  Budapest,  1883.  8-adr.  73  1. 

—  A  rí:gkszet  becse,  fojlödeseátalában  és  alkalmazása  Mo/.5^ 
vármegyében.  Irta  //vf/í/i  Ede.  Magyar-Ovár,  1883.  8-adr.  22  1. 

-    Al>ATOK  a  zilahi   ev.   ref.    collegium    16    évi    törtéueléli* 
^;i8»;7    -  1S82)  Irta/i/yó//// Jáuoá.  Koloavár,  18.S3.  8-adr.  72  1. 

—  (jÍKsi'iliciirE  KvrsKR  Karl  IV.  uud  seiner  Zeit.  Von  ^ 
Kiuil  H ;•/•// /'•'///.  ZweitíT  Bánd  (131(>  — 13:)5.)  I.  Abth.  Innshrii 
1  Sö-J.   8-ailr.  :;2-i  1.  Ára  :;.50. 

—  Ars    SIKBKX    Jaiiriiundkrtkn.    Ein    Cyelus    historisiT 
Er/ahlun^en  aus  der  Vergangeulíeit  dcr   Siebenbiirger   Sachscn.  Von 
/'»///vi//.  Erstíí  ErzJihhing:  Sehwar/Jmrg,  Kronatadt,   1S82.  i>-adr.  61*- 
Ara  3  frt  s()  kr. 

—  Cii.  F.  Makrkr  Eutacheidung.saehlachten  dcr  Woltjjcaihi * 
Lrij./.jo   ISS-J.  s-adr.  60:;  1.  Ára  4  frt  20  kr. 
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ERDÉLY  ORSZÁGGYŰLÉSEI  TÖRTÉNETE 

lí.  J('>ZSEP  CSÁSZÁR  ÉS  FEJEDELEM  ALATT. 

ELSŐ  KÖZLEMÉNY. 


Feltűnőnek  tetszhetik  az  olvasó  előtt  az  önhatalmú  uralkodó 
alatt  országgyűlés  tartásáról  hallani,  a  mi  a  fejedelmi  jogteljesség 
negoszlásának  világos  jele ;  holott  történelmileg  be  van  bizonyítva 
jellemének  azon  fövonása,  hogy  mint  isten  kegyelméből  való  auto- 
[mta,  az  uralkodást  senkivel  megosztani  magát  kötelezettnek  nem 
[érezte.  8  mégis  trónra  léptekor  egy  saját  tetszése  szerint  összt*- 
[alkotott  országgyűlést  tartott,  egyedül  örökösödésének  törvénye- 
átése  végett,  egy  másiknak  az  ország  érdekében  megtartását  tiz 
múlva  elvben  kimondotta ;  de  mielőtt  az  elöleí^es  lépésekre 
kiszabott  idő  eltelt  volna,  hirtelen  és  váratlanul  meíílialt  s  a 
tervezett  országgyűlést  utóda  IL  Tjipót  lejedelem  tartotta  meg. 
Csak  feltűntek  szemvakító  fényben,  bámulatos  (ínuralniat  tanu- 
*&'»  méltóságban  fejedelmi  nagy  szándékai  s  valósítatlanűl  enyész- 
ttk  el  ismét. 

Igen!  A  legkorlátlanabb  önkény ü  uralkodó,  milyet  valaha 

a  Habsburg-ház  adott,  szükségesnek  látta  az  ország  törvényei  és 

•Ikötmányos  szokása  előtt  kétszer  meghajolni . . .  Csodálatos  belső 

je  ez  a  magyar  alkotmánynak !  Egy  uralkodó  sem  merészelt  egy- 

lerre  irtó  fejszét  mérni  gyökerére,  nem  birt  bátorsággal  akaratát 

.ncs-szóval  foganatosítni  soha  anélkül,  hogy  maga  is  súlyos 

Jöretkezményeit  ne  érezte  volna ! 

I.  Lipótnak   bámulatos    szerencséje  volt  ha(lviselésl)en  és 

Jitikában  s  okos  tanácsosokra  hallgatott.  I.  József  békés  kedé- 

uralkodása  viharai  alatt  kimerült.  III.  Károly  vasakarata  és 

Fangos  eszű,  aki  az  autocratia  és  alkotmány  felváltva  használt 

Tereivel   szilárdította  meg  számos  országai  trónján  maga  és 

Jfcoíló-háza  uralmát.    Mária-Terézia  atyja  nyomdokán   járt  s 

Jylyal    és    könynyel  vagy  fenyítő  vesszővel  és    szuronynyal 

ilkodott    népei   szivén  és  akaratán,   llind   hárman  tartottak 

izággyfiléseket,  azok  ősi  alkotmányos  formáit  czéljaik  szerint 

SliSADOK.     1884.     IIL     FOZET.  U) 
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idomítva.  De  a  II.  József  országgyűlésé  egésaen  Mjfttslgoi 
jogtörténetében,  s  létrejöttét,  formáit,  ugjr  mint  a  gjfilM 
kat  tekintve  alapos  megismerésre  méltó. 

E  sorok  czéJtja  a  megismertetés. 

1780.  noY.  S8-án  még  imát  rendelt  as  erdélyi  ndvar 
lária  a  súlyosan  szenvedő  felséges  fcgedelemnöért  mindéi 
kezet  egyházaiban. ')  Az  erd.  kir.  fSkorm.  dea  6-án  hird 
rendeletet  országszerte,  de  a  felséges  beteg  másnap,  noven 
már  meghalt,  s  elsőszülött  trónörökös  fia  és  ntöda,  11 
novemb.  30-án,  az  erdélyi  cancellaria  nigán  tudatta  az  ot 
fökormányszékkel '}  »hogy  felséges  császári  és  királyi  an; 
trónját  az  égi  boldogság  örökkévaJó  tróigával  cserélTfo  fel, 
mint  természetes  és  jogszerű  örökös,  minden  orsságaibai 
kös  tartományaiban,  tehát  az  erdélyi  nagyfqedelemség 
felsége  következett;  meghagyta  tehát,  hogy  az  Qdvezfil 
szólják  meg,  lelkeért  a  fennálló  nxóká^  szerint  a  r.  ca 
egyházakban  imák  és  engesztelő,  ö  felsége  szerencsés  u 
sáért  pedig  szent  mise-áldozatok  tartassanak;  végre  i 
lépett  iíjú  felség  uralkodása  ezen  kezdetében  Erdély  na( 
lomség  kk-it  és  rr-eit  biztosította  arról,  hogy  igaz  jo, 
kiváltságaikban  és  hivatalaikban  mindenkit  különösen  és  í 
got  együttesen  megtartja  és  megoltalmazza,  egyszersmú 
parancsolta,  hogy  mindenki  állásán  maradjon  s  köteles 
szolgálatát  az  eddigi  módon,  utasításaik  és  esküjök  ért 
mindnyájan  pontosan  folytassák,*  —  a  mit  a  kir.  fSkom 
(lec.  9-én  az  ország  törvényhatóságaiban,  a  Continua  tábl 
a  különböző  vallás-felekezetek  püspökei  által  azok  eccl 
kihirdettetett  országos  gyász  és  haraugozás  rendeltetel 
nem  catholikus  hitfelekezetek  superintendenseinek  meghi 
hogy  meghatározott  napon  halotti  tisztességet  tegyenek, 
maikban  imát  és  szent  beszédet  tartsanak  s  a  hol  lehet 
verseket  is  készítessenek ;  a  trónra  lépő  felséges  új  fejede 
nyában  pedig  örömüket  és  szerencsekivánataikat  mind 
hető  módon  fejezzék  ki,  egyszersmind  azt  is  elrendelte, 
kiadványokat  —  pxpeditio  —  míg  új  köriratú  pecsétel 
(loskodni  fognak,  szüntessék  meg  s  ezt  hódolatteljes  fel 
a  fejedelemnek  is  tudomására  hozta.  ^) 

Mialatt  ez  tíirtént,  a  felség  az  erd.  udv.  cancella 
d(íc.  G-án  megküldvén  legn«agyobb,  közép  és  legkisebb  c 
czímereit  mindazoknak,  kik  kir.  pecsétet  bimak,  megj^ar 


»)  Kir.  fohonn.  leidéit.  6377  sz.  1780. 
*)  Kh\  fnkorm.  ler/lt.  6440  8Z.       » 
^)  Kir,  fokonn.  brélt.  6442  az.       » 
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tegyék  a  tisztvisolftk  és  osükdtck.  az  országgyűlésen  volt  követek 
jeleiilétébi^n.  íi  kik  azt  szintén  irják  alá  s  pecsételjék  meg. 

A  cancellAr  előtt  ismeretes  fog  lenni  —  irja  tovább  a  kor- 
nií'niyzó  —  bogy  az  erdély országi  kk.  és  rr.  bárom  nemzetből  álla- 
nak, s  bogy  azok  közt  ngy  a  királyi  bivatalosok,  mint  a  kir.  tábli 
s  a  taxális  bolyek  értetnek.  Azon  esküokiratok  tebát.  melyeket  a 
bárom  nemzet  pecsétével  kell  megcrősítni,  ezen  tényezők  jelenlé- 
tét és  közreraűkr)dését  nélkülözbetlenűl  látszanak  föltételezni. 

Mindezeknek  megfontolása  után  úgy  látja  a  kir.  fökormAny- 
s/ék  s  a  kormányzó  maga  is,  bogy  ö  felsége  legmagasb  szándékik 
nak  megfelelő  lenne,  ba  a  kk.  és  rr.  egy  megbatilrozott  napon 
csakis  ezen  hklohifi  esl'iitétcl  véqdi  bebivatnának  s  megtörténte 
ntán  azonnal  elbocsáttatnának.  Az  erdélvi  fővezért  ki  lehetne  kir.  ■ 
biztossá  nevezni,  a  kii*,  főkoimányszék  azzal  együtt  a  bódolati  eskü- 
tétel tervezetét  előre  clkészítbetné  s  mindent  úgy  intézbetne  eL 
bogy  a  kk.  és  rr.  az  első  nap,  a  kir.  előadások  után  az  esküt 
letennék,  az  esküokiratot  aláirnák,  s  két,  legfeljebb  bái-om  nap 
alatt  ismét  liivatalaik  és  közszolgálatuk  belyére  szétoszolbatnánat 

Az  összebivó  rendeletben  ki  leb«tne  fejezni  és  njílvános- 
sjígra  bi»zni  -  úgymond  a  kormányzó  —  hogy  ö  felsége  nem 
lenne  idegen,  ba  az  idő  és  körülmények  engednék  és  kivánnit 
foiinaszerü  országgyűlést  liirdetni  és  megtartatni;  de  azt  is,  hogy 
f'::f(ff((l  rt  kl\  vs  n\  efjj/cíhil  csal' a  hódolati  eskü  ht  ét  cl  régtti  hivafnai 
nss'r.  A  kii-.  bi/to>  és  kir.  főkormányszék  ői'ködnének  a  legfolsobl* 
]>a nincs  t»*ljcsítésr  í'i'AnU  s  annál  semmi  egyebet  ne  enp'dné-  ] 
iifk  meg,  ' 

Ez  látszott  a  kir.  főkoi-mánvszék  és  kormánvzó  előtt  a  le?rö- 
\  i(lt'))l)  ^  l(.'«rk(»iinv('l»h  útnak,  nielv  eirvszersmind  minden  czélszerüt- 
len   lépérst    iiicllő/.  s  a   szóban  levő  fontos  cselekvénynek  mind- 
azon üiiiii'pé]\  cs  jrjli'üét  me^íadja.  a  mit  a  törvény  vagy  szokások 
wwíi   kívánnak.  A   s/iik>égt(.'l(Mi  költség  is  kizárva  lenne,  mert  a 
kii.   lii\atalosok   é>   kir.   tábla   tagjai   semmi  dijt   nem  vesznek,  ü 
N'tis/trk  és  k«Ai't('k  iK'ni  lo/ni^k  tovább  feltartóztatva,  mint  ami? 
•  ■lívszíM*  (»sküt   ir-í/ni'k  le  s  másodízben  a  bódolati  okirat  aláitósi* 
véürtt  iH.'iiínek. 

Ha  a  kii",  j'őkorniánvszék  és  koi'mánvzó  ezen  alázatos  nézt-ti? 
iuN  \éi:/(")dik  a  jrlciijés  -  a  koiinánvzó  előtt  ismeretlen  okoK 
II. il  iMLMa  cl  nrni  íouadlalnak.  akkor  n(ím  marad  liátra  egvél'' 
mini  ;i  mi  ;«  ráncol  iá  ri  leiratban  lodaltatik.  Kz  esetre  a  koX" 
mánv/''»  .1/1  liis/i.  1ioí:\  ;i  kii'.  íőkorniánvszcknck  és  a.  kerületek sol. 
lx"/-''^<ls  rntis/icin<-k.  melyeknek  ki'ilön  törvényhatóságuk  vaXi 
iifmkiil«inl)cn  a  pi'i-p()k<')kiM'k  r<  kir.  tá])la  elnökének  egy  itt*I«-J 
ne  strnel  a  kir.  biztos  előtt  legelőbb  kellene  a  hűségi  cskÖ 
lii»'nni.  azután   ezeknek   kelleijc  saját  alárendelteiktől  esküjök^ 
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anyja  halálával,  miut  első  szülött  íiű.  felséges  nemzetségök  hitli 
zományi  intézménye  értelmében,  örökösi  jogon,  Magyar-  és  Csel 
országok,  valamint  más  országok  és  örökös  tartományok  s  eg 
szersmind  Erdély  Nagyfejedelemség  konnányzását.  azon  oi'szíígt 
és  tartományok  királyi  székeit,  koronáit  és  hadseregeit  és  az  az( 
feletti  uralkodást  isten  kegyelméből  teljesen  és  átalában  szere 
esésen  átvette :  természetes,  hogy  ö  felségének  nrint  jelenleg  ur 
kodó  felségnek  alattvalói  által  a  szokásos  hódolati  eskü  letétesse 

Ez  okból,  a  mint  február  21-ki  kir. leiratában  kijelentette  ?o 
hogy  Erdélyben  és  a  hozzá  kapcsolt  részekben  közgyűlés  tartassé 
s  azon  az  alattvalói  hódolati  eskü,  oly  módon  és  ünnepélyessé 
gel,  mint  dicső  emlékű  felséges  anyja  trónraléptekor  történt,  lel 
tessék,  de  ezen  országgyűlés  hatósága  ezen  egy  tényen  kívül  egyéb 
ki  ne  terjesztessék :  úgy  most  is  helybenhagyva  azokat,  a  mik 
a  kir.  főkormányszék  ápril  o-ki  felterjesztése  kiséretében  bemnt 
tott  t.  i.  a  hódolati  eskü  szövegét  és  az  ezen  alkalommal  követen< 
ünnepély  rendjét,^)  a  fennforgó  s  a  költség  és  idő  lehető  legnagyol 
megtakarítása  mellett  megtartandó  országgyűlés  idejét  ezen  kisz 
hott  egyetlen  tény  végrehajtása  végett  Nagyszeben  kir.  városi 
a  következő  angiistus  21.  napjára  tűzte  ki.  Egyébiránt  a  felsí 
arra  is  hajlandó,  hogy  a  midőn  az  idő  és  körülmények  erre  ke 
vezőbbek  lesznek  a  mostaniaknál,  midőn  ő  felsége  uralkodása  ke 
(létén  más  sürgősebb  gondokkal  van  szerfelett  elfoglalva,  tol 
táriryiik  elintézése  végett  is  országgyűlés  tartassék. 

Midőn  e  szerint  a  kir.  főkt>rmányszéknek  megparancscJt 
ho^y  (v.eu  legmagasb  akarata  teljesítéséül,  mindazokhoz,  a  kikin 
ti  bevett  szokás  és  ^yaki)rlíit,  iiiív  a  törvények  és  felsőbb  rendel 
tr.k  szerint  az  országgyűlésen  jelen  kell  lenniök.  a  királyi  me 
liivó  levőiteket  kibocsássa,  egyszersmind  felhatalmazta  aiim 
imiatására,  hogy  ő  ftílsége  hajlandó  más  k(*)ztárgyak  eliuté/é 
vri?(*tt  is  orszáíígvülést  hivni  egvbe,  niihelvt  azt  az  idő  és  köri 
menyek  megengedik.  O  felsége  bízik  a  kir.  főkormányszék  és 
ország«íyiilés  minden  tairjában,  hogy  őszintén  kedvelt  és  nagys 
ííos  PnMSs  Ferencz  főhad  vezér  és  királyi  biztos  ő  felsége  nevébi 
teendő  tOőterjesztéseinek  teljes  hitelt  adnak  s  az  iránta  és  felség 
háza  iráni  való  hódolati  esküt  azon  minta  szerint,  amint  nekik 
elő  fog  mutattatni,  jelenlétében  készséggel  leteendik,  a  távolié 
(•rs/áíiL'vídési  ta«'ok.  ntrv  a  niotívéken,  székekben,  vidék(»ken,  kir. 
mr/n-váii»snkl)an  lakúk  pedig  az  1741-ben  gyakorolt  módon  s ; 
ezen   orszáíííív illésen   tinvénvesí.'n   kiállítí>tt  hódolati  eskü    okir 

'i  K/.  'J(>  ]M»iiti>ól  úllott^  :i  iiiiniik  megtartásútól  80iiiinibt*ii  olti'i 
nnii  volt  s/:il):i(l  :  :iz  í»rs/.á^L:\  íili'si  tárj^^víikről  vitt  j^fifyz* í könyv  is  es 
s/rii  í'  siiri'intllioii  v.iii  s/,í'rkL*sztvi'. 
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töménybe  foglalása,  a  kiknek  hiyatalTiBelése  osak  így  rAi  iguot 
ható.  Maga  a  fejedelem  így  indokolja  ast  1781*  jvL  S04n^ftli- 
selben  kelt  8  az  országgyfiléahez  intézett  kir.  lisíratábaii.  Ánbir 
mígns  18-ld  L  kir.  leiratából  aion  Bzándfika  volt  megértfaeU^ 
hogy  az  aug.  Sl-ki  országgyűlés  hatásköre  egyetlen  tárgyni* 
hódolati  eskoletételre  fog  Idteijedni ;  miután  azonban  arról  érteifiti 
hogy  Erdély  utolsó  országgyftlése  óta  dicsó  elóde  által  mindi 
felsége  hiy«  erdélyi  udvari  cancellára,  h.  Beischadi  Tádé,  mái 
máa  Erdélyben  maguknak  érdemeket  szerzett  férfiak  erdélyi  haap 
fiaUcá  és  indigenákká  Tétettek  fel,  a  kiknek  azonban  honfifii  jogo- 
sultsága a  hazai  törvények  és  felsőbb  rendeletek  szerint  csakkte- 
országgyfilésen  hozott  törrényczildd  bekebelezés  által  válik  tlné- 
nyesse  s  emelkedik  teljes  érvényre :  ez  okból  kegyehneseii  m^gtt* 
gedte,  hogy  a  mi  azok  honfiúsitásának  te^ es  törvtoyesítése  érUf- 
ben,  a  kiket  akár  az  ország  hivott  meg  erre,  akár  a  felség  ^iadt*; 
kozott  meg,  a  következő  aug.  21-ki  országgyfilésen  jog  te  noUt 
szerint  még  megteendő,  minden  megtétethessék  s  ez  flgy  is  ieQe- 
sen  bevégeztessék.  ^) 

Jakab  Bm 


1)  Az  1781-ki  onzággyOléi  azon  évi  7882.  nám  alaUUeő  kúnft^ 
iSkémyvébSL  Aláirya  a  fejedelem  és  Horváth  Sándor  erdélyi  adTia 
által.  A  cancellárnak,  mint  érdekelt  félnek  aláírása  nincs  a  kir.  Mntba 


*   •■■■•"■  ■  -^    •■ 

és  mint  az  szép  leáDs^ök  szép  és  jó.  illatozó  yirágokbói  ékes  k 
rókát  kötnek  az  ö  kttlsö  ékess^ekre ;  fgy  ez  kis  kSnyrecd 
is,  mind  egészséget^  mind  szépséget  vehetsz  lelkedben.€ 

E  levél  után,  mely,  a  költő  S6  éves  korában,  Tx)«mo27  A 
nak  egy  fmi  olvasni  tudó,  két  ^^tisztes  Udnző  öcsétt  elveszitetl 
dalö  leányáról  tan\iskodik,  -  azt  hiszem  —  fölösleges  más  e| 
bel  bizonyítani  állításunkat ;  Losonczy  Anna  nem  Tolt,  nem 
tett  az  a  szfiz,  a  kit  a  költő  .>más  kezére,  mint  tudatlan  a 
ok  nelkfil  eresztec ;  mert  a  legjobb  esetben  is  Bálint  16  éves! 
nál  későbben  Anna  leányzót  pártában  nem  érte ;  15  éves  il 
pedig,  ha  még  oly  korán  fejlik  és  ha  még  akkora  tehetség  is, 
telik  oly  költői  mfi,  mint  a  Losonczy  Anna  nevére  ssenett  t 
ének. 

De  tovább  menve,  úgy  gondolom,  hogy  Balassa  Bál 
Losonczy'  Annának,  akár  mint  leánynak,  akár  mint  asssoD 
szerelmi  rabságát  soha  sem  viselte. 

Károlyi  Árpádnak  nagy  oka  van  megütközni  oly  szerel 
mely  egy  fiatal  dalia  és  egy  ennél  legalább  5—6  évvel  időse 
férjes  nő  között  évek  hosszú  során  annyi  hévvel,  oly  lángoló  i 
vedélylyel  lobog.  Nekünk  e  szerelmen  még  több  a  megüti 
valónk. . —  Azon  időben  ugyanis,  mikor  Balassa  lanlján  ai 
szerelmi  dalok  megpendülnek,  úgy  1576-~1676  táján,  midón 
tőnk  24~25-ik  évét,  ifjúsága  virágát  éli,  ez  időkorban  Ungn 
Losonczy  Anna  élete  delén  álló,  szépsége-foszlott  nőként  ti 
családanyaként  tűnik  elénk,  a  ki  a  szép  és  csapodárságáról 
iíjút  oly  huzamos  ideig  le  nem  bilincselhette. 

De  ha  nem  üngnád  Kristófné,  hát  ki  az  a  Losonczy  ^ 
a  kinek  nevére  a  költő  a  XXV.  számú  búcsúéneket  szerezte 
az  az  Anna,  a  kit  már  egy  korábbi  dalának.  (lY.  számú  ^ 
ének)  versföiben  magáénak  mond  ?  Talán  erre  is  kapunk  Tá 
Epén  Boi*nemÍ8zának  idézett  levele  mutatja  be  a  költő  soká 
sctt  szerelmesét.  Ez  ugyanis  szerintünk  nem  más,  mint  Los< 
Annának  hasonnevű  leánya,  Ungnád  Anna-Mária,  a  ki  Ba 
legszebb  idejében  legalább  is  13 — 14  éves  fakadó  bimbó,  de 
16 — 17  éves  kifeslett  rózsa  is  lehetett 

De  honnan  a  Losonczy-név  az  Ungnád  helyett?  E  kül 
aég  sem  megfejthetetlen.  Erre  nézve  tudnunk  kell,  hogy  Ungr 
fiúsitott  leány  volt.  Atyja  érdemeit  jutalmazta  az  árvában  í 
nánd  király,  kit  e  t(ítteért  meg  is  dicsér  a  jó  Tinódi  Sebei 
midőn  kivánja,  hogy 


')  Szilády  iiom  tudom,  honiiau  mondja  Annát  Iwosoneiy  1 
fiatalabb  leányának ;  Nagy  Iván  családiba  Annát  ismeri  Sdőteblm 
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»Sok  jó  adassék  felséges  királyunk  I 
Szolgalatjáért  vitéz  Losoncziuak, 
Minden  várait  engedé  leányinak. 
Fiákká  tévé  ö  sok  jószáginak. € 

ünpiád  Anna-Máriát  fiúsltott  anyja  után  joggal  mogillette 
a  Losonczy  vezetéknév,  és  így  épen  nincs  mit  csodálkoznunk,  ha 
Balassa  szép  » kegyesét*  a  jó  hangzású  és  dicső  omh^k(»zettt 
magyar  Losonczy  és  nem  az  idegenből  szakadt,  Ungnád  névon 
említi  és  örökíti  meg. 

E  néhány  lap  talán  valószínűvé  tette  a  szíves  olvasó  előtt 
azt,  hogy  Bahissa  első  tartósabb  szerelme  nem  a  temesvári  hős 
leányát  illette,  és  hogy  akár  Károlyi,  akár  Szilády  szerint 
oszsznk  is  meg  a  virágénckeket  a  két  Anna  között:  Ungnádné, 
Losonczy  Anna  egyre  sem  tarthat  számot  belőlük.  Az  utolsó 
sorok  pedig  talán  azt  is  valószínűvé  tették,  hogy  a  költemény- 
WiLosonczy  Annában  X^ngnád  Anna-Máriát,  az  egri  főkapitáíiy 
leányát>  Losonczy  István  unokáját  kell  látnunk. 

Hogy  azonban  ezen  Anna- Mária  és  a  későbbi  Harrach 
Anna  között  mikép  oszlik  meg  Balassa  szerelme  és  szerelmi  köl- 
tészete ? ;  valamint,  hogy  a  Júlia  és  Ooelia  nevek  alatt  vájjon  az 
első  vagy  a  második  Anna  és  vájjon  a  két  alakban  egyazon  sze- 
mély rejlik-e?  ezen  kérdés  megvitatásába  ezúttal  nem  bocsát- 
kozunk. 

Kardos  Albert. 


2í>0  TÖRTfeNETI  IRODALOM. 

tartotlA  a  Történelmi  Bizottság,  az  eddigi  szokástól  eltérve,  »azon 
eljárást  is  alkalmazui,  hogy  az  ismeretes  czimek,  boTezetések  k 
oly  mondatok,  melyek  a  tárgyukra  nézve  egymáshoz  hasonló  okle- 
velekben majdnem  mindég  ugyanazon  szavakkal  fordulnak  eló. 
kihagyassiinak ;  hogy  ekkép  az  oklevelek  teljes  (?)  tartalmukban 
ugyan,  de  minden  felesleges  mondatnak  vagy  ismételt  köiKIlirás- 
nak  kihagyásával,  rövidítve,  és  ])edig  a  jelenleg  dívó  latin  helyes- 
íiás  szerint  tétessenek  közzé*.  Az  ily  rövidítések,  illetőleg  kiha- 
gyások a  szövegben  két  ponttal  vannak  megjelölve. 

A  történelmi  bizottság  idézett  intézkedése  újságával  és  szo- 
kíitlanságával  nemcsak  meglepett,  de  valljuk  meg,  hogy  e  szövif- 
rmmlxíhisolxai  a  legelső  percztöl  kezdve  sem  helyeselhettük  volna. 
Azonban  a  szerkesztő  alávetette  magát  a  bizottsági  utasításnak, 
s  az  ebből  folyó  temérdek  nagy  fáradságnak :  s  immár  két  testes 
köteten  végig  végezte  a  háládatlan  munkát,  melynek  eredménye 
nemcsak  hogy  meg  nem  nyugtatott  bennünket  az  életbe  léptetett 
új  rendszer  helyessége  folól,  sót  inkább  meggyőzött  róla.  hogy  u 
sem  az  előszóban  jelzett  czélh()Z  képest,  sem  semmi  más  elképzel- 
hető szempontból  nem  helyeselhető,  hibás  ós  káros  rendszer. 

Mily  jiieggyözödésre  jutott  a  történelmi  bizottság  a  kér 
kötettel  megejtett  próba  után.  nem  tudjuk;  de  ha  ragaszkodik  is 
még  az  egyszer  megkezdett  eljáráshoz,  azt  hiszszük,  ezzel  a  felme- 
rült kérdés  eldöntve  nem  lehet,  s  hozzá  szólanunk  és  megvitat- 
nunk szabad. 

Károlvi  Arpí'ul  az  Anioukori  Okmánvtár  3-ik  kötetéről  ü 
'rmulbíiu  adott  hírálatos  ismertetésében  néhány  rövid  szóval  érinti 
a  kérdést,  s  azt  mondja  :  —  :  okadalolatlan  taka rékosság,  s  nem 
i^  liis/eni,  liní^^y  a  szerkes/tőnek  valami  nagyon  tetszett  légvcn. 
a /(Hl  n^ndelkezése  az  Akadémiának,  melv  a  királvi  czíineketsa 
kíiznnsé<f(seu  ismert  formulákat  kihajrvatta.  Perse, a  historicustw 
;i  doloír  kevésbbé  érdekli:  annak  ez  nem  kár,  mert  ő  csak  az  esse 
rei-1  keresi.  De  jr>liet  ám  idő  nálunk  Magyarországon  is,  mikor  Ji 
(liplonjatika  tlieoreticus  művelése  tért  hódit,  s  akkor  az  a  jövó 
nemzedék  keservesen  érzi  ma jd  e  ff.'sf-rsoiil'ításohif.AzOri  jó  volna 
ily.  mondhatnám  ÖW>k-  s  nem  ephemer  értékű  vállalatoknál  a 
iíívőre  >  ily  kiesinyséLTekre  is  •zondolni.-^  ') 

Iira/,  és  jielye^  ^/avak :  e-ak  azt  kell  sajnálnunk,  hogy 
l\ároI\i  Ai|)á(l.  kinek  a/,  újahb  oklevél-publicatiók  nevében  inúr 
í'ddij:  is  -nk  kris/íMK'ttr]  taitozuiik,  e  i^kicsinyséirek'"  kí)rül  is 
l>M\rli])<'n  n«'in  l'rjti  kiné/rtcit :  m»M't  kiesinységeknek  mondja  ugyan, 
iiaiH-m  a/Hif  mr'j  vaL'vunk  rnl;i  ^^yűződve.  hogy  a  kérdést  a  magii 
•  •;íész  fon tossájiá hall  rr/Á  és  látja. 


Vi  Turul.  lís.So.  90.  I. 


sebb  röYidítés,  a  leglényegtelenebbnek  l&isKÓfomiiiIa'elha 
oly  hiba  lehet,  mely  a  jelenben  nem  igasoUiatíly  a  jiWAb 
pótolhatatlan. 

Ha  tisztán  csak  a  szorosabban  vett  történetiiás  ssemp 
.  nézzük  is  a  kérdést,  mihelyt  nem  csupán  acról  Tan  szö,  hogy 
száraz  dátumot,  vagy  nevet  halászszunk  Id  az  okkrélek  ten 
hanem  valami  általánosabb  benyomást,  a  kort  s  a  benne  élt  < 
éssgárását  jellemző  s^átságokat  keresünk,  már  alig  érhetjl 
oklevelek  csontvázszerű  közlésével*. De  mengünk  tovább.  -*• 
ténet,  és  különösen  nemzetünk  története  elsA  sorban  íbjoj 
Egész  középkori  beléletünk,  mívelödésünk,  kiváltképen  i 
jdon  sajátos  jogi  fejlődésünkben  áll ;  a  nemzeti  széÚem  1 
ebben  nyilatkozik ;  és  ennek  egyedüli  emlékei,  az  erre  i 
kutatások  egyedüli  forrásai:  törvénykönyveink  és  oki 
Miért  ezeket  megcsonkítva  adni  ?  —  Az  oklevél  fogalma 
abból,  hogy  tárgyát  mindég  valamely  jog-ügy  képezi,  Snkéi 
kezik  az,  hogy  a  diplomatikusra  nézve  a  középkori  jogi  i 
nyék  ismerete  egyáltalán  nélkülözhetetlen ;  és  megfordítva 
történet  alapos  mivelése,  megfelelő  diplomatikai  tudomán; 
alig  képzelhető.  Kérdjük  mármost :  minő  forrásokat,  mini 
eszközöket  nyert  a  magyar  diplomatika  az  Anjoukor  megcs 
okleveleiben  ?  A  ki  csak  a  XIY-ik  században  divatozott  c 
riai  praxist  akamá  is  tanulmányozni,  vájjon  vehetné-e 
hasznát  az  Anjoukori  Okmánytár  2-ik  és  3-ik  kötetének  ?  I 
hiszszük.  —  Nézzük  csak  a  királyi  adománylevelek  expedit 
különféle  módjait;  hány  kérdés  merül  fel  itt:  p.  o.  mik( 
diálták  a  donatiót  először  csak  pátens  alakban,  mikor  n 
pn'vilegiaWer  /  Mikor  a  »dinn  uohis  repoiiatae  fuerintt 
mellett,  mikor  a  nélkül  ?  Mikor  éltek  a  legünnepélyesebb 
kai,  mikor  nem  ?  Mi  a  collatioy  mi  a  nova  donaiioy  mi  a  a 
rcfjtus  ?  stb.  —  Mindezek  igen  fontos  kérdései  a  jogtörténetn 
oklevéltannak;  de  hol  keressünk  rajok  feleletet  oly  dip 
riumban,  melyben  az  oklevelek  szokásos  formuláiktól  elv 
meg  vannak  fosztva ! 

Mondják,  hogy  a  diplomatikus  úgy  sem  elégedheti! 
nyomtatott  kútfőkkel,  hanem  egyenesen  az  eredeti  oklev 
kell  fordulnia,  azokat  kell  tanulmányoznia.  Tökéletesen 
külső  jeliekre,  az  írásra,  a  pecsétekre,  az  oklevelek  anyagán 
de  mihelyt  a  helsö  kritériumokról  van  szó,  bizony  merjük  i 
hogy  az  oklevéltan  az  enulctiek  mellett  épen  úgy  nem  le; 
teljes  monumentális  publicatiók  nélkül,  mint  a  história. 

Távolról  sem  akarjuk  feltenni,  hogy  az  Akadémia 
nelmi  bizottsága  talán  kicsinylené,  vagy  épen  semmibe  sen 
a  jogtörténeti  és  diplomatikai  szempontok  fontosságát  és  jc 
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különböző  czélokra  törekvő,  olv  sokféle  szemmel  néző  és  sokfele 
ízléstől  vozérolt  forrás-kutatók  minden  várakozását  betölteni 
erdekeiket  nem  csorbítani.  Es  valljuk  meg,  hogy  a  különbeo  olj 
becses  tíirtalmú  két  kötetnyi  oklevél-gyűjteményt  megelégedetl^ 
nűl  kellett  végig  forgatnunk.  Az  a  h't  pont  a  kihagyások  helyin 
a  szi'tveg  közt.  mindig  eltakar  az  ember  szeme  elöl  valamit,  a  mit 
tudni  szeretne,  s  a  mit  legfeljebb  sejtenie  lehet,  már  a  hol  t.  i.  ezt 
a  stylus  ourialis  menete  megengedi ;  de  a  legtöbbször  úgy  vagyunk 
vele,  nem  tehetünk  róla,  hogy  sokkal  többet  képzelünk  ott,  mint 
a  mi  talán  valósággal  kihagyatott.  Másrészt  pedig  oly  háládatlan 
és  következetlen  az  ember,  hogy  a  rá  nézve  nem  érdekes  fagy 
nem  fontos  mondatok  és  szavak  helyén  akárhányszor  inkább  a 
két  pontot  akarná  látni.  Egyszóval,  ha  van  két  pont,  az  is  baj,  ha 
nincs  két  pont,  az  is  baj. 

Mindez  ^ubjeotív  felfogás  dolga,  mondhatná  valaki ;  de  kérd- 
jük, vájjon  a  eodex  s/erkesztőjé  megörizhette-é  teljes  objectivitását 
a  szöveg-csonkítás  munkája  közben  ?  Vájjon  nem  főleg  és  szük- 
ségképen subjectív  alapon  áll-e  ő  is?  Vájjon  lehetséges-e  obj^ 
ctive  ítélni  oly  munka  fölött,  a  melynek  épen  az  a  sarkalatos  hibája, 
bogy  ezer  meg  ezer  sii])jectív  szempontot  sért  meg,  vagy  hág)' 
kielégítetlenül  ? 

Mindazáltal  igyekezzünk  objectívek  lenni,  s  keressünk  vala- 
mely objeetív  ítéletn^  alkalmas  kritériumot,  llven  lehetne,  s  t^láu 
eizvrdül  az.  Iioítv  a  s/erkesztn  niennviben  volt  következetes  a 
kibají vasoknál.  inennvil)rii  járt  el  eízvöntetüeu  a  stvlusban  ejtett 
mvidítrscknél?  Kénytelenek  vaiívunk  megvallani,  bogv  e  részben 
mind  a  kéi  kíitetfii  végijr  némi  habozásnak  és  ingadozásnak  nyi>- 
mait  találjuk;  dr  miílön  rzt  kimondjuk,  egyszersmind  mentenünk 
is  kí'll  a  sz'M'kesztőt,  a  ki  soksz(»r  a  b^gjobb  akarattal  sem  lehet 
oly  kíActkí'zetrs  a  kihagyásokban,  mint  }>.  o.  az  ortbographiábaii. 
líícn  iryakran  mairának  a  styhisnak  alkata  nem  eníjedi,  —  már 
\)i'i\\\X  a  moii(l;i1v)k  constructioján  változtatni  csakugyan  nem  sza- 
l)aíl  -  luíiíy  ii(''lia  yalóhau  lényegtelen  dolgokat  i'lhagyjon.  míg 
iiiá^n''>zt  nyakra u  épen  a  stylus  menete  csábítja  rá,  hogy  font<v 
s.ibl)  lnlyckct  is  kipontozzon. 

Arra  nem  vállalkozhatnnk,  hogy  az  egész  gyűjteményt 
iipiói'íí  átyiz^gálva,  mind<'n  egyes  kihagyott  mondatot  vagy  s/ót 
rní'-rhiíi''  vrsNíiiik  :  ily  munka  iVilrrne  ;i.  két  kötet  újra  szerkesz- 
fés»'n(k  rár.iiKáiih.i] :  azonban  e^y-két  példát  a  szöveg- csonkítá- 
suk i-léiTLíé  n«'m  h.'ingo/tathatn  helytelenségének  és  károsságának 
ilhi^t  rá  lábára.  m'''r.s  h'L^yen  s/ahatl  felhoznunk. 

\'eL'>iik  mindj.'irt  a  ü-ik  k(»tet  1-sö  számú  közlemény'' t i 
Unlxrl  Károl\  királynak  l'í:^2.  jan.  27-én  kelt privilegialis levele, 
iní-lylieii   'rilMiMll.í   János   linit    mindeniu^niíi   szeri>énzek  fizetése 
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apr.  24-éii  kelt  ünnepélyes  okleyelébSI,  melyben  as  Ákc 
fiégbeli  Oaelénfia  Sándor  fiai-  és  Edelényi  lítasló  fiai  ki! 
Boúrsod  yármegyei  birtokok  dolgában  létre  jött  egyec» 
mentá^'a,  az  egéss  corroboratío  el  van  hagyTai  86t  még 
ségi  pontok  is  csonkán  közöltetnek.  A  corroboratiöt  ide 
lássa  meg  az  olyasé,  mily  érdekes  és  jellemző  passusai  a 
yeleknek  mehetnek  yeszendöbe  a  szöyeg-csonkitö  renc 
let :  »üt  igitur  ea,  qne  extra  iudídum  pardom  yolontate 
tor,  ad  perpetoam  reí  memóriám  legitimis  firmentnr  de 
ne  effirenata  cupiditas  sui  prodiga  captata  opportonitate 
in  negociís  iusto  deliberate  concordie  esamine  terminat 
posterum  yaleat  litigia  generare,  presentee  concesaim 
nostras  priyilegialesy  pendentis  sigilU  nostrí  autentíd  ; 

roboratas.  Datumc stb.  —  Maholnap  ná^onk  is 

ember,  a  ki  okleyeleink  arengáit  s  az  ezekkel  rokon  jell< 
formulákat  spedalis  tanulmány  tárgyáyá  teendi;  csá 
Anjoukori  Okmánytár  újabb  köteteit  hasztalan  fogja  végi 

A  2-ik  k.  76-ik  sz.  alatt  Károly  királynak  1323. 
kelt  priyilegiumát  találjuk,  melylyel  Elefánti  Dezsőt  éc 
Pozsony-  és  Nyitra  yármegyei  birtokaikban  megerősíti, 
yél  a  legünnepélyesebb  formában,  az  egyházi-  és  világi  f 
gok  bezáró  sorozatáyal  adatott  ki ;  e  sorozat  azonban, 
egy  előbbi  okleyélre,  s  a  változások  rövid  megjelölésével, 
böl  el  vau  hagyva;  s  ez  az  eljárás  ismétlődik  minden  has< 
lommal.  Egyebek  közt  még  tűrhető  módja  a  takaréké 
mert  végre  is  a  dolog  lényege  mentve  van ;  inkább  csak 
tekintetekből  emelünk  ellene  kifogást,  a  mennyiben  e  ri 
és  hátrautalások,  míg  egyrészt  igen  nehézkessé  tesziL 
használatát  az  olvasóra  nézve,  másrészt  a  szerkesztőt  is 
leges  vesződséggel  terhelik. 

Erintettük  föntebb,  hogy  a  kihagyásokban  és  rövid 
némi  következetlenségek  nyomait  is  találjuk  oklevéltj 
Sem  időnk,  sem  terünk  hozzá,  hogy  ezt  a  példák  teljes  so 
bizonyítsuk ;  legyen  elég  e  részben  is  csupán  egy-két  feltd 
tet  megjelölnünk.  Vegyünk  például  egy  formulát,  mely 
ditio  módjára  nézve  mind  jogi-  mind  oklevéltani  sze 
elég  figyelmet  érdemel:  ^presentes  autem  cum  nobis 
fiierint,  privilégium  nostrum  super  hoc  conferemus.*  Á 
18-ik  sz.  alatt  a  nagyváradi  convent  1322.  jun.  1-én  k< 
nek  záradéka  gyanánt  ott  olvassuk  az  idézett  szavaki 
váradi  káptalannak  valamivel  alább,  a  22-ik  sz.  alatt,  ji 
közölt  okleveléből  ugyanazon  formula  a  dátum  elől  már 
tott.  —  Egy  másik,  és  különösen  jogi  tekintetben  nem 
fontos  formula  az,  midőn  a  király  valamely  szabadsági  p. 
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elnöke  így  szólt:  a  tekintetes  karok  ée  rendek  aeon-nap  iarteí 
leti  ülésémk  menetéről  (midőn  az  akadémia  alapítása  indíti 
tátott  és  arra  Széchenyi  egy  évi  jöyedelmét  feligánlotta)  net 
nek  feljegyzések. 

Az  Akadémia  elnökének  e  nyilatkozata,  Tagy  tán  az  i 
mía  történetének  hiteles  adatokra  alapítandó  m^^írása  s 
alkalmul  arra,  hogy  az  1825.  ótí  országgyűlésre  Tonatkcsó 
napvilágot  nem  látott  feljegyzések  előkerüljenek. 

Mindenki  sietett  az  általa  ismert  Tagy  kezd  közt  levi 
tal,  mely  a  híressé  yált  országgyűlés  részleteire  Tonatkozott 
lani,  hogy  a  tények,  az  ülés  lefolyása  tejesen  tisztáztassé 
jött  először  1876.  január  17-én  Szilágyi  btván  s  a  Tar  ( 
naplójából  közié  ikz  1826.  noT.  2-án  és  3-án  tartott  Idések  1 
lásait  Ugyanazon  év  febr.  14-én  a  jelen  mfi  szerzője  közié 
tokában  levő  6uzmics-féle  napló  adatait  Májusba  fozölte ! 
Imre  Szoboszlai  leveleit  s  aztán  nyilvánossá  tétettek. a  £ 
nyi  napló  jegyzetei  is,  melyeknek  ide  vonatkozó  része  meg 
száraz.  De  most  maradjunk  csak  a  Ouzmics  Izidor-féU 
kiadása  mellett 

Nemcsak  azért  dicsérendő  e  megjelent  mii,  hogy  a  1 
legnagyobb  gonddal  hasonlította  össze  az  országgyűlési, 
könyvekkel  és  a  többi  fenmaradt  szövegekkel  s  így  a  ténye 
ságát  mintegy  kétségtelenné  tette,  hanem  magában  is  e  mű 
újabbkori  törteneteink  legbecsesebb  adatainak.  Magának  a 
uak  keletkezése  is  érdekes. 

Guzmics  Izidor  a  nagy hirű  Benedekrendi  szerzetes,  bi 
mint  iQíi  ember,  de  már  jó  nevű  iró,  maga  is  jelen  volt  aa 
évi  oi*szágg)  ülés  megnyitásán  és  kezdetén.  Hisz  bizonyn; 
fia  volt  az  országnak,  ki  vágyott  e  nagy  izgalmak  közt  lét 
és  sokat  Ígérő  és  sok  reményt  nyújtó  országgyűlésen  megj 
látni,  hallani,  tanulni  —  hát  meg  egy  olyan  nyílt  szellemű 
mányusifjú  ember  mint  Guzmics  Izidor.  A  megnyitás  utái 
baii  kötelessége  Vunnoahahnára  szólítván,  Pozsonyban  leví 
társait  és  az  ifjúság  közt  levu  barátit  felkérte,  hegy  ötét  az  < 
gyűlés  folyamáról  ezután  is  tudósítsák.  A  kérésnek  elég  té 
Gu/mics  időnként  vette  az  irott  értesítéseket  Az  első  < 
okt  IH-án  kapta,  melynek  oldalán  külön  levél  gyanánt  e  j 
olvasható:  »Miiulen  itt  következő  vitatások  hoszszabban  a 
elő  mint  Írva  van  itt,  de  hej  nehéz  csak  ennyicskét  is  jej 
mikor  iróas/td  helyett  hol  egyik,  hol  másik  térdünket  hí 
juk,  vagy  kanlunk  markolatját  vagy  barátunk  hátát,  ^ 
nu'rően  álló  palota  falát.«  E  kifejezésből  kardunk  mark 
következtetjük,  hogy  a  Guzmics  napló  irója  juríitus,  vagy 
Írnok  volt.  A  jegyzésből  azonban  az  is  látszik,  hogy  a  be 
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Ugyancsak  a  magyar  nyelyre  TonaÍkoz61ag  rencUárfll  fad»^^l 
kes  dolgokat  olvashatnnk  az  1836.  évi  janoir  \m\  fejjegyihA^I 
ben,  sfit  találunk  olyan  mozzanatokat  mflyeneket  magunk  is  aAr'\ 
tünk.  Jann&r  21-én  tartott  gyűlésen  :^Motr%d$$!f  é$  gríf  DtfM^: 
hevesen  kikeltek  az  ellen,  hogy  Pestyárasa  a  theatromo^  nCMh  ] 
teknek  adja  ki,  kik  a  magyart  Tagy  épen  nem>  vagy  igen  vápi' 
feltételek allatthagyj&k játszani.  Bordroa  Pestváros  kOfelje  m^'[ 
vén  városát,  azt  mondotta,  hogy  lehetetlen  ott  a  magyar  .thsifai- '; 
mot  fenntartani,  mer  tnincs  puUikonga  s  az  árendás  bdehikik^l 
ha  a  magyar  játszókat  engedi  játszani  ^Maríds^y  és  Izsák  üikA 
ták,  hogy  a  német  theatrum  Pesten  zárattasson  be  20  essteoMgiíl 
Ezután  conferáltak  a  Pozsonyban  helyt  levő  színészek  ssámiiaii 
Tökölyi  adott  500  firtot,  báró  Ditríchné  Nagy  Pál  által  400  frM,j 
minden  követ  egy  zártszéket  stb.  j 

» Olvasván  a  praeferentialék  nunciumában  azon  §-t  a  kerlM 
jegyző  úr,  mely  a  koronái  örökösöknek  azon  kötdességOkrSl,  hom 
a  magyar  nyelvet  tanulják,  Bezerédj  úr  azt  az  észrevételt  tettt ' 
hogy  ne  csak  a  koronaherczegek  köteleztessenek  erre,  hanoii  isisr 
den  királyi  herczeg,  mivel  nem  tudni  az  Isten  rendelését  s  e  javt- ; 
lat  helyben  hagyódott*  (197. 1.) 

Ugyanezen  ülésben  Somsüs  úr  javallá,  hogy  >a  f^nsíffH 
nádomé  magyar  beszédje,  melyet  az  ötét  köszöntő  sÁai 
intézett,  diariumban  tétessen,  sőt  különösen  kinyomattasson,  wivír 
hogy  ö  az  első  az  uralkodóház  asszonyai  közfii,  ki  magyar&l8i6- 
lett  a  magyarokhoz. «  Melyhez  Nafji/  Pál  azt  adta,  hogy  a  kéziitt 
pedig,  melyet  a  fenséges  nádomé  a  deputatio  orátorának  átadott 
a  múzeumba  tétessen.  Descwffy  ilyenformán  kívánta  diaríumlü 
tótetni ;  6  volt  a  ki  először  érezte,  hogy  a  magyarokhoz  honi  nyel- 
ven lehet  legérzékenyebben  szóllani,  melyhez  Nagy  Pál  azt  ragsBf- 
totta :  és  a  magyar  dámáknak  példát  adni  méltóztatott. < 

Az  üdvözlő  követség  szónoka  Kopácsi  József  veszprémi 
püspök  volt,  kinek  magyar  beszédére  a  nádomé  szintén  magjft- 
rűl  válaszolt ;  a  napló  közli  a  nádomé  beszédét  is.  A  küldöttstg 
febr.  17-én  számolt  eljárásáról  s  jelentésében  így  szól:  »Adqaa]a 
gratulatoriam  dictionem  Serenissima  Archi-Dux  (Mária-Dorth: 
thea)  pro  inexplicabili  omnium  jubilo,  perinde  patria  idwmaH  et! 
f|uidem  exacte  ac  svaviter  sequentibus  respondit.c  etc  etc  (198.1^ 

Az  1826.  márc.  22-én  tartott  országos  ülésben  pénsfigji 
viták  folytak  a  bankjegyek  kibocsátását  és  elfogadását  illetffle(i 
stb.  Raf/dh/í  Tamás  egyebek  közt  így  szólt:  Győr  vármegye  köH^^ 
jétAl  hallom,  hogy  a  status  adósságai  lefizetéséről  gondoskodj 
jnnk.  Én  ezen  projectnm  ellen  committenseim  nevében  sol 
protestálok,  mert  mi  semmiféle  adósságot  hazánk  részéről 
ismerünk.  Azonban  nagyon  gyanűs  vagyok,  hogy  (va|jon) 

■  'i 
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valóban  nem  lobot  eléggé  dicsérni  szerzőt,  bogy  ez  úgj 
50 — 60  évig  rejtőzködő  történeti  müvet  oly  szakszerű  appar; 
mindnyájnnk  gyönyörűségére  és  nagy  liasznára  közzé  tette 
nősen,  bogy  az  ifjabb  nemzedékeknek  mintegy  a  műit  idol 
rét  mutatva  íigyolmezteti  őket,  bogy  rugaszkodó  politikai  Lází 
midőn  minden  létezőt  roszszalnak,  nézzenek  kissé  bátrabb  i 
mik  voltunk  s  miből  mivé  lettünk.  Emelkedjenek  magasabl 
pontokra,  ballgassák  meg  a  régi  emberek  s  az  oly  lelkes  i 
tanárok  beszédét  tanítását  is,  mint  szerzőnk  s  csak  azután 
sanak  agyokban  Ítéletet ;  ne  csupán  a  kávébázi  füstös  lev 
készült  szónoklatok  s  olyan  újságok  czikkei  után,  melyekn 
tája  bolondító  csalmatokl)ól  készült 

A  napokban  egy  jeles  értekezésből  azt  olvastam, 
régi  századokban,  a  liol  a  Benedek-rendiek  felléptek,  mii 
áldás  kisérte  működésökct.  E  részben  vigasztalbatjuk  jelen 
kat  is,  mert  ama  történeti  igazság  mai  napig  is  fenn  áll. 

— D.  Fak 


T  Á  R  C  Z  zV. 


MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

A  MAHCs.  6-án  tartott  választmányi  ülésben  Tpolyi  Arnold  elnökölt. 
Tagok  szép  Basámmal  voltak  jelen,  kik  Thahj  Kálmán  felolvasását  »  Bercsé- 
nyi Imre  életé «-röl,  mely  a  Századokban  fog  megjelenni,  zajosan  megélje- 
nezték. Azatán  ugyancsak  ő  a  Petnebázy  család  történetére  vonatkazóűjiibb 
kutatásainak   eredményéről  tett  jelentést,  röviden   vázolván,  hogy  múlt 
bónapban  tett  jelentése  óta  mennyi  újat  talált.  Rcmutatta  a  családfát, 
niclyet  a  Nagy   Lajos   korában  élt  Petneházy   Lászlótól  az  líjabb  idöig 
liozott   le,    tagjai  közül    kiemelvén  Bamabiis    kanonokot,    Mártont ,  ki 
Zsigmond  alatt  élt,  György   kanonokot  Mátyás  korában,  Zsigmond  alis- 
psínt  s  István   borosjenei    kapitányt,  kinek  özvegye   Szatbniáry    Király 
Anna  Lorántfy  Zsuzsanna    kedvelt   föndvarmcsternöje  volt.   Dávidnak 
Kot  neje  volt :  Csernél  Mária,  kitol  egy  lánya  Eva  (Marjássyné)  maradt  s 
^lenyi    Zsuzsanna    kitol    két  fia    maradt.   Az  újabb    adatokat    Thaly 
^szint  az    országos    levéltárból,  részint  a  Csernél  s  Marjássy  családok 
levéltáraiból  vette. 

Folyóügyekrc    kerülvén  a  sor  titkár  felolvasta  a  vallás  és  közok- 
tatási ininister    úrnak    200.    cin.   sz.  a.  kelt   leiratát,   melyben   tndatja, 
nf^g}'  ö  felsége    »jan.  20-én  kelt  legfelsőbb  elbatámzásával    megengedni 
1       méltóztatott,   bogy  dr.   Csánky  Dezsőnek  a  M.'  Tört.  Társulat  által  be- 
•"utatott  »Mátyás    király   udvarát    czimíí   munkája  a  legf.   családi   bit- 
'•'z^niányi  könyvtárba  fölvétessék;   Rudolf  trónörökös  lirő  fenségepedig 
''gyaiiüzon  munkát  szintén  kegyelmesen  elfogadni  s  egyúttal  megbagyni 
'"♦^Itózüitott,  hogy  a  M.  Tört.    Társulatnak  köszönete    nyilváníttassék.c 
Titkár   bemutatja  az  első  hazai    takarékpénztár   febr.  20-én  kelt 
^"ratát,  a  mely  tudatja,  bogy  a   közgyűlés  a  hazai    életrajzok    tárának 
'^'^t^eihez  száz  frtot  utalványozott.  A  társulat  köszönettel   fogadja  az 
'^^oiányt. 

Evdijas  tagokká  megválasztattak:  Matwocszl-ii  Artúr,  ügyvéd  Bpes- 
'  v^^j.Szádeczky  L.)  ;  Pahj  Andor,  Tomoron  (aj.Téglássy  István)  \  lUímri 
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G^sa,  Njitrán  (ly.  Janito  Imre) ;  Vajmi  Va^  Kámér,  JHxíaj  (^.Kod 
Károly) ;  dr.  MaUa  Árpád  Bpesten  (aj.  Tettey  N.) ;  FO^pOld  Batthyia 
könyvtár.  Oyalafehérvárt  (ig.  Beké  Antal);  BéBáü  Ifihály  Logot 
Oiiiwr  Károly  Bpesten  (aj.  a  titkár) ;  OradsAif  János  SaepeB^niQ 
(aj.  Hradcski  Antal). 

Titkár  bemutotja  Mdapest  íSváros  tanácsának  felv.  94a  k 
átiratát  Budavár  Tisssavdtele  jnbilaenma  figyáben.  A  tanáes  kápitafr 
szeti  állandó  bisottsága,  valamint  a  Társulat  e  caálra  kikflldOtt  biifi 
sága  által  káisftett  javaslatot  a  f5város  tdrv.-batósági  biaottsiga  J) 
9-^n  kelt  közgyűlési  batárosatával  elfogadta,  a  belOgymimsiter  pa^ 
febnerOlő  költségek  tekintetében  jóváhagyta.  Mintiiogy  padig  már 
ttxinepély  egyes  részleteinek  előkészitéséhes  bosiá  kell  fogni,  a  fi{v.  tuk 
felhfyja  a  Társulatot^  hogy  maga  is  küldjön  ki  egy  lnaottdigot»  mái 
képzőművészeti  állandó  bizottsággal  együtt  tanáoskosiék«  A  válasstaá 
a  már  kiküldött  bizottságot  megbizza  a  tárgyalások  folytatásával,  i 
bizottságba  Bubics  Zsigmondot,  mint  dj  tagot  beválaszQa. 

Titkár  jelenti,  hogy  Szádeczky  Ligos  Szóes  Ignács  ügyvéd  n 
KerelS-Szent^Pálon  egy  szép  történelmi  okmány  •  gyűjteményt  tiU 
melyet  felszólitására  tulajdonosa  hf^landónak  nyilatkozott  átengeda 
Tört.  Társ.  számára.  Ez  okiévá  gyűjtemény  egy  nagyobb  levéltár  tfl 
déke,  50  —  60  db.  levdl^>öl  áll  a  XIV.  századtól  egész  a  jelen  század 
A  levelek  közt  vannak  Zsigmond,  V.  László,  I.  II.  Ulászló,  Hnaj 
János,  Mátyás,  II.  I^ajos,  Zápolya  János,  Báthory  István  (a  vajda  6 
fojedolein)  Báthory  Kristóf,  Zsigmond,  Gábor,  Brandenburgi  Kata 
Rákóczi  György  stb.  levelei  s  egy  csomó  missilis  levél,  káptalani  ki 
vnnyok,  peres  acták,  tanúkihallgatások  stb.  s  egyéb  historicumok. 
A  társulat  kösz^mettel  fogadja  a  nagybecsű  ajándékot  s  megbizza  a 
kari  hivatalt,  hogy  ezt  az  adományozóval  tudassa. 

Pénztárnok  bemutatja  múlt  havi  számadását. 

E  szerént  a  bevétel  volt 4314  frt  67  kr, 

a  kiadás 180  frt  70  kr 

Pénztár  maradvány      4133   frt  97  kr. 

Végül  zárt  ülés  tartatott^  melyben  a  múlt   febr.  7-iki  válaasti 
nyi    ülésben    kiküldött    bizottság   javaslata    elfogadtatott    s  ngyaiM 
bizottság  uUsittatott,  hogy  ennek  alapján  készítse  el  az  Ügyrendet  i 
terjeszpze  a  választmány  elé. 

A  jövő  évi  költségvetési  előirányzat  jóváhagyatott 
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eicttek  egyszerű  hazafi lii  felszólítilBunkra  legbecsesebb  kincseiket 
dnigasíígaikat  c  czelra  feláldozva  megküldeni^  bogy  velők  a  inag 
inííipart  cs  inutörteuetct  magasabbra  emeljek,  a  hazát  és  nemzetet  diizits 

S  ez  áltiil  sikeríilt  is,  uraim,  ismét  egy  magas  hazaíidi  czelt  kit 
niink  8  előmozdítanánk,  me1}'nek  kettős  irányát  általános  és  hazai  iniv< 
ség-törtdueti  éa  müipari  jelentőségét  itt  e  ténynyel  szemben  röviden  jel 
hetem. 

A  közel  múltban  immár  a  müizlés  hanyatlása  a  műiparhan  • 
általánossá  vált,  hogy  a  közönséges  üzleten  és  kereseten  felül  nem  lel! 
sítettc  többé  a  nagynak  eszméje  s  a  szépnek  kultusza  s  alkotása, 
közönst'g  pedig  a  stiltaniilmáiiy  és  ismeret  hiányában,  minden  magass 
Ízlés  nélkül^  csak  a  selejtes  és  kóros,  a  véletlen  és  szeszélyes  divati 
OS  szokásnak  hódolt. 

A  korszakias  nagy  müirányok  és  müizlések,  melyek  az  ókoi 
kezdve  az  antik  művészet  óta,  s  a  középkori  bizanezi  és  román,  az  áti 
neti  és  gót  Ízlésen  át  a  renaissanccig  a  nemzetek  műveltségi  életének  cg; 
feltételét  képelitek,   fíjlodésükbuu    mintegy   megakadva,   elhanyatlott 

A  javulást  csak  az  újabb  müvclödéHÍ  fordulat  hozta  meg,  mel; 
niütanúlinányra  fektetve  ismét  az  alapot,  inüiskolákat  »  müipartanodál 
állított,  muzeumokat  és  mükiííllíiásokat  ez  irányban,  e  czélra  rciulcM 
a  najíy  kíízöuHt'g  s  az  iparosok  elé  állítva  a  tanulságos  müvek  s  az  al 
tíisnk  mintáit  és  példányait. 

Krrc  íörcko.sznck  nálunk  is  jobbjaink.  S  e  törekvésnek  egyik  űjs 
rn'diin'UN »'  ii(ví»siiiííípjiríárlíituiik.  Kz  c/A'lja  kiállításunknak,  hoj:yali:i 
•  •s  iniii/»'(i  iiiíiipart.  uu'ly  Uí^lkíii  niiu's  os  iumíi  V(»lt  í^oha  nomzcíi  niíivolts 
i'lct.  ii  nnnzrti  iníitörtí'iu'ti  alapon  létesítsük  és  iniiMbMi  irányban  omolj 

Mert  ily  iH'iiizcti  inivcltsé^^i  életünk,  ily  niajrasb  müipari  jryak 
latmik  volt  :i  imiltl>au  nekünk  is!  A  mint  több  évtized  óta  iiim 
kerestük  és  vizs^;iljnU,  taiiúlin;ínyi)/zuk  es  ismertetjük  mííviMt,  i'igy  mi 
ink;íbb  ;iz<>n  tamils:l^M*.i  jutunk  v  téren  is,  boufy  a  müveit  világnak  ii 
\«»l;,  oly  miveMdési  lénye,  nem  egy  oly  eszméje  s  ága,  mely  orszáj^uu 
és  nemzetünket,  lia'';ír  sz.ínninkhoz  s  enuikbö/  mért  kisebb  arányi 
is,  me;;  nem  rii^adta  i's  ;»t.  nem  hatotta  volna.  l>o  feltüntetik  ezek  lu 
yeti  müvelndi'sünk  síij;ít«)sal)b  iollcLíét  is,  amint  az  a  nvujrat  eS  h 
liatj'irjin  küNinliüzo  mü:'iramlatt>knak  és  mühatásiokuak  kitéve,  saját  i 
!ryaknrlaf;ll>an  külön  v»>náí^okat  s  árnvalatdkat  mutat. 

l>ea  mit  irataink  holt  lietüji*  és  elhangzó  szózatunk  nem  \ 
ki'pe-  r.Mij4  a  n;i:rynl.li  k"/ünséjxirel  me;^i'rtetni,  azt  inie  itt  a  vaV'í 
It.in  mntiijnk  In-  most.  taiiiil.>áLriil  i's  Klkesedt'sül  őseink,  at>áinkfoiii 
iM'li  niiikiur>«'  i'^  «lr;lL:;is;ii:ai  töredekemlekeit  :  nu'l\eki*t  részben  lu' 
Minipürnnk  :ilk«»t.  tt,  részl»en  emelk«'dett«l»l»  Imz.-inkfiai  a  külfüMöu 
liinö  mü\t'->/ik  állal  m" kotta tíak  és  meg.^zereztek  cgyhá/aink  ist 
li^/tilet''  t-mel.-si  íil,  nalnt.lik  dis/eÜl,  •ivüiteménveik  és  nuizeuniaik  D 
emlt'keiil   s  :i/.  élet   s/t"pitéseiil. 
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Az  első  szobábau  öt  csoportra  oszthatók  a  kiállított  inii?ek :  a 
tört^nctclőtti  kor ;  ö)  a  történeti  kor  belföldi  barbár-ötvössége  a  népváa 
dorlások  időszakáig ;  c)  a  classikai  népek  ötvösmüvei ;  d)  a  népvándot 
láskori  népek  maradványai ;  e)  az  ősmagyarok  pogánykori  ötvössége.  1 
terem  fölállításában  közreműködtek  Pulszky  Ferencz,  Torma  ELároly  e 
Pulszky  Károly. 

A  II.  terem  az  egyházi  művészet  emlékeinek  van  szentelve.  £  tei 
met  Czobor  Béla  közreműködése  mellett  fölállította  Pulszky  Karolj. 

A  III.  terem  a  középkor  s  a  renaissance  remekeit  tárja  föl ;  ez  a 
egész  kiállítás  legfényesebb  része.  Itt  a  tárlókban  őrzött  remek  ékszen 
kct   Szemere  Attila,   a  többi  tárgycsoportokat  Pulszky  Károly  rendest 

A  IV.  terem  néhány  közép  táriában  az  előbbi  terem  folytatást 
látjuk ;  a  középen  felállított  serlegek  és  egyes  díszedényekhez,  a  fali 
oldalain  az  öltöny  ékítcsérc  szolgáló  övek  és  csatok,  más  tárlóban  hajd 
szék  vannak.  Az  ablakok  mellett  egy  díszcsen  fölkantározott  ló-  és  lóf< 
jek,  a  lófükrc  való  ékszerekkel,  alul  a  nyergek.  A  lószerszámok  ízlést 
fölállítása  Torma  Imre  honvédszázados  érdeme.  A  falon  függő  fegyver 
ket  Thallóczy  Lajos  rendezte,  a  középazekrényt  Lipcsey  József,  a  kiáll 
tás  administratora  állította,  a  többi  szekrények  rendezését  Palsik 
Károly  \czotie. 

Az  ^'.  toriMii  tűlnyoinólag  a  kot  utolsó  század  müveit  tartalmazza 
a  középszekn'nyl»en  Pí=  ;i  falmclletti  tárlókat  Pulszky  Károly  és  Kd 
sich  Jenő,  a  fegyvereket  Thallóczy  Lajos  es  Lipcsey  József  esoportos 
tották,  a  pzelenczék,  keresztek  es  ékszerek  fölállítása  Radisieh  Jenő  • 
Szigeti  József  uraknak  köszönhető. 

A  kiállítást  eddig  —  a  második  lu^t  vegéig  —  több  miut  tizez 
ember  látogatta  meg  es  anyagi  sikere  lUöveláthatólag  biztosítva  lesi, 
mennyiben  eddig  is    majdnem  r)()00  forintra  ment  a  jövedelme. 

Hivatva  vau  biztosítani  tudományos  és  művészeti  sikerét  a  iisj 
jllustrált  lajstrom,  mely  hallomás  szerint  neliány  hét  múlva  fog  megj 
lenni ;  addig  pedig  egyes  szakemberek  jóakarata,  kik  a  hely  szinén  m 
gyaráznak  vs  egy  kis  ntmutiit<'>  pótolják  a  szakszerű  katalógus  hiány* 
az  lítmutatót  'i  kiadta  a  kiállítás  három  rendezője  Sz.  T.  P.  s  a  köiÖ 
seg  a  kis  künyvecskt'í  oly  mohón  vettt'  hogy  rövid  egy  hét  mul 
már  a  második  kiadás  jelent  meg. 

^)  Útmutató  az  orszjígos  ötvösmű-kiállítás  helyiségeiben.  Badap< 
li?h4.  »'\  í)0  l  gavított  kiadás.) 
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a  régi  lengyel  királyi-városban  és  Tárnokban,  kutatva  mindenol 
magyar  vonatkozású  történeti  műkincseket  és  lajstromot  készítve 
műkincsekről  is.  Megbízatása  mindenekelőtt  a  krakkói  püspökhö 
a  ki  a  régi  királyi-vári  székesegyház,  a  Wawel-templom  kincsi 
rendelkezik  a  káptalannal  egyetemben.  A  székesegyháznak  nagyoi 
kincsei  vannak,  pl.  kelyhek  a  XIV — XVII-ik  századból,  egy 
a  megváltó  keresztjéből  való  szöggel,  két  gyönyörű  reliquiarimn  8z< 
egyik  a  lengyelek  védszcntje  Szt.-Szaniszló  fejét,  a  másik  Szt-.! 
fejét  őrzi.  De  e  kincsek  között  magyar  eredetűt  nem  ismertiuk.  A 
cscsebb  magyar  ereklyét  azonban  mégis  c  templom  őrzi,  itt  van  I 
István,  Nagy  Kázmér  után  a  lengyelek  legnagyobb  királya,  elteoi 
templom  legfőbb  részén,  a  főolt^ir  megctt,  külön  kápolna  sírbo 
nyugszik  a  nagy  király,  domborművekkel  ékített  rczkoporsóban ;  a  l 
fedelében  üveglap  alatt  látható  egykorú  arczképe.  A  mint  a  rest 
alkalmával  a  koporsó  fedelét  felemelték,  meglepetve  látták,  bogy  £ 
karddal  van  eltemetve,  a  mit  a  kath.  vallás  rítusa  ellen  lévőnek 
nn'g  Fraknói  Vilmos  fel  nem  világosította  őket,  hogy  Báthory  azt 
karddal  eltemetve,  mert  a  pápától  felszentelt  kardot  kapott  a  mus 
vett  győzelme  emlékéül.  —  A  kápolnát  nem  régen,  a  TO-es  ével 
pén,  restauráltatta  Lepkov-ski  egyetemi  régoszettauár  és  tariomáu} 
conservator,  Votocka  grófné  költségén.  A  kápolnában  a  falból  ki< 
rodik  Báthory  István  síremléke :  piros  márványból  faragoti 
nagyságú  fekvő  alakja,  fején  koronával,  kezében  királyi  pálczával, 
márványtáblán  felírással  ;  alább  kot  oldalt  családi  czímerévol.  Nem 
tcloii  tiulnuiik  a  ronscrválás  törtcnoti't.  A  nioninuciituni  körül  ugyan 
tunladozni  kezdett  ;  Lopkow?ki,  liogy  mcgudja,  mi  annak  az  oka,  b- 
kezdte  a  falat  s  íi:y  akadtak  rá  egy  boltozatban  Báthory  koporst 
nu'lyet  a  hagyomány  yzoriat  a  kápolna  más  rcszébea  hittek.  A  kt 
aztán  kiemelték,  lofénykopoztok,  külön  is  a  rajta  levő  domboruii 
söt  lefotograpliirozták  magát  a  k()porsól»an  nyugvó  csontvázat  is, 
Matejko  is  lerajzolt  —  s  azut.hi  nagy  iinnepol}  ességgel  fiínyes  ki 
jeleiilétélK'n  temettek  el  újra  a  kiípoliia  alatti  sírboltba. 

Krakkól)<in  a  Báthory-cultiis  általános.  így  a  berezeg 
toiyski-féle  nyilvános  múzeumban  (>rzik  azt  a  kardot,  melyet 
(ícrgely  pápa  kUldütt  a  nmszka  g\őzelniek  után  Báthorynak.  Ez< 
két  más  kardj:ít  is  mutogatják  ott.  Van  ott  két  gyönyörű  kócsag- 
is  l»jítlu>rs  nak  :  sasszárnval  álM*;izt>l,  linom  aranyleuu'zokből  áll  s  a 
uiintfgy  kis  z.i>zlőnyélen  srófon  forog,  abba  jöttek  még  a  tolk 
hogy  a  i'sat.il'an  niint  egy  kis  zászló  lengett  sisakján.  Ugyanc 
őrzik  Ja-cllo  Ann:inak.  Bátliorv  István  nejének  az  ékszereit.  ^ 
l»;ltlioryiiak  h.lrnni  oi.íjfcstnu'nyíi  krpi'  is.  egy  életnagyságú  s  ennél 
nyitott  ni;is«>lata.  i'pcn  olyan,  mint  a  kop<»rsója  fedeh'ben  üveg  ala 
(trb.lt  a  b'L'liitch'M'bb  kojM*  s  nu'g  egy  kis  ki'pe  franezia  aláírá 
niuzrnni  gazdag  nuikincsci  kö/ott    több  magyar   vonatkozású  is  va 
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dáros  h^csi  poéta  annak  a  köztudomásnak  a  benyomása  alatt  írhatta 
e  roBz  élczet,  hogy  11.  József  germanizáló  rendeleteivel  szemben, 
magyar  közvélemény  roppant  méreggel  kardot  kötött,  nem  a  mag} 
hanem  a  latin  nyelv  hivatalos  nyelvnek  megtartása  mellett.  Annyi  bi 
nyos,  hogj'  Magyarország  volt  a  mivelt  Európában  az  az  állam,  a  m 
legtovább  ragaszkodott  a  hivatalos  latin  nyelvhez,  és  noha  már 
1834-ki  országgyűlés  viszszahelyezte  a  magyar  nyelvet  a  maga  ten 
szetes  jogaiba,  mégis  magam  is  emlékszem,  hogy  még  1840  ben  is  l: 
nül  irt  pl.  a  causarum  regalium  directoratus  nem  csak  a  coriához,  han 
az  első  folyaraodású  törvényszékhez  is  a  fiscus  peres  ügyeiben;  sőt 
erdélyi  részekben  is,  a  hol  pedig  a  fejedelmi  korban  a  magyar  nj 
nem  csak  hivatalos  és  udvari  nyelv  volt,  hanem  a  mivelt  társadal 
átalános  társalgó  nyelve  is,  I.  Lipót  óta  a  latin  nyelv  lépett  hivati 
használatba,  és  úgy  az  excelsum  regium  gubemium  mint  az  udvari  c: 
collaria  hivatalosan  csak  latinul  tudtak,  csaknem  egészen  1848-ig. 

Még  nincs  tehát  50  éve,  hogy  Magyarországon  és  Erdélyben  a* 
csak  minden  hivatalnok,  minden  ügyvéd,  minden  orvos,  minden  pap,  m 
den  profcssor,  hanem  lehet  mondani  majdnem  minden  kaputos  emt 
olykor  hivatalszolgák,  söt  nem  ritkán  még  nök  is  nemcsak  értett 
hanem  olvastak,  irtak  és  rendesen  folyékonyan  beszéltek  is  latim 
holott  ma  a  szoros  értelemben  vett  philologusokon  kívül  csak  imitt-am 
akadunk  még  egy-egy  régi  emberre,  a  ki  az  6'  latin  nyelvét  még  n 
felejtette  el :  az  újabb  nemzedék  beéri  ha  baktatva  meg  tud  érteni  € 
latin  szöveget:  írni  Ijitiiiúl  már  ma  nem  divat;  beszélni,  éppen  folyó 
nyan  beszélni  nie'g  majíok  a  philologusok  se  tudnak  töl»be. 

Nem  mint  valami  laudator  temporis  ueti  mondtam  ol  az  eddigiek 
S/iikségcm  volt  rá  indítványom  indokolására. 

Kétségtelen  <lolog,  liogy  a  nyelvek  fejlődésének  alapfeltét 
annak  a  nemzetnek  az  értelmi  és  tudományo.<  fejlődése,  a  mely  az  ill 
nyelvet  beszéli.  A  mint  a  beszélő  nemzet  gazdagszik  fogalmakban 
eszmékben,  éppen  oly  arányban  kell  gazdagodnia  a  nyelvűek  kifeje 
scklien  és  fordulatokban,  hogy  az  újonnan  hódított  értelmi  tért  clf 
lalni,  birtokában  megtartani  és  annak  rendje  szerint  még  tovább  terj( 
teni  is  bírhassa.  Ha  már  az  a  nyelv,  a  melynek  ily  fejlődésen  át  1 
mennie,  élo  nemzet  eleven  nyelvérzékébcn  gyökerező,  mozgalmas 
virágzó  irodalom  termt'kein  táplálkozó,  tudományos,  művészeti  és  tái 
dalmi  k(")zetlen  érintkezí'íck.  súrlódások  és  közlések,  .sőt  a  mi  enne 
fnntosal)l>  jogi,  közpizdasá^i  és  politikai  tárgyalások,  vitatkozások 
harczok  folytíiban  hol  eszközííl,  hol  támadó,  hol  védő  fegyverül  szolgi 
szóval  saját  szerves  rlctet  élő  nyelv,  a  ma^a  saját  termékeny  törzsé 
t'ngja  kihajtani  ('s  rWíssi'  nevelni  azokat  az  ágakat,  lombokat  és  fi 
gokat,  :i  melyekní  sziikp('ge  lesz,  vagy  ha  esetleg  egyebünnen  fogj« 
nuigálm  oltani,  oly  annyira  magáévá  fogja  tenni,  mint  ha  éppen  sajátbi 
(ásai  volnának.  !)»•  ba  a  nyelv  :i    beszélőkre  nézve   idegen,   ha  olyauc 


nyomtatotl  akár  caak  kíjziratban  levőket  öleli  fel,  haaem  r(9rid  ártc 
zéceket,  röpiratokat  és  főleg  okleveleket  ia  bel^  kell  érteni.  SSt  tekia 
bogy  az  oklevelek,  kivált  pedig  magánoklevelek  leginkább  táigjafai^ 
ügyeket  ea  víezonyokat,  a  melyek  a  miudenuapi  élet  váltosatoi  E^la 
nyeiuek  kifolyáaai  és  következményei,  esek  fogalmszAit  hagjta  leggj 
rabbau  cserben  az  ókori  nyclvkioca,  ezek  írói  jöttek  tebát  leggyaknb 
nbba  a  kényszerlielyzetbe,  hogy  egy-egy  oly  tárgy  vagy  vnSony  jd 
s^re,  a  melyuek  megfelelJi  azó  vagy  szókapcsolat  as  eredeti  latjn  nf 
ben  nem  létezett,  vagy  ha  létezett  is,  6í  nem  tudták :  vagy  idégn  i 
használjanak,  a  melyuek  a  magok  felfogása  síeriut  latinos  formát  ti 
vagy  pedig  latin  szúnak  tulajdonítsanak  oly  jelentést,  a  mely  aM' 
dctileg  uecn  volt,  nkár  meghagyván  a  azónak  eredeti  formát,  ■ 
ünkényes  hajlítáaaal  vagy  szerkeiztésael  mödoaítván  rajta,  kogj  ki 
Icg  is  jelezne  a  megváltozott  jelentést.  Önkényt  követkesik  ebbCl,  k 
a  fennjellemKctt  szótárak  éppen  hz  oklevelekben  találnak  logbf* 
anyagot,  mert  a  tudomáuyos  éa  irodalmi  niUvek  azerz6i  jobbadán  M 
inkább  bírtak  nlkalmazkodni  ókori  mintáikhoz,  mivel  goadoIa^kM 
foglalásakor  se  tjirv(!tiycs  formaaágok  uyomáaa  alatt  nem  TOUak,  "  ' 
szorította  ökct  semmi  rá,  bogy  oly  dolgokat  tárgyk^janakj  »  dmI 
mngok  nyelvén  kifejezni  nem  tudtak. 
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nem  tanúljft.  Nyelvtana  nagyjában  aoonos  ngjan  a  Tiűódi  latii 
yel,  de  mondatszerkezete  már  nagyon  elttt,  saókincse  pedig  .épi 
ben  máe,  nemcsak  azért  mivel  roppant  azámmal  szerepel  benm 
a  mely  nem  is  latin,  hanem  azért  is,  mivel  az  igazin  latin  szók  i 
téssel  is  szerepelnek,  a  melyet  az  ókori  ál5  latin  nyelv  nen 
Éppen  azért,  mivel  az  lij  korban  ennék  a  romlott  latin  nyelvn^  i 
loQ  kagyományossága  is  megszakadt,  tndominyos  vizsgálódása 
tanulmányainkban  pedig  még  is  folytonosan  rá  vagyunk  ntalva 
kori  latin  irodalomra,  előállott  annak  a  szüksége,  hogy  gondo 
sog^eszközökről  ez  irodalmi  nyelv  megérthetésére.  £  segéd 
első  sorban  értelmező  szótárak. 

£z  értelmező  szótáraknak  természetszerű  feladata : 

a)  elésorolni  a  középkori  és  újkori  Összes  latin  irodaion 
replő  mind  azokat  a  szókat  és  szólamokat,  a  melyek  nem  latin  e 
kimutatni,  hogy  melyik  idegen  nyelvből  származnak,  és  mily  jd 
használták ; 

bjí  felvenni  nünd  azokat  a  latin  eredettt  szókat,  a  melye 
alakjoktól  és  jelentésőktől  többé  kevésbbé  elütő  alakokban  és  J4 
fordulnak  elő,  és  kimutatni,  mit  jelentenek  a  középkori  iatinságb 
nös  tekintettel  arra,  hogy  az  elváltozott  jelentés  mellett  szert 
eredeti  jelentésökben  is  vagy  sem. 

Igen  természetes  dolog,  hogy  az  irodalom  szó  itt  legtága 
lemben  veendő,  tehát  nem  csak  a  szoros  értelemben  vett  könyve 
nyomtatott  akár  csak  kéziratban  levőket  öleli  fel,  hanem  rövid 
zéseket,  röpiratokat  cs  főleg  okleveleket  is  belé  kell  érteni.  Sőt 
hogy  az  oklevelek,  kivált  pedig  magánoklevelek  leginkább  tárgyi 
ügyeket  és  viszonyokat,  a  melyek  a  mindennapi  élet  változatos 
uyeinek  kifolyásai  és  következményei,  ezek  fogalmazóit  hagyta 
rabban  cserben  az  ókori  nyclvkincs,  ezek  írói  jöttek  tehát  leggyi 
abba  a  kényszerliclyzetbc,  hogy  egy-egy  oly  tárgy  vagy  viszon 
sérc,  a  melynek  megfelelő  szó  vagy  szókapcsolat  az  eredeti  lati 
ben  nem  létezett,  vagy  ha  létezett  is,  ők  nem  tudták :  vagy  id< 
használjanak,  a  melynek  a  magok  felfogása  szerint  latinos  form 
vagy  pedig  latin  szónak  tulajdonítsanak  oly  jelentést,  a  mely 
dctileg  nem  volt,  akár  meghagy v/in  a  szónak  eredeti  formáj 
önkényes  liajlitássul  vagy  szerkesztéssel  módosítván  rajta,  hog, 
Icg  is  jelezze  a  megváltozott  jelentést,  (hikényt  következik  ebb 
a  f(;nnjellemzett  szótárak  éppen  az  oklevelekben  találnak  h 
anyagot,  mert  a  tudományos  és  irodalmi  müvek  szerzői  jobbadi' 
inkább  bírtak  alkalmazkodni  ókori  mintilikhoz,  mivel  gondolata 
foglalásakor  se  törvény(>s  formaságok  nyomása  alatt  nem  voltak 
szorította  okét  semmi  rá,  hogy  oly  dolgokat  tiirgyaljanak,  a  m( 
magok  nyelvén  kif(*jezni  nem  tudtak. 
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dék  múltjának  általábauc.  Ezen  állításomat  ugyanott  igazoltam.  Vag; 
ismer  Ballagi  úr  meg  egy  másik  munkát  a  könyvkereskedésbeDi  mel 
ugyanazt  a  tárgyat  ugyanazon  szempontból  a  nagy  müveit  köztfiue 
számára  megismertetud  ?  Tessék  azt  megnevezni ! 

Hogy  azon  állításommal  nem  azt  akartam  mondani,  mintha  edd; 
még  senki  sem  foglalkozott  volna  a  Határőrvidék  múltjával,  ennek  biz 
nyítéka  épen  könyvcin  »clÖ8zava<,  hol  egész  sereg  oly  írót  nevezte 
meg,  kik  eddig  ezen  tárgyról  írtak.  Nem  való  tehát  Ballagi  úr  id 
további  állítása  sem,  hogy  úgy  > tüntetem  fel  a  grauicsárokat,  minti 
modern  phalukuk,  elfelejtett  nép  volnának,  melynek  mindeddig  nem  aka* 
türtéuetíróju.«  És  azután  oda  teszi:  »Nekünk  más  a  tudomásunk;  sz 
rintünk  alig  van  hazai  intézményünk,  melynek  nagyobb  irodalma  volna 
Hát  mit  mondok  én  ?  Ugyanazt  a  tudomást  megszerezheti  minden 
könyvem  »eIÖ8zavábóU,  hol  az  eddigi  irodalomról  szólok. 

Bírálóm  legsúlyosabb  vádja,  hogy  müvem  >nem  egyéb  mii 
Vanicck  nagy  munkájának  elrontott  kivonata  v.  kiírása,  megtoldva 
végén  hirlapi  czikkekkel,  föleresztve  »hig  lével«  stb.  Miért  is  »e  vakmei 
tény  elkövetésével^  engemet  » történetirodalmunkban,  mint  a  legmer 
sztíbb  plagiatort«  mutat  be. 

A  ^vakmerő  tény«,  melyet  állítólag  elkövettem,  a  követkéz* 
Könyvem  » előszavában*  két  helyen,  az  egyiken  pedig  nyomatékosa 
neveztem  meg  Vauicek  müvét,  mint  használt  forrásmüveim  egyiket, « 
ámbár  :i  könyvnek  világosjin  kitett  rendeltote'sénél  fogva  a  9ZÖvegl»e 
nem  szokás  a  fel(lol|^ozott  anya^  eredetét  megnevezni,  mégis  több  helyi' 
bivjitkoztjini  Vanieek  niiívere  éd  kiemeltein  unnak  történetírási  becset. . 
ki  ezen  müvet  ismeri,  tndja,  hogy  legföl)l>  rrdeme  a  szétszórt  íörtéuelu 
anyájának  fr.lkutatáaában  és  annak  szószerinti  közlésében  rejlik.  Ezei 
miinek  nagyobb  részi't  teszik  a  különféle  alaptörvények,  rcndszabályol 
■ítatutiimok,  utasítások,  Jejj^yzökünyvi'k,  jelentések,  számadások,  lajstrnnio 
-tb.  lla  t<!bát  valaki  hatiiró'rvitléki  dolgokkal  foglalkozik,  ezen  inunk* 
uíely  a  ki3n\  vkereskedéí^bun  meg  niMn  jelent,    cl  nem  kerülheti. 

Nem  való  teluit.  bojry  ezen  munkának  basználatiínál  »fötekiii 
lettel  Volta  Ml  arra,  b^uy  leln'tob'g  el  burkoljam  gyári  kontármüveni  koiizi 
tf'sének  volt.ít.  ;  Nem  való  r/en  állítsis  azért,  mert  ismételve  és  egész  hati 
iM/.oit.«íI;^^al  bi\atkn/(Mn  Vanietk  munkáj;ira;  itten  semmi  »ell'urkülás 
niiic.-srn,  a  mire  külrtiiiien  m  ni  is  s/oniltam  ;  e  mellett  tanúskodnak 
ii'bbi  kí'hyxíMiii  i<,  valamint  r^iész  irodalmi  működésem.  De  biRÍWn 
v.-.ikw:^\an  rlball;;;at ja  a/t,  bo^y  van  könyvemben  sok  fejezet,  melyei 
lartahii/it  biíiba  kerrsi  \  anireknél.  Azt  sem  mondja,  bogy  sok  helyti 
•  •L^\ii'  ir-  kra  is  liivatkn/iinij  mint  j»l.  Hiet/in;:er.  Csaplovies,  UtieccnoVW 
K.'íllay  rs  iii;ls<.»kra.  Nímh  imi,  ban»'m  birjibun  üztf  a  szándékos  eltusolaít 
\  a-y  talán  nairy  (licHÓ''*éLi,  nyitott  ajtón  b«'t(lrni.  íme,  ez  Ballagi  úr  kn- 
tikn-i  iIí.hmsi'm;,.  I  IIo;íy  köny\em  tartalma  Vanieek  munkájával  •*•* 
iii'lyi.'n  i»^-*z«'\  ;i;^,  na^^on  terníé>zi'te.s  ;  Inszcn  ugyanazon  tárgyr(')l  írluuii 
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mondhatjuk.  Felsoroiya  lelkiismeretesen,  mit  olvuotti  s  elmon^ii 
mintha  hivatalos  jelentést  ima.  íme  á  kéadeto :  »As  1686.  évi  m 
vész  hazánk  legszomorúbb  korszakát  n7Ította.€  Azután  azok  a  1 
rosszul  megirt  eztractosok  Salamonból,  s  a  Kriegsarehiv  pablicati 
Miért  nem  használta  szerző  Veranosicsot,  Szerémit,  Istvánfit,  Forg 
s  a  többi  kútföt,  a  közvetlenül  levélt^  kutatást  nem  is  enOitve, 
a)ihoz  idő,  .szakismeret  kell.  Nagyon  s^jná^uk,  hogy  szerző,  ki  1 
nak  látszik,  mindjárt  az  ómegán  kezdi :  a  hadügy  f^lődésén  s  nem  I 
de  speciális  kutatásra  hozzáférhetőbb  themát  választott.  A  Lnd 
Academia^  Közlönyének,  Thaly  Dunántúli  hadjárata,  s  Kápolnai  < 
után  alacsonyabb  szinvonalú  tanulmányokat  nem  kellene  publ 
Szerzőt  megjegyzéseinkkel  elriasztani  nem  kiváltuk,  csak  ajányu 
gozzék  alaposabban  és  tanúdon. 

—  A  FiGTELö  februári  számában  több  érdekes  irodalomtö: 
közlemény  közt  (Arany  levelei  ELazinczy  Gá.borhoz,  Eötvös  élete 
Péter  méltatása,  Dessewflfy  levelei)  Csaplár  Benedek  folytatja  nag; 
adatokban  gazdag  munkáját  Bévay  életrajzáról.  —  MárcziusI  fö 
Jakab  Elek  » Aranka  György  és  az  erdélyi  nyelvmivelő  és  kézirat 
társaságc  történetének  leírását  kezdi  meg,  nagyrészben  uj  s  eddi 
ismert  adatok  alapján.  —  Dr.  Váli  Bcla  egy  múlt  századi  magyar 
színmíivct  mutat  be  Boross  Dauicl  pálosrendi  szerzetestől  :»OmDÍa 
amor«  czíni  alatt  s  Csaplár  folytatja  Révay  életét. 

—  Az  »Uj  Magyau  Sion«  januári  számában  /íeA-mEmil  közli 
György  életrajzát  (1645  —  1G49.)  jobbadán  ismeretlen  adatok  a 
nagy  szorgalommal  s  fáradságos  kutatással  állítván  ezeket  össze.  — 
füzet  tüzetesen  ismerteti  Kovács  Gyulának  » A  házasság-kötos  Ma( 
szagon  €  czimü  történeti  mnukáját.  —  A  márc.  füzetében  >Bada 
Paunouhalmáigc  cziiu  alatt  Vigeron  útirajzának  egy  fejezetét  mutí 

—  A    >Maqvar  Fioyelö*    Egyháztörténeti  adatok  czim  i 
levelet  mutat  I)e  1.  Rákóczy  György  korából,  melyek  közül  a  4-ik, 
Gradual  történetéhez. 

—  A  KkresztAsy  Maovktö  I.  füzetében  Gyöngyösi  János 
H/ázadi  h'oninisbi  költő  él<^téhez  járul  érdekes  adatokkal  s  b 
neliányat  az  /iltala  gyűjtött  egyháztörténelmi  adatokból,  főként 
császár  konlból.  Kour.-:  József  a  héjasfalvi  reformátusok  s  unit^ 
I.  Kákóczy  György  idejél)en  folytatott  versengéséhez  szolgáltat 
kat,  közvetlenül  a  deési  complanatiot  követő  időből. 
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Stmzit  59.  sz. 

Sühnnon  Fercnez.  A  pesti  aranybulla  történetéből.  Bud,  Hirlap  42. 
ez.  /*.  Hirlap  42.  sz.  Egyetértés  42.  sz. 

Scherer  István.  Megilleti-e  a  középkort  az  annyiszor  hangoztttott 
»flötot«  jelszó.  Zidamegye  8.  sz. 

T^Strauítz  Adolf.  Bosznia  és  Hcrczcgovina  történeti,  nóprajzii  poli- 
tikai, közgazdasági  ós  földrajzi  leirása.  2.  kötet.  Bp.  1883«.  Ism.  Eg^tr 
trtéa  27.  sz. 

í^zahó  István,  akadémiai  tag.  A  tót  népnév.  M.  AUam  36.  sz. 

Szciidreí  János.  Az  országos  ötvösmükiállitás.  P.  Napló  47 — 49.  sí. 

Szilágyi  Sándor.  Luther  és  a  török  háború.  (1524  —  1542.)  Or$sé^ 
VlUig  6.  sz.  3  hasonmással. 

í""//  nániel.  Mátyás  király  utolsó  napjai.  Ország-  Világ  7.  sz. 
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Y  Lut.ossv  .íózíji  K  ji  M.  Tini.  Akadémia  r.  tagja,  a  dcbre- 
i/tMii  rcf.  főiskolai  iiyujx.  tiinára,  T.  é.  iiiárcz.  7-én  elhunyt  IVbrc- 
rzcnluMi.  A  magyar  tudoinánvospsig  egyik  legrógibh  és  legkitűnőbb 
bajnokát  vesztette  ol  l»enn(;.  Sokoldalú  tudós  és  gondolkodó  fö 
\«»lt.  Magyar  nyelvtudományi  »'8  irodalomtörténeti  munkássága  a 
legelolíbkeln  lielyek  ejiyikét  vívta  ki  .s/ámára  a  magyar  irodalom- 
ban :  unienniokban  gazdag  könyvtára,  melyet  hátra  hagyott,  rit- 
kiti.i  ]iárj:lt.  Tjirsulatunk  is  egyik  legkitűnőbb  tagját  vesztette 

el  Im.'imh'. 

—  Pri>zRv  Ki.KKNez  czeh'itf  ötven  eszten<l«)Vol  választatott  meg  < 
rtiMiai  ar«liae<'loi:iai  inte'zet  levelez«'»  ta;^i;ivá.  Azóta  ft.dv  vast  működik  & 
r.^jjí'-j/cti  tndi  1111:111  \  tíTen.  S/et)li  enih'krt  alig  emolt  magának  juhiUitf, 
mint  t/irsnlatunknak  kü/tiszteletben  álló  harmadik  elnöke,  megírván  • 
T  liézkor  Magyaroiíjzág«.»n«:  ezimű  taniilmán\át  A  79  lapra  terjedő, ibrik- 
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Ádám  kezei  közé  lévőt,  c  minden  hasznaiTal  s  tartosékaÍTal ;  Ben 
különben  a  fraknai  nradaLombeli  eddig  b.  Einsperger  Lajos  fitt 
z&logba  biratotty  de  most  tőle  kiváltott  24  jobbágytelekbSl  fii 
Ozemendorf  (Zemenye)  helységet,  szintén  teljes  tartozékaind 
jövedelmeivel.  *) 

így  Bercsényi,  a  regényes  fekvésft  Fraknö-Yára^án, 
ausztriai  határbegyek  lábainál,  családjának  nyári  tartöikodfif 
alkalmas  udvarházat,  s  hozzá  egy  termékeny  határú  b  a  Yol 
vizén  derék  malommal  bfrő  24  egész  telkes,  szép  jOvedelmA  &1 
szerzett  birtokul ;  azonfölfil  —  a  mi  lényeges  elSny  vdt  réss^ 
-^  a  hatalmas  nádor  további  pártfogását  is  megnyeré  maga 
övéi  számára. 

Ezen  ügyletének  megkötése  s  új  birtokának  átvétele  ni 
Bercsényi  csakhamar,  úgymint  1629-nek  még  kora  tavaszaik, 
utazott  ismét  Erdélybe,  ottani  jószágai  s  ingó  marhái  eladásfii 
további  összegekot  fölszedendő  és  fölhozandó. 

Leérkezvén,  udvarias  kötelességének  tartá  személyei 
tisztelkediü  volt  fejedelménél :  Bethlen  Gábornál,  Gyula-Fejér 
rótt.  Ez  szokott  kegyességével  fogadá  a  tisztelgöt  Berofié 
megdöbbenve  líiiá :  mennyire  erőt  vett  a  betegség  az  élte  de 
leví),  egykor  oly  ép,  (uös,  katonás  férfiún,  a  kin  ekkor  (1629.  n 
tius)  már  tí'íbbo  nem  leplozhetoen  mutatkoztak  a  vkkúr  jelei 
j(íjedelem  lélek/ctvétclét  ugyanis  már  a  »fúladoz:is  igen  hál 
gatá,  s  lábai  kezdenek  dagadozni.*:  ^)  BerCnsényi  Imre  rokonai 
íi.  nagy  cmlxTní^k  e  veszodclmót  látvíi,  hogy  rajta  segítsen,  >o 
mendála  néki  egy  morvái  doctor-ombert,  ki  római  csdszárm 
ordiiHÍrifis  medicnssifi  vala,  jclontvún,  mintha  otet  hasonló  nyí 
lyából  gyógyította  volna  meg.  Mellyen  kapván  és  hivén  az  i 
delem,  mint  az  vízben  halálozó  ember  szokott  cselekedni,* 
elfogadá  Bercsényi  tanácsát ;  jele,  hogy  hiztttt  benne.  Bethlen  i 
t(')n  Íratott  Bécsbe  az  udvíirhoz,  a  Bercsényi  ajánlotta  csás 
orvost  V kenetvén  s  liiv;i.iván,    —  nz  igen  könnyen  (í1  is  lK)Csá 

^)  Ij.  Kstci'liázy  Miklós  ezt^n  Kis  -  Marton  várában  1029.  i 
15  én  kelt  adós-,  illetőleg  záloglcvelc'nek  hiteles  átiratiit  a  ptaw/íjfi  i 
tahin  l«'véltárábaii,  protli.  1G28— ;]:).  fol.  80—87. 

2)  Kunruif  JtiHns-  fVjoílcloni  (Midlotirása.  I^iniy-fole  kiad.  1*5 
134.  hip. 
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Bercsényi  Imre  Bomemiszáéknak,  ezen  húgával  szemlx 
válthassa :  Ghyczynével  ugyanekkor  olyképen  egyezett  m 
töIe  Zaránd  vármegyei  Teczi,  Pipaly,  Ecsióka  és  Gorbi 
gekben,  valamint  Bihar  vármegyei  Nagyfalun,  Szent-Mik 
Teleken  (?)  bírt  jószágrészeit  zálogba  yevé.  >) 

Ekként  erdélyi  birtokfigyeit  jóformán  elintézvén,  ug 
1630.  tavaszán  megint  tetemes  pénzösszeggel  indulható 
Magyarországba,  april  végén,  vagy  május  elején.  Úljáns 
volta  egyik  indokául  okmányunkban  a  megnyílandó  pozi 
izággyülés  is  felhozatik,  udvari  kamarássdgáról  azonb 
szó  sincs.  Mi  tehát  valószínfinek  tartjuk,  hogy  Bercséh] 
Szent-Földről  lett  visszaérkezése  után,  tehát  1632.,  v 
Mátyás  szerint  1633-ban')  állítaték  be  a  Kemény  Jái 
említett  :^fökamardM€  hivatalba.  ®) 

Bercsényi  erdélyi  és  partiumbeli  jószágai  elzálogos 
bevett  újabb  pénzösszegeit  is  azonnal  befektette  magya 
birtokokba.  Ismét  régi  pártfogójának :  a  nagy  szerző  gr.  E 
Miklós  nádornak  kedveskedett  pénzével.  Kis-Martonba 
octóber  18-kán  kelt  szerződés  Íratott  alá  köztök,  melyn 
mében  Esterházy,  SoproTiy  vármegyei  Lánzsér  vára  ui 
lioz  tartozó  régész  és  teljes  ramjorih  (Baumgarten,  Kéri 
faluját,  i)ortióját,c  Gyarmathi  Balassa  Borbálától  b.  Kol 
ternétől  kiváltván,  azt  minden  földjeivel,  rétjeivel,  szöleiv 
vcl,  vizeivel,  stb.  szóval  összes  tartozékaival  és  haszonvt 
sOOO  tallérért  zálogbirtokúl  adja  és  általengedi  Nemze 
cliény  Imrének  s  örököseinek,  határozatlan  időre,  míg 
váltíitik.  A  fölött  még  jogot  ad  neki  az  ottani  majorhází 
h 'tekét  —  melyek  pusztások  —  1000  frt  erejéig  megé 
mely  építményeinek  is  méltó  bocsárát  a  kiváltáskor  6  Es 
megtéríteni  tíírtozik,  a  zálogösszegen  fölül.  "*) 

*)  (hfuht'/tjn'rári  h'iptnhiH  lcv«'ltára,  Böjtliy  U.  proth.  fo 

^)  Not.  Nov.  líiing.  I.    1.');"). 

'^)  »...  .Azután  pozsonyi  fökninarásságbiiu  állíttatck,€ 
rtji'nyi.  {Krnn'/t//  .h\nns  önclctirása,  :iz  id.  h.) 

■•)  A  zál(»g8zcrzöilés  liitclos  átiratát  1.  a  po::.'<niufi  kápUtln 
rában,  proth.  1028  — UJ:ir).  folvs  80  —  87.  Ez  a  AV/7t>^  Sopro: 
töbl»  Q^y  niéi'tftildiull,  dús  gabnatcnnö  liatárú  s  a  mellett  szőlőa 
fsört,  kcrtc:^  ludytíog.  Szi'p  erdeje  ].•<  van. 
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tására,  fogadalma  szerint  indulna,  (»cnm  ipse  peregze  ad 
dum  sepulchrum  Domini,  voti  solvendi  gratía  pzofidfloeoiBc) 
előtt  YÍselvén  az  életnek  változékony  s  tOredékeny  Tolt&t,  i 
gyermekeiről,  örököseiről  eleve  gondoskodni  akar ;  axéti, 
akaratjából  és  érett  megfontolás  után  a  következő  v6gn 
tet  teszi : 

>A  minémfi  zálagos  Jószágra  Soprony  vánnegyAen,  ligymí 
gartra  (Kertes),  mely  Lánzsérhoz  tartozott,  és  dmeiidoifl  (Iá 
portióra,  mely  a  fraknú  jószág  közOtt  vagyon,  az  Tekáatetes  ás  1 
^  gos  Gróíf  Eazterház  Miklós  Palatinns  Uramnak  tizenkátezer  eztti 
adtam,  —  mivel  annak  egy  része  magam  keresm^jre,  más  rdu 
részből  magamra  s  részből  feleségemre  nézendő  elzálogosított  di 
gtmknak  árra,  arról  igy  végeztünk  a  feleségemmel  egy  akaratba 
még  az  én  nevemet  tisztességgel  viseli,  —  mindaddig  bírhassa  i 
got ;  és  ha  a  gyermekim  felnevekednének  is :  valamint  és  va 
akarja,  mind  azt  és  mind  az  őstől  maradott  jószágunkat  (Hód-M 
sárhely,  stb.)  oUyanformán  és  akkor  ereszsze  kezökbe.  Ha  pe^ 
után  férjhez  menne :  úgy  is,  ha  úgy  viseli  magát  mint  jó  goi 
anya,  bírhassa  tútorűl  a  jószágot  De  mivel  fele  a  zálagos  jói 
ollyan,  mint  ősömtől  maradott  jószág,  azért,  hogy  ősömtől  mars 
szagnak  árra  vagyon  benne,  csak  magamat  és  gyermekimet,  nen 
gémet  illeti :  tartozzék  minden  esztendőben  a  jószágnak  fele  jöv 
böl  400  czüst-talldrt  gyermekim  számára  deponálni  a  káptaloni 
a  tdtorok  kezohe,  a  gyermekimre  és  magára  való  költségen  ki 
Arra  nevekedven  pedig  a  gyermekim, hogy  tűtor  nélkül  lehessenek: a 
jószágnak  fele  ('a  az  esztendőnként  deponált  summa  csak  a  fiaimal 
A  felesegemre  jutott  fele  rósz  pedig,  holta  után  az  en  gyermekit 
illesse,  mint  más  urátúl  való  gyermekit,  ha  lennének. 

De,  ha  gondviseletlensége,  vagy  az  urának  tékozlása  miatt 
tendönkcnt  való  iOO  tallért,  vagy  a  mennyit  a  tdtorok  ítélnek, 
az  idükhez  képest,  —  gyermekim  ^^zámára  nem  deponálná :  comp 
férjhez  menése  után  meddig  bírja,  mennyire  menne  az  észten 
való  dcpositióra  rendelt  jószág  jövedelme  ?  annyi  boával  roaradjo 
zálagos  jószágnak  a  feleségem  kezénél,  —  a  többit  tartozzék 
kezébe  ereszteni. 

Ha  pedig  Palatínus  Uram  ö  Nga  vagy  a  successori  a  jósz 
váltanák :  az  árrát  se  gyermekimnek,  se  feleségemnek  egyéb  szüli 
110  hagyják  elkölteni,  h.inem  a  tútorok  adják  más  zálagos  jósz 
azt  is  bírják  a  fÖljül  megirott  formán. 

A  mi  östöI  maradott  jósziigunk  vagyon,  azzal  az  ország  t 
Hzerint  osztozzanak. 

Ha  pedig  a  fiaim  marade'k  ntilkül  meghalnának,  vagy  szei 
lennének :  a  reájok  nézendő  jószág  pappá  leéndö  magyar  alumin 
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a  segélyezendő  alumnusok  magyart^-,  és  csakis  magyarok 
gyének. 

E  végrendelet  al;án  kétséget  nem  szenvedliet,  bogy  '. 
csényi  Imre  ekkor  már  14 — 15  éves  fiait:  Lászlót  és  Imrét  \ 
zsuiták  pozsonyi  iskolájában  taníttatta;  de  csalódott  ben 
midón  ókét  esetleg  szintén  jezsuitákúl  szánta ;  egyik  sem  lón 
az  baráttá, — kalandos  harczfiak  váltanak  belölök.  Hanem  leá 
a  kis  »Erz8Ők€^  az  ekkor  10—12  esztendős  gyermek,  ki  tehát 
a  végrendelet  keltekor  is  kolostorban :  a  ClariMa-nénűc  pozs 
zárdájában,  a  magyar  főbb  nemesi  családok,  lánygyermekein 
kedvelt  nevelő-intézetében  vala  elhelyezve,  —  csakugyan  bű 
mondott  a  világi  élet  gyönyöreinek,  és  mint  ezen  kolostor 
annyi  magyar  íöúri  hölgy  temető-helyének  fejedelemaasionyi 
iezé  be  ártatlan  életét.  Nála  tehát  az  apja  s  anyja  szellemé 
adott  nevelés  csakugyan  megtenné  gyümölcsét.  A  fiúkat  a  1 
csényi- vér  szilaj,  tüzes  pezsgése  megóvta  a  zárdai  élettől 

Jellemző  még  Bercsényi  Imre  előkelő  összeköttetése 
szigorú  kath.  gondolkozásmódjára  nézve  az  is,  hogy  első  sorb 
híres  Pázmány  Péter  bibornok-érseket  s  a  szintoly  buzgó  hi 
rítö  (jr.  Esfxirházy  Miklós  nádort  kére  fol  árvái  gyámjaiul.  H 
ezt  tehesse :  mindenesetre  jó  viszonynak  kellett  köztük  lenni 
minthogy  ezt  a  nádorra  nézve  a  zálogjószágok  adásából  is  lát 
A  harmadik  gyám  r/r.  (-mki/  László^  ország  bírája.  Komároi 
Zólyom  vármegyék  főispánja,  Léva,  Tata,  Pápa  várak  örököl 
kapitányja,  szintén  egyike  volt  a  legbuzgóbb  katholikus  máj 
soknak.  A  negyedikről  elég,  hogy  fejérvári  prépost  volt  Végr 
öt(')dik  fölkért  gyám  Gálosházi  Jiéchet/  lídlinty  Soprony  várm< 
alispánja  és  derék  birtokosa  volt.  Nagy-Vági  Vághy  Iítvá\ 
Soprony  megyei  nemes.  Szepessy  Jeremiásról  bővebb  tudc 
sunk  nincs. 

Bercsénvi  Imre  ekként  minden  üííveit  rendb(?  hozván, 
készüle  hosszú  útjára,  búcsút  vőn  sz(4-etett  nejétől,  gyermeke 
barátai-  és  i)ártfog(')itól,  kiknek  kegyes  gondviselésébe  aji 
övéit,  ha  árvákul  maradnának.  Azzal  megindula  szent  fogada 
betöltésére,  hánykódó  lelke  nyugalmának  keresésére,  az  eml 
ség  üdvözítőjének,  a  bűnbocsánat  szerzőjének  sírjához. 

Olaszország  vagy  Konstantinápoly  felé  iudOlt-e?  merre 
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T^fökamardaaágol,^  —  mint  Kemény  J&aoB  .ftgeáélem  fija, 
magy.  kir.  udr.  kamaránál  Pozsonyban.  Bél  Mátyás  legáUAb^ 
1633-ik  évtől  számítja  Bercsényi  kamarásságát  *) 

E  fontos  hatáskörfi,  igen  jOveddmeBy  és  rendnerint 
magasabb  állásokra  lépcsöfil  szolgáló  ndTari  f8tÍ8BtfiMllH 
más,  már  természeténél  fogva  kéts^telen  hfiségfi,  te9|J4 
bízható,  szorgalmas,  szemes,  ügyes,  a  kBzgazdaság  és 
téréin,  nemkülönben  az  örökösödési  jog  mezejte  is'  egyáráái^ 
tas,  az  ország  adóképességét  és  a  katonai  viszonyokat 
ismerd,  s  mindenekben  lehetőleg  a  kir.  kincstár  hasznát 
egyént  igényelt  Az  udv.  kamara  tervezé  ugyanis  az  Ofsiágoi 
kat ;  ez  állapi tá  meg  előre  az  országos  szükségleteti  melyat 
a  király  az  ország  rendéitől  födöztetni  kívánt,  és  toijesstette 
különböző  adóalapok  és  adónemek  közötti  arányokat ;  éz 
fel  az  államkincstár  jogaira  és  tartá  nyilván :  hol  és  mikor 
szállhat  valami  birtok  magvszakadás  révén  a  koronára? 
hűtlenség  esetében  micsoda  jószágok,  ingóságok  stb.  válnak 
vonhatók  és  elkobozhatókká  ?  E  hatóság  kezeltette  a 
uradalmakat,  bányákat  és  egyéb  javakat,  szedette  be  az 
adókat  s  vett  számot  a  »kir.  mroAc-tól ;   befolyt  az  adi 
képező  porták  újabb  és  újabb  összeírásának  elkészítésébe ;  fizettflj 
a  kerületi  kapitányok,  várparancsnokok  és  végekbeli  katonasi 
zsoldjait;  felügy eU  ezek  létszámára,  a  várak  közmunkás  és  p6i-j 
zes  erődítéseire,  stb.  stlí. 

Szóval,  az  ország  legvitálisabb  érdekeit  felölelő  hat 
és  igeu  sok  ágazatú  hivatal  volt  a  magy.  kir.  udvari  ki 
melynek  tanácsosait  mindezeken  fölül  még  nem  ritkán,  —  egy< 
tehetségeikhez  képest  —  diploraatiai  küldetésekre,  vagy  hadttf 
feladatokra  is  alkalmazák. 

Ezeknél  fogva  természetes,  hogy  a  fukamarási  és  kamaráá] 
állomások  igen  keresettek  valának,  úgy,  hogy  az  ország  legelők*',] 
löbl)  méltóságaira  jutott  egyéneket,  a  főnemes  és  régi  kiváló 
nn's  családok  tagjait  találjuk  ezen   tisztségekben.   Bél  Ifíl 
(Xot.  Nov.  Hung.  Tom.  I.  455 — 462. 11.)  közli  a  i)Ozsonyi 

')  »l(hj:í.  Kmvrii'tut  Ih'nstn'íjy  Sacrí  Sepulchrí  fU^aes  Aunlv 
( /^  /  Máft/fit,  a  pozsonyi  kamaratauácsosok  névsorában.  Not  Nov.  H* 
Tom.  I.  p.  457.^ 
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ellen  szidalmazó  szavakra  fakadt,<  fftlségsértés  bűnéin 
rasztaltatván,  vagyonTesztésre  ítéltetett  Elkobzott  és  a 
kincstára  számára  lefoglalt  javait,  ú.  m.  Tokiy  városi  lu 
tokaji  hegyen  bírt  szőleit  tehát  most  a  nádor,  a  magy 
mára  három  buzgó  tisztjének,  névszerint  ^Nemzetes  . 
Imrt  consiliáriusny^,^.  Corbeljr  János  perceptor  és  Dobi 
Venczel  registrátomak  adományozá.  IdókSzben  azonba 
Lászlóért  némely  tekintélyes  férfiak  közbenjárának ;  m 
csényi  és  adományos-társai  a  vagyonvesztettel  kiegyt 
1634-ik  év  S^enfrLörincz  napja  utáni  pénteken,  aug. 
pozsonyi  káptalan  előtt  személyesen  megjelenvén,  ttnne 
kijelentették,  hogy  adománylovelöket  semmisnek  tekintíl 
zett  Eösze  Lászlót  és  örököseit  említett  házának  s  szóle 
kés  birtokában  háborgatni  nem  fogják. ')  A  mi,  kivált  hu 
váltságdíj  nélkül  történt,  mindenesetre  igen  szép  tett  £ 
es  társai  részéről ;  pedig,  hogy  Eősze  az  adománytól  yal 
sukért  valamit  fizetett  volna  nekik,  —  a  káptalani 
nyoma  nincs. 

1034.  tavaszán  Ferdinánd  király  nevezetes  diplomát 
liizíissíil  tüntette  ki  híl  kamarását  Bercsényi  fmrét.  ki  1 
mint  látszik  -  -  teljesen  megnyeré.  ( )t  Víilasztá.  alkj 
Pázmány  Péter  a  bíboros  érsek  és  Ksterliázy  nádor  jav 
speciális  követéül  az  erdélyi  fejedelemhez.  Az  ezen  vini 
XVI  [-dik  században  európai  szerepet  játszott  orszáj; 
líi.'H.  úUi  ilákóczi  teljesen  nií^gerösödött,  és  főként  a  me 
kai  belátása  Pázmánynak,  -  ;i  ki  m.aga  is  nemzeti  c 
tí^kinté,  bogy  Erdély  erőskezű  nmxjyar  ftvjedelmet  uraljoi 
folyása  s  közvetítési*  kíWetktiztébíín.  a  béesi  udvar  ekkor 
betö  ])ékés  b'ibon  áll  valíi  véle.  Am  a  svédek  és  a  német  b 
l)r()testáns  liga  fejei.  kiknek  b.idseregei  ezen  évben 
szagba  fijra  beütí'ittek, —  titoklnui  mindent  elkövetének,  1 
kóczit  a  magok  részére  szövetségesül  megnyerjék  és  ut 
(iábor  példájára  a  császár  ellen  támadásra  bírják  ;  más  j 
lengyel  királylyal  bábornba  ki^veredett  tí>rök  porta  az  erd 
(leimet  folyvást  sai-kíilA,  badait  az  övéivel  együtt  Lengj 

>)  iw.,oi,tfn.áphihi,u  inuuár,  \mú\\,  igl>8— :)4.  fül.  -lya 
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befejezéssel,  hogy  lia  ő  neki  a  török  fenyegető  kívánalmaira  némi 
segédhadat  kellene  adnia  Lengyelország  ellen,  az  a  jelen  viszo- 
nyok közt  megbocsátható   volna.   Bercsényi   erre  csodálkozását 
fejezé  ki :  ^Keresztyén  fejedelem  keresztyén  állam  ellen  hogyan 
adhatna  segítséget  pogánynak  U  Eákóczi  azt  felelte,  hogy  magok- 
nak a  beavatott  lengyeleknek  véleménye  szerint  az  ö  segédcsapa- 
tai ott  inkább  használni  tudnának,  mint  ártanának,  különöseD 
akkor,  ha  meghagyatnék  nekik :  a  mennyire  lehet,  ne  ártsanak  a 
lengyeleknek,  —  ellenben  ezeket  a  tdborokhúl  a  törökök  szdnd^kh- 
fairól  titkon  értesíthetnék.  Bercsényi :  Ha  így  történnék  is,  mégis 
nagyon  meggondolandó  a  dolog,  már  csak  azért  is:  nehogy  az 
Erdély  részéről  való  segélyadást  a  török  jövendő  hadakozásaiban 
mások  ellen  is  szokásba  vegye. 

Ez  oly  ügyes,  eszes,  diplomata-válasz  volt,  hogy  a  fejedelem 
nem  tudott  rá  egyebet  felelni :  S  méijis  csak  úgy  kell  lenni,  —  ha 
mnskéj)  nem  lehet !  Viszont  e  válaszban  tán  némi  fenyegetés  is 
rejlett  i'erdinánd  ellen  az  esetleges  jövőre. 

Ezek  után  ebédhez  mentek,  melynek  végeztével  Ráktei 
György  magánszobájál)a  híván  Bercsényit,  ismét  a  lengyel  ügyet 
lolytíittíi  ('s  nagyfontosságú  bizalmas  leleiilezést  tőn  a  követ  előtt 
Nevezetesen  niogvallotta,  hogy  <'  f űrök  császár,  mielőtt  e  jeleu  len- 
gyel-ellenes ex])editióhoz  kezdett  volna,  )ieki,  Ráhkzinak,  ajdnU- 
fnf  tí'm,  hdí/tj  ha  /.enf/fjf'/(trszdi/ho::  cs  a  kirdlt/i  méltústü/  elnijtn-^' 
li^::  kedve  Vidnn  :  a  szulfdn  riie<]  fofija  azt  szerezni  neki :  ^)  ő  azon- 
l>aii  kitérő  Viilaszt  adott:  nem  bízik  egészen  ezen  expeditióban j* 
az<''rt  ní.'ni  kötheti  le  szavát,  luuiem  majd  későbben  az  idöt^J  var 
lanáesot.  ]\Iegvallja.  mindazáltal  előttem,  liogy  ő  sohasem  jíoii- 
íjolt  a  lengyííl  kurona  elnyerésén*,  s  ne  adja  Isten,  li(»gy  azt^  vagy 
♦  gyebet.  valaha  ő  a  keresztyénség  akarata  ellen  óhajtana  magá- 
nak iúztosítani.-) 

'^  i'i^riiHcps  iii  (iiiicliivi  Sül)  Kícciisuií,  (IikkI  Iinpcríitor  Turoarnn' 
.uiliu'  prIiK-(iuam  cxpcHlitiuiiom  lianc  contni  Polonos  Biiscepissot,  reqw**' 
vérit  <rá<'.  intiiiianil<»,  ([Uoii  A  Jinimiia  f^ibi  e^s^et  lul  U«'giiMiii  PoI«»uiac  ct 
rr^iaiii  (iignilateiii  íuirptandMii)  :  vcUo  Illuin  pn»inovLM'o,«  ctc. 

-  /rniiii'tsi  nini(|uniii  iiiciito  comcporit  aut  cugitavit,  ut  iil  ipsuio 
taciat.  ii('í|iM'  faxif  I  >rii-^,  ut  a]i«|Mainl«>  í*«»ntra  (']n*istianitatt?ni  intew''*^ 
'|iii<lpiaiii  -: 
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a  koronának  kiyált  erdélyi  ügyekben  {Stan&ososáTal,  több 
meghányta-yetette  még  később  is  e  pontozatok  tartalinát  s 
jöttük  körülményeit.  >) 

A  mi  az  eüö  rendbeli  válasz-pontozatokati  —  mdyek 
sponsum  Georgy  Bákóczi  Principis  Transsyhaniae  ad  sci 
Emerici  Berchéni,  nomine  Suae  Mtgestatis  eidem  Frindpi 
gnatnmc  czím  alatt  egykorü  másolatban  mellékeire  Bei 
Imre  követjelentésébez  maradtak  fenn  a  kis-martoni  le^ 
ban,  —  tehát  a  mi  ezen,  a  nagy  politikai  kérdésekre  vom 
válaszpontokat  illeti :  az  óvatos  fejedelem  ezek  formulázá 
aimyira  megtartotta  szokott  zárkózottságát,  hogy  yálaszára 
dinánd  főtanácsosainak,  köztük  magának  Pázmány  érseb 
nem  kis  fejtörést  okozott.  BÁkóczinak  ugyanis  fSként  Este 
nádorral  yaló  feszült  viszonyánál,  de  általában  erős  prot 
érzületénél  fogva  is,  oka  volt  a  római  császár  titkos  tana 
szemben  nyíltnak  nem  lennie.  S  ezért  a  császári  kivánalmi 
kérdöpontokra  —  ámbátor  sorra  vette  is  őket  —  oly  leple 
resolvált,  hogy  ez  a  bécsi  udvart  Erdély  politikai  magáid 
iránt  kielégíteni,  sőt  még  tájékozni  sem  bírta.  És  a  ravasz  ál 
ópen  ezt  akará  elérni.  Például  magára  a  főpontra  nézve :  ac 
a  törököknek  a  lengyelek  ellen  segélyhadat,  vagy  nem  ?  Rí 
annyira  határozatlanul,  oly  elburkoltan  válaszolt,  hogy 
Bercsényi  már  követjelentésében  ekként  hívja  föl  erre  Férd 
figyelmét:  »Majestas  Vestra  clementer viderit  totum  illiusf 
esse  mernm  inconslanfiam,  et  quodlibet  responsum  ad  sin) 
punctum  non  esse  aliud,  quam  nt  mentis  et  animi  sut  sensa 
(jitationea  palKet,  effu/jiatque  reali  affectxis  propalatione  eax\ 
num  praeiextibiis,^ 


*)  Píhmáu//  Péter,  cardiuál  említi  1634.  aug.  1.  és  2-kán  1 
ról  Rákóczi  György  fejedelemhez  intézett  leveleiben  :  »Én  nem  ej 
hanoin  enuihányszoi*  szorgalmatosan  megolvastam  az  minemű  vili 
horsíltotta  Kglmed  ]iercf<éa)fí  uramat,  ^s  a  mint  ö  Kglme  mondj 
uffifiiii  sxnrú.l  sxórn  Kíjlmed  ^r:avai  után  irta  az  Kfjlmed  iróassUÚ 
Továbbá :  »Kdtszer,  háromszor  is  in  specie  előhozattam  Bercsényi 
mai,  moUyet  Kglmed  a  maga  asztalán  Íratott  vele.«  (T(írtéMlm 
1881-iki  éwt  655—650.  1.  közli  «S^i%yi*  .^iáiulor.) 
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még  egyebekről  is  értekezett  BercsényíveL  Nevezetesen  f 
abbeli  óhajtását,  hogy,  ha  már  a  német  hadküldés  fihozz 
szár  részéről,  feltűnés  elkerülése  végett  máskép  meg  nem  '. 
tehát,  —  mint  már  Réz  Andrástól  is  izené  Pázmány  érsel 
ő  Felsége  engedjen  legalább  7 — BOO  németet  a  yéghely< 
6  szolgálatába  áUaUzókni.  Hogyan  ?  veté  ellen  tüstént  Be 
hisz  azon  német  katonaság  a  végváraknak  a  törftktfil  vi 
védésére  tartatik  ott ;  nem  tanácsos  a  végek  helyőrségei 
bíteni.  Azután  meg,  ha  a  török  csakugyan  —  mint  a  fe 
említette  volt,  —  Kassa  elfoglalását  tervezi :  ő,  mint  a  por 
hatósága  alatt  áUó,  kénytelen  lenne  ily  esetben  még  ezei 
tokkal  is  a  török  haderejét  támogatni.  Miként  engedte 
tehát  meg  az  olyan  általszöktetés  I  Mire  a  fejedelem  az 
leütéssel  iparkodott  megnyugtatni  Bercsényit,  hogy  ő  a  1( 
sabb  kötelezettséget  (strictas  obligationes)  kész  magára  i 
hogy  ily  esetben  ama  németeket  azonnal  visszaküldené.  B( 
még  ezen  kijelentés  után  is  fenntartá  aggodalmát  Az 
lenne  —  feleié,  —  mert  abból  viszont  a  török  mindjárt 
tené,  hogy  Kgod  titokban  a  császárhoz  hajlik,  s  veszedelme 
magára.  K/ikóczi :  Hagyján  az,  — '  módját  tudnám  én 
zsoldosok  visszabocsátásának  veszedelem  nélkül  is,  ha  d 
nem :  titokban,  szökés  színe  alatt !  Bercsényi  még  ekkor  i 
kezett :  Bajosan  lehető  ez  táborból  vagy  végházból. 

Más  tárgyra  tértek  át,  nem  kevésbbé  érdekesre.  A 
lem  ugyanis  hivatkozván  imént  ledictált  válaszának  egyi 
jára,  azon  óhajtását  fejezé  ki  még,  hogy  ha  —  a  töröknek 
támadása  esetében  —  Magyarországnak  insurgálni  kell< 
HHtci'Jidzji  iifíd()i\  —  hdtK'jn  n  rsásxfir  hdrineljfíh  táhoitiol 
tnssí'k  a  liadal:  rlcre.  ^) 

Szerlolött  jellemző  körülmény,  hogy  Rákóczi  a  n 
való  idegenkedését  szükségesnek  találta  ily  nyíltan  hangs 
Ferdinánd  király  követe  előtt,  kiről  pedig  jól  tudja  vah 
éj)en  Esterházvnak  is  bizalmas  embere.  Bercsényi  terméss 


^)  ^Qiiod,  ti\  Kcgno  insiirgcndum  esset,  cnperet  (Prínceps), 
minuB  Palatínus,  sed  aliiis  quispiam  Geucralis  Mattís  Vrae  constit 
((Ili  ijá  praccsset.* 
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mogtenní.  Tordának,  Kolozsváiiiak,  Zilalinak,  Somlyónak,  Dél 
czennek,  Tokajnak^  Kassának,  Eperjesnek^  Lficsének,  LiptAn 
Trencsénynck,  Nagy-Szombatnak,  Pozsonynak  kénytdcnitetel 
török  végek  miatt  kerfllni,  s  úgy  Hainborgon  át  Bécsbe.  Megf 
tott  10 — 12,  sőt  alkalmatlan  időjáráskor  14 — 15  napig.  S  fin 
Nagy -Szombatban  Pázmány  érseknél  még  késnie  is  kelte.  Mü 
érkezett  Bécsbe  ?  nem  tudjuk,  de  jelentését  június  10-kén  adta 
a  királynak.  E  jelentésen  és  a  már  Kassáról  elörekOldttt  tdri 
ügyi  fontos  tudósításokon  kívül  Bercsényi  még  Bfikócii  fejec 
lemnek  Gy.*Fejérvárott  1634.  május  21-kén  keltezett  lerelét 
átnyújtá  Ferdinándnak,  mely  válasz  ennek  május  4-iki  leveUi 
A  fejedelem  udvariasan  megköszöni  ebben  a  osászának  ifíd 
tanúsított  jóindulatát,  melyet  buzgón  ígér  viszontszolgáhL  Ut 
egyébiránt  arra,  hogy  Bercsényitől  —  a  ki  ó  Felsége  akanti 
bövon  declarálta  volt  előtte,  —  mindenekre  jól  megfontolt  tíI 
Bzát  küldi.  1) 

A  Bercsényi  által  hozott  relatiókat  a  király  oly  nagy  Cn 
tosságúaknak  találá,  hogy  azokat  a  betegeskedő  Esterházy  nádc 
távollétében,  véleményének  meghallgatása  nélkfil  uem  enged 
titkos  taiiácsíinak  előterjeszteni,  hanem  Sennyey  István  ud' 
cauccUíirt  utasította,  hogy  a  kovetjelentést  és  hozzátartozó  üg] 
iratokai  másoltassa  le  s  küldje  Kis-Martonba,  sőt  a  nádoma 
még  részletesebb  informálása  végett  Bercsényi  személyesen  i 
ránduljon  el  oda.  ^)  Mikor  aztán  mindez  megtörtént,  és  Estei 
liázy  Miklós  véleménye  is  megérkezék:  a  titkos  tanács  tárgji 
lás  alá  vové  a  dolgot.  A  niinistorek  Rákóczinak  a  főkérdésekbe 
tanúsított  zárkózottságával  sehogysem  voltak  megelégedve ;  8  ti 
Ián  a  nádor  befolyásának  tulajdonítható,  hogy  elhatározták  • 
fejedelmet  a  törökkel  szemben  további  bizonytalanságban  tli 
tani,  az  által,  hogy  poutozataira  egyelőre  választ  nem  adnak. 

Czélt  értek.  A  késlekedés  miatt  türelmetlen  Rákóczi  irf 

^)  Rákóczi  c  levelének  eredetije  Kis-Martonban,  az  id.  codeda 
^)  L.  Sennyey  eancellár  Bécsben,  1634.  június  22-kén  kelt  l0** 
lét  :i  nádorhoz.  Bercsényi  kövctjeleutésdt  közli,  ő  Felsőé  meghagyiift' 
0  Felpogc  kívánja,  :»liogy  Bercsdni  Uram  maga  is  Ngodhoz  neasai,  M 
szóval  is  bövségessen  informálhassa  Ngodat  Várván  ő  Fels^  Kff 
opiniújiU,  in  secreto  consilio  nem  hattá  proponálnLc  (Eredetí, 
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uók  é8  az  átiratot  a  mi  káptalaui  szokott  peGsétttnkkel 
tenök.  A  miut  is  fölOlnevezett  Bcrckényi  Lnre  úr  jogos 
tára  azon  introductoria  és  statutoria-levelet  ecennel  átiijik. 
kiadjuk,  az  6  és  jogutódai  jö?endöbeli  biztositékáfili  i 
eredetijét  neki  a  bemutató  által  yisszaszolgáltatván.  Datm 
quar ta  proxima  post  Dominieam  Oonli  Anno'  Domini  16S5k  ^ 

E  levélből  —  melyet  Bercsényi  Imre  Icétaégtelenfil 
mosboz  való  örök  tulajdoni  jogának  nagyobb  bistonfiga 
Íratott  vala  át,  —  megtudjuk,  bogy  Tezpede  és  Fliika 
eredetileg  nem  tartoztak  a  sólymosi  uradalomhoz,  banem 
birtokokként  adományoztattak  volt  Bákóczi  Zsigmcmd  áhd 
gassynak,  a  ki  aztán  együtt  kezeltette  és  így  tényleg  bedi 
azokat  a  sólymosi  jószágba ;  a  mint  is  Bercsényi  Imre  ISSOÁiii 
logos  levelében  Tezpede  már  odasoroltatík  a  sólymou  népei 
lukhoz,  mint  ezeknek  legutolsója,  —  Plizkáról  azonban  amai 
levél  hallgat,  valószinOleg  azért,  mert  1630-ban  már  ei  is  a 
az  általánosságban  fölemlített  lakatlan  helyekhez  tartónk  vaki^ 

A  második  okmány.  Szintén  a  pozsonyi  káptalan, 
ezen  napon  hiteles  alakban  átírja  Szeölösy  Odbomak 
})an  egy  nappal  előbb,  ű.  m.  1635.  martíus  13-kán  kelt 
iionális-levelét  1 00  magy.  írtról.  Szeölősy  e  rövidke  levélben  eB^ 
adja,  hogy  őt  *Genero8a  Domina  Stisanna  Berczény,  özv.  OhjQrt 
Györgyné,  meghatalmazványnyal  küldötte  fel  Pozsonyba  testvég 
réliez  »Generosus  Dorainus  Emerícus  Berczén^^-hez  bizonyol 
ügyei  ós  a  végett,  hogy  ettől  ama  100  magy.  frtot,  melylyel  neqj 
TerZy  Eszoka  és  P{j)ftl  falukl)an  való  részbirtokaiért  a  gynlft^ 
fejérvári  káptalan  előtt  kettőjük  közt  kötött  egyezség  szériát 
tartozik,  de  a  mely  pénz  bizonyos  akadályok  miatt  mostanáig 
nem  tétethetett,  most  tőle  fölvegye.  A  minthogy  föl  is  vette, 
iiélfogva  föntnevezett  Berchényimre  urat,  említett  űmöje  hel] 
és  nevében  azon  100  magy.  frtról  ezennel  nyugtázza.') 

Ezen  összeg  a  Bercsényi  Zsuzsanna  zarándi  birtokiíild 
zálogba-vételérc   nézve  bátyjával  1630-ban  kötött  szerzödéfllMlli 

0  Pozsonyi  káptalani  levéltár,  proth.  163ö — 89.  fol.  11. 

2)  L.  fölebb,  az  1628—30.  eveknél. 

3)  Pozaonyi  káptalani  levéltár,  proth.  1635—39.  foL  188--ltl 
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négy  puszta  ekkor  ugyan  még  i^po9Be$9Íú€ ,  de  tottcge  Kutas  fia 
Fecskés  immár  ^desertat,  azaz :  elpnsitfilt,  lakatlan,  mfrekttn 
vala,  t  i.  a  török  háborúk  dúlásai  miatt  Egyediül  a  Táros  daenil 
mégy  —  a  praedinmok  lakosságának  beköltOsött  maradiá^ah 
val  is  népesedve,  —  az  idők  YÍharai?aL  Eitftnik  végre^  kogy  % 
Lugassy-családnak  a  város  és  uradalom  birtokát  biitorfté  oUfc^. 
Telei  a  lezajlott  Bocskay-  vagy  Bethlen  Gábor  korabeli  lafÉnH 
alkalmáTal  Tesztek  el,  már  Lugassy  Borbálától,  a  1d  tehtt  4 
odománylevélért  folyamodik,  melyet  a  királytól,  MAMft  lifeni* 
tel  firje  Bercsényi  Imre  kir.  kamarái  hüségire  $  érd0mem,  q«r 
meg.  8  f gy  erősíttettek  meg  a  Bercsényi-utódok  e  nagyterjaiahá- 
8  Eanaán-fftldü  uradalom  örök-tulajdonában. 

Vásárhely  ekkor  török  hódoltság  lÓTÓn,  —  slkalinaMl  ai 
szegedi  vagy  a  gyulai  bék  fennhatósága  alatt^  —  adigát  as  oda* 
mán  uraknak  fizette,  termesztményeít  a  török  várakba,  tábontta 
szolgáltatta ;  s  ha  e  fölött  igazi  földesurainak  a  Bercsényi-oa^ttdb^ 
nak  is  juttathatott  még  valamit :  ez  csak  a  lakosság  vagyoiiMir. 
gáhak  és  ragaszkodásának  (melyről  alább  leszen  szó)  kOszAiih0l& 
Mindazáltal  Bercsényi  Imrének  már  csak  a  kedTezóbb  jM  M" 
menyében  is  biztosítnia  kellett  gyermekei  örökösödési  jogát  íy 
íi<lom«1nylevcl  kieszközlése  által,  miután  az  eredeti,  régi  birtok- 
levelek  elpusztultuk. 

A  következő  1637-ik  evböl  Bercsényi  Imrére  vonatkozóig 
csupán  egy  okleveles  adat  áll  rendelkezésünkre.  Ennek  tartalni* 
1)61  azt  kell  következtetniink,  hogy  a  nagy  vagyonszerző  nádor  il 
1629.  és  1630-l)an  Bercsényi  Imrének  12,000  tallérban  elzáloga- 
sított  Soprony-megyei  kertcsi  és  zemenyei  birtokait  1637.  fih 
lyamában  visszaváltotta  légyen ;  mert  különben,  Bercsényi  Larf* 
nek  minden  takarékossága  ós  ügyes  gazdálkodásai  daczára  soi 
tételezhetjük  fól,  hogy  az  utóbbi,  ezen  év  végével  ötezer  arcmf^ 
nienö  tetemes  készpénzzel  rendelkezhetett  volna.  Rendelkaiett 
pedig,  mint  mindjárt  meglátjuk. 

(ez  űjra  nepcs),  Tót-Kufaj*,  Szölös,  Fecnkésj  Újváros,  Rárófi^  DerekQg]rUtff 
Mártcly  (ez  is  újra  népes),  8óth  cs  Körtvélyes.  Csomorkányon  tempto* 
rom  áll,  Szőlösöu  nagy  silnczok  nyomai.  Förös,  MonyorÓM  nem  entt^ 
nck.  Lipszkt/  nagy  térképen  még  Vere^ Kutas  nevű  praedium  ii  ftii| 
cdak  Tót-Kntas,  de  PörösrUl  s  Monyorósrűl  e  térkép  sem  tud  már 
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tembeu.  Mel)ruek  nagyobb  erősségire  adtuk  fSBntiievesM  BeroUnf  lan 
hivttnknek  ezen  assecúratoría-levelttnket  Dabantur  in  CSvitate  Mra  B^ 
Posoniensi,  die  10.  Decembris  Anno  1637.  etc. 

Ferdinaiidus  m,  p.  Uldarícos  Franciscae  Colovimtt  m.  p. '} 

Bercsényi  míg  e  tényével  a  kir.  udvarnak  sflrgfls  azttkaígte 
készségesen  segítvén,  magának  új  érdemet  szerze  8  az  iabá 
trónralépett  uralkodó  kegyeit  megnyeré,  —  egyszersmind  cialUr 
ját  is  kellőleg  biztosítá  a  föntebbi  kir,  oklevéllel,  hogy  pénze  wm 
fog  elveszni)  sŐt  esetleg  számára  értékesebb  —  mert  tSbb  bisto- 
sítékot  nyújtó  '—  fekvőségekkel  kárpótoltától^ 

Nem  is  csalódott  Az  alkudozások  egyrészrfti  kfizte  s  nk' 
részről  a  magy.  kir.  kamara,  illetőleg  az  udvar  közOtti  a  kfapft- : 
lásúl  átengedendő  zálogbirtokok  iránt,  csakhamar  az  ortiággyilii  ^ 
berekesztése  után  megkezdődtek  és  Bercsényi  Imrének  163B.  J|d 
8  május  havak  folyamában  történt  többszörös  Bécsbe  ráadiMptt^ ! 
8  ott  valószinfileg  magánál  az  uralkodónál  is  tett  elöteijentiiá! 
után  szerencsésen  befejeztettek.  —  Azért  mondjuk,  hogy :  '*>'^'*'J 
esésen,  mert  a  Bercsényi  által  kiszemelt  és  d  is  nyert  IMt^ 
gyöngye  volt  a  Thurzó-javaknak ;  kies  fekvésfi,  jó  termékaojitgC^ 
igen  szép  jövedelmű,  muukás  jobbágyoktól  sürün  lakott,  8ai«P* 
szagnak  legépebb,  a  török  dúlásokiiak  legkevésbbé  kitett  résxea 
fekvő,  Nagy-Szombathoz,  Pozsonyhoz  közel ;  természetes  közieké 
dési  útja  is  volt :  a  Vág  folyam,  melyen  már  akkor  is  nagybin 
dívott  a  tutajozás. 

Bercsényi  ugyanis  a  néhai  gr.  Thurzók  Galgócz  tárA» 
tartozó  roppant  uradalmából  választott  és  nyert  ki  a  királyt^ 
magának,  a  múlt  évi  decemberben  a   kir.  kincstárnak  kölcsdB  , 
adott  5000  aranyja  értékének  jól  megfelelő  kitűnő  birtokrészefcet  | 

0  _ 

Állanak  vala  pedig  ezek  a  következőkből :  az  egész  Pösfyén  iiuA- 
város,  a  mellette  folyó  Vág  szigetén  fakadó  nagyhírű  hivvxz^ 
és  az  ezeken  épült  (jyógyfiirdökkel ;  az  átellenben  fekvő  jBAikíj 
falu,  jövedelmes  révjével,   vámjával;   továbbá  a  Vág-völgyébeft i 

^)  Hiteles  átirat  a  pozitonyi  káptalan  Uvéltárában,  proth.  1635— 3Í. 
tol.  125. 

^)  L.  Berctíéuyinek  1638.  apr.  29.iki  es  májas  13-iki  levfUI 
gr.  Fálfiy  lutváiiboz,  alább. 
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Pőstyéntol  délre  az  országúiban,  jeles  termékeny ségü  szép  síksá- 
gon épült  Dráhócz  község  szintén  egészen ;  Madonicz  vagy  Nado- 
nic:  ncTű  faluban  két  —  akkor  puszta  —  jobbágytelek ;  végre 
űiindezekhez  resídentiáűl  Galgócz  városában  egy  terjedelmes  ud- 
varház, >curia  nobílitaris^:  a  hozzá  tartozó  borméréssel  s  sző- 
lőkkel. 0 

£  birtokok  kihasitása  és  Bercsényinek  s  utódainak  6000 
irany  zálogösszegben  kezére  adása,  a  kir.  kamara  által  1638. 
iúnius  havában  töi-tént  meg.  Bercsényi  Imre  július  1-jére  mind  e 
iószágokba  már  annak  rendi  szerint  be  vala  iktatva  zálogbirtoko- 
súL  és  ott  ült  galgóczi  kőházában. ') 

Thaly  Kálmán. 


')>...  quam  diu  Nos  memoratum  Domiuium  Galgócz  a  Coiuite 
Adamo  Forgách  non  redemptivum  essemus :  tam  diu  Egregius  Camcrae 
Nrte  Hung.  Consiüaríus  et  Fidelis  Nobis  dilectus  Emencus  Berchénj  in 
pOiKsuone  Peöétéij  dicta,  alias  ad  Arcem  Galgócz  pertiueutc,  unaeuni 
JVrmw  ibidcm,  ot  possessionibns  Banka  ct  Drahócz,  unaciim  duabus  deso- 
litií  sesaionibud  in  Madonicz  et  una  doino  in  Oppklu  Galfjócz,  quiete  ruH- 
(ttttOTfC  etc.  JII,  Ferdinánd  király  leirata  a  magy.  kir.  udv.  kainarálioz, 
1639.  febr.  15-kdrÖl.  (Egykorú  másolat  a  magy.  kir.  lulv.  eaucellária  le- 
véltárában, sub  nro  31.  Auui  1631).  jj.  továbbá  ea  v.  ö.  Ferdiuánduak 
l'ílG  nov.  6-án  kelt,  s  a  Beres<'uyi-orükosök  közt  o.sztályt  eiigedi'lyezö 
kir.  levelét  is,  ii.  o.  431.  sz.  a. 

•)  Bercsényi  Imre  1638.  július  l-jc'n  gr.  Pálrty  Istváiiniik  írván, 
ö»ir  Galgóczról  datál.  (/..  alább.) 
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ERDÉLY  ORSZÁGGYŰLÉSEI  TÖRTÉNETE 

TI.  JÓZSEF  CSÁSZÁR  ÉS  FEJEDELEM  ALATT. 

MÁSODIK  ÉS  BEFEJKZÖ  KÖZLEMÉNT. 


Ily  sok  tapogatózás,  eunyi  elörekésztilés  utón  nyílt  meg 
végre  1781.  aug.  21-én  Nagyszebenben  II.  József  császár  és  erdé- 
lyi nagyfejedelem  első  országgyűlése.  A  mi  alatt  a  kk.  és  rr.  elmeké 
-  a  kinek  jelenléte  nélkül  az  országgyűlés  és  tényei  a  törvényes- 
ség jellegével  nem  bírnak  —  gróf  Bethlen  Miklós,  súlyosan  meg- 
l)etegedvéu,  sőt  később  meg  is  halván :  helyét  a  kir.  kormányasék 
rendelete  folytán  báró  Bánffy  Farkas  tartományi  íöszámveTŐfiégi 
t'huúi  foglaltad  s  e  minőségében  a  kk.  és  rr.  gyülekezetében  meg- 
j«*](Mivén  :  nzok  rulvözlííte  s  a  jegyző  itélőmester  által  a  kk.  ésrr. 
nrvébcíi  \iszoiiüdvüzr)lt(^tése  után  az  országgyűlés  tagjainak  neT- 
sorát.  Mt;Hltn  mz  itrlöiiK^steniek,  a  jelenlevők  magukat  bejelentet- 
ték. A  ii('vlMJstroin])an  lejiíelől  állott  a  kir.  tábla  elnöke  és  Szere- 
dal  Antal  prac^latus,  a  '>  itrlninestcr,  15  rendes  és  10  számfeletti 
királyi  táblabíró,  azután  Tlionla-, Doboka-, x41só- és  Felső-Fejérrár- 
nie«íy(\  Bdso-  rs  Kr)zép  Szolnok-,  Hunyad-,  Kraszna-,  KüküUú-. 
Kolozs-  és  Zaránd  vármegyék  föispánai.  Kővárvidék  és  Fogaras^ 
vidí'k  l'ökapitáiivai,  Udvai'hclv-,  Háromszék,  Aranvos-  és  MíHtw- 
szék  fi'ikirálybirái.  |( -sik-Gyergyóé  nem  voltjelen],  ezután  a  gróf 
és  báró  királyi  bivataltysok.  ezután  öt  főrangú  ()zvegy  megbízottja* 
a  fejérvári  ká])talaii  és  kolosinonostori  konvent  képviselői,  Delpiwi 
kíílosmoiiostoií  apát,  azután  a  főnemesek  [primores],  a  11  vAr- 
nií'uye  és  Kővárvidék,  az  ő  székely  és  1 1  szász  szék  és  város- 
b^»uarasvidék.  Kolos\ái',  M a ro>í-Vá sárbei v,  Gvula-Feiérvár.  Ab- 
rudlíánya,  \'izakna,  A\*ij(la-Hunyad,  Kezdi- Vásárhely,  Sepsi-Szt- 
(IvíHtív,  S/ékelv-Udvarbelv,  Csík-Szereda,  Bereczk,  Szék,  Zilah? 
Kolos,  részint  királyi-,  részint  mezővárosok  két-két  követei,  fl»^ 
szeg  és  Ilyefilva  riiv-eny  követe.  Kzután  a  kormányzótól  vagy kof 
nián\szrktől  nvcrt  euí'edebMnmel  vaíirv  a  nélkül  távollevők  nev* 
\<'trllrk  jegvzőkönvn'.  kiknek  száma  lü  volt. 
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Értésére  esett  ö  felségének  —  így  azöl  toTább  a  kiriűji  dS- 
terjesztés,  —  hogy  az  utóbbi  országgyűlés  óta,  még  kegyei  endékű 
cs&sz&rí  és  királyi  anyja  oralkodáisa  alatt  erdélyi  vár.  canodlir 
b.  Beischacb  Tádé  és  többen,  akik  inagnknákErdSybenérd/BnMfat 
szereztek,  akik  között  van  b.  Buccoy  Miklós  Adolf^  P^Aser  J&ne( 
gi'óf  Auersperg  József,  az  erdélyi  nemes  honfiak  [mdigenák]  Ua( 
felvétettek,  de  ezen  honfi&sitás  a  t&rények  és  fdsöbb  teoáMA . 
szerint  cs^  országgyűlés  és  törvényczikkbe  foglalás  s  bekébék' 
zés  által  nyer  teljes  erőt  és  érvényt:  kegyelmesoi  megeogeAi: 
azért,  hogy  ezek  honfiűsitásának  bevégzödése  és  te^es^érréDyre  jár  • 
tatása  végett  a  jelen  országgyűlésen  mindazok  inegtéteMeMk^ 
a  mit  jog  és  szokás  szerint  meg  kell  tenni 

Ezek  voltak  a  hozzá  érkezett  két  kir.  leirat  mellett  —  ig{ '-. 
végzé  elöteijesztését  a  kir.  biztos  —  6  császári  felsége  nevliiq  i , 
kk^kel  és  rr.-kel  közlendői,  a  kic  kormányszék  tiszte  levén  attmjr.j 
lévők  hódolati  hitét  bevenni  s  aláírásaikkal  és  pecséteikkri  aflg-^ 
erősítve  vele  közleni.  Ami  a  kir.  biztos  személyét  illeti:  6  eo^io^ 
melyen  a  legjobb  fejedelemről,  ily  nagyhírű  férfiak  gyfilekeskS-. 
ben  szólhatott,  a  legszerencsésebbnek  tar^a,  a  melyet  feledés  sobt 
el  nem  töröl,  és  a  melynek  boldogító  emléke,  általa  hóddattd 
tisztelve,  maga  ajánlása  mellett,  előtte  mindig  ünnep^yes  és  kel* 
ves  maradand. 

Ezután  a  kir.  biztos  átadta  ö  felségének  május  18-ról  ft 
kk.-hoz  ós  rr.-hez  intézett  kir.  leiratát,  mely  csaknem  szószerint 
egyezik  a  kir.  kormányszéklicz  intézettel  és  azzal,  melynek  lényege 
a  kir.  biztos  elébbi  előterjesztésébe  híven  föl  van  véve.  ^) 

Ezt  követőleg  a  kir,  konuáuyzó  a  kir.  biztostól  balra,  alau- 
tabb  helyen  székét  elíoglalvánj  a  meghalt  fejedelemasszony  és 
most  uralkodó  felségnek  országaik  és  tartományaik  jólléte  etó* 
mozdítására  irányuló  hív  gondoskodását  dicsőítve,  a  kir.  biztost* 
kk.  és  rr.  nevében  hosszas  ékes  beszéddel  üdvözölte.  Húsz  évi  mgy 
időköz  után  —  így  szóla  —  az  ismét  egybegyűlt  kk.  és  rr.  hifit 
adnak  az  isteni  gondviselésnek  azon  boldog  és  biztos  létért^  mdj" 
iiek  Mária-Therézia  üdvezttlt  fejedelemasszonyuk  csaknem  félsiá- 
zados  uralkodása  alatt  részesei  voltak.  Szent  árnya  a  dicsUH 
felségnek !  ha  halandónak  szabad  halhatatlanokkal  szólni,  s  hft. 
téged  földi  dolgok  érdekelnek,  vedd  tudásúi  s  fogadd  szívünk  hátt" 
jáuak  e  kijelentését 

Az  uralkodó  felséghez  szintén  magasztaló  szókat  intézett  i 
biztosította  a  kk.  és  rr.  állandó  hűségéről,  minek  legközelebbii 
az  eléjök  szabott  hódolati  eskü  készséges  letételével,  a  hitlefíl 
aláírásával  s  megpecsételésével  akainak  és  fognak  eleget  t^n]ii,i>i 


^)  Kir.  /VJLorm.  krélt  6239.  es  6240.  ss.  a   1781. 
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utóbbiakat  magyar  szövegfi  eskfiminta  szerint,  kivéve  gr.  6 
Ferencz  egy  gyalog  ezred  ezredesét  és  tábornokot,  ▼ali 
Szombatfalvi  Gtjürgy^  KttküUömegye  és  Eolozs  mesÖYiros 
teit,  a  kik  közül  az  utolsó  betegség  miatt  a  jegyző  itélön 
,    szídl&sán,  az  első  saj&t  lakában  másnap  a  hOségi  eskflt  leteti 

Ezután  a  kir.  biztos  a  bonfiúsítandók  ügyében  Brttse 
jun.  20-án  költ  s  fennebb  már  ismertetett  kir.  leiratot  ohasb 
fel  s  a  kL  és  rr.-től  elbúcsúzván :  azon  tlnnepélylyel,  a  me 
ide  jött,  ismét  szállására  távozott.  Ekkor  felolvastatott  a  si 
ő  felségétől  leérkezett  ünnepélyes  lódolati  bitlevél  szövege, : 
nek  tartalma  lényegileg  a  következő :  Mi,  ő  császári,  királyi  és 
toli  felségének,  IL  József  úrnak,  választott  római  catoi 
Németország.  Jeruzsálem.  Magyarország,  sat  királyának, 
Erdélyország  nagyfejedelmének,  sat  erdélyi  királyi  kormány 
s  ezen  bárom  nemzetből  álló  országnak  és  hozzá  kapcsolt  k 
nek  kk-ei  és  rr-ei,  kik  ő  felsége  által  a  hódolati  hitletétel  végett 
augustus  21-ik  országgyűlésre  Szebenbe  egybehívatva,  azon 
vagyunk,  a  dolog  örök  emlékezetére  tudtul  adjuk,  minden ; 
valóknak  és  jövendőbelieknek,  hogy :  minekutána  Mária-Th( 
felséges  fejedelemasszony,  római  császárné.  Magyar-  és  Gs 
szag  özvegy  királynéja,  Ausztria  főherczcge,  Lotharingia  és 
herczege,  Hetniría  nagyherczege,  Burgundia,  Styria,  Kari 
és  Karniol  herczege,  Erdoly  nagyfejedelme,  Flandria,  1 
(TÖrtz  ós  székelyek  gróQa.  az  Erdély  által  1722-ben  máix^zius: 
megállapítva  elfogadott  Pragmatioa  Sanctio  erejénél  fogi 
szállott  országoknak  és  taiiományoknak  s  azok  közt  Erdély 
fejedelemségnek,  mint  rá  örökös  következési  jog  szerint  sz 
országnak  ideiglenes  kormányzásától  a  múlt  1786-ik  évi  nov. 
a  halhatatlan  dicsőség  örök  koronája  bírására  hivatott  eL 
említett  IT.  J  ózsef  császár  és  király  úr,  mint  az  említett  csási 
királvné  és  fejedelemasszony  első  szülött  fia  utána  minden  ö 
országaiban  és  tartományaiban  természetes  örökös  és  úr,  min( 
országokban  és  örökös  tartományokban,  s  így  ezen  Erdély 
fejedelemségben  és  kapcsolt  részekben  alaptörvényeink,  jeles 
1744.  1.,  2.,  3.,  4.  törvényczikkek  intézkedése  értelmében  t 
uyesen  következett,  s  az  öt  megillető.jog  szerint,  örökös  orss 
nak  és  tartoniíhiyainak,  mint  szintén  ezen  nagyfcjedelems* 
és  kapcsolt  részeinek  rászállott  uralkodását  és  kormánj 
né])einek  javára  és  boldogítására  átvette  volna:  ő  császári  k 
felsége,  legkegyelmesebb  örökös  urunk  1780.  november  ^ 
kelt  k.  kir.  leiratában,  minket  Erdély  nagyfejedelemség  ( 
hív  kk-it  és  rr-eit  közönségesen  és  külön,  úgy  köz-  mint  üt 
jogaink  megtartásáról  —  a  miért  most  is  legalázatosabban  € 
zünk  —  kegj^lmesen  biztosított  s  1781.  febr.  21.  kelt  kín' 
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tassék.  De  minthogy  az  országgyfilés  iblyama  alatt  a  rendéi 
orsz&ggyfllési  elnök  gr.  Bethlen  Miklós  elébb  betageákedéttj 
később  meghalt  s  így  állomása  üresedésbe  jött,  törvénTdrat  pedig 
az  Approb.  Consb  3.  r.  12.  czfme  1.  czíkke  s  az  1744-ki  9-iks  91 
1751.  7-ik  Novellarls  Articolus  szerint  országos  elnSk  nem 
létében  alkotni  nem  lehet :  azt  a  felség  által  egyljehivandó  késAkí 
országgyűlésre  halasztandónak  látták. 

Ez  volt  az  országgyűlési  felterjesztés  veleje. 

Ezután  az  ideiglenes  országos  elnök  előadta^  hogy  nindr 
kir.  kormányszékhez,  mind  a  kir.  biztoshoz  küjdötlség  lenfie  jÜbs^  j 
tandó,  a  mely  jelentse,  hogy  a  kk.  és  rr.  elvége^téki  a  miket  a  Cd- 
ség  az  ország^rűlés  elé  kitűzött,  ennél  fogva  a  kiszabott  nédoa  \ 
aláirt  hűségi  oklevelet  s  a  felterjesztés  másolatát  a  kir.  biztosnik^ 
átadván :  az  országgyűlés  szétbocsátása  iránt  nála  tiidakarfj|jipj 
nak  és  ha  lehetségesnek  tartja,  tőle  búcsúzzanak  is  eL  B  viiia*: 
tás  aug.  27-én  történt  meg,  felolvastatott  a  felséghez  a  kL  éen ' 
nevében  készített  jelentés,  mit  a  kir.  kormányzó  a  kk.  ée  m  iiriff 
lenes  elnöke  s  a  három  itélömester  aláírván,  a  kir.  biztoehos  jnttír, 
tás  végett  a  küldöttségnek  adatott  át  A  kir.  biztos  m^dhnlUB 
a  kk.  és  rr.  készségét,  a  felségnek  tudtára  adását  Ígérte,  s  á  kb 
és  rr.-eket  haza  bocsátá,  a  mi  a  kir.  kormányszéknek  is  tudomtiii* 
adatván :  a  szétoszlásra  az  is  szabadságot  adott.  Ekkor  á  kki  ft 
rr.  a  kir.  kormányszéktől  búcsúztak  el.  Ez  után  a  névsor  úJDÓl 
felolvastatott,  az  ideiglenes  elnök  megköszönte  a  kk.  és  rr.-uek  ft 
felsőbb  szolgálat  teljesítésében  való  készségüket,  s  tőlük  elbucsmotti 
ii  j^gy^ő  itélömester  pedig  az  elnöknek  köszönvén  meg  a  kk.  ésrr. 
iránti  kedvező  hajlandóságát,  az  országgyűlés  szétoszlott ;  j.-könjve 
aug.  27-éu  kelt  Nagy-Szebenben  s  aláíratott  és  mcgi)ec8éltetiett 
Zeyk  Dániel  jegyző  itélömester  által. ') 

A  kormányszék  is  tett  aug.  27-én  a  felséghez  jelentést  u 
országgyűlés  folyamáról,  a  kir.  kegyelem  azon  három  tényét  emelTe 
ki.  melyeket  a  kk.  és  rr-ek,  tudatta,  hogy  a  hódolati  eskü  letételére  tf ' 
ország  összes  törvényhatóságában  octóber  1-ét  tűzte  ki  s  mibflljt 
a  kiállítandó  hitlevelek  b^rkeznek,  ő  felségéhez  fogja  juttsöi 
Ezen  jelentésében  a  kir.  kormányszék  b.  Preiss  Perencz  főhadfS- 
zórés  kir.  biztos  honfiúsítását  ö  febégéuél  azon  indokoknál  fogWf 
melyek  a  többi<»knél  felhozattak,  s  azon  későbbi  országgyfllésfli  ■ 
melyet  a  felség  megigért,  kérelmezte. ") 

A  honfi úsítottakra  nézve  megjegyzem,  hogy  a  kir.  biztoséit] 

*)  Látli.'itó  a  h'r.  jőkorm,  Iccéltárhaa, 

»)  íratható  a  Air/  jokorm,    levéltárban.    6239.    ds    6240.    I7ít'j 
8z.  alatt. 
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mozdítsa  elé,  ne  az  idegeneket^  mert  azok  kOzdtt  is  nem  kereiei 
Tannak,  a  kik  a  német  nyelyet  tudj&k.  ^) 

Ugy  látszik,  Benők  udvatí  tanácsos  nyiigdü<i<tatisa  i^ 
okból  származott. 

A  fejedelem  octob.  3.  yála3zolt  a  .kL  és  rr.  és  kút  koiminy- 
szék  feliratára,  utóbbihoz  intézro  kir.  leíratáty  mélyben  moffii' 
gedését  fejezte  ki  aziránt,  hogy  a  kk.  és  rr.  a  hódolati  hitet  iij 
készséggel,  egyetértöleg  és  örómmel  tették  le,  a  mibSl  a  feWg 
személye  és  uralkodó  l^a  iránti  igaz  szeretetfiknék  és  hódolft* 
tuknak  bizonyságát  látta.  S  hogy  a  kir.  biztossal  a  rend  és  tat* 
hang  érdekében  egyetértöleg  jó  eleve  tett  intézkedésekíifik  aai 
kiv^t  következése  lett,  hogy  Uy  nagy  számú,  gyfilekeietben  tdjtt 
rend  és  tökéletes  béke  volt,  a  mi  a  kir.  kormányzónak  és  m 
mányszékek  nemcsak  a  közdolgok  intézésében  való  flgyeaségát  ii 
eszélyét  igazolta  ez  alkalommal  is,  de  a  felség  legniagasb  tétnél 
sét  is  kiérdemelte.  Tudatta  ö  felsége,  hogy  beleegyezik  abbfe,  bog 
a  honfiúsf tottak  beczikkelyezése  a  kk.  és  rr.  határozata  szóiaft  a 
következő  országgyűlésre  halasztassék  s  akkor  az  erdélyi  íShad- 
vezér  és  kir.  biztos  Preiss  Ferencz  is  —  elébb  eskttt  tevén  k  -—  a 
honfiúsitottak  közé  fölvétessék,  valamint  abba  is  bele  egyc^,  hog) 
úz  ország  lakóitól  a  hódolati  eskü  a  megírt  módon,  kerfilrteoUai 
vétessék  be.  Ezen  k.  kir.  leírat  tartalmát  a  kir.  kormányszék  oetob 
23.  adta  a  föhadvezér  kir.  biztos  tudtára'),  valamint  ez  ú 
közölte  az  e  tárgyban  hozzá  is  érkezett  legfelsőbb  k.  kir.  leírat 
másolatát  s  a  kir.  kormányszéknek  azon  szívességért,  hogy  6t 
Lonfiúsitásra  ajánlta,  köszönetét  fejezte  ki  s  mind  az  orűtg* 
mind  a  hazafiak  java  iránti  készséges  szolgálatáról  biztosította.'] 

Hogy  II.  József  császár  és  fejedelem  magát  a  magjai 
alkotmány  által  korlátoztatni  nem  akarta,  kitűnt  mindjárt  trónifr 
léptét  tudató  kir.  leiratából,  midőn  a  törvényekkel  és  eddigi 
szokásokkal  ellenkezőleg  Erdély  kk.-nak  és  rr.-inek  liem  a  Im 
pold-hitlevél  s  a  törvények  által  biztosított  alkotmányát,  jogaü 
és  szabadságait  Ígérte  megtartani,  hanem  egyszerűen  igtiz  jogéi 
Ez  a  kir.  kormányszék  előtt  oly  szokatlannak  és  aggályosnak  tftni 
fel,  hogy  az  nem  ezen  formában,  de  a  köz-  és  magánjogok  átalá 
nos  fentartása  ígéretével  helyettesítve  közölte  a  törvényhatéiá 
gokkal,  a  tágas  magyarázatokra  utat  nyitó  igaz  jog  kifejezés  caal 
az  eredeti  kir.  leiratban  s  a  királyi  tábla  fölterjesztésében  muíM 
feu  s  jutott  köztudomásra. 


*)  Ugyaoott. 

')  Látható  az  enl.  Ur. /Shorm.  levéltárban    1781.     7468.  is.  éA 

»)  Látható  az  m/.  lir.  fShonn,  levéltrálntn    1781,   évi  7888. 
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E  kir.  leirat  yigasztaló  kifejlödéeie  azon  nagy  és  m 
küzdelemnek,  melyre  IL  József  absolut  uralkodása  alatt  &dél] 
kényszeritetteT  Alkotmányos  nép  és  országgyűlés  inkább  me|^ 
alázva  a  hatalom  által  nem  lehetett,  mint  Erdély  népe  ToIt 
1781-ki  szebeni  országgyűlésen ;  de  f^nyesebb^légtételt  sem 
hatott,  mint  ez  kapott  a  —  már  általa  keademényezett 
179 1 — 92-ki  kolozsvári  országgyfiléseni  melynek  dfire  vetett  fé 
sugara  e  tartalom  és  alak  tekintetébén  nagy  értékft  politikai 

Jakab  Eixk. 


.1 


A  SÁRVÁRI  VÁRISPÁNSÁGRÓL. 

ELSŐ  KÖZLEMÉNY. 


Sárvár  az  ő  egykori  várispánsági  területével  az  a-fajta  tör- 
téneti helyek  közzé  tartozik,  melyeknek  hollétéről  nem  sokkal 
tudunk  és  mondhatunk  többet,  mint  a  mesebeli  tündér  biroda- 
lomról, melynek  tudvalevőleg  ilyenforma  a  helyrajza :  hol  volt, 
hol  nem  volt,  mégis  csakugyan  volt,  volt  egyszer  egy  ország.  — 
Avagy,  hogy  látszatra  se  vétsek  tárgyam  és  a  hely  ünnepélyes 
komolysága  ellen,  a  történetírók  nyelvén  szólva :  a  sárvári  vár- 
ispánság   is   középkarí  helyrajzunk  föl   nem   fedezett    szigetelnek 

Még  mindössze  csak  két  tudósunk  szólt  hozzá ;  de  olyanok, 
hogy  méltán  kap  az  ember  rajta,  hogy  utánnok  indulva,  az  isme- 
retlennek fölkeresése  után  lásson. 

Kik  is  nem  mások,  mint  Botka  Trm(/a/-,  történelmünk  vete- 
rán buvárlója,  ki  azt  aí  első  századok  72  várispánságai  egyikének 
vállá  és  éles  belátással  a  Tiszavidékre  helyezé.  És  Pesty  Fvlgjies, 
aki  az  ö  közmondásos  fáradhatatlan  munkásságával  az  Árpádoknak 
közel  fele-birodalmára  vetett  immár  tájékoztató  világosságot; 
aki  azonban  hogyan,  hogyannem,  az  előtte  (»mlített  tekintélyes 
írótárs  felfogásán  csodálkozva,  más  tájakra  veté  tekintetét,  de 
régül  is  a  szemügyre  vett  vidékeken  egyik  helyütt  sem  állapo- 
dott meg,  sehol  sem  találván  meg,  amit  keresett,  pedi^r  tapodá 
búvárló  útjában  várispánságunk  földét  is. 

Midőn  ekként  máris  szint  vallok,  és  véleményemet  a  kér- 
déses tárgyról,  ha  kereken  ki  nem  mondottam  is  még,  de  inkább, 
uiiut  nem,  sejtetem ;  egyszersmind  kimondottam  azt  is,  minek 
még  hangsúlyozását  is  belyén  látom,  hogy  t.  i.  önálló  kérdések 
utún  nem  kapaszkodva,  csak  mint  az  említettem  nagy  érdemű 
tudósok  műkedvelő  commentátora  lépek  elő,  az  levén  meggyöződé- 
j»em,  hogy  az  6  szellemi  termékenységök  után  kdlászszedef/ettinck 
lenni  sem  meddő  és  egészen  háládatlan  dolog. 
Ennyit  előzetes  tájékozásul. 
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Mit  mond  Anonymus  Sárvárral  ? 

Már  ami  bizonytalan  kilétft  Anonymoonnk  is  regél 
ról ;  regél  mondom,  nem  mintha  elbeszélését  regeszámba 
mi  eszemágában  sem  lehet^  hanem  amennyiben  Tárónkat  is; 
yevé  azon  öreg  idők  megirt  eseményeinek  sorábai  melydc 
nap  az  ezer  év  mértékét  ütik  meg. 

Elbeszéljen  ugyan  is  Szabolcs  Tárának  alapltásáti 
folytatja  a  ráköTetkezett  dolgok  esetét : 

>Akkor  Szabolcs  ás  társai  az  egész  sereget  két  rdura 
hogy  egyik  rész  a  Szamos  vize  meUeUf  a  másik  pedig  a  mffiri  rénm 
jen.  Szabolcs  és  Tas,  Léi  atyja  a  TUsapardán  nyomilának  éUI^ 
a  népeket^  s  dérkesténA  a  Szamos  /olyó  mdU  asum  héjfrt, 
Sárvárnak  hivTiakf  és  aean  helyen,  a  mocsárokon  alólf  T^t,  UL  olgjáf 
népet  összegyűjtve  nagy  árkot  ásata^  és   igen  erSs  f&áoásrai  ^Űekf 
először  Tas  várának  neveztek,  most  pedig  Sárvárnak  hívnak^  s  alakosoki 
túszokűl  vévén,  azt  vitézekkel  megrakva  hagyákc.  ^) 

Mily  érdekes  egy  adat  akár  személy,  —  akár  hel] 
oldalról  tekintsük  I 

A  tárgyhoz  szabva,  első  történetírónknak  ^mehelyraj) 
annyira  tájékoztató,  hogy  többre  mehetünk  Tele,  mint  sok  ' 
béli  határleírással. 

».  .  .  .  Neneruut    ucrsu^  jiuiiiuui  ZomiiSf   úgymond   ő,  és  a 
(ílüttünk    áll,    Sr:athmdr    rármegyében   a  Szamosnak  mente,    szomss 
Jlogy  pedig  a  helyszínén  ne  kelljen  soká  keresgélnünk,    Sarvnár  feki 
sdrc  bővebben  is  tájékoz :  in  loco  in/ra  paludest. 

E  mocsárok  alatt  mást  nem  érthetünk,  mint  a  mai 
l/ijtni,  mely  e  szerint  már  a  honfoglalás  korában  is  megvolt, 
l.'ilán  nem  a  mai  neve  alatt  s  a  mostaninál  kisebb  terjedelem] 

Kzen  anonymusi  leírás  tehát  elegendő  arra,  hogy  bennf 
ket  a  Tas  építette  várnak  hollétére  nézve  útba  igazítson,  és 
hely  színére  a  szathmári  ecsedi  láp  közelébe  elvezessen. 

^)  iTuiic  Zobolóu  et  socii  sui  totuni  cxercitum  in  duas 
liiviscrunt,  vt  vna  pars  iret  hixta  tiuuium  Zomus  et  altéra  parsjMr 
Sir.  ZoIm^Isu  et  Thosu  páter  Lelu  cum  medietate  ezercitus  egressi 
per  rropidinem  Th/scie  subiugando  sibi  gentes,  et  venerunt  versus  /fa 
Xoínu.1  wl  illum  ívcum,  qui  nunc  dicitiir  Sarcitar  et  in  eodem  loco  Mf 
imlmhs,  T/iosii  poter  Lela,  vomjreyata  malfitudine  populi,  /ossatam 
/f'i^it  it  nisfniw  nmnifi^simujn  de  terra  coimtnixit,  quod  priuio 
ThoHu  nominatuni  fűit,  nunc  verő  Sarvuar  vocatur.  £t  acceptis  i 
inoularuni  in  obsidos  i-astrum  tnilitÜMiri  plénum  dimisseruntc  Anoi 
rup.  XXI. 
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círvszorsinind  az  is  moiulatik  róla,  hogy  i-gvike  lett  volna,  ;i 
a  számra  hetvenkét  ös  védelmi  örvániak,  és  e  szeriut  kétszi^ 
résen  luigy  emlékű  tih-tíncti  hely. 

De  lássuk  immár,  miképen  lett<}k  ezen  adatok  értékesítve. 

Tudósaink  a  sárvári  várispánság  szolgálatában. 

Both'(x  Tltfidar,  a  régi  várispánságok  t-lsö  felolevoHitöje, 
kevés  szóval  sokat  mond  Sárvárról,  midőn  róla  a  >A  vármegrék 
alakúlásáróU'  czimü  koszorús  dolgozatában  ezt  írja: 

»A  Tis/.ántiíl  Sár  a  VáraiU  litycMlnnn  124-ik  §ji  szi'riiit  ki'Weg- 
teloii  várÍ8}):insúg  a  72-ok  sorából*.  ^)  Ebl>oii  ugynuis  ncni  keveícbb 
iiioiidatík  Sárvániukról,  mint  hogy  :iz  ucm  i*8upán  állandó  hnsKnálatbi 
jött  vúr  lön  :  de  ogyszerflniind  az  öf(  honvrdcinii  Viirhálózatnnk  is  rgrik 
s/íMnot  tettí'  í's  a  hon  hetvenkét  védhíistyáhmk  egyike  volt. 

Nagy  tudományú  hazánktia  a  hely  fekvését  körül  nem  irja, 
de  hibátlan  tájékozottságának  a  'tiszántúli  kitétellel  elégséges 
tan úl )i zc>n v sá irá t  a d i a .  Ks  ezen  hel v i tá i ék ozást  bi zon n vá ra  a  Névte- 
l(Mí  .íegyzö  idézett  helyének  kösziuiheti :  mert  a  váradi  líegestmm. 
ha  ráhagyatkozunk,  tévedésbe  visz  és  hazug  külsejével  elámit.  amint 
0/  epén  t.  írónk  háta  mögött  esett  meg  egy  tudós  társával. 

A  sárvári  várispánság  körül  fáradozott  történetíróink másifci 
l\stn  Fn'ff'jfs,  ki  már  e  kérdésiu'k  ejrész  hasábokat  szentel,  és 
^.'ijnos.  \uííi\  KcNt'st'bb  sikerirl.  mint  ;i  TuiMinvit  má>ki»r  t'árail- 
hatat  la iism'j:;i    inr*r  ii«'ln*zebb  kér(lrs(»kb<'n  i^  en^hnénvezett. 

N<'V(.'/ett  Írónknak,  a  ^várispán^íágnk  története <  t.  szer/őjt- 
Hfk,  ha  szahad  nyilínak  h*Tin»'in.  éprn  nem  sikerült  a  történelem 
rrs/éiT  S;'ir\á]t  t<M-ül('tév«'l  r<:\iitt  incghódítani.  Vereségét  :i 
X'áradi  R(\irt'>tion)  án'ilá^án.ik  é>  ;i  siipprdékes  talajnak,  melyet 
'Ifoiílalt.  lulai<l<»iiithatja. 

A  y.  H.  .unitó  sugallat  a  r.i  miiidiárt  ke/dt^brn  felveti  ;i  ^ór 
rtlr'  r::/mrf  Os  .  sa-^vfiri  v;'ii'ÍNj);ni>ág(ít  v.  keres. 

i>A  V:íra<li  lír-cHtruin  121.  {5-:i  alapiáii  ■ —  ligMiiond  d  —  Holkl 
•  gy  >ái*vár  iirvü  n  árispánHii;,  K'ti'N'i  k('tsi'L.M«'I»'iint'k  tartja,  e:*  a  hi/tvea 
kí.-ttC'si-k  \i'ü/A'  «/áinírja« 

:A/  iilrzrtt  t'nirásl'an  nem  Sárv:ir.  /.»/».-,,  Snstiir  vagy  S/crO  \n 
niilíívo.  K/t  a  ía>tninif)t  «'n  ií*  v:iris|):liis;ipiiak  tartom,  minthogy  Il'ngtí^ 
fniulieli  l;iknsíik  :i  í-;i<v:lri  várjol'l  ágyukat  es  Ih'ir,,-.  falubeli  váméf 
I  t.-lií  krt  .iMstnii.MS  de  \  illa  Drani'v)  fnldjt-ik  pusztításáért  beperlik 
<  im»lt'«»;:va  a  váii-|'ánsji;í  szoliríilatálinz   ^ziikséJres    emberek  niegvo!t»k< 

•  A/nn  kt'i'li'Hre.  melyik    vdt  :i   ••■,im-,Í//    rár/sipúiiyih/^    t»péi»z    biztOl 
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KÜLÖNFÉLÉK. 


TÁBORILELKÉSZEK  BUDAVÁR  BEVÉTELÉN 

1686'ban. 

Míddn  Budavára  1686-ban  történt  bevételének  másod 
culumát  készülünk  megünnepeluij  fígyelmtknket  el  nem  kei 
semmi,  mi  a  diadalmas  győzelemnek  tényezője  vala.  Ezen 
zőkre  kell,  hogy  megemlékezzünk,  és  az  esemény  történeté 
őket  megillető  helyet  tőlük  meg  nem  tagadhatjuk. 

A  tábori  lelkészek  Budavár  visszafoglalásánál  t^cn  h 
fényezők  valának,  mert  a  hosszantartó  fáradalmas  és  sok  v 
lyel  járó  ostrom  alatt  igen  is  elkelt  a  lelkesítő,  a  buzdító, 
tudjuk,  hogy  ha  még  oly  ügyes  hadvezérrel  bír  is  a  sereg,  d 
lelkesedve  az  ügy  iránt,  melyért  harczolnia  kell,  akkor  i 
kétes  a  győzelem,  de  ha  van  a  ki  azt  lelkesíti,  akkor 
Ián  módon  megküzd  és  szembeszáll  a  tetemesen  nagyobi 
seggel  is.  Tanúsította  ezt  a  magyar  sereg,  midőn  Hunyady 
vezetése  mellett  Kapisztrán  Sz.-JAnos  által  lelkesítve,  fény 
zelmeket  aratott. 

A  Budát  ostromló  seregnek  lelkesítését  Kapisztránké 
tábori  lelkész  nagy  sikerrel  eszközölte.  A  történelmi  feljef 
a  Budát  ostromló  seregben  működő  tábori  lelkészek  közC 
nek  megörökítették  nevét,  kikről  fel  vagyon  jegyezve,  hog 
dító  szavuk  és  tettre  vonzó  ])éldájuk  által,  lelkesedéssel  v 
övéiket  a  biztos  győzelemre.  Lássuk  tehát  e  hős  egyházi  fé 

Világi  papok. 

Ilyenek  ezen  időben  igen  csekély  számban  működtek 
seregben  mint  tábori  lelkészek,  mely  tisztet  leginkáb  a  sa 
sek  viselték.  Buda  ostrománál  nem  is  találtam  többet  alka 
egynél.  Ez :  ZvnnroVa  János  Pál,  Sz.-Miklósról  nevezett  82 
hérvári  prépost,  a  szépművészetek  és  bölcselet  tudora.  A 
Rízzoleo  helységből  származott,  és  már  Buda  ostromát  m 
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zású  volt  *)  sok  Yalószinfiség  van  benne^  hogy  magánalc  aflitreifr'* 
nek  Lotharíngi  Károlynak  Tolt  ndTarí-papja^  Tagy  gyAntatíjja.  ^} 

KegyesrendfteL 

Habár  ezen  rendnek  tagjai  is  kizárólag  a  gyermekek  oktar 
tásáTal  foglalkoznak,  mégis  egy  jeles  tagja  Buda  ostromában  u 
tevékeny  részt  vett,  ez :  .  \ 

P.  Moesch  Lukácsj  Pálffjr  Károly  grófnak  lelki  atna  és  fiai- 
nak nevelője.  Ktüdnben  igen  ügyes  mathematiciifi.  Midfin  FfUPf  ' 
János-Károly  gróf  mint  altábornagy  és  lovassági  dandárnak  Boda 
ostromára  költözött^  P.  Moescht  is  magával  vitte,  ki  felhasfliilva  < 
mathematikai  ismereteit,  tetemesen  elfimozdftottai  az  ostrom  j6 
sikerét')  , 

BarnabitáL  J 

E  szerzet  alig  volt  a  birodalomban  képvisehoi  és  wiv^  • 
találunk  közfile  is  egyet  a  táborban^  ez : 

Bizozeri  Simplicianj  milanói  sz.  Pálról  nevezett  ssabtiyoiott  \ 
clericusok  congregatiójának  tagja.  Az  ostrom  alatt  gyüjtttti  éi  ] 
egyátalán  hosszabb  időn  át  Magyarosszágban  szerzett  tapaioEta- 
latait  feljegyzéseiben  megörökítette,  melyek  czime:  >La  Saoa 
Lega  contro  la  potenza  Ottomanac  ^).  El  nem  mulaszthatom  tAUí  ' 
életadataiból  felemlíteni,  miszerint  1668*ban  lépett  a  rendbe,  a  : 
mailandi  zárdának  perjelévé  lón,  és  1710-ben  elhalálozott^         ' 

Ferenczrendűek. 

Névleg  a  szííz  Máriáról  nevezett  tartom ánybeliek.  Ezek  ; 
iiiiut  magyarok,  a  magyar  ezredeknél  valának  alkalmazva,  ilyenek  ! 
voltak : 

Oleisnvr  Karolt/  és  PrentaUer  Berndf  ezredbeli  kápláuyok.    « 
Kzeken  kivűl  ideiglenesen  még  hat  más  is  vala  a  seregnél  alkal- 
mazva. Ezek : 


')  A  »RÍ8treto  dfll'  história «    ctc.  czíiníí   iiiüvéuek   approbatiíj*-    ; 
l»aii  e  szavak  forddluak  elö  :  vKov.  Padre  1).  Casiinirio  Frccboi  .4/cw<i/Wi*  .j 
melyek  szerinti  mind  a  mellett,  hogy  olaszul  irt,  francsia  baugsásü  nevet 
viselt;  mt^gis  ndmet  volt.    Munka   is  jelent  meg  tőle   uemet  nyelveu,  "}  .^ 
c/ínnnel :  »I)eukwUrdigkeiten  des  Wiener  Hofes.  Köln.  1706.<  '* 

2)  Gyurits  Antal,  A  magy.  törtdnelemnek  egy  ismeretlen  kútior- 
rjÍMa.  iMagyar  Korona  tárczája.  1878.  210.  os  kk.  sz. 

^)  Ilorányi.  Scriptores  Piarum  Scolarum  II.  347.  1.  ' 

<)  Milano  1690.  4-r.  428.  es  44.  sztU.  Ezenkívül  lutíg  eg> m^J 
müvet  is  adott  ki ,  melynek  czíme :  Notizia  partículare  di  Bflg*' 
dTngheria.  Bologna  1687.  12r.  305  1. 

^)  Adelung  i.  m   I.  k.,  lí)04  1. 
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'^'  a  jelenleTÖk  felé  fordulva,  ezen  jósló  áldását  adta  reájok:  »Me 
Jetek,  támadjátok  meg  az  ellenséget  és  gyözók  lesztek  le  ^) 

Buda  ostroiűában  is  tevékeny  részt  vett,  neki  toliydonftt^j 
tik  az  egyenetlenkedö  fővezérek  kibékítése.  A  rohamban  keresz 
tel  a  kezében  vett  részt  és  vezette  övéit  a  vár  falaira.*) 

P.  Mark,  Lipót  királynak  és  Lotharingi  Elároly  hercxegnel 
kedveltje  volt.  Előbbi  nejével  együtt  jelen  volt,  midfin  Márk  síjja 
szentül  kiadá  lelkét  Emlékül  a  fejedelmi  család  szép  sirköTet 
állitatott  neki.8) 

Habár  bizonyos,  bogy  más  egyházi  férfiak  és  szerzetes-rend- 
beliek is  vettek  volt  részt  ezen,  korszakot  képezd  hadieseményből, 
mindazáltal  az  eddig  rendelkezésemre  álló  forrásokból  csak  etek- 
ről nyerhettem  biztos  adatokat,  de  a  legnagyobb  hálával  íbgid* 
nám,  ha  ezek  jeles  sorának  teljesbitésére  tájékozottabb  bfivm 
űj  adatokkal  kedveskednének. 

Néicethy  Lajos. 


^)  Annales  Conventns  Capacínorum  Yioonae.  Ktfsirat  m  béeii  Ii^ 
íUban  286.  1. 

')  Anno  Klopp,  Das  Jahr  1683  und  der  folgende  grosse  TQito*- 
kricg  bis  zum  Friedeu  von  Carlovitss  1699.  Grax.  1882. 

^)  Törtdnclini  Adatt.ir.  Csanád  Kgyliázincgyc  Hajdana  ds  Mm 
I.  1S2.  1. 
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Dánil^YSzky  a  birálat&t  magán  leTél  alakjában  kd 
'  meg  a  szersfinek  Groth  J.  Szilárdnak,  ki  ezt  a  esáasári  < 
Földíratí-társaság  szerkesztőjével  közölte,  ez  pedig  azt  ngyai 
társaság  kiadványai  XIX.  kötetébeoi  közölvén,  kfllönlenyon 
vétetett  róla,  melyet  aztán  Oroth  úr  szives  volt  nekem  is  mq 
deni.  Az  egészet  a  szerkesztő  előszava  ekképen  vezeti  be : 

E  tanulmányban  igen  sok  történelem-népngzi  és  tfirténe 
földrajzi  természetű  kérdés  van  fölvetve ;  a  szerző  legeUadte 
különféle  ethnikai  forradalmakat  érinti,  melyek  a  Eflsfo-I 
terfiletén,  kOjiönösen  a  szlávságnak  ottani  megjelenésével  (V. 
zadban  Ér.  sz.  u.)  kezdődtek  s  ngyanazon  terfiletod  a  mai 
orda^)  megtelepedésével  a  IX.  század  végévd  vésődtek ;  mi 
Bzor  Grotibi  úr  vizsgálata  tárgyává  tette  magát  a  magárok 
dete  és  őshazája  kérdését  is,  majd  azután  vázolja  onnan 
kiköltözésüket  és  mostani  hazájuk  elfoglalását  és  végleges  i 
telepedésüket  is  a  Közép-DunánáL  A  magyarok  nemzetiségét 
tőleg  Groth  úr  elfogadja  a  ma  már  a  tudományos  világban  ált 
nosan  elfogadott  véleményt,  hogy  a  magyarok  a  finn  népcMŰid 
avagy  szabatosabban  szólva  annak  keleti  ágához  tartoznak ;  \ 
pedig  ősi,  történelmileg  tudvalevő  lakóhelyeiket  illeti :  Giotl 
föltételezi,  hogy  azt  az  uráli  hegycsoport  éjszaki  részének  m 
két  oldalán  kell  keresni.  Groth  úr  további  buvárlataiból  astU 
hogy  a  magyaroknak  az  éjszaki  Ural  területéről  a  Duna  és  T 
vidékire  való  átköltözködésök  a  IX.  században  nem  egysz< 
egyetlen  vállalat  gyanánt,  hanem  fokozatosan  történt  A  vizsgál 
helyesen  jegyzi  meg,  hogy  az  arra  vonatkozó  kérdések:  mely  uta 
húzódtak,  hol  állapodtak  meg  huzamosb  időre,  mennyi  időbe 
ezen  utazás  és  minő  események,  találkozások  és  összeütkösé 
kel  tűnt  az  ki,  mindezek  a  legnagyobb  érdekű  és  fontosságú 
dések ;  sajnos  azonban,  hogy  történelmi  bizonyítékok  e  körül 
nyék  megvilágosítására  lehetőleg  kevés  adatokat  szolgáltat] 

Mind  a  mellett  is  Groth  úrnak  sikerűit  a  magyarok  költik 
désének  történetét  legalább  általános  vonásokban  megállapít 
mely  tekintetben  való  búvárkodásának  eredménye  egyebek! 
abban  összegezhető,  hogy  a  magyarok  eme  költözködése  lega] 
is  két,  hosszabb  avagy  rövidebb  ideig  tartó  megszakításra  c 
ható ;  ezek  közül  az  első  a  déli  Oroszország  pusztáin,  a  Doi 
Dnieper  folyamok  közt  s  Biborban  született  Konstantinnál  L 
diának  nevezett   területen,  a  második  pedig  a  Duna  lapályai 


^)  £  szóbau  scuki  meg  ue  ütközzék,  ugyanis  a  szerző  a  pof 
magyarokat  nevezi  így,  ellenben  mint  keresztény  nemzetről  mindig  1 
telettel  szól  ds  különösen  Palaczky  ellenében  igazságot  szolgáltat  i 
8  mint  keresztényeket  nem  nevezi  ordának,  hanem  nemzetnek. 


■ *  ■  •  .    •    •  -  «s 


( 


i 


*■   t 


S56  TÖRi*ixain  irodalom. 

E  pusztai  vidékek  egész  élelme  és  ipara  e  folyókon  & 
tosúlt^  melyek  magokhoz  vontak  minden  megtelepedett  é 
lettebb  lakosságot  A  nagy  kíteijédésfl  poszt&kon  a  j5l 
barangnépek  terjeszkedtek,  melyek,  mind  nyngot  Mé  igye 
s  egyik  a  másikat  szfinet  nélkül  váltogatván  csaknem  kiss 
ták  és  a  magok  pusztító  hadjárataikkal  örökös  félémben  ta 
a  megtelepedett  lakosságot.  Ezek  a  pusztai  nomádok  a 
nyájaikkal  helyröl-helyre  barangoltak,  nagykönnyen  továl 
Htván  a  magok  ingó  bingó  holmiaikat,  és  valamely  tájo 
idözésüknek  nyomáti  esupán  az  egyes  magában  álló  kuxgán 
kezesüket  hagyván  hátra,  melyeket  a  halottjaik  fölött  azokt 
emelni. 

A  IX.  században,  vagyis  azon  korszakban,  melylyel 
kozunk,  és  még  régebben  is  a  fentérintett  vidék  földngzi  te 
ben  a  következő  képet  mutatta. 

A  Easpi-tengertöl  éjszakra  és  a  mostani  Volgától  kel 
közép-ázsiai  beláthatatlan  rónaságokkal  határos  pusztákon 
féle  eredetfi  népek,  például  bessenyök,  palóczok,  úzok,  stb. 
goltak  s  már  akkor  is  készek  voltak  nyugot  felé  vonulni;  < 
éjszakra  a  keleti  finnek  tanyái  terűinek  vala,  a  széleken  ve 
a  török  baraipgnépekkel  (például  Baskirokkal),  fe^'ebb  ^ 
pedig  zárt  tömeget  képezve.  A  Eözép-Yolgán  és  Alsó-Ei 
elég  messze  terjedő  területen  a  volgai  és  kámai  bolgárok  1 
tak,  kiknek  tartományában  finn  és  meglehet  részben  szláv 
is  voltak. 

A  bessenyöktöl  nyugatra,  a  Kaspi-tenger  éjszak-kelel 
ján  a  mai  Volgánál  és  a  Kaukázustól  és  Azovi  tengertől  éj 
az  egész  Don  és  mellékfolyói  folyásának  hosszában  éjsza 
Okától,  délkeletre  a  Deneper  torkolatáig,  végre  a  krimi  félsj 
a  Kazárok  uralkodának,  egy  félnomád  nép,  mely  azon  iái 
a  hatalmi  és  polgári  fejlődésnek  immár  jelentékeny  fokára 
el.  Ezek  a  VIII.  században  és  a  IX.  század  első  felében  hal 
és  erejük  teljes  fényében  díszlének.  Egy  sereg  különböző  n( 
ségü  szomszéd  nép,  kiknek  számában  nem  kevés  szlávság  ii 
taték,  de  minden  látszat  szerint  finnek  valának,  képezik  va 
nagy  hatalmasság  állagát,  s  vagy  adót  fizettek  neki,  vag 
szolgálatot  telj  esi  tnek  vala.  Éjszaki  szomszédai  a  kazár  1 
lomnak  ott,  hol  immár  az  erdős  vidék  és  a  Volgának  a  déli 
ségtöl  egy  nyugotról  keletfelé  húzódó  és  a  Volgánál  a  szi 
kanyarulatnál  végződő,  jelentéktelen  magaslat  által  elvál 
medenczéjc  kezdődék,  adaczos  finnek  valának,  valószinüleg 


nem  akadályozhatná,  E  ndzet  (az  crdök    biányozása)  mellett  bit 
törtencicin  ia. 
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Eözép- Ázsia  kereskedelmi  forgalmát  és  gazdagságát.  De  a  Fdcsfa 
tenger  melléki  görög  gyarmatosok  is  csakhamar  megismeárkédid 
és  kereskedelmi  viszonyba  léptek  a  biarmi  lakosokkal  I^eténkí 
pen  a  mi  Fekete-tengerünk  dúsgazdag  népének  is  Addfiktífl  61 
egyesülve  kellett  lennie  ezen  kereskedelmi  ntak  s^élyévél  a  ttvo 
éjq^kkelettel,  Biarmiával,  valamint  ismerősnek  kellett  lenni 
annak  lakosságával  Jngrával  ^)  (egyik  székely  népmesénk  e  nm 
Johara  ország  alalgában  tartotta  fenn,  L  Kriza  J.  Yadiúzsák) 

Ilyen  út  minden  valószínűség  q^erint  több  is  volt  s  tenné 
szetesen  közlekedési  eszköznek  nem  más,  mint  a  folyókon  venU 
legtermészetesb  vízi  út  használtatik  vala.  A  nyngoti  uiWM 
görög  gyarmatból)  a  Deneperen  és  Desznán  azután  ai  ókfai  i 
Volgába  és  Számába  vezetett  A  keleti  út  a  BospornsAfil  éi  Azoii 
tengertől  a  Donon  egész  e  folyamnak  nyngotra  kanyarodása  kí 
nyát  követte  s  azután  átment  a  Volgához  és  a  E&ma  toikolilfc 
nál  egyesűit  az  elsővel.  Azonban  alig  férhet  kétség  ahhoz,  iMfi 
ezek  között  még  egy  harmadik  középút  is  volt,  mely  a  FebS-Doi 
irányában  ment  s  onnan  a  Volga  vizi  rendszerében  vagyis  a  Bj/kun 
területen  az  Okába  (valószinűleg  ennek  Próna  nevű  méU£Udj6 
ján)  és  ismét  a  Volgába  és  Kámába  vezetett 

A  Kr.  sz.  utáni  első  századokban  a  Kaspi-tengertöl  ésEia 
kazustól  éjszakra,  az  Alsó- Volgánál  és  Jajknál,  mint  láttok j 
számos  tagból  álló  török  eredetű  kazár  nemzet  tanyázik  táb 
Ezekkel  ősidőktől  fogva  kereskedelmi  összeköttetésben  valánali 
mind  a  volgai  bolgárok,  mind  kétségkivül  az  éjszakkeleti  finn  ngo 
(jugor)  népek  is  (biarmiaiak.)  Es  így  ez  utóbbiak  és  a  kazarol 
már  igen  korán  megismerkedhettek  s  közeledhettek  egymáshci 
Alig  hibázunk  föltételezvén,  hogy  a  magyarok  öseleji  is  (ugorok 
még  az  őshazában  csekerekeskedést  űztek  már  a  kazár  kereski 
dökkel  és  ez  esetben  a  kazárokkal  való  ismeretségök  igen  nag 
régiségre  vezethető  vissza. 

Mint  látszik  a  VI I.  és  VIII.  századra  tehető  a  kazaro! 
némi  térfoglalása  és  uralmoknak  kiterjesztése  nyugoton.  A  törti 
harang  ordák  (besenyők  és  úzok)  betörése  következtében  kft^J 
telének  voltak  nyugotra  vonulni  és  az  Azovi-tengertől  éjszakn 
esö  területen  meg  is  erősíteni  magokát.  S  ezzel  egyszersmind  bd 
gazdasáf^i  és  politikai  érdekeik  is  a  Kaspi-tenger  partjairól  (| 
hol  a  Volga  torkolatánál  Itil  fővárosuk  virágzásnak  indult)  l 
Don-partjaira  helyeződtek  át.  Ekkor  még  a  VIII.  században  A 
még  a  IX-ben  is  uralmuk  tetőpontján  állottak.  Magától  értetődi 
hogy  c  korszakban  az  ő  ugor  uráli  éjszakvidéki  kereskedelmi dsM 
köttetéscik  nem  csak  nem  gyengültek,  hanem  ellenkezőleg  epfc 


*)  Beltusev  Rümin  :  Ugyanott. 


Ifag&röl  a  magyarokat^  I 
gemmi  történehm  tadódtások  ne 
Konstantin  m&r  e  tartományban 
rok  kádi  azerrezetét  az  átkölt&ik' 
nak  hitelt  adhatni,  ez  hét  nemzeti 
egyiknek  megvolt  a  maga  T^ére,  1 
ily  felosztásrAl  Bz61  {ígj'tk  NéVteli 
Tesérflk  nem  Tolt  Minden  Talóa 
lem  6b  rend  Tégett  költözködés  ! 
avhgf  kevesebb  csapatra  vala  fíiU, 
Iában  a  magyarok  és  tfirök,  f^yr 
kétsSgklTfil  birtak  némi  olyatén 
újabb  időben  a  Kalmük  torgotok 
tott  fölkerekedésök  alkalmával  t 
r&ig.i)  T&plálkoz&guk  eazközelll  e 
haláBzat  ée  vadászat  szolgált,  mai 
ják  vala  magokat.  E  tekintetben 
nös  elOnyOkre  vala.  Magátél  érte 
lata  az  elibOk  akadt  békés  falva 
áltat  kísértetek.  E  tekintetben  a  i 
ttirök  elemek  t&ntették  id  magok 
biakat  is. 

ü^ok  folytában  a  magyan 
nt'háuy  ízben  hosszabb  időre  mef 
(loD  alap  nélkül  fóllehet  tenni,  b( 
az  Oka  melléke  a  mai  Kalugai  ke 
vezet  bennünket  az  Ugranak  (i 
mely  nevét  ujiiván  ezen,  körOlmi 
átszállásának)  köszöni.  így  kétsé 
banem,a  szoms/éd  szlávok  nevezi 

Átmenvén  az  Okáról  (val 
Donra,  s  tovább  folytatván  utjok 
kazár  földre  léptek.  A  kazárok 
nekik  ama  területet  melyen  bar 
Bíborban  sz.  Konstautin  szerint, 

licto  a/,  ugoroknak,  mert  kUlöDÖscn  i 
(Imi  TOppíiiit  rengeteg  crdök  voltak  ( 
nlall  ismcrcteack)  Majkov  L.  N,  bi 
k'tictetleii,  hogy  ne  kepcxtck  volnf 
ln?a  ellen. 

')  A  lui  Nevtctcuüuk  tudóaitúi 

')  Pitllas,  Saromlungen  liistor. 

kereohaftcn.  I.  T.  S.  IVtcreb.  1776.  8.  90- 
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melyek  eldfintésére  a  Eonstaatin  a 
ntóiiliinak  bizoBjitékai  fcSzött  reánk  : 
nála  a  magyaroknak  Oroszország  d£ 
Bzédeágában  vaíó  idfizése  tisztán  bzI 
csolatban,  E  tényből,  azt  hisszfik,  jo 
keztetÉst,  hogy  mílielyt  a  magyarok 
szági  pnsztákra  leereszkedtek  ■  a  khi 
legott  a  legközelebbi  ériDtkezfisbe  lép 
>iknek  telepei  akkoron  m&r  keletre  i 
lyöig,  az  Oka  felsff  folyásáig  és  tb] 
Éözép-DAnig  teljédnek  vála.  Migaa 
gydkSr  a  a  belSle  képzett  topojgraph: 
szagban  raló  nagy  r^s^t  ^  iHt 
máig  ÍB  nagy  számban  találtatnak  n 
bözS  partjain.')  A  kharkovi  konnto] 
adott  kérdésben  valóban  kalfinös  fig 
azért,  mert  agyane  helyre,  mint  a  mi 
vezet  bennünket  egy  másik  még  soU 
meny.  Nevezetesen  a  >Nagy  Athlas 
ez.  könyvben  az  ügrín  folyó  (a  Ehar 
a  Don  folyam  mellékfolyóját  képezS 
lölve.^)  Ebben  az  ügrín  elnevezésben 
is)  lehetetlen  megint  nem  ismerni  fi 
némi  (nem  nagyon  jelnntéktelen)  id< 
ken  barangoltak  vala.  Ezt  a  nevezete 
adták,  a  kik  tehát  már  ez  időtájban 
mi  a  EonRtautinnál  említve  levő  X 
kétségkívül  a  Lebediában  folyó  Ingű 


i)gafai-ik  Szl.  r,  II.  I.  k.  390.  1. 
Ciiísel,  Mftgjar  Alterthüm,  Berl,  1848.  ! 
jobban  öaszebonyolítja,,  semmint  tisztáz 
Bib.  BZ.  iró  tudűaftásnit. 

')  A  fen tne vezettek en  kirül  ti  I 
Lebediiio  (Kaz.  korm.  falú)  Lebcdincii 
(f.  u.  D.)  Lcbed  (Tomszki  korm.)  L.  Szci 
k.  lö— 20  I. 

^)  L.  Földirati  ezútiir.  Moszkva,  1 

')  Feutebb  már  (174  i.)  emiitök, 
>DeDtum<  licgyet  is  említi  a  mostani  Voi 
kuzölcg  megközelítőleg  ugyaniizen  vidcki 

telenn^l  Deutumpgernek  nevezett  tísbszájit  a  magyaroknak  q 
Nem  bocBÍtkoznnk  annak  mcgbíráláaiba  mennyin  alapoe  t»  a 
teles.  (Kanik  ée  Rozeu  Alb  Bekri  éctesIt^Bel  109  L) 
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A  zágrábi  és  nagyráradi  krónikákat  páthwiainowan, 
más  mellé  nyomatya  közli  a  gyfljtéménji  mi  igm  hetyesi  afr 
biba&  eUcerfilyén  a  szarvas  hibát,  mély  Batthyány  Ignácz 
kiadásában  yan :  >Oomitata8  Yéber^c  e  helyett,  hogy :  Békés, 
egyébiránt  már  Bonyitay  is  a  nagyváradi  t^üspökségrOl  irt 
mfiyében,  k^avított  Azt  azonban  sajnáljuk^  hogy  kudő  úr  épf 
két  krónika  szövegére  nézve  szolgtí  o^  kevés  fi' 
élőbeszédében,  melyből  még  az  sem  tfinik  ki  világosan,  mé 
tus  szolgált  a  kiadás  alapjául?  annál  keveshbé,  mi  ai  oka 
eltéréseknek,,  melyek  a  zágrábi  krónikának  jelen  '  kiadása  ii 
Tkalcié  által  az  eredetiből  eszközölt  kiadás  közt  ionfiirognakf 
zágrábi  krónikának  teljes  hüségfi  szövegét  bimnnk  pedig 
fontos,  mert  ez  —  legalább  sok  jel  mntat  arra  —  IL  Endre 
közvetlen  kivonat  ama  legrégibb,  kimutatható  magyar  ~ 
melyet  már  Kézay  is  csak  bővített  és  módosított  alakban 
nált ;  abból  tehát  következtetéseket  lehet  vonni  a  legrégU 
níka  tartalmára,  mig  a  nagyváradi  csak  a  zágrábinak 
megbővitve  localis  vonatkozások  és  a  Képes  Eiónikábfii 
némely  adatokkal.  Hy  adatnak  látszik  lenni  —  s  ha  ez  áll, 
az  a  legrégibb  krónikában  valószínűleg  nem  volt  megj-- 
Szent  Istvánnak  születési  évéről  mondatik,  mert  ai, 
kiadása  szerint,  a  zágrábi  krónikában  nem  találtatik  lllr 
kiadó  úr,  igaz,  hogy  zárjel  közt,  ez  adatot  a  zágrábi  króniks 
vegéhez  is  csatolja;  annélkül,  hogy  ennek  okára  nézve  csak 
legkisebb  felvilágosítást  is  nyújtaná. 

Legvégül  következik  Utino  rövid  krónikája,  melyet 
Toldy  fennérintett  Analectáiban  kinyomatott,  s  most  kiad6 
némely  variánssal  szintén  közöl.  XV.  századbeli  kivonat,  rö 
és  értéktelenebb,  mint  a  müncheni  epitome ;  de  azért  mégis  j 
tette  kiadó  úr,  hogy  felvette  gyűjteményébe  és  így  köz 
latra  bocsátá.   Vártuk  volna  e  kötetben  még  az   ugyne 
Chronicon  Posonienset  is,  melyet  Toldy  külön,  és  javítva, 
lectaiban,  kinyomatott ;  de  talán  nagyobb  terjedelme  miatt  egy 
kötetre  marad.  Erre   hagyta   valószinűleg   kiadó  úr  azt  a 
kisebb  krónikát  is,  melyet  Knauz  a  ^Századokc  1874.  fol; 
ban  (623.  és  684.  11.)  közrebocsátott,  s  ebből  reméljük,  nem 
hiányozni  Müglen  sem,  kinek  epitomeje  rendkivűl  becses  éc 
kes,  kivált  árpádkori  historiographiánk  tekintetéből.  Minden< 
kiváiuink  kiadó  úrnak,  szemben  sötét  sejtelmeivel,  melyeket 
beszédében  kifejez    —  tudományosságunk  érdekében,  még 
sokáig  jó  kedvet,  és  egészséget  munkálkodásának  folytatásán; 
anyagi  támogatás,  meglesz,  ha  az  illető  tényezők  —  min  nem  kt' 
kedünk  —  kellőleg  felfog^ják  kötelességüket 

Paulsr  Otul 
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Seőcs  Ignács  ügyvéd  4r  múlt  hóban  tett  igáfeto  al^Bfáa  tefAáift 

a  Tárralatnak   íjánd&osta.   A  92  dból  áHó  gj^ttmáayM   8M^ 

Lijoa,  a  ki  asokat  rendezte  s  regestráltai  tett  éltaÖTal  JelentdrtL 

£  sserlnt  as  oklevelek  kteOtt  XIV.  aBáaadi  van  S  db,  X7.  k»SI 
db.  XVI.  fB.«»81  db.  XVIL  ss.-»89  db.  XVIIL  íb.»=8  áh.  éá  JEL 
8B.— 1  db.  A  legelső  1817-iki  a  ságrábi  káptalan  egj  tianeuitaM, 
melyben  átiija  ai^  1318-ban  kiadott  leveUt  ktfitfemegyei  Qentofkfc 
nevft  birtok  eladásáról ;  a  második  ngyanerről  a  birtokcA,  L^  kiiá^ 
oklevele  1882-b6L  —  A  XY.  sdbadiak  is  legnagyobbáa  biilDUlái 
oklevelek,  többnyire  a  Zenche  családot  ^  klMsm^yei  UrtiAfdkatíBS'^ 
tök.   Két  oklevél  (Báthorí  István  orsságbbóé  1478.  és  1476-bdO  r! 
Tnrócai  családot  Tnrócn  János  krónikásonk  családját  érdekfi.  XV.  pá- 
aadiak  k»s5tt  vannak  Palócai  Mátyás  orsaágbiió^  a^  aágráU  kápCdöi 
Zsigmond  király,  Báthori  István  orsságbíró,  a  csasmai  káptalaSyBn^ 
János,  Csnpor  Ákos  és  Csiráki  Tamás  ^oebánok,  a  boMnial  kápta]sB,ft 
posegai  káptalan,  a  körös-megyei  ssolgabírák,  Mátyás  király  (leadM 
Posega  megyének),  Egervári  Lássló  bán,  Geréb  Mátyás  bán.  Zápolya  iM 
szepesi  gróf  és  nádor,  IL  Ulászló  király  és  végfii  Corvin  János  VnéLi 
Ezek  és  még  a  XVI.  sz.  elejéről  8  levél  többnyire  sslavoiüai  birtoktgyt- 
ket  tárgyalván,  az  ottani  magyar  megyék  és  magyar  lakosok  fimvri: 
ismeretére  politikai  tekintetben  is  tanulságos  adalAokat  ssolgáltrt^ik 
A  XVL  századiak  1524-en  elkezdve  mind  erdélyi  oklevelek  és  fii|' 
szintén  többnyire  birtokügyiek,  a    Tamásai,  Geréb,  Zeléméri,  ^jMttl 
Szász,  Haller  stb.  családokra  yooatkozók.  Az  oklevelek  kiadói  kMtt: 
Zápolya  János  király,  Majlád  István  vajda,  Balassa  Imre  vajdi^  akolof 
monostori  káptalan,  Statilio  János  erdélyi  püspök.  Kendi  Ferencs  k 
Dobó  István  társvajdák,  Báthori  István,  Kristóf  és  Zsigmond  fe^fedelnik, 
a  nevezetesebbek.  Van  köztük  sok  magyar  tanúkihallgatás,  egy  ssásii* 
dás  lajstroma,  kincsek  és  házi  eszközök,  gazdasági  javak  felől,  meljdc 
niüvelödcs  történelmi  tekintetben  figyelmet  érdemelnek. 

A  XVII.  századiak  szintúgy  jórészt  birtokügyi  dolgok,  és  pe^ 
főképen  a  gr.  Haller  családra  vonatkozók,  azonkívül  a  Bethlen,  Béldi,  Básl^ 
Teleki  családokat  is  érdeklők.  Sok  köztük  a  tanúvallatás.  A  legétddw* 
sebbek  egyike  Rákóczy  György  fejedelem  egy  1683.  évi  levele  Halkf 
(labornak  Leidenbe,  a  mely ly el  neki  külföldi  tanulmányai  folytatárfis 
300  tallért  küld  az  angol  követ  által. 

A  XVIII.  századiak  között  kiváló  érdekű  egy  magyar  napló  tSM- 
dck  az  1717-iki  nagyszebeni  országgyűlésről,  a  melyen  Mikes  KelssMa 
es  mindazok  nótáztatása  is  előfordult  »kik  az  ő  felsége  gratiáját  s  bS' 
gyclmésségét  megvetvén,  most  is  vagy  Rákóczi  vagy  mások  nNlM 
tekeregnek,  c 

Az  utolsó  1804-ik  évi  oklevél  tanúkihallgatás  egy  a  koloslai^iyd 
mócsi  oláhok  között  történt  mozgalomról,  arra  a  biztatásra,  hogj  a  % 
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(oldvába  kiakarna   költözni,  annak  ökröt,  szekeret  es  földet  adnak  1 0 
ri  adómeutességgel.c 

Ezután  pénztárnok  mutatja  •  be  műit  havi  számadását.    E  szerént 

a  bevétel  volt 6106   frt  98  kr, 

kiadás 453  frt  32   kr. 


Pénztár  maradék  5653  frt  66  kr. 
Végül  zártUlés  tartatott,  melyben  megállapíttatott  az  ügyrend 
^rege,  mely  az  Alapszabályokkal  kapcsolatban  az  Évkönyvben  fog 
iuététetniy  s  tudomásul  vetetett,  hogy  a  titkár  ajánlatára  az  elnök 
til  másodtitkárrá  dr.  Thallóczy  Lajos,  s  titkári  segéddé  dr.  Szádeczky 
Ú08  neveztetett  ki. 

M  A< ;  Y  A  R  TUDOMÁNYOS  AKADÉMIA. 

A  II-iK  OSZTÁLY  APR.  5-í:s  tartott  ertekezletén  Trefort  és  Pulszky 
zteleti  s   Ipolyi,  Szilágyi,   Pesty,   Fraknói   v.   tagok    nevében   Ipolyi 

cövetkezö  indítványt  olvasta  fel : 

A%  akadémia  tagjai  körében  régóta  élt  azon  óhajtás  és  nyilatko- 
!t  azon  kötelesség  érzete ;  hogy  hazánk  történeti  nuíltja  lis  nűiemlékci 
KTtctéflét  az  akadémia  a  nemzetnek  olyan  nionum(!utális  műben  nyújtsa, 
ly  a  tudományos  kutatások  eredményeit  földolgozza  és  egyúttal  :i 
gasabh  irodalmi  forma  követeléseit  kielégítse,  fényes  míimelléklettík- 
cllátva  és  a  nyomdászat!  technika  igényeit  kielé«:^ítve,  a  nemzeti 
;yelet  méltó  kifejezése  és  hatalmas  ápolója  legyen. 

A  történelmi  ('s  archeológiai  bizottságok  két  évtized  óta  folytatott 
iikássága  ily  mü  létesítésének  előkészítője  volt  és  immár  biztosítékául 
lírái. 

Az  összegyűjtött  anyagkészlet,  a  munkaerők  száma  és  képessége 
an,  hogy  az  eszme  valósítására  az  időpont  elérkezettnek  látszik.  Az 
idémia  anyagi  ereje  sem  elégtelen  arra.  Söt  azon  nagy  alapítványok. 
Ivek  legújabb  időben  az  akadémia  vagyonát  gyarapították,  szinte 
retelik,  hogy  a  normális  tevékenység  lassii  folyama  melh^tt  nagyobb 
lalkozás  tényeivel  álljon  elő. 

Egyúttal  állami  létünk  ezredéves  ünnepének  közeledése  is  az 
démiára  azon  halaszthatatlan  kötelességet  rója,  hogy  a  nemzeti  ünnep 
'léséhez  az  egész  nemzethez  szóló  müvei  járuljon,  a  melyben  az  összes 
(férfiak  közreműködését  igénybe  venné,  és  egyszersmind  az  összes 
nellékleteknek  magyar  művészek  és  mesterek  által  előállítását  lehe- 
I  tenné. 

És  mikor  a  korona  jövendő  örököse  a  jogarára  várakozó  magyar 
tn  jelen    állapotainak    ismertetési  ír  e    fényes  munkában    vállalkozik^ 

zÁzAnoK.   1884.  IV.  Füzkt.  24 


VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

—    A    HUNYADUKllVKI   TÜBTÉNKMII    ÍB    nÉQÉflZ 

c/.iuahú  5-iSu  Ur.  Sólyom-Fekete  Fercncz  eluöklete  alatt  Déván 
választmányi  üléacu  tagok  szép  számmiil  voltak  jeleu,  s  bal 
^dekes  felolvasásokat,  melyek  elaejdt  dr.  Haukó  Vilmos  főrea 
tartA  Hunyadmegye  melegforráaairól. 

Értekező  szerint  Huayadmcgyélieu  29  ásvúayforráa  van 
12  hideg,  ^gvéayes,  földes,  vusas  savaiiyúviie ;  4  hideg  súeforrri 
nyes  földes  meleg  viz,  ég  2  meleg  kénes  viz.  Meleg  forrást 
BábolDán,  GyógyoD,  Kís-KaUnbau,  Kis  lUpoltou,  Al-Váczán  és 
A  róruaiak  ismerték  és  lififZDálták  a  báliolnai-gydgyi  es  Kis-Ki 
sukat;  amúlt  századokban,  kivált  HZ  erdélyi  fejedelmek  korába 
tak  a  gyógyi  én  al-váczai.  Himyadmegyéaek  jelenleg  egyetlei 
caak  tiirhctöeu  berendezett  fUrdÖjc  sines,  a  űniiek  daczára  G 
laö3.  évi  nyáron  952  —  b  Al-Váczát  I  40  egyén  látogatta  n 

Hankó  után  Kunig  )>ál  füreáliskulai  tauár  értekezett  a  i 
legiumoktól,  uelyuk  a  rúmai  vidéki  életnek  IcgfoDtoaabb  ténjt 
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Szám  szerint  12  ilyen  dacziai  collegium  emléke  maradt  reánk.  Ezeknek 
némelyikét    magyarul    egyesületnek ,    másrészét  czéhnek    nevezhetnŐk. 
Apnlumban  (Gyulafehárvár)  volt  a  takácsok  czéhe,  mely  a  tizenharma- 
dik legiot  látta  el  a  szükséges  posztó-  és  vászonruhávalj  sátrakkal^  pony- 
vákkal, pokróczokkaly  stb.  Ugyanitt  székelt  a   marosi  hajósok   és  révé- 
szek egylete   is.   A    coUegiumok    sorozatát    az  ulpiatrajanai    hordárok 
egyesülete  fejezi  be.  É   collegiumok  szervezete  miud  egyenlő   volt.  A 
tíazteletbeli  elnökséget  mindig  valamely  előkelő  hivatalnokra  vagy  tekin- 
télyes polgárra   ruházták,  kinek  patrónus  collegii  volt  a  czíme,  néha 
^y  patronesse-t    is  találunk,  ki  a  mater  collegii  tisztes  nevét  viselte. 
Vöröspatakon  és  Tordán  voltak  temetkezési  egyesületek  is. 

£  collegiumok  egyik  fontos  feladata  a  társas    mulatságok,  össze- 
... 
J<>v-etelek  gondos  ápolása  volt ;  s  igy  nemcsak   a   munkát  védelmezték, 

"ftnem  a  társas  életét  is  kellemesebbé  tevék. 

Téglás  Gábor  bemutatja  a  Yárhelyen   talált   azon   római  pénzek 

'^j^tromát,  melyek  Buda  Ádám  birtokába  jutottak,  s  melyeket  ismertető 

'^ó'nig  Pállal   együtt  határozott    meg.  E  gyűjteményben    nch/iny   igon 

'^rttíkes  és  ritka  darab  van,  melyeket  a  társulati  múzeum   számára  érde- 

"íes  volna  megszerezni.  Dr.  Sólyom-Fekete  Ferencz  társulati  alelnök  fol- 

'^'^''etik,  hogy  ez  ügyben  a  tulajdonossal  érintkezésbe  lépjen. 

Dr.  Reichenberger  Zs.  beterjeszti  a  pénztári  kimutatást  február 
^^í'ól.  E  szerint  pénztári  készlet  volt  február  elején  1423  ft.  85  kr. 
^^gsági  díjakban  befolyt  9  ft.  Br.  Jósika  János  altábornagy  által  bcíi- 
^^tett  alapítványi  tőke  50  ft.  Ugyanannak  adománya  ásatási  czélokra 
^^^  frt.  —  Kiadás  nem  volt. 

Minthogy  a  hátralékok  még  mindig  nem  apadnak,  a  váhisztmány 
Mkéri  a  társulati  alelnököt,  hogy  niegbizható  vidf'ki  tagokat  kérjen  fel, 
'^ik  a  vidékükön  lakó  tagtársakat  szólítanák  fel  hátralékaik  kiíi/etéHcre, 
^^letüleg  vennék  fel  azoktól  a  pénzt. 

Felolvastatik  Trefort  Ágoston  vallás  és  közoktatási  iniuiözt«ír  űr  ő 
nagy  méltóságának  a  társulati  elnökséghez  intézett  leirata,  uich  ben  crte- 
*^ti  a  társulatot,  hogy  a  várhelyi  ásatások  folytatására  a  jelen  é\  ro  i.s 
liiutalványozta  a  már  két  izben  folyóvá  tett  500  forintot.  A  választm.íny 
miniszter  úr  ezen  nagylelkű  adományáért  köszönetet  szavaz. 

Elnök  indítványozza,  kéretnék  fel  az  alispáni  hivatal,  hí»ííy  a  vár 
"^lyi  ainphitbeatrum  romjainak  szándékos  pusztítását  va  elhordáaát  uka- 

"^íyoztassa  meg. 

24* 
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Száz  éve  annak,  hogy  Himyadiiiegyének  kivált  xmrándi  f^mtábe 
a  Hóra-féle  mozgalom  megindult ;  a  választmány  megbtssa  Kőn%  MA 
hogy  a  lázadásra  vonatkozó  8  eddig  meg  nem  jelent  adatokat  gy^ta 
{{ftsze,  hogy  azok  a  társnlafi  évkönyvben  napvilágot  láthassanak.  Huoa 
irányú  mnnkálkodásra  hivatik  fel  a  választmány  ttfrtfaéhni  szakosztályt  is 

EmE 

—  A  DÉLMAQTAROaSSAOI    t6RT&NELMT    As  rAoÉSZBTI    TiaSOLAT    t  M 

márcz.  26-án  Ormos  Zsigmond  elnöklete  alatt  tartott  választmányi  fliM 
először  is  PontcUy  István  titkár  tett  jelentéfst  a  Délmagyarorssági  M«- 
zeum  űjabb  gyarapodásáról.  Majd  Odor  Samu  pénztámoki  jelentése  ntii 
Pontelly  István  tartott  felolvasást  :^Az  országos  otvffmnG4e£dMdM*'f(IL 
Vázolta  a  művészeti  motívumokat,  melyek  korszakok  szerint  a  bsiMri 
római,  byzanti,  román,  gót  stb.  idomú  és  technikájú  készitményeket  jd* 
zik.  Értekezett  az  egyházi  edények  süljéről ;  a  XIV — XV.  sz.  ötv6M%- 
ilok  fejlettségéről,  a  nyngoti  és  keleti  jellegek  befolyásának  különöfloi 
a  násfákon  szemlélhető  egy  másra  hatásáról,  és  az  ötvös  művészet  hanyat- 
lásáról a  következő  századokban.  VégKljegyzŐkönyvi  köszönetet  suvai* 
tak  azoknak,  kik  a  Muzeumot  újabban  adományaikkal  gazdagították. 


r  N  IJ  í  T  V  Á  N  Y 

a:  rh"nu}inh(\hit(tl'  mnjkt  Mt'^érVy  a  mclijfh    ii    viagifttrorfiZiUfí   k'özép'- h  újhn 
//////í.v/ff/    szótára liíth    .t:tTh'i'Jr'nri'    az    tint/aqof    t^guhnfyujtn'    mctfVi'Jhftil'  o* 

olupot. 

(Olvantaloit  a/,  erdélyi  iniizcum-cgylet  törtilnelmi  szakosztályának  1883. 

(lofciiiher  8-kán  tartott  szakülosrn.) 

MÁSODIK  KÖZLEMÉNY. 

Meiit^íl  korál)! >an  8ziint  iiicg  valamely  országban  a  latin  nyel^ 
hivatalos  nyelv  lenni,  annál  korábban  állott  clö  terniészetszcríicn  a  jd* 
Irmzrttom  szótárak  sziikst'ges  volta.  Elcintcn  igen  szerény  kístTletekkö 
segítettek  magokon.  Még  az  ókorból  bírunk  glossa-gyüjteményekct,  a 
melyek  az  avult  és  ritka  kifejezések  értelmezését  tűztek  ki  ozélúl.  Mw 
a  korai  középkorban  írtak  hasonló  szószedeteket  a  bibliában  é8  az  ^* 
b:i/atyák  müveiben  előforduló  idegen  nyelvbeli  szók  és  kifejezések  értn* 
mezesére  ;  tle  a  mint  későbben  lendületet  kezdett  venni  a  szótárirodak* 
áíalában,  a  latin  szótárak  vegyesen  és  megkülönböztetés  nélkül  vett* 
fel  a  valóiH  latin  és  a  barbár  szókat  és  vegyesen  értelmezték,  a  mia* 
nyomai  még  a  Faoeiolati-Fonellini  fele  thesaurus  n*gibb  kiadásaibaa** 
megvannak,  a  míg  a  tudományok    újra-éledéstí  korában  a  tisztább  dNp 
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tanító  klasezika  philologia  mivelöi  a  barbár  kifejezéseket  lassankeut 
kezdtek  a  tulajdonképeni  latin  szótárakból  kiküszöbölni.  Minthogy  pedig 
e  barbár  szók  érteimezesere  is  szükség  volt,  a  megromlott  és  barbár 
latinsűg  szóanyagát  külön  szótárakba  kellet  gyűjteni. 

Legelébb  éreztette  magát  c  szükség  Franeziaorszűgbao,  a  hol  a 
franozia  nyelv  legkorábban  szorította  ki  a  latin  nyelvet  a  hivatalos  hasz- 
oaUtoő],  és  minthogy  a  normán  hódítás  következtében  Angliában  is  a 
franczia  nyelv  volt  az  udvar  és  a  főnemesség  nyelve,  körülbclöl  itt  is 
iniDCzia  uralom  előzte  meg  a  sajátképi  angolt  a  latin  nyelv  kiszorítása 
után.  Dafresne  Károly,  nemesi  pracdicatumún  Ducango,  lépett  fel  leg- 
elébb 1678-ban  egy  kimerítő  szótárral,  a  melynek  czíme  volt:  Olossa- 
rlum  a<l  scriptorcs  mediac  ct  iuiimae  Latinitatis,  és  3  ívrétü  kötetben 
jelent  meg  Parisban  (csakhamar  két  utánnyomás  követte,  a  mely  Frank- 
furtban lG»l-ben  17 10-ben  jelent  meg.) 

Ha  végig  tekintünk  azon  a  lajstromon,  a  melyben  Diicangc  maga 
elraorolja  azoknak  a  szerzőknek  a  neveit  a  kiknek  ni íí veit  feldolgozta  és 
azokat  az  oklevélgyűjteményeket,  a  melyeket  átkutatott  anyagjának 
'ijszegyüjtése  végett  —  természetesen  nincs  kimerítő  tudomásunk  róla, 
mennyiben  használta  fel  régilib  szótárak  éa  glossariunmk  niár  összehordott 
anyagját  —  azonnal  feltűnik,  mily  csekély  oklevélbeli  anyag  állott  ren- 
ílelkezi'sére  a  más  irodalmi  anyaghoz  képest.  Ez  tíamészetes  is.  Okleve- 
lek a  XVII.  száz  vége  felé  még  ritka  madarak  voltak  a  szabadiján,  csak 
!i  bet  zár  alatt  orzütt  köz-  és  iiia;xán  IcvcfltárakbMU  hcvortok,  mint  a;^go- 
'ialina.^an  féltett  kincsek.  De  körüll»clííl  ugyanez  iílú'ro  esik  az  a  nagy 
lüozgalom  is,  a  mclyb/jl  a  diplomatika  kíjletkuzett  mint  új  tudomány,  és 
e  mozgalom  nyoníJÍn  mind  több  <\s  több  oklcv<'I  <'S  ügyirat,  vált  isnun-c- 
íe*3e,  a  mely  mind  lij  anyagot  hozott  napfényre,  olyat,  a  mely  Ducange 
-;l''?i;ariinnában  nn'g  nem  volt  meg.  Ennek  felvételével  mcL^liovítvc  jc:lent 
üiej:  a  Durange  glossariuma  I7í3o — l8.*)G-ig  Parisban  G  ívrctíi  kötetn; 
i^ííve 'a  velenczei  17otí — 49  é.s  a  l)aseli  1 70 2-b('li  :i  kötíjtrs  kiadások 
cek  utíínnyomatai)  és  1760-l»an  a  Charpentier,  a  ki  már  az  17oo-ki 
^iadíís  átdolgozásában  részt  vett,  egy  4  kötetes  pótlékot  adott  ki  hozzá, 
amelyljen  feldolgozta  mind  azt  az  líj  anyagot,  a  mely(;t  Mabillon  és  a 
t-ibbi  ííz.-Móri-lienczésok  lassanként  közzé  tettek  volt.  Ké.söbb  Didót 
vállalkozott  egy  új  kiadás  közre  bocsátására,  ('s  c  végce  mognycrtü 
Heaschel-t,  a  ki  a  Charpentier  supplementuináből  és  mások  járulékai- 
ból Iteleillesztvén  az  új  anyagot  18-10  —  50-ig  megjelent  az  új  kiadás  7 
köteti »en  (Adcburg  Glossarium  manuile-ja,  a  nn.-ly  17  72  —  81  Ilalle-ban 
jtleut  meg,  kivonata  ugyan  a  Ducange-ílnak,  de  m(*gis  sok  új  anynirot 
bozott,  a  melyet  Ilcnschel  feldolgozott).  Jelenleg  Favre  Niortban  egy  10 
kotttes  új  kiadást  bocsát  közre,  a  melynek  első  kötete  az  idén  jelent  meg 

Ujabb  idől>en  ugyanis  mindinkiíl»b  érvényre  jutván  az  a  meg- 
győződés, hogy  az  okleveleknek  titokban  tartása  nem  csak  czéltalan, 
bauem  nagy    kárára  is    van  a  történelmi    alapos   kutatásnak,    mindenütt 
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lail^aDk(!nt  incguyiliuik  ncmcaak  a  köae-,  hAaom  a  családi  magánM 
tárak  ín  a  kutató  tudomány  elŐtt,  (b  évrol-cvro  ssaporodik  aioknik 
kiadványoknak  a  száma,  a  melyek  gazdag  tárházát  ny ojtják  ügy  a  pol 
tíkai,  mint  kivált  a  közművelődési  cs  közgazdasági  történelmi  adatokki 
Ijövolkcdó'  okleveleknek  és  más  iratoknak.  Koppant  halmaza  van  czel 
(icn  uz  eddig  vagy  egészen  ismeretlen,  vagy  legalább  m^  meg  nem  érte 
kifejezéseknek,  a  melyek  egybegyűjtve  mind  ujabb  meg  i^abb  jámléki 
kat  fognak  nynjtani  a  glossarium  mediae  et  infimae  Latínitatis  jövencK 
l>cli  kiadásainak. 

Németországon  folyton  dolgoznak  e  pótlékok  összegyűjtésén.  Om 
Krinckmcyert  és  Dieffenbachot.  említem  meg,  a  kik  roppant  szorgakw 
mai  összegyűjtött  supplemoutumokat  adtak  ki.  Ezeket  a  Javre-féle  i 
kiadás  már  mind  besorozta. 

Hazánkban  a  középkori  oklevelek  és  más  iratok  közlése  újabb  id< 
luni  roppant  lendületet  vett.  Akadémiánk  és  történelmi  társulttmi 
nemes  votélykedéssel  támogatják  és  mozdítják  clÖ  az  ily  irányú  tSrol 
vésőket  és  egyesek  se  maradnak  hátra.  Vaskos  kötetekben  jelennek  m 
folyvást  az  i\j  meg  i^  oklevéltárak,  o  mellett  egyes  értekezések  cs  kÖ! 
It^Hok  folyóiratokban  mennyiségileg  és  minőségileg  gyarapi^ák  a  fcldo 
Kozundó  anyagot.  Anutil  furcsább,  hogy  tudtomra  még  nem  történt  scmi 
annak  a  nyelv-  és  szóanyagnak  az  összegyűjtésére,  a  mely  ez  iratokba: 
uiint  a  mairyurországi  közép-  és  újkori  latinság  különleges  sajátság 
kt'tHOgoii  kivül  fenn  van  tartva.  Ennek  ax  egybegyűjtése  pedig  fök 
M/.ort  vált  már  tiilrjíöíitfí',  mert  most  inog  vannak  tilö  tanúi  a  latin  koma 
:i  kik  Miiját  l»i/.(o8  tudomásukból  sok  oly  kifojezós  értelmet  tudják  inc; 
ntondani,  a  nu'lvok  jelentése  tán  már  egy  párovtíz  múlva  többe  ncinlo 
kit'Urkes/.lu'tö. 

Knnt'k  a  gyüjti'sni'k  a  megindítására  rzeloz  az  e'n  indítványom. 

Kétséget  nem  szeuM'd,  hogy  ma,  a  mikor  az  o  ve'gctt  átkutatam 
kon\\ek  terjedelme  és  s/áma  oly  ri»ppantűl  meggyarapodott,  ily  inunk 
rr.\ef*  enduMtol  várni  lehetetlen.  Csak  is  sok  közreműködő  iigybar 
r»;\»".nh  l'arado/ása  bírna  iv.élho/.  jutni,  de  az  is  csak  úgy,  ha  a  nmnk 
kt'IKteu  !\lo>4Í).ik  és  rends.'.eresen  szorve/.ik.  í^zercnesérc  ennek  a  módj 
niMu  kot)  újból  tVltalálnnuk  :  az  oljárás  mikéntje  meg  van  adva,  cs 
.\lk.iima.-koilnunk  kell  a  mi  vis.onyainkni  és  kiilenleges  czéluukra, 
prdig  .i.'titMiN   né.\'tem  s.erint  ii:\   történhetnék: 

Mnuiiurk  i'lotl  rg\  ropiv.U  \oliía  kü  ovsátandó,  amely  kifojtv 
I  »  \\\  \  \\\A\\\^  toreks'uuk,  tVl-.«>.i:iui.  :;:ind  a/okat  az  üsrv barátokat, 
k»k  M'.íula  rvdiklvtdoek.  lio^x   ií  Unike.-eijok  minikatársakúl. 

\  nuiuk.ti.nNik  !\'i:v';'.ies  iv.desek  os  ree.dkiviiliek. 

A  \eud\*N  iu\;nk  ;t;4».'«.»k  .;m  kou'i-.  'k  magokat,  hogy  az  eéd 
köí'tr  lelt  mai-NaivM*..  \.\\  ■  Uv-  i  k\\e!tár,ik'-«M  *i';;alább  ?</*/  akkora  kd 
IW»  .\  mekkot.tk  a  IVm  \'.**iv\  kv'tt:e.  ;iti,igo>;tu.  figyelmesen  áiolv 
•*■•»  k*i«v\ti  tvloV  íiitud  .iaok.;T  H  í*ok,%t  -.>  k'fcie/wkei,  a  melyek  a E 
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inge  legújabb  kiadásaiban  vagy  cppen  nincsenek  fclvove,  vagy  oly 
Icntesbcü  vannak  használva,  a  melyet  Ducange  nem  ismer. 

Kcndkivüli  munkatársak  csak  arra  kötclezndk  magokat^  liogy  a 
inyszor  középkori  oklevelekben  vagy  más  iratokban  kutatva  oly  kife- 
mm  bukkannak,  a  melynek  jelenlcsct  a  rcndcikezdsökre  álló  scgédesz- 
zökkel  egész  bizonyossággal  ncni  bírják  kipuhatolni,  ezt  a  kifej ezcst 
jegyzik  es  beküldik. 

Ugy  a  rendes,  mint  a  rendkivüli  munkatársak  közleme'nyci  kövct- 
zoleg  szerkesztendő k : 

'i)  Minden  egyes  kifcjezds  külön  papírlapra  írandó,  a  melynek  nagy- 
;»  lehetne  c^y  közönséges  ív  írópapír  eg)'  nyolczada,  tehát  hossza  1 7 
I.  szclesst'ge  10^/2  cm.  E  lapocskák  ügy  írandók  be,  hogy  az  írás  sorai 
lap  hosszabb  szélivel  legyenek  párhuzamosak. 

b)  Legfelül  csak  maga  a  kérdéses  kifejezés  írandó  ogy  külön  sor- 
ja; axután  megjelölendő  a  hely,  illetőleg,  ha  töbször  fordul  elő,  a  helyek, 
melyeken  előfordul,  az  illető  munka  berendezéséhez  alkalmazott  oly 
időn,  hogy  az  illető  helyet  vagy  helyeket  az  illető  műben  vagy  kötet- 
n  hosszas  keresés  nélkül  könnyen  meg  lehessen  találni.  Ha  a  kérdéses 
fejezés  kéziratban  levő  kiadatlan  darabból  való,  kiirandó  az  egész 
)Ddat,  a  melyben  áll. 

(■)  A  rendes  munkatiirsak  jelentkezésök  alkalmával  azt  is  tudatják, 
gj'  melyik  gyűjtemény  melyik  kötetét  vagy  köteteit  kívánják  a  közös 
i-lra  átböngészni.  Ez  azért  szükséges,  hogy  a  munkát  kellően  ful  Ichcs- 
i  osztani,  és  többen  ne  csináljanak  egyet. 

tf)  A  gyűjtött  adatok  beküldésére  bizonyos  határnapok  tűzetnek 
:  pl.  v;igy  kettő :  December  és  Június  utolsó  napjaira,  vagy  három,  pl. 
igy-Szombat^  September  15-ke  és  Karácson. 

f^  Az  egész  munka  szervezésére  egy  központi  bizottság  alakítta- 
i,  a  melynek  feladata  a  beküldött  adatok  rendezése  és  feldolgozása,  az 
líert'tlon  eredetű  és  jelentésű  kifejezések  eredetének  és  jelentésének 
pohatolása,  és  a  munkatársak  értesítése  a  nyert  eredményekről,  vagy 
időközben  felmerült  kérdésekről.  E  czélra  folytonos  levelezésben  áll 
innnkatársakkal,  és  minden  évnegyedben  u.  in.  Márc/.ius,  Június,  Sep- 
lübcr  és  December  végiu  egy  jelentést  tesz  közzé. 

j)  A  központi  bizottság  nála  felvetett  kérdésekről  értesiti  a  niun- 
itársakat,  hogy  mindeniknek  módja  lehessen  hozzá  szólni,  esetleg  a 
^'goldásra  adatot  szolgáltatni  vagy  lítat  mutatni. 

!j)  Atalában  hívatva  van  a  központi  bizottság  .szellemi  központja 
liiii  az  egész  működésnek,  az  egy  oldalról  vett  tudást  mindenfelé  kisu- 
irozni,  és  az  elért  eredményeket  egybegyűjteni,  rendben  fentartani  éa 
'  elveszéstől  megóvni  mind  addig,  a  mig  czélszerű  mód  kínálkozik 
tótetelökre. 

h)  Minthogy  oly  munka  megindításáról  van  itt  szó,  a  melyet  előre 
ithatólag  rövid   időn  nem  lehet  bevégezni,  nem  okvetetlenül   szükséges, 
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hogy  mindjárt  annyi  mankatára  jelentkezz^  a  mennyi  el^  volna,  bog 
a  már  meggyűlt  egész  anyagk^zlctet  feloszthaasa  maga  kost  A  kft 
ponti  bizottságnak  azért  egyik  feladata  lesz  számon  tartani,  hogy  i 
van  már  feldolgozva,  mi  van  munka  alatt,  mi  vár  mág  vállalkoxörs,  á 
szerint  időről-időre  új  munkatársak  megnyerésére  törekedni,  ?sgx 
régieket  új  rounkarészlct  elvállalására  bírni. 

t)  Különös  gondot  fog  fordítni  a  közpozti  bizottság  a  tárgyiUi 
alá  kerülő  nem  esak  új,  hanem  már  ismert  kifejezésekre  is  tí&élycM 
megfelelő  és  kifogástalan  magyarságú  magyar  kifejezéMk  találásán 

k)  A  mikor  az  anyaggyűjtés  annyira  elő  lesz  haladva,  hogy  oá 
szerűnek  fog  mutatkozni  egy  középkori  latin-magyar  glossarinm  Sem 
állítása  és  kiadása,  a  központi  bizottság  lesz  hívatva  czélra  vezető  né 
és  eljárás  iránt  indokolt  javaslatot  tenni. 

Ezekben  véltem  összeállíthatni  a  tervezett  munka  alapvooilii 
A  kivitelnél  természetesen  a  központi  bizottságnak  dolga  less  a  maj 
számára  nemcsak  Ügyrendet  megállapítni,  hanem  úgy  saját  tagjai  valtmii 
a  munkatársak  közt  is  a  munkát  czélszerűen  felosztani. 

Kolozsvárt  December  7-kén  1888. 

FlNÁLtv 

Finály  ezen  indítványáról  a  M.  Tud.  Akadémia  Il-ik  osztályáoal 
értekezletén  jelentés  tétetvén,  az  elhatározta,  hogy  ez  indítványt  tárgyi 
lásba  fogja  venni,  s  e  czélból  javaslattétel  végett  kebeléből  egy  bizottii 

got  küldött  ki,   melynek   elnökévé  Weuzel  Gusztáv,  s   tagjaivá  FiniI; 
Henrik,  Hajnik  Imre  s  Wonzcl  Gusztáv  neveztettek  ki. 

A  bizottság  niárcz.  2l-en  összeülvén  bizottsági  előadóvá  Fiuál 
Henriket  nevezte  ki,  s  az  előmunkálatok  megkezdésére  javaslatot  terjes: 
tett  az  Akíuiénva  ele,  melyet  közelebbi    füzetünkben   fogunk   bemutató 

FOLYÓIRATOK  S  Z  E  M  L  É  J  E. 

—  TuKi^í.  A  Mairy.  licraMikai  es  geneologiai  társaság  kezlöu} 
1S84.  ovi  folvamáuak  I.  füzete,  szakembert  és  laikust  egvaráut  érdek 
tartalounnal  jelent  meg.  A  füzet  legelííjen  olvassuk  a  magyar  heraldik 
o's  geneologiai  társaság  veleménye't  Magyarország  és  társországai  ciiiae' 
felöl.  Végre  valabára  tizenhárom  esztendei  szünetelés  után  ismét, é?niO 
ligv  látszik,  ereilmenvre  vezetőiem:  előkerült  a  masvar  államczímer  öö 
melyet  br.  Xváry  Albert  felszólal sljía  kövotkizteben  1871-ben  logelőpí 
Társulatunk  hozott  szőnyegre.  A  mostani  tárgyalások  Tlialy  KálmáoBl 
"rs7;iggyülesi  felszólalása  következtében  indítattak  meg  s  a  miaiite 
••hűik  legelőbb  az  orsz.  levéltárt  bizta  niog  javaslattétellel,  melyetabírt 
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íai  láraaság  minden  adatában  éa  következtetésében  helyeselt,  csak 
g  pótlólag  óhajtandóuak  tartja  a  történeti  vagy  (commemorativ)  állam- 
mer megállapítását,  melyben  a  Magyarországot  jelenleg  alkotó  részek 
merein  kívül,  a  volt  tartományok  czímerei  is  bcnfoglaltatnának,  meg 
lig  abban  az  alakban,  a  mint  ezek  azon  korbeli  királyaink  pecsétéin  s 
:eb  emlékeinken  előfordulnak,  mikor  tényleg  a  magyar  koronához  tár- 
tuk. Szilágyi  Sándor  családtani  adalékokat  közöl.  Br.  Nyúry  Albert 
szuia  czimeréről  közli  az  akadémiában  tartott  adatokban  gazdag 
entését,  melyben  Bosznia  czímerét  a  magyar  közjog  szempontjából 
ijtja  megá|lapítandónak  s  Fiedler  bécsi  levéltárnok  véleményét  érvei- 
teljesen megdönti.  Tanulságos  Nagy  Gyulának  értek(*zése  a  királyi 
ibaszállások,  hadak  osztása  és  eztenkedd-uap  themákról,  melyekben  e 
Itezééi  módokhoz  adatokat  szolgáltat  Majláth  Bélának  a  Laczk  nem- 
:t»égröl  szóló  tanulmánya  teljes  és  csinosan  írt  gcneologiai  tanulmány. 
gán)i  Károly  folytatja  a  nemesi  oklevelek  jegyzékét  e  közleményben 
ö.  betűt  fejezvén  be.  Vegyesek  és  hivatalos  köziésok  zárják  be  a  füze- 
,  melyet  e  rövid  felsorolás  után,  azt  hisszük,  nem  szükség  bővebben 
■stfrui. 

—  Az  ;> Egyházművészeti  Lapc  111,  füzetében  megkezdi  Ipolyi 
üold  elnöki  beszédét,  melyet  a  Képzó'müví'szeti  Tárjiulat  f.  t'vi  koz- 
üN'Pcn  s  mely  formai  szépség  é.s  eszmegazdugság  tííkintetében  méltán 
itlíik<'zik  Ipolyinak  társulatunk  kirándulásai  Jilkalinával  tartott  monu- 
iitiilis  beszédeihez.  —  A  Pálosok  sassini  kincseinek  leltárát  cj^y 
^-•l>en  készült  összeírás  alapján  folytatülag<»san  közli.  A  rüvi'l  kiizlo- 
■DJí'kben  az  ötvösmü-kiállítáá  mcírnyitását  írja  le,  s  egy  pozsonyi  kano- 
k  híizi  felszereléseit  ismerteti.  Az  irodalmi  rovat  Hunyitay  munkájának 
liertetééét  folytatja.  A  füzetet  vegyes  rovat  zárja  Ih-. 

—  A  LuDovic\  Akadémia  Közlönye  III.  márcziusi  füzetében 
ipoluay  befejezi  »Eszter^om  hadtörténetei  czíiníi  heescs  hadtörténeti 
JÚlniánvát. 

—  Az  >Ux<iARisriiE  Kevle-í:  III.  márcziusi  fiízetélten  Iluntalvy 
ino3  hozzá  szól  a  horvát  kérdéshez.  Stare  munkájának  3  a  Kroatiseho 
evuenck  néhány  alaptalan  s  a  történeti  valósággal  ellenkező  állítását 
'^i'>lja  >Horvátor3zág  állami  önállósága*  ozímü  rzikkével,  anélkül  azon- 
in.  hogy  ezekkel  polennzálna,  inkább  csak  rcíleetálva ezekre  helyezi  a  kér- 
ftt  tiszta  világításba.  E  füzetbon  van  befejezve  ^Absolon  külHildi  követ- 
ifisa «  is. 
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—  A  >KoBBE8roMDEMziiLÁTTC  uiárczíufií  fUzctóbeu  Toutsch  Gjf.  cgj 
uagyobb  tanulmányt  kezd  meg  az  erdélyi  s^ász  egyházak  >gcnenlii 
dekanc-jának  jogi-  ^8  liistoriai  állásáról  a  hatásköréről  kiindulási  pootúl 
Salzcruek  a  mcgyesi  káptalanról  írt  munkáját  vcvdn.  A  szász  egybiak 
egyházi  egységét  bizonyítja  a  XIV — XVI-ik  században.  Egy  mánk 
közlemény  1700  eló'tti  szász  aranyműveseket  feorol  fel. 

—  As  Abcuiv  Dks  Ykbeines  fiir  Sieb.  Landcsknndc  IX.  kStctcsck 

1 .  fiizctifben  Zimmormann  a  szász  egyetem  levéltámoka  néhány  snii- 
adásl  könyv  bekötési  tábláiról  kivett  okiratot,  számadást^  könyvet  niUk 
be,  ezek  közt  három  magyar  nyomtatványt :  .1.  Décsi  Sallustius  fbrditását, 

2.  Jvdicivm  az  1G05.  esztendőre  ....  Az  Joannicevs  Gábor  . .  .  álUl 
bcölcsen  még  írattatott  .  . .  Szebeubcn  nyomtatta  ZeÖldfÜ  8iuKm.  3. 
Catechismus  ....  Siderius  János  által  írattatott ....  Szcbenbeo.  Nyon- 
tatott  Lintzi  Márton  által.  Ezenkívül  több  latin  és  német  ismeretlen  nyo» 
tatvány  töredékét  mutatja  be.  Nagybecsű  közleménye  o  füzetnek  Kemi' 
tury  Acta  diemmjának  első  fele,  egy  a  Bruckenthal-Muzeumban%n5tt 
példány  után  kiadva,  melyben  az  eredetiben  magyarul  levő  oklevokk 
deák  fordításban  közöl U'tnek. 

TÖKTKNETI  KEPKUTOKIUM, 
íKSSZEÁLLÍTVA  A  HAZAI  IlIKLArOKBÓL.  1881.  MÁKTIÜi>. 

A,iu(oh'  (Egyliíiztörténclmi  — )  LXXIII— LXXVllI.  A  IníjasfaUi 
ortliodoxus  <*3  unitárius  atyafiaknak  tusakodása  a  XVII.  sxiizadhan. 
Közli  Konrz  .József.   Ktnsztáiif  Míujcctü  27 — 32  1. 

lialícs  Lajos,  dr.  A  katholikus  isk(»laügy  Magyaiországbau  » 
inoháosi  vész  után.  Györl  Kordont/  21 — "J'l.  sz. 

liih'cuif/  Jónás,  dr.  Arpádházi  királ}  kisasszonyuk.  MagyarorMági 
szent  Erzsébet  arczképévcl.  Orft::á(j-Vii<i(j  10.  sz. 

Hertrandvn  de  hi  nroqutcn:.  Adalék  a  Tisza-Dunaköz  négyszázéveí 
türtíMictéhcz.  Dudás  (iyulától.   t^::ajtdl  lífnidő  54.  sz. 

IhiUíuji  Aladiir,  dr.  Az  ötvesinesterségrÖl  való  vetélkedés.  V^iff^ 
r/u'/ol.  Közlőn//  45 — 5G.  1. 

Barhurok  az  antik  művészetben.  Ko/tr^Mr.  Küdöuy  70 — 72.  sz. 

liihari  Péter.  A  középkor  zcnészctc.  Kosioru  11.  sz.  —  A  VtH*" 
irok  és  orkölesük  kezdete.  Fönhnxl  I.apok  Gl.  sz. 

(tömöri  történeti  adomák  Szentlélekfalva  hogy  változott  OW" 
faluvá.  ilG-dik  század.)  A  liinilőlcpctt  hanvai  nök.  (1676.)  RasoH^ 
lllruiin    10.  sz. 

*  Gnijoroviusy  F.  Dcr  Kaiser  Uadrian.  3.  kiadás.  Stuttgart,  iSfii^*, 
l«m.  Bloch  Henrik.  3/.  Zmló  Szemle  177  —  182.  l.  J 
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Gütlcmann  Mór.  A  zsidók  01a6zországban  a  XIII.  századiban.  3/. 
mSzmlc  161  — 167.  1. 

Hampd  József,  dr.  Nemzeti  kincseink  az  Ötvösnuíkiállitáson.  Us- 
tí  terein.  Etjycié-téJt  60.  sz.  —  Antik  müvek.  Nep vándorlási  leletek. 
U  61.  8Z.  —  Egyházi  müvek.  Í7.  oil  63.  sz.  —  Ekszertár.  ü.  alt 
.68.  8z.  —  Asztalkeszlet.  U.  ott  70.  sz.  —  A  Jamnitzcr-legeuda  cs 
ins  Petzold.  Ötvösmükiállítási  tanulmány.  Ifannonia  10.  sz. 

Hunyadniegyci    törti^nclmi   cs   régészeti    társulat.   K.    I/uiii/ml    10. 

Ipoli/i  Arnold,  mint  osztályclnök.  Az  akaddmia  éa  a  millenium. 
vicc/  60.  sz. 

Káflár  József.  Porlázadás  megyénkben  Zsigmuntl  király  alatt. 
^Hok-Dvboka  1.  sz. 

Kápolnai,  Esztergom  had  történelme.  Ltuluc.  Akad,  Kőzlönt/e  222  — 
5.1. 

y Károlyi  grófok  családi  oklcvéltára.  l.  és  2.  kötet.  1253--  11Sí».<í: 
.  1882 — 83.  Ism.  llamutuia  3.  sz. 

Kiptk  íi  munkaoktatás  történetéből,  i.  Cumenius  ir)02  -l<)81. 
iUmtoh  iMpja  13.  sz. 

fAxthiciy  Mihály.  Zrínyi  és  Frangepán  hamvainál.  Bécsújhely, 
rcz.  23.  Pesti  Hírlap  88.  sz. 

/-.<Y//^«t^:r^  csata  055.  »Koi«tler:  Dic  Ungaruschlachtauf  <leni  Lech- 
i«*  am  10.  August  955.  und  die  Folgeu  des  Ungaru-Kricges  übcr- 
jpt.«  Lndüvika   Akad.  Közlöny  200  —  302.  l. 

Mt'ntjktrtrdji   történctc'bol.   Fiujyvtlcnscij  7  I .  s/. 

yngy  József.  A  pauliciáuusnk  szektája.  Kgyli;l/(ürtcnehni  tanul - 
uv.  Prot,  Kö'.lönn  3.  SZ. 

yanzi.ii  ^íu',eum  levélcára.   Ihid.  Uirlop  (» 1 .  .sz. 

otrö^uinkiálh'fájfról.  Az  ékszerek.  (II  —  th.)  Föráro<i  L.  iO.őrí,  s/.. 
Aranyfüst.  Irontól.  /*.  Ilii-lap  71.  sz.  —  Mtii///,irt'í:>i:.tíij  <'s  </  Xdi/i/ri/á.j 
sz.  képekkel.  —  I)r.  Cz — r.  Knfhol.  llrtihip  1  2  c;í  köv.  yz.  —  Ami'c- 
;.  Iliinuonta  3.  sz. 

^Pul.'*ziff  Fercnt'z.  A  rr'zkor  Matryaivi>7.ii^l);uí  Hp.  iSSo  >:  \^\n. 
Sapló  76.  sz. 

Szabó  Károly .  A  lőcsei  H>ír>ki    énckeskönyv.   Prof.  Ko:./nn./  iS.  g/. 

Szckcly  Samu.  A  iiionp»l  invasio  1211 —  12  ben.  Lndocica  Aktul. 
■'J>'uiij(.  84 — 65.  l. 

Nc<f^/íí//YÍ  János.  Az  országos  ötvöí»nníkiállitás.  Vasánmpl  li'<á'j  0. 
y  sz.  képekkel. 

y Szilágyi  Hándor.  Levch'k  cs  okiratok,  I.  Kákóczi  György  keleti 
ízcküttetései  történetéhez.  l>p.  18h;j.«  —  Erdélyorezággyiilosi  einh'- 
k.  IX.  kötet.  Hp.  1883.«  iBm.  P.  \nj,ln  7G.  sz. 

Tófh  LÖriucz.  II.  La]o.<5  király  incggvilkobÍHárúl.  Fciróh'ki  AV>:- 
*y  8.  8Z. 

Z^sidóhtczcz  a  múlt  században.  (1700 — 1706.^  Ffiyi/fthnséy  67.  sz. 
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IRODALMI  ÉS  VEGYES  KÖZLÉSEK. 

—  Péoh  AxTALy  ki  bazai  bányissatimk  törtánetót  eddig  ii  ttM 
nagybecsű  értekezéssel  gazdagitá,  »A  seUnecan  bányavilUUtok  tMi'j 
netec  czim  alatt  egy  nagyobb  monograpbiáhak  elaő  ktttetét  adtáig, 
mely  a  felvett  tárgyat  1650-ig  bozxa  le.  Levéltári  bavárlat  sküjk 
készült  munka,  mely  bányászatunk  történetének  egéesen  dj  fönrástnyitoK^ 
s  az  egyes  aknák  történetét  betűrendes  összeállításban  közli.  Tfizetetéb*! 
ben  is  fogjuk  ismertetni :  addig  is  aján^uk  a  közönség  ^^elmébe. 

—  >0BO8zoR8zÁa  És  Hacánkc  czim  alatt  Thallóczy  Lajos  cgr< 
nagyobb  terjedelmű,  közgazdasági  irányú  munkát  irt,  melyet  csak  anif 
említünk  fel,  mert  szerző  orsz.  levéltári  s  egyéb  eredeti  kűtfenáiik^ 
alapján  a  magyar  gabonakivitel  történeti  vázlatát  is  mégírta.  A  2U:; 
lapra  terjedő  munka  ára  2  írt  50  kr. 

—  Kővárt  László  alapító  tagtársauk  s  akad.  t  a  franezia  Akir 
démia  által  dicsérettel  kitüntetett  pályamunkájának  egy  szakaszát:  »As: 
életbiztosítás  rendszere  c  czim  alatt  kiadta.  E  munka  minket  azért  ode* 
kel  közelebbről,  mert  annak  fejezete  az  életbiztosításügy  történelmi  fij" 
lődését  adja  az  őskori  nyomoktól  s  első  kísérletekből  kezdve  egén  u^ 
jaiukig.  Az  egész  210  lapra  terjedő  munkát  ajánljuk  olvasóink 
figyelmébe. 

—  Bkke  Antal  gyúl  a- fejér  vári  székesegyházi  kanonok  tagtwr- 
társunk  igen  hasznos  szolgálatot  tett,  midöii  a  »gyula-fejérvári  kápta- 
lani levéltárnak  czímjegyzeke't«  egy  külöu  kis  füzetben  kiadta.  Agyúit- 
fejérvári  volt  orsz.  levéltár  az  1882 :  XXIII.  tez.  alapján  az  orsz.  lev<3- 
tárral  egycsíttetett  s  most  Budapesten  Őriztetik.  Nyolcz  főrészből  áll:  !■ 
Liber  Regiusok.  2.  Protocollumok.  3.  Országgyűlési  czikkelyek.  4.  Me- 
gyek szerint  rendezett  oklevelek.  5.  Centuriáuként  elrendezett  oklerfr 
lek.  6.  Levéltári  indexek.  7.  Rendezés  alatt  levő  oklevelek.  8.  Ürbén 
conscriptiók.  Í2zeknek  részletes,  tájékoztató  jegyzéket  tartalmain  i 
kiadott  czímjegyzék. 

—  »A  KATuoLicus  iskolaCgy  MAGYAiionfízÁooN«  czím  alatt  ^ 
nagybecsű  forrásgyűjtemény  jelent  meg  Kalocsán  a  bibornok  érm 
költségén.  Az  I.  füzet  bevezetését  képezi  a  forrásoknak,  melyben  ^ 
Városy  Gyula  a  kath.  alapítványok  jogi  természetét  bírálja.  A  U-i 
részből  a  két  első  kötet  jelent  meg,  s  ez  az  egyes  tanintézetek  törtíü 
téhez  tartozó  okiratokat  s  adatokat  közli.  Illető  rovatunk  fogja  ismerltf 
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—  A  MixoRiTÁK  folyó  évi  schematiamusa  közelebbről  megjelent. 
rendes  ás  szokott  rovatokon  kívül  van  ez  e'vkönyvnek  igen  becses  tör- 
eti része:  >Piain  memóriáié  historicum  ex  documentis  archivi  ordinis 
onim  conventualiuin  provinciáé  S.  Elisabethac  in  Hungária  cou- 
umc  mely  a  rend  tudósairól,  Íróiról ^  magyarországi  tagjairól  becses 
tokát  3  összeál Utasokat  közöl. 

—  A  TA9MEGYKI  RÉGÉSZETI  EGYLET  1882 — 83-iki  cvkönyvc,  Szom- 
lelyen  RezJton/  György  áltfil  szerkesztve  megjelent.  Tartalmát  a  vas- 
vei  régészeti  egylet  gyűjteményinek  jegyzéke  teszi.  E  jól  rendezett 
imerítö  jegyzék  az  egész  gyűjteményt  a  Szombathelyről  távol  lakó 
leníberekre  nézve  is  használhatóvá  teszi.  Az  egyletnek  jelenleg  48 
íító  s  r)92  évdíjas  tagja  van. 

—  »Az  ösROR  TURTKNF.TE«  czím  alatt  Scbcstyéu  Gyula  az  Athe- 
um  kiadásában  az  ifjúság  és  nagy  közönség  használatára  összeáll ítá 
03  kritikával  s  csak  a  megállapítí>tt  eredményeket  használva  fel  iiz  e 
;yra  vonatkozó  kutatások  és  megállapodások  eredményeit.  Rövid 
lefoglalás,  jól  írva,  épen  elég  annak,  ki  az  őskori  állapotokkal  meg 
r  ismerkedni. 

—  A  Magyar  Helikon  történelmi  sorozatában  (melyet  Stampfel 
•'»ly  ad  ki  Pozsonyban)  újabban  :>  füzet  jelent  meg  (25.  t26.  t's  27-ik) 
•  rlt/hf/  Miklósi  nádor,  Wesfinl^infl  lurpiir-:  nádor  ('s  Sze-rhaii/i  Pál  kalo- 
i  rrsek    életrajzával  ;    mindhárom    dr.    Már/.i    Sándor    tollából.    HíWid 

21.  lapnyi.)  életrajzok,  könnyed  modorban  a  na^y  közönség  y/á- 
r.i  írva,  do  tömören  s  históriai  híiségj^el.  Külön-külön  fejezetet  szán 
^•rliá/ynál  ifjúságának,  politikai  szereplésének,  nádorságának,  külön 
emzi,  mint  írót  és  embert.  A  XVIl.  sz.  nul^ik  nagynevű  nádora  Wes- 
íiiyinél  is  külön  szakaszokban  beszéli  cl  ifjúságát,  a  ^Murányi  Venus«- 

való  viszonyát,  nádorságát  s  a  róla  nevezett  összeesküvést.  — 
'ihenyi  Pálnál  ifjúsága  története  után  nyilvános  élete  kezdetének 
;nt«4  külön  fejezetet,  majd  a  Kákóezi  szabadságbarezában  való  szerep- 
•ít  beszéli  el  s  jellemrajzával  fejezi  be  életírását.  A  Magyar  Helikon 
trajzai  jótékony  hatással  lehetnek  a  történet  népszerűsítésére,  pro- 
iiamjában  több  más  históriai  életrajz  közeli  megjelenése  is  jelezve  van 
ikemberek  tollából. 

—  KOi.öx  LENYOMATOK,  Ffjérj) (ttakj/  László  »A  németújvári  ferencz- 
"di  zárda  könyvtára*  a  M.  Könyvszemléből  külön  lenyomatban  is  incg- 
'<Tít,  a 7  lapnyi  érdekes  füzet,  mely  könyvészeti  irodalomtörténeti  érdé- 


Hiiiliriutiyu  rugÍBt!griv('l  ua  turtciiolmcvcl  :  praeliistoricus  luDiiln 
i'iiilig  ík  aok  H/iip  jcl(!t  adtji  o  munkájiln  kivííl  is,  történeti  tani 
Illik  tpriiiiikc  MiHkritcA  viLrosn  sajtó  nlstt  levö  uionographiija. 

—  Ai  usiTíHiLsoH  főcjíjIiiítuniicBa  mint  örömmel  halljul 
Lán/ló  akad.  tagot  h  ta};tiírsunkat  akarja  fclazúlitani  az  erdélyi 
M>k  türtiluotrint'k  inCf^iráíúra.  £(;i'siisc^cs  s  étotrevalú  eszme 
iiii'Kval<ii<úldsitt  szivliiikböl  úhajtjuk.  Kiiváry  a  Kereszte'oy 
kurtlliln  folyamailiaii  már  irt  nebátiy  iiioiiographiát  az  uiiit^iu 
III' tJ Iliit,  H  mint  CK  mutatja  giizdiig  kntfögyüjtcnieDyiiyel  is  bír. 
niuiikilibiin  tok  intettől  volt  iirni.  Ii0}.'y  azokat  a  itagy  közÖiis^ 
liPlJivö  ti'gyi' ;  iily  tuhijilnnuk,  niplyok  úhajtaiidóvá  teszik,  hogy 
mi'liiri'isál  i'>  viillaljii  cl,  melyre  amiyiviil  nagyobb  szükség  VKDm 
kctr  Sán.li>T  állal  USatt-bmi  kindoti  >t'nit.iría  vallás-tSrtéDeb 
liviK  már  nrnic»ak  cll'o^yxtt  di'  i-l  is  évült.  Mhajlandú  vobia 
nnit.  .-írvliázl^iná.!!  >■  vállatattul  kdtKODl^tbun  a  Kénu3y-Töm!r-I 
inunkáuíik  kindAsára  is  mogtonné  a  lé[H'sckot  s  e  faradsigM  di 
09<'tr<'  igvii  ^nK'nit'd  uiuukáv:il  J.ihtlf  t'.íií  l^társankat  Uiai  ■ 


^ 
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TÖRTÉNELMI  KÖNYVTÁR 

—  A  BÉZKOR  Magyarországban.  írta  dr.  Puhdey  Ferenci 

Kiadja  a  >M.   Tad.  Akadánía    archaeologiai    bizottsiga,    21    ábráTal 
Budapest,  1888.  nagy  4-edr.  79  1.     ' 

—  A  8ELMKCZI  BÁNTAYÁLLALATOK  TORTÉNBTB.  trta  Féá 
Antal.  I.  k.  1650  ig.  Selmecsbinyá,  1884.  8^dr.  XY  ás  662  1.  Án 
3  forint. 

.—  A  YaSHEGYEI  RÉG&SZETI-EGYLST  évi  JELBHTÉ8E  1882— 

1883.  Szerkessté   Rezsőfy   György.    IX — X.    évfolyam.    Ssombatbely 

1884.  8.adr.  167  1. 

—  Magyarország  és   a  Cambbayi    liga.    1509—1511. 

Fráknói  Yilmoetól.  Budapest,  1883.  N.  8-adr.  87.  1. 

—  Yábadi  Péter  kalocsai  érsek  élete,  1483 — 1511.  Frakmü 
Vilmostól  Budapest,  1884.  N.  8-adr.  64  1. 

—  Magyarország  Függetlenségi  Harcba  1848— 49beit 

irta  Gdich  Bikhárd  tábornok.  9  füzet.  Budapest,  1 884.  8-adr.  64  ].  40  In; J 

—  Oroszország  és  hazánk.  írta  dr.  Thaüáaijf  Lajoa.  A  wOi^ 
közé  nyomott  41  képpel,  Dörre  Tivadartól.  A  m.  k.  földmlvelái-,  ipa^él^ 
keresk.  ministerium  támogatásával.  Budapest,  1884.  8-adr.  YI  és  S7(Lr 
Ára  2  frt  50  kr. 

—  Borsodmegyb  östklepri.  Régészeti  tanulmány.  írta  SzeMi 
János.  (Különnyomat  az  lArcheol.  Ért.c  1883-ik  évf)  Budapest,  1884/ 

4-c(lr.  .-^3  1.  es  két  fényképiiyomatií    lappal  borsodi  őskori  edényekről  él  \ 
it'í^iaejjjckröl.) 

—  Khtkiuiázy  MiKLŐft  NÁDOR.  Irta  dr.  .^/<f /•/»:/ Sándor.  (iMagyar 

ll(;lik()n«  25.  f.)  Pozsony,  1H84.  Budapest,  8-adr.  24  l.  Ara  20  kr. 

—  Wkssklí:nyi    Keukncz    nádor.     írta    dr.    Márki  Sándor. 

(»Magyar  Helikon*   26.   f.)   Pozsony,    1884.   Budapest,    8-adr.  24  ll^ 
Ára  20  kr. 

—  CZUCZOR  Gergely.   írta   Kühnlmi-Kíimstela  József  (MagJ» 

Helikon  31.  f.)  Pozsony,  1884.  Budapest,  8-adr.  32  1.  Ára  20  kr. 

—  A  NÍ:MET-ÚJVÁRI  FERKNCZRENDI  ZÁRDA  KÖNYVTÁRA.  lania^ 

teli  Ftjt'rpatak}/  László.   (Különnyomat   a    > Magyar    Könyv8zcmlé<-b5l) 
Budapest,  1883.  8.adr.  37  1. 

—  CllRONiCON  DUBNICENSE,  cum   codicibus   Sambuci  AcepWo 

ot  Vaticano,    crouieisque    Vindoboucnsi  pieto   et  Budcnsi  accurate  colh- 
tum.  Acccsscrunt   II.  Adnotationcs   chronologicae  seculi  XII.  et  XIH4-  . 
III.  Chronicon    Monacense.    IV.   Chronicou   Zagrabiense   et  Varadieiii*- 
V.  Joannis  do  Vtino  narratio  de  regibus  Hungáriáé.  Recensuit  et  prsefit*  '^ 
est   M.   Florianus,   Quinqueecclcsiis    1884.    8-adr.   V   és   276  1.  (Hw^  I 
Hung.  Fontes  Domestici  vol.  III.) 

—  Gesciuchte    dcr   >DeutschAVer8chetzcr€    Schule    (1717— Íj 

1795.)  Dargestellt  von  Fclix  MilUker,  Werschetz,  1884.  8-adr.  21  l     \ 

i 
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SZÉKESI  BERCSÉNYI  IMRE. 

(1589—1639.) 

HARMADIK  É8  BEFEJEZŐ  KÖZLEMÍ^^NY. 


in. 


Bercsényi  Imre  rendkívüli  tehetségeinek  elismerését,  álJo- 
'ÁÍrsL  kés^  hűségének  s  hivatali  tevékeny  buzgalmának  jutalmát 
i  (üütebbieken  kívül,  a  királyi  kegy  másnemű  nyilvánulásában 
Is  tapasztala,  ugyaiiez  idő  tájban.  1638.  april  29-iki,  mindjárt 
Ismertetendő  leveléből  látjuk,  hogy  már  ekkor  ki  volt  nevezve 
yitfjrád  vára  főkapitányává. 

Magyarország  azon  időben,  honvédelmi  tekintetben  ú.  n. 
Mrszágos  kapitányságokra,  generalatusokra  volt  osztva.  Mindenik 
bpitányság  székhelye  valami  fontos  vár  volt,  és  ennek  fö-  s  al- 
bpitányai  valáuak  egyszersmind  a  hadkorűlet  fo-  és  vico-genoi*;'i- 
fcai.  Tőlük  függöttek  aztán  az  összes  vé^^várak  parancsnokai  és 
őrségei;  azonban  ezen  általános  függés  mellett  minden  végvár 
[Kirancsnoka  a  saját  véghelyeiben  bizonyos  katonai  (uiallósá^rgal 
bírt.  Ilyen  országos  főkapitányságok  valának  az  érsok-újvári, 
ffirij  kanizmi,  kassai  és  vdradi,  mindeiryik  a  maga  nagyszámú 
Insebb-nagyobb  végváraival.  Csakhogy  Várad  állandóan,  s  Bocs- 
by,  Bethlen  és  I.  Rákóczi  György  fejedelmek  alatt  Kassa  is 
Erdély  fenhatósága  alá  tartozott. 

Valamennyi  országos  főkapitányság  között  rangban  elsőnek 
s  hadászatilag  —  a  török  terjeszkedésekkel  szemben  —  legfonto- 
^tbaak  tartatott  az  érsek-tljvári,  másként  dunőninneni,  vagy 
BÜnt  1663.  után  nevezték :  báni/avidéki  generalatus.  Ennek  főka- 
pitánya Bercsényi  Imre  korában  ennek  régi  jóakaró  barátja: 
9^' Pálffy  Isfván  tábornok  és  a  hatalmas  Ersek-Ujvár  erősségé- 
^^1^  parancsnoka  volt.  Alatta,  állának  az  (■)ssz('s  végiík  a  Vágtól 
SzAzADOK.   1884.   V.   Füzet.  2'> 


i};t*nyl)e  vetto;  f's  így  csak  miwde/ek  véghez  menetele  után, 
július  elspjénírújra  gr.  Pálfty  Istvfin  thknak  Galgóczml  Ü 
a  nógrádi  kapitányság  dolga  iránt: 

Pálffy  l'ál  rmmmal  i'ijablinn  is  szí'ilattnm  a  Ngod  prae 
iránt.  —  >Ak  ^u  instellntióm  fulÖl  nekem  íi  volna  szándékom, 
jffl-i!  hél/ön  (jlíl.  rj-ktíii)  vifjn  vifiii-Mti,  haiiuim'í:  rjcúrhaii,  h'igy 
niiiMu  mafinilúlluiliiík ,  úgy,  hogy  h&  Kgoduak  is  akaratja  & 
lésben;  kcrem  Ngodnt,  mcltóztasaék  tudósitani  akaratjáról,  ifs  >1 
kalmaztatom  magamat. «  ^) 

Mit  válaszolt  If'gyen  t;  li'vélre  Páltl'y  ?  —  Nem  marat 

•)  Eri-'l'/i/eirl.&gv.  I'álft'y-seuioi-atiie  arcliiviiniábaii.  (U.  o.  i 
¥.  levelet  Ueruséuyi  Imre  lij  éa  mii  peesuttel  pecséteUc  le,  mint  U 
júuiuB  23-ikit  Ezen  i'ij  pecsét  igen  6nom  iiictezetii ;  a  paJzs  jobb  . 
iHinét  a  jenizsáleiiii  czímer  öt  keresztje,  míg  a  balmezőt  n  családi< 
n  koronázott  liármos  liérrzböl  kisztikő  egyszarvú  tölti  be.  TcJ 
Mi/,ii  n  jiahnol  i'll  r:i/rti:ntiik  re.i:il.:  hőrííl.  A  sisakból  az  ősi  eg; 
fmelkedikfil.  Klirírat:  EMEIEICVS.  I(1:IíCZ1:NV.  KQUES.  S.  S.  S 

0  En,lfti  /,rrl,  u.  o.  nro  1. 

")  KrniHi  In-tl,  u.  o.  nn>  42. 
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nyebb  sérelmet  követett  el  a  protestánsokoiii  —  s  ez 
Lippay  és  Esterházy  Miklós  korában  csaknem  mindenn^d 
volt,  —   odabent  Erdély  bérczei  között  Báköczi  meg( 
kardiját,  a  bécsi  és  nikolsburgi  békekötések  megszegését 
s  kitöréssel  fenyegetődzött  KészQlfidéseiröI  untalan  megtjfilámkj 
a  hírek. 

ÜL  Ferdinánd  igen  jól  tndá,  hogy  Bákóczi,  ha 
hadakozni  akar :  a  szabadságaikban  sértett  protestánsok  el 
matása  mindig  kész  alkalmul  kínálkozik  neki  a  hadfizoiu 
azért  folyvást  különös  gondja  vala  a  keleti  végek  paraacuu 
utasítani :  kiváló  vigyázásuk  legyen  az  erdélyi  készfilödéeékre  li 
a  protestantizmus  felső-magyarországi  gyúpontját  képesfi 
tájéki  mozgalmakra.  Kémeket  járassanak,  levelezzenek  arra 
í  s  ha  mi  gyanúsat  értenek,  —  tüstént  tudósítsák  följebbvalóí 
Már  föntebb  láttuk,  hogy  ez  irányban  Bercsényi  Imre  Í8| 
nógrádi  főkapitány,  éberen  őrködék,  s  1638.  aug.  S-ikáa 
tudósítja  gr.  Pálffy  István  érsek-újvári  tábornokot^  hogy  >^ 
tájáról  semmi  gonosz  híreink  nincsenek,  az  erdélyi  készUd  psii§ 
török  ellen  mondatik  csak  lenni.€ 

Azonban  Rákóczi  Györíry  nagyon  zárkózott,  ravasz  em-^ 
hvv  vala  ;  voltaképeni  szándékait  sohsem  lehetett  tudni.  Czélzatait  i 
tolőtte  ügycsen  leplezé;  ha  készülődék,  s  a  gyanakvó  török  enndc^ 
okát  tudakolá:  ^A  nemet  ellen  f^  —  nyugtatá  meg  a  vezérpír ^ 
sákat;  ha  pedig  Bécsből  kérdezkedtek,  nagy  ártatlanul  feleléd 
Csak  a  török  ellen  vagyok  óvatos,  —  nem  hihetek  nekiU] 
Azután,  talált  ő  még  sok  egyéb  ürügyöt;  ott  volt  a  háboi 
Bethlen  István,  Zólyoniy,  Székely  Mózes,  ott  a  léngj'el,  moldraíi 
♦'N  hav.Msehi  ügyek,  —  mindezekkel  igen  jól  lehetett  taki 
Ezért  aztán  minden  szomszédja  tartott  tőle,  egyik  sem  tudfiaj 
mely  felé  fog  vágni  a  kaszája? 

16*^0.  kora  tavaszán  megint  megújúlának  Pozsonyban 
Béishen  a  hírek  líáknczinak  rezgclödéseiről,  s  hogy  már  ezúl 
cMikngyan  Ferdinánd  ellen  fog  jöni,  titkos  szövetségben  lévétj 
^véchkkel.  Ez  veszedelmes  hír  volt,  s  nagyon  nyugtalanitá  Vi 
nánd  császárt,  l'gyanis  a  franczia  király  által  segélyezett  sní 
ln'is  vezére :  Banner  tábornagy  kikeletkor  Saxoniából  OsA 
>zágha,  Sziléziába  rontott  seregeivel,  s  a  császárnak  a  fraoei 


De  a  írjilclviii  u  sKiiiiiltika  iiívgVillto/nU,  mert  meg  kellé 
iiiu,  miután  ay.  uláli  viíjda  Mátc  ticlyett,  ki  a  fuj  delemmel  uagy 
ban  áll,  iTiáat  tes/.  a  porta ;  a  itiolitvai  ( ajda  pclíg,  KákóCEÍnak  . 
vajdának  clleuségi',  liitulct  a  portán,  üának  kezcHÜl  odaküld 
loegerösite.  Továbbá  az  oláh  vnjiia  tudatta,  liogy  tatárcBapati 
várják  a  aolilvni»kho>i  vulú  caatlakoKÚst  s  indulást  Erdély 
iitíxig  ellen.  Vífgro  vnlunii  kiitlioliciis  fiirfii'i,  ki  Molvdában  is 
rnondá,  hogy  »  fpjilclciu  inti'st  kapott  volna  Moldvából,  vigyázó 

A   fejdolem  Imdaiuak  evÁian  ez  idő  szerint  nem  sok.  (£ls 

Tudakozódtaui,  vajjou  az  esetre,  ha  líáköezi  Felenged  ell' 
u  várniegydk  liiuliii  s  a  székelyek  vele  tartanak-e  ?  s  ait  a  váti 
ttm,  liogy  félelemből  i-j-ii,  mert  a  kik  lií3Ü-ban  elleue  valtak: 
javait  mind  elkoboztató;  de  lia  volna,  a  ki  ellene  merne  Itikói 
uiailni:  akkor  bizony  ^okau  >'»crbcn  hagynák  öt. 

Kénlez'ísködteni,  s  nit'gtndUni.  hogy  tia  trónörtiklése  ii 
A  fi'jdciem  nem  egyezett  a  alkudott  meg  a  rémiekkel. 

Végre  töbli  tapasztalt  fc'rfinviil  abban   lillapmltam  meg,   I 
székeljek  piinköEdi  lustrutíójii  ntáu  es/re   fogji 
eaakngyan  tolségetl   ellen   sziíudékozik :  azt  v 

Miu-I  Mi'-y  még  h'.z/ále!-wni,  l»igy  lm  i 


iK'CCBSiirnin,  iit  in  sciitciitiAEii  pai'tesr|uc  ijiaoriiin  tráiliicntiir,  l^i 
chismoili  ti'Ai'tatum  uiitii.'Íoniin  couimiitiioatiout-,  proiit  coii»t:iiitein 
iiilliucrciitcm  et  fidelcm  decot  rriiioipcni,  aversnturuin,  ai'  BÍ<iuii 
1n»l^hmatio1lCH  ipsoriiiii  iiiiiiuail verterit,  Nobis  (juautodu?  sjucen 
mm  easc,*  oct.  Dntmn  in  Civitatc  Nra  riV;[i(ii,  ilk  Íj.  Jiilji  IH'í'. 
iiáuii  király  l.'velr  I.  líákóc/i  Györgyhöz  Tőrös  líltal.  Eredeti  f> 
it  ina(;y.  kir.  ndv.  i'aiii'G  11  áriái  Icvcltitrlian,  iiro  VM.  Anni  Ili 
I.ipiu-.,  crsck  leaii.  július  t8-iki  levelét  líákúo/i  fejedeleiiilieB 
«  Felsége  kegyelmesen  az  Ngod  levelét  és  izeuctit  /Lrcsi-iii/i  Ui 
ím  megint  Tőrös  Uramat  kiililiitte  Xgodhoz,  nt  ki  szegény  Canlii 
pak  igen  megliitt  belaő  embere  és  sok  eazteiideig  seeretáriiisa  <t 
(L.  Tőrl<h,dmÍ-T-i,:   1  SS'i-iki  évf.  3li4.  l.i 

')  ^üenigue  aeeepisac  .Suam  Mattetn  ea.  ijiiae  medio  Eg 
liii  liiiv/ióiíf  miper  Süae  Matti  signifieaseet,  et  potissimum  11 
PriiicepB  candidc  et  apcrte  ilcte\iusut  ah  iuiuiii'is  Suae  Mattís 
Tnn'ain  ad  facieiidaui  es  liae  parte  iii\'eiBÍ(iiieiii  sollieitare  :  ver 
enm  ipsiJ  l'ríneipc  tractai-e  rt  eonditinnesoflerrc.  proDiisaioDeaqii 
(InBtnictio  pro  Videii  Nro  Egregio  Joaiine  Tőrös,  Cainente  N 
(Jonsiliario,  ad  Prineipeiii  Trausylvauiac  intemuntio  data.í  (Ei 
togalmazat  a  magy,  kir.  udv.  eanccll.  levéltiírban,    nro  198.  An 

-}  í.S.j-í.i.   Iiitpllígere  Suam  Maltem  reperire  etíam  noiu 


■'t  i'ontestattis,   i[iieni  jütn  Ín  fiiübua  fere  Sileaiae,  virtate  dn« 
heneum  reduxisti  et  hic  Viennae  praesentuti.c   {,Creatio  i» 
l''WVÍi  £"<(''-'(-<    Berchéuy.-    Bécai  Liber  Re^us,  IX.  kttt.  33S 


iiii'iinn  hazájiihúl,  kiről   kérem  is  Kgldet.  tudósitson.  — 


')  Püiíoijyí  káplatam  levéltár,  protli.  1635 — 1689.  foL 


(»....  ob  cujus  Teaerationem  titulum  prsemissum  Equ 
meruisti.í)  A  diploma  Bercsényit  "Jtdeli  atlhleta<  (hn 
czímmel  Í3  megtiszteli ;  dicsérve  említi  követségj árasai 
kamarássági  és  nógrádi  kapitányságabeli  kitűnő  tevéken 
szökevény  gr.  Kratz  tbknak  általa  lett  elfogatását  s  a  cs 
ellenség  ellen,  mint  lelkes  és  vitéz  ezredesnek  táborba 
életének  koczkára  vetését,  stb.  stb.  A  czimerbíivítésre  né 
megjegyzendíi,  hogy  e  diploma  Bercsényinek  ösi  czlmeré 
don  bővíti  ki,  mint  azt  Imv  már  PÍS6.  s  lfí38-iki pecsét^ 
jfbb)  használta,  t.  i.  a  Szent-Sír  lovagjait  megitletd  je 
kiTfszttpl ;  csupán  azt  ii  változtatást  teszi,  hogj  a  ken 
különben  alakját  meghagyván,  az  eziistmezöben  levő 
resztek  helyett  krk  meziihm  ál/ó  vörí-s  keressifkef  határai 
iiilötti,  jobb  felé  fordult  egyszarvú  feli/r ;  a  fosuladék  joW 
s  kék,  balról  ezüst  s  vörös.') 

')  L.  a  baroiialiiai  iliiiloiiiii  K/üvcgilt  t 


mogilletö  hadi  gyászszevtartiissai.  A  vitóz  fi'rfiú  ln'isi 
híre  niélyeu  mef;9/.yinorít:'i  nemosak  családját  és  barátai 
fit/u-sait,  söt  magát  Ul.  Ferd!.MÍnJ  l;lr(il;/l  is,  —  a  ki 
kegyet-  párti ogüjukká  lí'm.  es  kedves  liiv  bnjiioliáiijik  >r 
fiivifl  ni'i/iH'csi'lelf  pí'l'fíif  hiht;i''l«  rai'-g  liosszü  évek  múl 
leg  hálával  emeli  ki  diplomáiban.*) 

Néhai  kamaráí-tiirsaskövetségiulóda  TOr'Oi^  Jdnoi 
búi  ]tí;!D,  octüber  ti-káu  líákóc/.i  György  eiilélyi  fejede 


'>  fiLokájii,  BeiiWuvi  Miklúí  tVilJegyzéi^e  s/criut :  íEt 
t>vii_il,  Sii]>]>]i^iii]tiíi  Aviif:  ,  .  ,  ,  fnngiiiiic  i'outcstntiis  est  soau 
Num  ....  coiilrii  iícbellfí  cohiju  Holiciiios,  i|iia  Generális  .  .  . 

Íl.ií-St'l.    /,lfmlí    ,icr,/'t-    .-„/,., .y.     :/.•:',.„    ,.,M.,v,    ■•n>lh/-l/i'!ii<- 
•  jiiu.i  {iK.ti,:wl„.^  !,i.rii.;:'i„.  cU:"  //.- r ...... y.   Diiüt  láttuk,   m 

"■  1..  \,ij:/  /'■<(».  Magjiirorsz.  CsaliiiUi  IX.  köt.  i6,  t. 
',^  1..  a  ]íeri' sémi -családra  voiiatkozú  kir,  (liploisák  B  e( 
rpgahiia tatait  a  mapj-.  kir,  iiiiv.  cnHCclláría  levéltárában. 


MíigyarorszAgou  gyoi-s  emelkpdését,  —  és  ezek  vitték  Ot  í 
is,  A  dyiiasticiis  hűst'gri,  a  vakbuzgó  katholicus  Ben 
Szoiit-Sir  lovagja,  a  vitóz  uögrAdi  fökapitHuv,  királyánál 
btrtom:)iiy:üt  s  özekkel  :i  katholicizniiist  eretuek-had 
ni«f  tAiUiulva  látviin :  régi  kalandvágya  feltámad  keblébei 
kap  luogkAzdeni  ez  >eretuekek<-kel ;  szilaj  magyar  liiisz;J 
gyűjt  tollát  öukéut  királya  oltalmára,  és  miiit  eunek  e 
táboruoka.  —  elhagjja  szeretett  Övéit,  el  édes  hazáját, 
tokait.  r<.tbaii  a  dicsőség  iitáii,  és  megleli  a  —  vírtanú-ha 
tatéreii.  ksnlc$attogás  között ;  hitéért  és  uráért  hösileg 
oretuokok  aozélaitól  leteritvo,  vitézül  esett  el  a  Szent-Sír 
kiváuhatott-e  ennél  szebb  balált  ? ! 

És  habíír  mi.  oly  hévvel  vallott  liif-  és  politikai  elvi 
lelkesülünk  is:  tisztelettel  hajtunk  meg  vai^JtUemtaek  Aei 
5t'</f  elón  :  éslvmie,  i~saládja  másfxlik  státorában.  ejellea 
letes^ég.  valamint  az  átható  jeles  (■sz.  a  nyughatatlan  t 
naev   munkabiris   tekinti-tében    is.   fénvi 
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^Mósuak  eljoképét  látjuk.  Bár  merőben  különböző  viszonyok  közt 
mozogtak,  —  sok  bennök  a  rokon -vonás. 

Mindakettő  éles  elme,  sokoldalúlag  müveit,  képzett  fö  ;  buzgó 
btholicus  és  buzgó  magyar ;  mindakettő  kalandos  vállalatokra 
kész,  sokat  merő,  veszélytől  vissza  nem  rettenő,  szenvedélyes  vér- 
alkat ;  mindakettő  egyaránt  jeles  hadvezér,  diplomata  és  nemzet- 
gazda, sőt  financier  egyszersmind,  —  helyét  mindenütt  jól  betöltő  5 
és  mindakettő  hűséggel,  kitartással,  rajongással  ragaszkodott  fe- 
jedelméhez: amaz  Ferdinándhoz,  emez  Riikóczihoz,  —  noha 
egyik  merőben  dynasticus  jellegű  alakja  történelmünknek,  míg  a 
másik  minden  izében  szabadsághős. 

Bercsényi  Imre  fényes  tehetségei  és  a  közpályán  való  serény 
törékenysége  emelek  családját,  a  már  előbb  is  előkelő  nemest,  a 
mágnás-nemzetségek  sorába ;  s  ezért  és  a  Bercsényi-névnek  or- 
szágosan ismertté  tételéért,  e  mindenesetre  kiváló  —  szép  elméjű 
és  vitéz  —  férfiút,  a  Bercsényi-család  történetében  díszes  hely 
illeti  meg. 

Még  neje  és  gyermekei  iránti  gyöngéd  szeretetét  s  jóllétök 
érdekében  valóban  atyai  gondoskodását  kell  kiemelnünk,  melyről 
Wönösen  1631-ben  kelt  végrendelete  tanúskodik.  Ennél  újabb 
végintézkedése  —  legalább  a  pozsonyi  káptalanban,  mely  etiele 
;  irományainak  legdúsabb  tára,  —  nem  maradt  fenn:  valószínű 
j  tehát,  hogy  a  svédek  elleni  utolsó  harczaiba  indulásakor  is  ezt 
tagyá  érvényben. 

Thaly  Kálmán. 


lós  lett  ütve. 

Hogy  nz  »!«  és  »s«  okiiataiuk  irásmodora  szerint  nén 
lm!:i)iiliitosak>  és  elnézésbííl  köuiijen  összetéveszthetők,  régibi 
iiiáiijt^rniuklúl  kiböugészlictű  akfirbány  példa  bizonyítja. 

Éá  ily  Liba  kiigazítása  sokszor  miiy  erős  munka ! 

Legnehezebb  boldogulni,  midőn  a  megtámadott  helyűé 
(nuTt  e/okkol  gyűl  mog  leginkúbb  a  bajuü)  sebei  eltaiu 
midőn,  mint  itt  is.  a  torzítás  álarczába  bujtatott  névalakban  i 
rüst  j^ejtiink  és  kilétét  komolyan  kérdöi-c  sem  vonjuk. 

Így  lett  SáiTárból  is  SAsvar,  mi  mellett  bizonys^ot 
uck  holytiév-tái-sai  is. 

Hanem  mesterségesebb  a  >iulla  j 
Szegény  gőmör-vármegyei  Hangony  I  1 
niagAt  azon  bitbe,  bogy  az  ecseili  láp 
ket,  melylyel  a  Szamos  mentéhez  voll  fi 

''  -"íasviir  ari  ct  i'i'|iUiiim  Couiitatus 
í/oví^  aktii  jegyzcicljeu  ;  Vajda  Gyük  me 
cíimii  tárni ImányábaD  {íi.  1.)  5iíiriíí--t  írja  i 


vagy  Coplun; és  Kapjoni/-\agy,K'iplony-nak  olvasandó  Copia 
vagyis  ezen  Kendefi  lett  volua  őse  és  alapítója  azon  kémén; 
zetségnek.  a  Kaplonyoknuk,  mely  nemzetség  nem  csupán  f( 
niagíit,  de  a  dicsőség  és  nagyság  útján  folyton  emelkedőbt 

Hogy  a  ifróf  Károbjiiik  tise. :  a  nemzetség-alapító  K 
értendő  itt,  kitűnik  onnét  is,  mert  Kaplony  vára  körül  terfl 
jobbra-balra  a  szaniosmenti  nemzetségi  birtokok  épen  i 
részen,  a  hol  Kendét  megtelepedni  látjuk ;  Kaplony  mellet 
nemzetségi  birtokai  is  hizonysj'igot  tesznek,  liogy  annyira  í 
miszerint  más  nem  is  lebet. 

A  Kaplyon  nemzetaégben  napjainkig  fentartá  magáta 
mány,  hogy  »az  Árpádok  alatti  magyarok  bejÖTetelekor . 
foglalás  útján  nyerte  birtokait^)*.  E  hagyomány,  melyet 
lási  adatok  hitelesnek  bizonyítanak, élet-halál  harczot  Qzen  a 


voliiH  Sxeiit-MárCüli  teroploma.  Múr  besüppedt  a  templuiii  hId 
is,  hol  több  koporsó,  a  hcunök  iiiulMniic/.cüal  (?)  <',''  kereszttele 
vala  látható  még  40  —  50  év  előtt. 

')  Ceuiiiiiul,  a.  \'ár.  Kegestr.  ide   voiiRtkoKÓ   180.  száma 
ii&gyobK  világoaeágot  helj'nuvUnkre,  mert  itt  meg  OiriiiK/- iiak  i 
söt  más  tekintetben    még    novdi  a  xnvurt.    mert  az  apátsdg 
(joubagines  a.  Pctri)    közt  a  l.ii\ii:«i   isfiátí    biránkodik  ;   de  kim 
mint  egyluiK  kcgyur-e,  vagy  liivstaláiiál  fogva?  .  .  . 

*)  A  sdrvAri  iipátsággni  párhuzamosnak  vehető  a  kö. 
üekiiek  boldogs,  .Szűzről  nu\e/ett  tzégt^nyi  moiioHtora,  (,Cbeg> 
tiira),  II  hol  a  i-ealádiiak  temetkcKéai  helje  volt  (vbi  progenito 
ei'puUiiram  biibere  dtgiiogciiutur),  is  mely  a  XIV.  sxázadbau  i 
tiíkeuj  birtokok  fölött  rendelke^ntt.  V.ö.  Kejér  ( W.  Aipl.  VIII. 

riöi.  ii  IX.  I.  aoo.  I. 

A  Kende- Ki'irolyi  rokonaiig  ignzolásim  bi/oujságúi  !■ 
Iiivni  a  liinil'lieál  ie.  A  mélt.  Károlyi  család  lisi  uKÍmeréül  inks 
vfkj,  vagy  karu)  inadiír  tarlatik,  pi'dig  ri'gilili  czíinereUi  iukább 
fejii,  farkát  szájábnn  tartó  sárkány  veendő;  ugy  de  Bukaac 
ennek  a  Kendek  i'i-.íuicrének  régibb,  mint  vélem  a  Károtjriakk 
kilzits  forrásra  visazavibetŐ  cximer-ré^/li'lc.  V.  I>.  Niigy  Iván: 
o-'^^áf,  cmlii.i,.i.  VI.  köt.  1  10.  181.  II 
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í'UtK  Sárvár  monostorának  (Momist.  SaanrarmoauslHrd)  kegyúri 
Igának  kordesc  az  engedélyezett  nádori  halasztás  következtében  ismét 
iggőben  maradt  *).  ' 

13MI  Bátori  János  halálával  fiai  állnak  helyt,  de  a  király  készü- 
kii  levén  ismét  Olaszországba^  a  véle  menendő  Várdai  Jánosnak  ismét 
rhalasztást  enged  a  nádor  a  sárvár  monostori  kegy  űri  jog  negyedét 
etö  kérdésben,  (^mon.  Saarmomistora)  ^). 

/Vo/.  Miklós  nádor  Várdai  Jánosnak  Bátori  László  és  György, 
31  különben  Miklós  ellen  Sárvármonostora  kegyúri  joga  iránt  folya- 
tban  levő  ügyére  halasztást  engedélyez  azon  okból  királyi  parancso- 
Ri,  mert  Miklós  István  herczeggel  az  erdélyi  részeken  van  elfoglalva 
.  Sariiarmonnstura)  *). 

/7őf.  Az  ügy  mint  látszik,  a  Bátoriak  vereségével  végződött,  mert 
zent-Márton-nyolczada  alatti  txJrvény  napokban  Várdai  János  megje- 
ven  Budán,  haszontalan  várakozik  ellenfeleire,  kik  non  nenerunt,  nec 
ernnt.  Es  igy  SaruarmonoMtora  kegyúri  joga  eldöntetett,  a  Bátoriakra 
«ág  szabatott  *). 

Sárvarmonostori  apátúrságunk  1311-han  egy  határjárás 
almától  ad  magáról  ismét  életjelt.'^) 

Végig  tekintve  várunk  kevés  adatain,  constatálhatónak  lát- 
k,  hogy  az  Szathmár  vármegyében  feküdt  és  Kendében  vezéri 
tokosra  tett  szert,  hogy  később  várispánság  lett  és  maradt  a 
árjárásig,  de  inkább  alárendelt  mint  vezér-szerepe  levén. 

Sárvár  várával  és  monostorával  egy  időben  a  legélénkebb 
lye  Szathmár  vármegyének;  de  előkelőségéből  a  (lutkeledek 
Dílinkább  kiforgatják,  és  a  Kende-íiak  hátrálni  kénytelenek. 
g  végre  az  ecsedi  vár  nem  csupán  merész  tornyaival  vet  árnynt 
ülyedő  monostoros  Sárvárra,  de  lápjának  árjával  is  elborítja. 

Talán  a  Báthoryakról  tartja  a  hagyomány,  hogy  ncvöket  az 
><h1í  láp  félelmes  sárkányának  legyőzet ésétől  vevék.  Yaló  igaz 
:de  a  sárkány  nem  a  láp  ingoványaiban  fetreugí^tt,  hanem  czi- 
írül  a  kendeli  Kaplonyok  paizsán  díszlett. 

Kandra  Ka  nos. 

^)  Nagy  Imre:  ZA'////  (íkmáui/tár  II.  iWil.  1.  —  2)  y[  ^,  425.  ].  _.. 
r  o.  463.  1.  —  ^^  U.  0.  474.  1. 

^)  Gcresi    Kálmán:  A  uatpjióruhfi   fjr.    Károhii   tsalád    okltrilUtra  : 

•^*22.   l:   üobos    határára    vonatkozólag,    »ab   oriento   iuxta    Huuiuni 

"íiup .  ,  ct  ibi  due   mett'  terrce   quc   separíirent  eisdem  quatuor  posscs- 

f^nibug   Dobus   Uecg   Akai  ct  Tehiio    ne    tcrrr  od    momisteriuin    Sttrdnir 

^^>".>uti  V Apáti «    vocatc  .  .  .« 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


A  váradi  püsjtőkség  történeU  alapításától  a  Jelenkorig.  Irta  BuntfikLjf  Viiictt< 
Első  kötet  A  váradi  püspökök  a  pOBpOkség  alapítisától  1566.  ^. 
Nagyvárad  1883.  Nagy  8.  r.  X.  éu  473.  1.  Második  kötet  A  váradi  plr 
pökség  káptalMnai  ^s  tnouoetorai  a  ptiapöks^  alapitáaától  ir)C6.  crig. 

N.- várad,  1883.  540.1. 

Egy  püspökség  története,  különösen  oly  régié  és  nagy  siere- 
pet  j&tszóé,  mind  a  váradi,  mindig  érdekes  olvasmány  a  szak- 
embereknek. Fölösleges  hivatkozni  arra  a  nagy  szerepre,  mdj6ta 
magyarországi  püspökök  hazánkban 'mindenha  játszottak  és  ját- 
szanak ;  úgy  az  egyházi  mint  a  világi  történelemben  övék  volt  u 
intéző  s  gyakran  a  döntő  szó  is.  Ha  a  püspök  oly  előkelő  egyhi^ 
nak  állt  élén,  mint  a  vái-adi.  e  befolyása  még  nagyobb  Toh| 
szerepköre  még  tágabb. 

Ily  módon  a  püspökség  története  legnagyobb  mértékbeB 
líoleváfi;  a  köztíirténetbe ;  s  ez  az  előbbinek  hátteréül  szolgál. 

Lapozgatva  az  előttünk  fekvő  nagy  monographiában,  dtó 
pillant/isra  látjuk,  hogy  a  szerző,  kit  föpásztorának  bőkezűsége  s 
áldozatra  kész  figyelme  nem  méltatlanul  bízott  meg  e  széles  ala- 
])okra  fektetett  monographia  megírásával,  jól  felfogta  czéljál 
mikor  a  kötetekben  leírt  püspökök  működésének  hátteréül  oda 
állítottíi  a  közt()iténelmet ;  s  ha  következtetései  egyben-másban 
merészek  is,  és  egy-egy  püspökről  felmaradt  hézagos  tudósítások 
gyakran  oda  nem  tartozó  adatokkal  bövítvék  is  ki,  az  adatgyűjtés, 
a  feldolgozás  s  előadás  szempontjából  a  szerző  munkája  eUen 
kifogást  alig  tehetünk. 

A  monumentális  mű  sok,  legkevesebb  hat  kötetre  van  te^  ^ 
vezve.  Mindezek  pedig  két  részre  oszlanak;  a  részek  közötti  határ* 
vonalat  az  15()6.  esztendő  képezvén,  mikor  is  a  püspökség  ideig- 
lenesen megszűnt.  Miként  a  munka  fennközölt  czíméböl  isláthat^ 
minden  kíHet  egés/en  önálló  s  külön  megérthető  része  az  egén*  I 
nek  ;  az  rlső  a  püspökök  történetét,  a  második  a  monostorok,  \if  i 
talanokét.  a  következendő   harmadik  az  egyházmegye  területül 
ismerteti,  az  egyházak,  föesperesi  kerületek  s  kegyúri  családok  J 
történetével  egyetemben.  E  felosztás  szerint  előre  láthatőlaf  *] 
második  series  is  ugyanezen  tárgyakról  fog  szólni,  az  IMW 


>lJt'iiice])s  sucerdos  dextras  utriusque  juugat  et  juncUs 
vircumvoliit  (ít  hiic  forma  verborum  eos  cupulet :  Kgo  yüs  íd 
rimniiiiim  wiujuiigo  in  noniine  patris  et  filii  et  spiritua  s 

Kz  11  foriim  :i  Pá/iuiir  Péter  reiideietéi-e  készült  »Ri 
StntíüiiÍciisiat-í'beii(1625.)is  raegT.an  smai  nap  is  érvényben 

Mi,  kik  ;i  munkának  történelmi  adatokkal  önszettlggf 
iillij  b<'<'sét  kutíttjnk,  nz  olsö  fejezet  utáu  midjárt  a  hatoi 
térünk  i'it,  miOy  a  U-lzasságkötés  belső  természetéről  szól. 

Hogy  vau  a/,  kórdjflk  itt  mindenek  előtt,  liogj  a  háza 
kiilés  II  magyar  történelmi  emlékekben  az  teljf<ft/-i's*  neve 
szei-epel. 

Már  Kálmán  király  törvényébei 
|ii>iisatÍo.  a/  eljegyKés,  történjék  az  ej 
li>MlH>n  az  eljejíyzé:-  tieni  eredménye: 
i'iininfiium.  sed  opus  fornicationis  re| 
valójában  idogenszeril  s/iMam.  Hisz 
liázassi'tg  i'ansa  pix)\imája,  lianem  a  k 

Kováts  kifejti.  Iiogy  az  fljriii/:<' 
eljeg\/ésU  hanem  magát  a  hihtií^úfka 


A  iniiiikii  II.  fejezetében  »A  mai  liá/asság kötési  for 
tilrgy altatnak,  természetesen  turténelmi  alapon.  Ezen  fejez 
tárpiyultatik  a  tridpnti  zsinaton  létrejött  nagy  reform  a  háza 
kötés  tiirgj'ábati,  mely  tudvalevőleg  azt  szabta  elő,  bogy  semi 
térbe  alatt  a  bá/asKi'tg  .1  felek  sjyát  ))arocliusa  előtt  kött 
Rzen  bázassi^kötési  fonnáTal  a  II.  Jó/sef  csAszár  Uáza 
l»átensél)cn  elősxabott  bi^xasságkütéíii  forma  állittatik  szi 
Miuilkettüt  a  szerző  törtéiiolmi  adatok  során  ismerteti,  m 
részint  az  illető  szabványok  kcletki'zésére,  részint  arra  vona 
nuk,  bogy  azok  miként  mentek  át  az  életbe.  A  tridenti  vitai 
ti'téséiuM  is  magyar  forrásokat  szólaltat  meg  a  szerző,  Ferdi 
követeinek  jelentését  basználva.  Továbbá,  hogy  a  pát^nsbei 
szabiitt  házasságkötési  Ibraia  minő  súrlódásokra  adott  oko 
persze  a  josefinismus  liari-zával  van  dolgunk,  melyekre  a  SM 
magyar  hist()riából  éixlekes  adatokat  tfint«t  fel. 

A  barinadik  fejezet  >Egyes  formai  k&lömbségek  ait  eg 
és  )>olgári  jog  között*  :  a  munka  easuisticus  része,  mely 
van  a  magyar  jogi  életből  vett  esetekkel,  melyek  a  bistot 
is  lii/oiiyáni  énlekelni  fogják,  nem  különben  a  negyedik  ésfl 
fejezel,  nielv  a  ve-rves  liázasságok  kötését  adja  tíirténetmi  ki 
síik  szerint.' 


-jÜ 


egy  szóval  iDindegy  akárháuy  század  alatt  aprŐdooként  való 
tözködósek  soráu  ment  végbe.  Itt  aztán  az  erdei  vadász  éli 
ból  a  Ba^kirföld  erdeiben  fokozatosan  átléphettek  a  p£ 
életmódra,  úgy  lehet,  az  ott  békésen  éldegélő  kevés  számú 
nomádoktól  sajátítván  el  azt.  és  pedig  azért,  mert  a  nomái 
könnyebb  is,  biztosabb  i»  a  vadászéletmódnál,  a  közben 
elem  túlnyonióságra  vergődött,  s  a  törököt  minden  tekint 
elborította  mind  számban,  mind  nyelvben. 

Ez  az  én  hypothesisem,  mely  elöl  egyébiránt  kitém 
lehet,  mert  a  magyaroknak  erdőkön  álhatoluiok  lehetetlei 
valamint  7i'  év  alatt  nomádokká  lenniök.  a  mik  azelőtt  nea 
nak.  szintúgy  lehetetlen  volt.  De  vájjon  nem  ejtünk-e  mof 
szerre  két  nynlat?')  Én  azt  iiondolom,  hogy  igen,  úgy  lehe 
inat  is:  a/  olsö  és  fönyúl  az.  hogy  a  magyarok  igy  kikért 
éhhalált.  a  melynek  mnlhatatlanüt  kiles/nek  vala  t^ve,  haa 
vizeken  haladva  a  rengeteg  erdőkbe  jutnak  ;  megs&abadúliial 
kényszerű  helyzettől,  hogy  át  kelljen  ha  tolni  ok  egy  10 
emberre  nézve  átjárhatatlan  erdei  vadonon:  a  magokkal  h 


')  Egi-  i'sHpágrA  kt'i  legyet 


.Jg 


if-tiiortctik  levéltáraikat  ég  megnyitják  asokat  a  megje  tfirteiH 
i^rdekcbcíi  kutatók  elötl.  Erre  n  rendezett  tevdltánkk  birtokow 
kUli'n  kérettek  fel. 


Kiemeljük,  ho(i;y  Szepcx  megy  ének  bu/.galmft  a  jól  indult  kecdsl  noÍi 
iicin  Ibg  laukailiii.  A  társulat,  melynek  étén  oly  Ugyhuzgó  ée  ezakértC  m'\»- 
r^k  álluak,  itiiDt  grúf  Ciiky  Albin  es  Demkó  Kálmán,  kétBegtelenöl  iSrid 
idn  aUtt  kiváló  helyei    fog   kivivni  hazánk  kiízmivelíídeBi  intézetM  kW 

AZ  1886-IKI  CNNEPÉL 

lllfiil-il.i  emlil,iimi''ii''lii  a  megvaIÖButáB   eta 

:i  föv.  tanács  i-ltílerJesKtc^ae  nlapján  s  a  m 
lai  V?.  iránt  tett  indítványának  elfogadása  melU 
dolia  Biidapeet  fővárosa  f.  i-.  jan.  9-éu  tartott  k 
övl>en.  vngyis  Budavárának  a  törököktől  1686 
\  ÍBszafoi;1aláea  kiit  századik  évfordulója  alka 
kercaítti']iy»c^rc,  di'  kiválóan  hazánkra,  ncmzetllt 
iiozvc  ürvvmletcs  cucmény  emlékének,  wiul  a  m 
hátoT^ág  dirsősi'gcuck  megiinncploso  czéljából. 
niényrt'  vonatkor.ó  tárgyakból  történelmi  kiállíti 
ti!B  eeenii'iiy  torti'ucti  nionogrdphiáját  megíratja 
t'  Tnonogi-aphiá)>ól    nép«iterti  rövid   kivonatot    ke 


foglalva  ]>  főiskola  törtánete  IGQO-tól  a  jelenkorig.  Aligha  cefti 
hogy  K-I.  adalokbaii  gazdag  a  szépen  irt  dclgozat  Szilagji  latvii 
búi  Rredc.  A  >liégiek«  oziuiü  rovat  \gai\  érdekes  adatokat  hoz: 
czeni  Sj<lcriu9  látván  »  leydai  egyetemhSI  I63».  márcz.  30-<(d  ír 
Bánya  várositnak,  iitazáüíít  s  megérkeztét  tudatvau  Knuc- 
Kapuai  .1.  gyula  Éoliér vári  ptofessoniak  egj'  versbe  foglalt  erkölf« 
*íl  kSzli,  életrajzi  lievczctéseol  látva  cl  azt.  £  rovathan  iiiólsó  kös 
Tisza- Várkoiiy  Qiono^ra)ihiája  H.  A'üi  Kálmántdl. 

—  Ah  \J)  MioviR  SroN  márcziiiai  fiizetehen  ÍHÍem  Kmil  fb 
Nanij  UyÖTgynek  nngj  szorgalommal  eredeti  kútfairáaokbíVt  üt 
tiitt  liiograpliiáját  s  a/t  egész  lG84-íg.  pozsonyi  kanonokká  lett  I 
zi'séig  hozza  le. 

—  A  Fir.vr.i.íiBEN  Jníitl,  Elek  folytalja:  Aranka  Gyöi^: 
ei'delyi  iiyelvmívelö  és  kézirat  kiadó  társaság  történetet,  magának 
saságuak  irnmányailx')!  állítva  össze.  I>r.  IVii-W  János  Vachott  Sándc 
rajzai  állílá  össze,  t  niéllatá  :t  költő  irodalmi  müködéaét.  Oond 
kellii  (sinnnl  irt  dolgozat  ''"iipliir  Benedek  foljtstja  Kény  l 
phi^át. 
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—  Az  KojHÁzu&yiszftTi  Laf  IV-ik  füzetében  folytatja  Ipoltfi  Arnold 
elaöki  megnyitóját,  melyet  a  Képzőművészeti  Társulat  ez  évi  nagygyű- 
lésen mondott  el.  Sándorfi  Nándor  Mátyásföld  egyik  érdekes  történelmi 
emlékéről  a  baloziczi  román  templomról  értekezik :  ez  első,  négy  ábrával 
iiiszitett  közlemény  meggyőző  érvekkel  igazolja,  bogy  ez  érdekes  emlék 
legalább  a  Xll-ik  században  épült.  Következik  a  pálosok  sassini  kincsei- 
nek leltárából  a  befejező  közlemény.  Ebenböch  kanonok  a  >pocuIam  pro 
i'0Dimanicantiba8<  nevű  egyházi  edény  magyarázatát  adja.  Az  irodalmi 
ro?at  Bunyitay  munkájának  ismertetését  folytatja.  A  fűzetet  apró  közlé- 
sek rekesztik  be. 

—  A  Maoyab  Nyelvőrben  még  mindig  folyik  az  »ezten«  feletti 
tMzmecsere  s  most  ismét  Simonyi  és  Szily  szólnak  hozzá.  Van  e  füzetben 
több  érdekes  nyelvtörténeti  közlés  is. 

—  Az  Abchaeolooiai  Értesítő  1883-iki  utolsó   füzetében  a  hiva 
talos  közléseken  kivül    egyetlen   közlemény   van :    > Kecskeméti   ötvös- 
könyvec    Ballag!    Aladártól,    melyről,    minthogy  önállóan  is  megjelent, 
könyvészeti  rovatunkban  van  szó. 

—  A  Történelmi  és  Eégészbti  Értesítő  1  b84-iki  II.  füzete  Pontelly 
litván  által  szerkesztve,  folytatja  a  Csanád-nemzetség  történetét  Kard- 
''"A^t  Jánostól,  Boleszny  Antal  Mehadai  nevéről  s  történetéről  értekezik. 
^  füzetet  hivatalos  közlemények  s  egy  érdekes  tárcza  zárja  be. 

—  A  »MiTTHEiLüNGEN  des  k.  k.  Kriegs-Archives«  folyó  évi  máso- 
<lik  füzete  első  és  nagyobb  közleménye  JUm  századostól  az  17Gl-iki 
sziléziai  8  szászországi  hadjáratot  adja  elő  hadtudomúuyi  szempontból  tár- 
íjyalva.  Egy  második  hasonlóan  kimerítő  közlés  Wetzer  főhaduagy  tolla- 
it a  Wallenstein  irodalomhoz  képez  igeu  becses  adalékot ;  tüzetesen  tár- 
Ky&lja  az  1634-iki  pilzeni  eseményeket;  katonai  szempontból  bírálja 
^kat,  még  pedig  a  kor  gazdag  irodalmának  teljes  felhasználásával. 
^**Wr  folytatja   közléseit  az  I7y9-iki   hadjárat   történetéhez.  A  füzetet 

*>^Iíáuj  apróbb  közlés  zárja  be. 


TÖRTÉNETI  REPERTÓRIUM, 
^>S»SZEÁLLÍTVA  A  HAZAI  HÍRLAPOKBÓL.  1884.  ÁPRILIS. 

-idakoiiffi  ispánokról  s  uiás  egyebekről.  íS-Jhilt/jülil  27.  az. 
^Hetiké  htcáu  Zwingli  Ulrik  elete  és  a  helvét  reforniáczió  luegala- 
'^«*a.     J3p    iö84.€  Ism.  Dr.    IVn.v  dynlu.  FMeuzek  74.  sz. 

^*-^*^-*.DOK.    1884.   V.   Füzet.  'Í^^ 


*'i  Hogy  cii'n  re ppriori II mot  mennél  teljeíebbri  tehcMUk,  fet 
i'ki  iHi'ok  fizirkcfi^töil,  licgy  Inpjaik  nron  siámából,  meljekiiei 
It'sek  foglslUtuak  e([y  prldilnyt  kuidjpoek  be  houink. 


Wr^ 
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igjr  Irán,  Toraia,  5.  Horoát  Árpádot  Szilágyi  Sándor,  6.  Marczáli 
eiríket  Snlágyiy  7.  Báró  Orfiáü  Bálást  Thalj,  s  a  külföldi  történet- 
6k  kösfil  1.  Bartolomeo'  CapoMol,  2.  Cesare  Gnastit,  3.  Dr.  Kronea 
ereoeset  Ssüágyi  hozták  ajánlatba.  A  hazai  ajánlattok  érdemei  sokkal 
oereteBebbek,  hogysem  azokról  bővebben  kellene  szólani  —  de  a 
ilfóldi  tagságra  ajánlatba  hozottakra  vonatkozólag  megjegyezzük,  hogy 
iok  nemcsak  elismert  hirü  európai  tadósok,  hanem  olyanok,  kik  a  hazai 
rtéietirás  körül  is  kiválóbb  érdemeket  szereztek. 

—  Az  EanÉLTi  MusauM-EoTUBT,  mely  tudományos  munkálkodásai- 
k  eredméiyeit  eddigelé  Évkönyvekben  adta  ki,  mely  a  különböző 
Etáljok  dolgozataiból  állíttatott  össze,  a  dolgozatokat  ezentúl  szakosz- 
yok  szerint  fogja  kiadni.  A  bölcsészet-,  nyelv-  és  történettudományi 
ikosztály  meg  is  kezdte  az  ily  ^kiadvdnyokt  közrebocsátását  s  az  I. 
első  füzete  már  meg  is  jelent.  Két  értekezés  van  benne :  egy  történeti 
igy  aesthetieaí.  Minket  az  első  érdekel.  >Az  investitara  kérdései  Mika 
odortól.  Ez  már  a  második  nagyobb  dolgozat  Mikától,  melynek  tárgyát 
I  középkor  történetéből  vette :  az  első  volt  >a  pápaság  fölemelkedése  a 
[•ik  századbanc,  mely  a  Budapesti  Szemle  múlt  évi  sept — nov.  füzeté- 
D látott  világot  s  ez  utóbbi,  mely  kü^öu  kiadásban  is  megjelent:  »Az 
restitura  kérdése  a  pápaság  és  császárság  első  küzdelmeiben  >a  kiadva- 
okc  nagyobb  felét  foglalja  cl.  Daczára,  hogy  mindkét  nagy  fontos- 
gá  világtörténeti  kérdésről  előkelő  történetírók  nagy  munkákat  írtak, 
ika  egyenesen  a  forrásokhoz  tért  vissza  s  azokból  merített.  Alapos  ismc- 
ttel  dolgozott,  szeret  a  kérdések  mélyébe  hatolni  s  előadását  szín  és 
Juztékosság  jellemzik.  A  füzetet  jelentés  zárja  be  a  szakosztály  eddig 
rtott  üléseiről. 

—  HoBviT  Abpíd  Oklevéltani  jegyzeteinek  3-ik  fdzeto  a  iDiplo- 
iticai  kortan  alap  vonalai  c,  melynek  tartalmát  már  februári  füzetünkben 
sértettük,  megjelent  £  munka  egyszersmind  a  fiúi  kegyelet  áldozata 
:  szerző  azt  atyja  dicső  emlékezetének  szentelte,  születése  százados 
fordulóján.  A  35  egyházi  naptár,  mely  c  kötethez  van  csatolva,  teljé- 
in correct  és  hibátlan  s  mindenki  által  könnyen  kezelhető  módon  van 
^zit?e.  Tüzetesebben  is  fogjuk  ismertetni. 

—  A  MAGTÁR  TöBTÉNETi  ötyösmíjkiállítás  féuycs  sikcrt  mutathat 
^  Ő  Felsége  koronás  királyunk  múlt  hó  10-én  tisztelte  meg  a  kiállítást 
örömét  fejezte  ki  annak  berendezése  és  gazdagsága  fölött.  Ugyancsak 
^^lyi  háznak  számos  tagja  szerencséltette  látogatásával  a  kiállítást. 

80* 


A  niagynr  törtt'uctro  vonatkozú  adatait  töbh  füzetre  teijedő  czikkKn 
ban,  melyek  ktllliti  lenyomatban  ia  megjelentek.  Hőst  ez  adatol 
hazai  li^rténetiráf  VHlaniiiil  n  kiiIfíSltli  kútfőké  tárgynuTonalkon^ 
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pnaticailag  feldolgosott  mnnkában  teszeállítá  >a  Zsidók  története 
»rBiágoii<  ezim  alatt,  melynek  I.  kötete  megjelenti  mely  a  zsidók 
ét  a  mohácsi  vémg  tárgyalja.  Ezen  kötethez  68  újabb  kiadatlan 
Í8  van  csatoWa.  Fogjnk  ismertetni  egyik  közelebbi  füzetünkben. 
*  KscsKBMári  W.  Ptoia  >ötvÖ0  könyvet  megjelent  külön  kiadás- 
aint  az  Archaeologiai  Értesítő  1888-iki  évfolyamának  második 
vezetéssel  és  glossarinmmal  Ballagi  Aladár  látta  el,  kinek  birto- 
ran  az  Ötvöskönyv.  Az  egész  lexicon-alakban  192  lapot  tesz.  A 
és  erdélyi  ötvöss^  hazai  müirodalmnnkban  már  több  év  óta 
figyelem  tárgyát  teszi^  sőt  már  az  európai  irodalomban  is  a  szak- 
[  behatóbban  kezdenek  vele  foglalkozni.  Kétségtelenül  az  ötvös* 
I  olyan  lendületet  adhat,  s  fog  is  adni  a  magyar  ötvösség  törté- 
.  milyent  előre  ki  sem  tuduik  számitni,  mert  az  ma  inkább,  mint 
az  európai  tudósok  figyelmének  tárgyát  tes/.i  —  s  épen  ezért 
unka  alkalomszerűbben  nem  jelent  meg,  mint  ez  ötvöskönyv. 
agában  véve  is  nagy  ritkaság  egy  ötvöskönyv :  a  .világi  iro- 
m  is  rendszeresen  kidolgozott  ötvöskönyv,  Ballagi  szerint  csak 
méretes  —  a  Kecskemétié  pedig,-  a  harmadik  e  nemben,  a  magyar 
r  virágzásának  fénykorában  készült.  Ezen  harmadiknak  kiadása 
magában  véve  is  érdem :  de  annak  becsét  nevelt  az,  hogy  a 
miként  történt.  Maga  a  terjedelmes  bevezetés  bő  irodalmi  jártas- 
ul cl :  Kecskeméti  Pétert  beillesztette  az  a  maga  korába.  Hasonlag 
üli  szorgalommal  s  nagy  apparátussal  készült  a  glossarinm  is, 
:  ötvöskönyvet  használhatóvá  s  érthetővé  teszi  mindenkire  nézve, 
irggyal  foglalkozni  akar.  Csak  egy  téves  idézésre  kívánjuk  a 
figyelmeztetni:  e  szavakat:  »az  tckozlással  való  köntösbeli  luxus 
magyar  humorhoz  való«  nem  Bethlen  Gábor  mondta.  A  szerző 
ézett  memorialc  9-ik  pontjában  Bisterfeldre  történik  hivatkozás. 
I  pedig  akkor,  midőn  Bisterfeld  már  Erdélyben  volt  (1629),  nem 
Ini,  hanem  halni  készült.  Dániel  János  a  Rákóczy  Zsigmond  ház- 
ija volt  1649-ben. 

A    »SÁR0SPAT1KI   FŐREÁLISKOLA  1   KÖNYVTÁR   TÖRTÉNETE  €     CZÍm   alatt 

Gerzson  tanár  és  könyvtárnok  egy  7  i  lapra  terjedő  füzetkét 
íi,  mely  eredeti,  réjzint  az  anyakönyvekben,  részint  magában  a 
árban  találtató  adatok  alapján  nagy  szorgalommal  készült.  Egy 
nkát  csak  az  írhat,  ki  annak  a  könyvtárnak,  melyről  ír,  ügy  szólva 
i  dsrabját  ismeri.  Mert  nemcsak  az  iskolai   törvényeknek  e  könyv- 
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uaeten  5t  csoportot  álHtott  össze.  1.  Nyelv  es  Irodalomtörténet.  2. 
Ugyar  történet  8.  R^ibb  történet.  4.  Ujabb  történet.  5.  Mathematikai 
s  tennéftettadományok.  Hogy  pedig  exen  csoportok  könnyebben  megsze- 
radbetők  legyenek,  dgy  intézkedett,  hogy  a  különben  is  csekély  árt  két 
lénletben  lehessen  lefizetni.  Minden  közép-  és  főiskola  igazgatóságának 
iligkaldetett  a  programm.  Az  akadémia  ezintézkedése  által  minden 
Máktnáraak  lehetővé  tétetett,  hogy  magának  a  szakjába  vágó  igen  becses 
■ukákból  olcsó  áron  egész  kis  könyvtárt  állíthasson  össze.  Az  ered- 
mhji  ágy  tndjnk  már  eddig  is  megfelelt  a  várakozásnak,  s  már  többen 
•kidlik  tanáraink  közfii,  kik  egyik-másik  csoportra  jelentkeztek. 

—  SzftcBT  MiaiA,  a  költők  által  annyiszor  megénekelt  murányi 
Tcras  életrajza  kiadatlan  levéltári  adatok  alapján  fog  valószínűleg  még 
Spi  ávbcn  megjelenni.  A  nagyobbra  tervezett  mnnka  korbfi  illusztrácziók- 
lal  len  díszítve.  £  ezélra  már  több  értékes  történelmi  kép  van  ki8ze- 
iípdfe.  Csakis  Sxéchy  Mária  egykord,  hiteles  arczképét  nem  BÍkeríilt 
iUig  meglalálni,  ámbár  minden  valószínűség  szeriut  főúri  családaink 
tetképgyiyteményei  valamelyikében  meglesz  a  híres  nádorné  arczkéi>e 
jk  TSsstekttel  kérjük  tehát  hazafias  főurainkat,  társulatunk  tagjait  h 
MtiHHiin  a  magyar  történelem  barátait^  bogy  a  ki  Széchy  Mária  egy- 
\ni  arczképe  birtokában  van,  vagy  hollétéről  tudomással  bir,  crröl  a 
^iMéaelmi  társulat  titkárát  mielőbb  értesíteni  szíveskedjék,  hogy  a  tulaj- 
^-4mos  beleegyezésével  a  képnek  a  hely  szíuéu  való  lemásolása  iránt  meg 
plAeMcn  tenni  a  szükséges  intézkedéseket  Természetesen  csak   hiteles 

iVigyb  XVII.  századi  kép  jöhet  szóba.  Széchy  Máriát  illetőleg  más  emlék - 
1ii|yra  vagy  kiadatlan  okmányra  való  figyelmeztetést  is  köszönettel 
ftttftnk. 

—  Gtárfís  IsTvjlN  elhunyt  tagtársunk  nagy  monographiája,  nie- 
4ÍH  a  boldogult  szerző  sajtó  készen  befejezve  hagyott  hátra,  csakugynii 
^^létten  meg  fog  jelenni.  Jász-Kun- Szolnok  megye  marcz.  13-án  tartott 
Mtxgyalésében  Széli  Farkas  tagtársunk  tett  erre  vonatkozólag  indítványt 
\  ezzel  kapcsolatban  előterjesztést,  melynek  alapján  elhatároztatott, 
'Qgy  a  hátralevő  kötetek  is  ki  fognak  nyomatni,  s  a  nyomtatás  költségeit 
^^egye  fogja  hordozni.  Örömmel  registráljuk  a  megyének  c  határozatát 
Sanyival  inkább,  mivel  legközérdekübb  kötetei,  Jászkunságnak  a  hódolt- 
%  alatti  története,  valamint  a  német  lovagrendnek  elzálogosíttatása  s  a 
^mptio,  ezek  által  eg(»z  új  világításban  fognak  feltUnni. 
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III.  Endrének  azon  törvény  czikkeit,  melyek  a  koronáz  tatása 
b  tartott  országgyűlésen  keletkeztek,  történetiudósaink  az 
91.  február  havában  Székes-Fehérvártt  tartott  országgyűlés  vég- 
seinek  tartják,  s  azokat  attól  fogva,  hogy  a  jelen  század  elején 
neretesekké  kezdtek  lenni,  mai  napig  III.  Endre  1291 -dikí 
cretumának  nevezik. 

Ki  fogom  mutatni,  hogy  ezen  eddig  közönségesen  elfogadott 
hirdetett  vélemény  az  úgynevezett  1291-diki  törvényczikkek 
Itének  mind  helyére  mind  idejére  nézve  tarthatatlan,  s  megki- 
rtem  bebizonyítni,  hogy  ezen  törvényczikkek  nem  1291.  febr. 
'-én,  nem  is  Székes-Fehérvártt,  hanem  a  ILI.  Endre  által  koro- 
ztatása  után  néhány  hét  múlva,  1290.  sept.  1.  körűi,  0-Buda 
Jlett  tartott  országgyűlésen  keletkeztek. 

A  kérdéses  törvényczikkek  a  gyula-fehérvári  káptalan  levél- 
ában  őrzött  hiteles  átiratból  ismeretesek  voltak  már  1803-ban 
er  József  Károly  előtt,  ki  azoknak  egyes  pontjait  idézi  is.  0 
t  az  első,  ki  ezen  törvényczikkeket  tévedve  tartotta  és  nevezte 
11.  Endre  által  1291-ben  Székes-Fehérvártt  tartott  országgyü- 
in  kiadott  fölavatási  oklevélnek.^) 


*)  Memorabile  est  Diploma  lnauyartil<\  ut  vocant^  regia  Andreáé 
anno  1291.  octauo  Kai.  Mártii  exaratum  et  uondnm  uspiam  vulga- 
quo  percenaentur  ea,  quae  iu  comitiis  Albae  Kegiae  habitis  dccreta 
lut,  solenni  spousione  regia  ante  inauguratiouem  adfirmanda.  Eder 
rrationefi  critirae  et  prayin.  ad  hifitorimn  Trav^filrauiar.  ( 'Ihinii.  ISO-i  . 
f.  —  Egyes  czikkek  ki  vannak  írva  l\  o.  /!).  24.  é.s  V-s.  /.  —  Eder 
lesében  osztozik  Horváth  Mihály  \^y  ki  azt  állítja,  hogy  ezen  törvény 
vet  III.  Endre  1291.  febr.  22-eQ  a  székes -fehérvári  országgyűlésen 
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in  iteferi  Biida-ra.  kiegészítni,  és  így  az  ő  olvasása  helyes  voltát 
igazolni. 

Hogy  ugyanis  IH.  Endre,  koronáztatása  után  körül  belől 
*?gy  hónap  múlva,  1290.  september  elején,  O-Buda  mellett  ország- 
O'űlést  tartott,  kétségtelenné  teszi  Ó-Buda  mellett  1290.  sept.  1-én 
kelt  levele,  melyben  előadván,  hogy  Lodomér  esztergomi  érsek  az 
országgyűlés  színe  előtt  (in  congregacione  nostra  circa  AVeterem 
Budám  post  coronacionem  nostram  una  cum  omnibus  prelatis 
Baronibus  et  nobilibus  Regni  nostri  vniuersis  facta)  bemutatta 
IV.  Lászlónak  1289-ben  a  fövenyi  országgyűlésen  kelt  levelét, 
öielylyel  az  érseknek  az  eddig  tőle  elvont  szepességi  dézmát  visz- 
^^aadta,  e  levelet  szórói-szóra  átírja  és  megerősíti.^) 

Ez  az  országgyűlés  volt  az,  melyen  III.  Endrének  eddig 
hibásan  1299dikieknek  tartott  törvény czikkei  keltek,  melyeket 
III.  Endre  későbben,  midőn  Erdély  ügyeinek  rendezésével  foglal- 
"iozva  Gyula-Fehérvártt  időzött,  az  erdélyi  nemesség  részére  1291. 
f^br.  22-dikén  kiváltságlevél  alakjában  újra  kiadott.  Ezen  kivált- 
ságlevelet aztán  az  erdélyi  nemesség  a  gyula-fehérvári  káptalan 
levéltárába,  mint  hiteles  helyre  tette  le,  honnan  küldöttei  által 
í^zt  a  maga  részére  hiteles  másolatban  kiadatta.  És  éppen  ez  a 
hiteles  átirat  az,  mely  később  a  káptalan  levéltárába  visszakerült 
^  ezen  töi-vényczikkeket  az  enyészettől  megmentette ;  miután  azok- 
liak  Ó-Budán  1290-ben  kiállított  eredeti  példánya,  valamint  III. 
íudre  1291-ben  kiadott  kiváltságlevelének  az  erdélyi  káptalan 
levéltárába  letett  eredetije  is,  elveszett. 

Az  eddig  mondottakat  igazolja  maga  az  1291 -ki  kiváltság- 
evél  hiteles  átirata,  mely  ezen  törvényczikkek  keletkeztére  a  leg- 
ítelesebb  fölvilágítást  adja.  Nem  tartom  azért  mellözhetőuek  a 

1  ■  Dátum  prope  Weterem  Budám  iii  festő  beati  Egidij  confessoris 
#»pt.  1.)  aimo  domiui  M-o  .CC.  nonagcsimo.  Az  esztergomi  érseki  Icvel- 
rból  kiadta  Kuaiiz  Ntiu(/or,  Az  r^zter(/(nni.  fó'nji/hdz  ohuáh/ftám  /. /ii:, 
i.  l.  és  yionuincnta  Kicle^ifif  ^(riijimi*  nsís.  II.  köt.  J^'< .  /.,  mindkét  bolyt 
egjegyezve,  hogy  ezeu  ó -budai  országgyűlés  végzései  ismeretlenek.  — 
fuiénylem,  hogy  közleményemben  sikerül  kinmtntuom,  bogy  ezen  elve- 
ettck'nek  vélt  végzések  a/ úgynevezett  1291-diki  törvéuyezikkekbcn 
nniaraduik. 


Tiiiiiei'soriim  tam  pi-esencium  quam  fiititronim  noticia 
sprio  uohinms  pcriieniie.  Quod  ciim  anuo  domini  M-o  . 

e  et  coiisensn  venerabiliunt  patrum,  an 

poriim,  Episcoponim,  Bavonum,  procerum,  et  omnium 
Rcgiii  iiOBtri.  apixl  Albam  in  loco  nostro  catedrali 
<iiiiuiiio  tujsiacmuíi  ctironati,  et  in  Hegni  gubernaculum  - 
Bemnii,  inre  et  ordine  genituie,  babita  congregacione  gi 
uet(en  Buda,  inra)  nobilium  Reguí  uostrí  a  sanctis  pr 
buB  noBti'is  datn  el  concessa,  que  iu  articulis  exprimun 
soriptis,  iniiiolabiliter  tirnia  fide  promisimns  obseruare. 
videliwt  .  .  .  (triirftkesiirí-  a  tiirrényczikkfk.  éa  azok  ub 
Ars;íi',*)  ,  ,  ,  Vt  igitiir  nostra  oi'diuacío  ymmo  pocius  a 
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í'Hzicrginni  piaczon  az  esztergomi  érsekuek  és  káptalannak  a  \{iv%n 
sáncziiii  kívííl  lakó  jobbágyai  és  népei  részére,  tekintettel  Lodomér 
t'szter^omi  érsek  érdemeire,   ki  őt   a  szent  koronával  mefrkoni- 
názta  *).   Sept.  26-(likán  Zólyomban   erősíti  meg  az  esztergomi 
érsííkség  jogait,  ktilön(">sen  megparancsolván,  hogy  az  érseket  Sz^ 
lu^kléb  birtokában  senki  háborgatni  ne  merje  *). 

1290.  november  első  napjaiban  III.  Endre  az  esztergomi 
és  kalocsai  érsek,  az  egri  és  nyitrai  püspök,  Omodé  nádor,  Holánd 
erdélyi  vajda  s  ti>bb  főúr  kiséretében  a  Szepességen  időzött^  ezen 
vidék  viszonyainak  rendezésével  foglalkozva.  Itt  adományozta 
Bors  és  Ottrok  szepesi  várnagyoknak,  kik  a  szepesi  királyi  várat 
neki  minden  nehézség  nélkül  kezéhez  szolgáltatták,  a  Nyitra  vár- 
megyei ISyárhid  helységet,  melyet  a  csuthi  monostor  bh*t,  azt  o 
helyett  a  Bodrog  vármegyei  Borkán  helységgel  kárpótolván.^) 
ValószínüU^g  itt  mulatott  a  király  még  nov.  29-dikén  is,  a  mikor 
a  kiséretében  volt  Lodomér  érsek  Szepes  várában  a  szepesi  várjob- 
bágyok dézmájának  a  szepesi  prépost  Jakab  mester  részére  ter- 
mészetben teljesítendő  lizetése  iránt  intézkedett*).  Bizonyosan  a 
Szepességen  adta  ki  a  király  1 29o-ben  nap  és  hely  nélkül  kelt 
lr\(»lót  i--.  mt'lvlvel  Onuulé  nádornak  ni  odoniánvt  ad  TV.  Lá5zlí»- 
\ó\  \\\iV\  iniiult'n  birtokára,  u^•vozl■^^•^^'ll  az  rizész  Ing  vánu»'íiy''re. 
.1  p.;íi1mi"  s/Miiio--  t'nli'iiioi  közt  azt  i^  kioniolvr.  hoi^v  a/  ü  I'U/.í:" 
ko.-l)t'iiiárá>;ii;i  <ok  mIv  v;ir  kt>iiii\t'n  liatahnáb;t  ktrült.  iii'.lul 
i'N.ik  naii\  láraiKáiTual  Irlutrtt  volna  niei:vt.nni  ^' ). 

'    ."  '•  !.   !    "'  ■    i'>   A'        .        .   .'/.   -J7 :    .  —   l'zt-n  Irvi-Iet  :í  ki:a:; 

«  ú.^  >.  oiii    pr« -«  li.    a  .iTt  a«il.i  ki;    ::  ovT.    '..iut  luo'.i-ü.i,    :iz  k-rt/UL'  ívi'.i[-j;«' 
.  -    .  ;i-,  \"»>   iU'.ii   a.:    )\iT;.l'.\  lak.     i<>.>     ko."   lia/t.ltasarO'.     l'-i^va    •>/.ti  U'leit 

.iN.".»i  i^N.x.-vu    !■■..>■  Tie    .i'.a::    k".  '\"Kk.    u.' Ivckí  t    t--/tvu<i»»    ii.nlv;t,  li^ 
1  t -....m:  :..;'.»ak.  ko:t^^-  im  .  s<  t-   v;  !  :•.  í:i;--í'\      a.Iit--.  n  ki. 
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1290.  december  utolsó  napján  IIL  Endrét  Váradon  talál- 
juk, a  hol,  mint  azon  nap  kelt  levelében  mondja,  koronáztiitása 
után  azon  részek  nemeseivel  közgyűlést  tartván  *)  bizonyságot 
tesz.  hogy  némely  megnevezett  királyi  tárnokok  Bihar  vármegj^ei 
léta  nevű  birtokukat,  mely  hajdan  a  bolondóczi  várhoz  tartozott, 
íe  a  melyet  V.  István  nekik  adományozott,  a  Guthkeled  nemzet- 
ségből való  Kozmának,  Kozma  fiának,  örökösen  eladták  ^). 

Váradról  a  király  1291.  január  vége  felé  Erdélybe  utazott, 
sfolvTást  itt  tartózkodott  martius  közepe  tájáig,  a  mikor  raartius 
Il-dikéu  Gyula-Pehérvártt  az  erdélyi  összes  nemesekkel,  szászok- 
tal,  székelyekkel  és  oláhokkal,  viszonyaik  jobb  rendbe  hozatala 
végett  (pro  reíbrmacione  status  eorundem)  közgyűlést  tartott. 

A  király  Erdélyben  mulatása  alatt  számos  oklevelet  állított 
ki,  melyek  időrend  szerint  így  következnek :  1291.  jan.  29-dikpn 
PQlpösön,  Torda  vármegyében,  kél  parancsa  az  erdélyi  káptalan- 
loz,  hogy  Dénest  Dénes  nádor  fiát,  a  Losonczi  Bánfiak  ősét, 
gtassa  be  a  Szolnok  vármegyei  Lápos  birtokába^).  Fubr.  3-dikán, 
lely  nélkül,  ad  parancsot  az  egri  káptalannak,  hogy  Lodoméreszter- 
!omi  érseket  igtassa  be  Rosnyóbánya  birtokába*).  Febr.  10-dikén 
ias«mlóan  hely  nélkül  írja  át  és  erősíti  meg  IV.  Tiászlónak  1 290-l)on 
i  beszterczei  polgárok  részére  kiadott  szabadalomlevelét'*).  Fobr. 
íá-dikén,    hely  nélkül,  de  kétségtelenül  (.4yula-Fehérvártt,   kelt 

'1  In  congregacionc  nosjtra  jíenerali  quaiii  varadini  iiiia<'iini  iu)l»ili- 
•u?  i:larum  pareiuin  post  oorouacionem  iiostrani  habuiinuí?. 

-I  Htnai  oL'mánt/fái'  IV.  Sfjii.  /.,  hol  ezen  oklevél  kelte  így  vau  adva  : 
i^atiiui  Varadini  in  dominiea  proxima  ante  f/'j//  post  hclvett)  tVstum  Epi- 
i'hanie  domini  A.  d.  1291.  '"s  így  a  kiadó  által  e  levél  kehe  1291.  jan. 
^•ra  van  határozva,  azonban  hibásan;  mert  miután  1291-beu  vízkereszt 
isipja  íjan.  6.)  szombaton  esett,  az  arra  következett  vasárnapján.  7.  s 
K-m  í»,  volt.  —  Ve'leményem  szerint  nem  szükség  az  eredeti  szövegen 
'nkényos  változtatást  tennünk,  s  ante  helyett  post-ot  olvasnunk,  hanem 
'  szöveg  szerint  a  vízkereszt  előtti  vasárnapot  az  elozü  év  utolsó  najíjára 
><iecz.  ol-re)  kell  számítanunk;  mibul  ••gyszersmiud  az  is  líizonyos,  hogy 
"leu  oklevél  írója  az  újévet  nem  január  l-tiil,  hanem  karát-sunytól  s/.i 
*>»totta.  —  Hogy  ezen  számítás  hazánkban  divatban  volt,  számo?  pél- 
^Uval  igazolja  Kitanz,  Kortan.  1*7.  l. 

^}  F'tj't-'r    VI L  II.  HUi.  L  és    Urktnalmhiii'h   l')7.  I. 

*!  Fejúr   VI.  I.  í>^'.  /.  és  Kmw^  ,.  h.  II.  l>7S  /. 

^-  Urkuiufcnbuch  zur  (tc^'c/í.  i>iiU/tö.  1.  Thl.  l'>7  l. 


III.  Endre  Székes-Fehérvártt  országgyfiléat  nem  tarthatott 
az  eddig  hibásan  1291-dikieknek  tartott  és  nevezett  törréa; 
keket,  melyekről  most  már  tudjuk,  hogy  valóaíiggal  199 
szeptember  elején  Ó-Buda  mellett  keltek,  ki  nem  adhatta. 
SZABÚ  KAro 


»)  Pvhir   VI.  I.  8!)  I.  éa  pontosabban   lrl.,,ti'l'a/,wh  J-W.  /. 

')  Ui-kiinde,ib>K-h  164.  l. 

')  Ffjéi-   VI.  I.  149  l.  ia  Urhind^nbucli  lOŐ.  t. 

*)  Fejér  17.  /.  118.  !.  és  Urkandmbuch  167  I. 

")  Fejér  VIl.  I.  Itió.  l.   —  Ui-hii,dfnt,>,.-/,  UIH.    t.    —  PoutOl 
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HALÁLA. 

Wesselényi  Ferencznek  nemcsak  kalandos  férfikorát,  hanem 
utolsó  napjait,  halála  körülményeit  is  sokféle  hireszteléssel  szőtte 
be  a  hagyomány.  Elete  végén  az  események  árja  a  nemzeti  moz- 
gahnakba  sodorta  az  elaggott  nádort,  ki  azelőtt  meglehetős  ügyes- 
séggel tudott  az  udvari  és  nemzeti  politika  ellentétei  közt  átsik- 
lani. 0,  kire  a  törvény  a  korona  és  az  ország  közti  közvetítés  tisz- 
tét ruházta,  egyszerre  a  nemzeti  ellenállás  élére  állott  s  nemcsak 
otthon  szította  a  tüzet,  hanem  idegen  államok  segélyét  is  kereste. 
E  tevékenysége  közben  lett  nehéz  beteg  s  hunyta  be  néhány  heti 
szenvedés  után  szemét  örökre. 

De  a  megindított  nagy  mozgalom  nélküle  is  folyt  tovább,  míg 
^^^k  multán  vérbe  nem  fojtatott.  Az  összeesküvők  vérpadra,  bör- 
^nbe  kerültek.  Ilyen  büntetéssel  Wesselényit  nem  sújthatták 
^l>bé.  Ettől  megóvta  végzete.  De  ha  nem  büntethették,  legalább 
^22al  feketítették  be  emlékét,  hogy  irányzatosan  azt  híresztelték 
^öla,  hogy  halála  előtt  megtért  s  kcsz  volt  elárulni  politikai  bará- 
tit. Beszélték,  hogy  a  közeledő  vég  érzetének  súlya  alatt  meg- 
"^lita  a  pártütést ;  hogy  kegyelemért  Bécsbe  akart  sietni  s  kirá- 
vának  be  akart  vallani  mindent ;  hogy  szándéka  kivitelében  neje, 
Széchy  Mária  vagy  környezete  gátolta  meg ;  sőt  hogy  neje  méreg- 
8^1  ölte  meg,  nehogy  csakugyan  árúlója  lehessen  az  összeeskü- 
vésnek. 

Mindez  a  sok  kósza  hír  elvesztette  ugyan  legcsekélyebb 
v^ószínüségét  is,  mióta  Pauler  Gyula  kitűnő  müve  a  Wesselényi- 
összeesküvésről  megjelent.  E  munka,  melyben  a  roppant  gazdag 
^8  biteles  kutfőanyag  éles  történetírói  kritikával  van  földolgozva, 


ZiiYodny  Ádám  és  Bohns  György  presbytereket  küldötte 
A  kiküldöttek  lti6ti.  müjus  20-;iu  jelentek  meg  a  betegi 
Stubnyáii  Könuöcz  város  kÖházábitn  lakott.  A  nádor  t 
olgyöngűlve.  íjnente  tamen  solida  et  incorrupta*  saját  mag 
tjílta  végakaratát  a  kiküldötteknek.  A  végrendelet  rövid, 
melegebb  szavakban  emlékezik  meg  nejéről,  kit  egvetemea 
j^évó  nevez  ki.  minthogy  elsÖ  bázasságából  száimazó  fiát,  I 
már  előbb  kielégítette. 

Akkor  azonban  AVesselényi  nemsokára  meggyógyólt! 
tevékenységet  fejtett  ki  nyilvánosan  a  közügyek  terén,  va 
titokban  az  üsszeeskiivés  érdekében.  Az  év  végén  nejével 
részt  vett  a  fényes  ünnepélyekben,  melyeket  Linót  császár- 
házassága   alkalmából    Bécsben   r^■nlie 
pozsonyi  nacy  tanácskozásokat    vezetii 
nyara  utazott,  bol  febniár  végén   náda 
ennek  leple  alatt  az  összeesküvőkkel  1 
hamar   megbetegedett.   Már   1667   jai 
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rencz  nádori  ítélőmesternek  »Csak  az  isten  adjon  egészséget  ő 
mének.  Most  nem  szintén  vagyon  jól  az  fulladás  miatt. «^)  Feb- 
Irban  komoly  baja  daczára  még  egy  utolsó  felterjesztést  inté- 
t  az  ország  sérelmei  miatt  a  királyhoz.  De  semmi  kedve  sem 
It  többé  az  udvarral  közvetlenül  érintkezni.  E  fölterjesztést  sem 
jenesen  a  királynak  küldötte,  mert  mint  bosszúsan  irta  Rottal 
óinak  előre  tudta,  hogy  hatástalan  marad.  A  nádor  nemcsak 
aafiúi  érzelmeiben  volt  sértve ;  keserűségét  fokozták  a  szemé- 
ín  ejtettsérelmek  is.  Ily  hangúlatban  csakugyan  nem  juthatott 
zébe  Bécsbe  utazni  s  ott  leleplezéseket  tenni  azok  ellen,  kik  közül 
huy  főkép  a  hozzá  való  bizalomból  csatlakoztak  a  mozga- 
mhoz. 

üe  ha,  mint  bizalmas  levelei  mutatják,  nem  lehetett  kedve 
*eii  czélból  a  pozsonyi  vagy  bécsi  fárasztó  utat  megtenni,  még 
'vésbé  volt  meg  hozzá  a  phisicai  ereje,  annyira  kimerítette  a 
tegség.  Február  12-én  írja  neje  ^semmire  sem  jó  nyavalyája 
Igyon  uramnak  ö  kelmének.  Magam,  isten  tudja  mint  vagyok 
sok  alkalmatlanság  miatt «  ^)  A  baj  olyan  méi*veket  öltött,  hogy 
beteget  még  haza  a  közeli  Lipcsére  sem  lehetett  elszállitani 
reje  folyton  hanyatlott.  Ismét  végrendeletére  kellett  gondolnia, 
thiiróczi  convent  1G67  március  14-én  (Tfebliczky  Gyürí:?y,  Spo- 
ric8  Ferencz  és  Vlassics  János  nemesinktől  Wesselényinek  egy 
abb,  a  nádori  pecsét  alatt  hitelesen  expediált,  Siijátkezüleg  aláírt 
Szakmárdy  János  kir.  személynök  jelenlétél)en  készült  liókvég- 
Díieletót  kapta.  Wesselényi  ezt  is  beteg  testtel,  de  tiszta  és  é]) 
ékkel  dictálta  március  13-án.  A  convent  utóbl)  a  fiókvégreu- 
let  érvényessége  iránt  szigorú  nyomozást  tartott,  mely  kiderí- 
te,  hogy  az  teljesen  törvényes  formában  készült  s  így  jogérvé- 
fs.  Ez  újiibb  okmány  bevezetésél)eu  Wesselényi  ismét  a  legna- 
>i)b  szeretettel  és  hálával  emlékezik  meg  ní^jéről  s  nemcsak 
[ibb  végrendelete  érteiméiben  öt  nevezi  ki  egyetemes  önJkösévé, 
lem  különös  védelmébe  fogadja  lia  Tjászló  elleu  is.'^) 

-)  Ors/.  Ltív. 

•*)  A  végrendelet  e  pontja  azt  inundja  Lás/Jónuk,  hogy  ki  levcii 
ítve,  mostoha  anyját  a  rf^^szcre  juttatott  javak  hirtokában  ne  hál»or- 
a.   »Casu  quo  verő  (quod  non  sperarenj^    ex  in^tiní•tu  fors  uliquoruni 
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Az  Új  végrendelet  szavai  s  a  gyöngédség,  mely  benne  nyi- 
latkozik, eléggé  bizonyossá  teszik,  hogy  Szcchy  Máriának  nem 
kellett  attól  tartania,  hogy  férje  árúlójává  lesz  az  ügynek,  mely- 
hez önkényt  szegődött  s  melynek  feljelentésével  önmagának,  a 
haldoklónak  már  semmit  sem  használt,  az  életben  maradóknak,  de 
kivált  nejének  annyi  bajt  okozott  volna.  így  tehát  senkinek  sem 
volt  oka  méreghez  vagy  más  gyilkos  eszközhöz  folyamodni.  Egyéb- 
iránt a  nehéz  betegség  kizárja  a  méreg  vagy  más  efféle  szükségét  is. 
Elvégezte  a  rombolás  művét  maga  a  természet.  Méreg  nélkfilisbe- 
kíWetkezctt  a  catastrópha  csakhamar.  Végrendeletével  Wesselényi 
l)efejezte  nyilvános  pályáját.  Van  ugyan  tőle  a  berszterczebányai 
városi  levéltárban  még  mártius  20-iki  kelettel  egy  hivatalos  okmáuv, 
de  azt  már  sajátkezüleg  alá  sem  tudt^  írni.  Erője  napról-napra 
rsükkent  s  míg  az  időkiizben  Besztercztíbányára  jíyölt  összeesköTok 
lakása  egyik  t.crniéboii  tanácskoztak,  ü  maga  a  másik  szobábao 
vívta  végtiisájnt.  Már  ekkor  a  »halál  lia^  volt.  mint  neje  késobli 
irjíi  ról.M.  Pár  nap  múlva  csakugyan  meghalt 

Melyik  napon  halt  meg  és  hol?  A  halál  napját  illetolejf 
nagyon  elt.érök  az  adatok.  Knclis  János  frntebh  említett  rzikkei- 
Immi  azt  állítja,  Imgy  a  nádor  liolttcstét  március  21-én  éjfél  utsíu 
('L^\  úiiikor  vitli'k  számos  iivniva  és  l'áklva  f('nv<*  mellett  a  liiKSt-i 

•        (  *        ■  ■  «  I  m 

iiinlcvolni'uin  iiuidjtiaiii  praotcMsinnis  i-Dntra  tlictaiii  ( Mtnf>i»rtoiii  iin'<iL» 
rliarisfliiiijiiii  i<loin  liliiis  movrrrt,  ran«lt'in(|iH.*  iiuoi-uiiijiic  taiuloni  inwtí' 
v»'l  jjraetor  turbaro,  imnetri-í*,  molcístan;  vei  studio  offnuiiM'c  ]»rarsuin»'ret. 

iniiio'tit  snjni'     iiijiiit    (iiisilt]n    j)*tti'rntnn     inrUfti     ii/('i//tf//ni     tt     miif'ir*    tj'^'nf, 

l)ni<^  - --  A  vi'groinlí.'lct  fizílví'gí*  inásolíit^an  iiom  ísiihtoíIíMi  türtonet- 
íróinU  filött.  Megvan  a  >'Lil»er  K(';4Íus<r-ban,  melyot  Szalay  László  hs.*/* 
iiált  rs  a  Wí'ssí'Mnvi  csalj'nl  k(»líisv;iri  l('voltárál»an  is.  A  királxi  szenté- 
síti'riSí'l  rllátott  errdoti  jH.'ldány  az  ( >rí»7,.  Lov«'ltárli}in  oriztotik  Ncorojr. 
Afia  181.  t'a.si-.  A  sz.  Az  nkiiiáiiv  violas/ín  líársonvl>a  kötv<*  araiiv"' 
l'('tíikk(.'l  pcr;raiMCMitn'  írva  í*1o1>1>  a  kinilvi  liívatíilos  licvi-z>'te&t,  azutJn  i 
llmr«'iczi  coiiNíüit  nyilatkozatát,  mag/it  a  vogroiulclot  latin  ezö.'oget.  i 
líókvt'^rciMlí'lt'tív  vonatkozó,  cnnvonti  vizsg.'ilat  (.•rCi<lni<Míyot  us  a  tiuk* 
\  «'-rt'ii(l('l<t(.'t,  tovsilil'á  a  cunvcnt  az«'n  nyiIatkozat;it.  lic»g\  a  vogrondeltt 
liit«'l»'s  szüvrL^.-t  az  (■•zv«'''v  a  í'onvrnítöl  1G(>7.  —  mart.  *>1.  —  vette  ki. 
\'i'l;íi1  kövt'tkczlk  a  királv  .•ízcntfM'tö  záradéka,  molv  Hivslu-u  IG^h. 
.'ijmíI  'Jl-rn  kí'lt.  A  kirj'ily  .^ajátkí.'zü  aláírásán  kivíil  rajta  van  az  ország 
tnpapjainak  i's  z;Ís/1ííh  urainak  iw.w.  s  Szcgcdy  Fcronoz  várzi  püspök  61 
I  aiii-(-ll:ir  xalaniint  (Jrl'.ln  1.<^t\:in  :i1áírá.<^a. 
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>M(*ltódágos  gróf  uram  !  Kr tette  eddig  már  édes  méltóságos  gróf 
umm  Kgd,  minemű  kcserüség<;ol  6  elfelojtlictetlen  gyászszal  látogatott 
meg  istenein  ö  szent  felsége,  szegény  szerelmes  uram  az  f^Imi'dt  vn^árnap 
e  világból  istenes  és  üdvösséges  kimúlásával.  Mely  özvegyi  keserves 
gyászom  gyamolítására,  holmi  szükséges  dolgaimban  kelletvén  ö  felsége- 
licz,  a  mi  kegyelmes  urunkhoz  alázatos  könyörgő  supplicutióminal  a 
következendöképpen  Kgd  méltóságához  is  nemzetes  Mednyánszky  Pál 
uramat  küldenem.  A  mely  nagy  bizodalma  s  egéf'Z  hriltáig  vetett  reuienv- 
sége  volt  szegény  üdvözült  édes  uramnak  s  nekem  is  Kd  méltóságúiban: 
azon  teljes  bizodalmam  és  reménységem  bátorít  mostan  keserves  íor*-»m- 
ban  is  Kd  méltóságához  folyamodnom  izenvi'n  szóval  Mednyánszky  Pál 
uram  által  Kd  méltóságának.  Kérem  azért  nagy  becsülettel  és  bizoda- 
lommal Kdt  méltóztassék  hitelt  adni  nevemmel  mondandó  szavainak  a 
mindazokban  patrociniumját  és  segítségét  nyújtván,  kívánatos  jó  válaaz- 
szal  ö  kgt  visszabo<;sátani.  Abbeli  árvákhoz  mutatandó  Kd  kcgvei 
aiVect lójáért  istentől  érdemét  veszi  Kd  méltósága.  Kívánván  isten  sokug 
tartsa  é-*  f'ltríssc  s/erí»niM.é.scn  Kdét.* 

Noliíi  a  loví'íl  kolet.  alAirás  ós  ezíni  nólkül  van  az  említett 
jíyüjtí'iijónybHi  lemásolva,  lartalma  kétsPííUdonné  teszi,  hogy  azt 
SzíVhy  Mária  írtíi  ós  ])('(li^  mófí  mán-iusban,  mert  luárc.  :U-én 
vótolto  ki  elhunyt  férje  véí^q-ondeletót  hiteles  másolatban  a  thunV 
rzi  konventtől  s  Afeílnyánszky  Mltal   küldte  fel  a  királyhoz  meí- 

A  k<)V<'tlvcz«'»  ♦il.  v/.;'iniú  icveb-í.  mini  ínrtalma  ^ejtrii.  Na^y 
KíTcncz  n;'Hloi'i  íiólnnM'sU'i"  írt;í.   A   b'vél  íuy  *^zúl  : 

'>N<Mii  ké.tl\iik  •■ríf'.-iTc  \;i^\(in  oiÍiIÍl'.  Kilm'k.  az  nai^y  j/i  t'inl'ík'^ 
/í'iii    k«'^\  •'1iií<;h     urunk,    iin'l(ó.-;li;n.>:     ni:igy:iioi\-z;l;ri    palMtiiiu.-'    uiunii  " 

\il;iub('»l  isti'in-s  kimulílsíi.  KiiK'k  iii(';:liiil('L:iilr.  ti-stt't,  iiiiiitlin^v  inin'!*'" 
kiils»i  jmnijia  »•-;  rrrcinoiiia  m-lkiil  i. :i  inint  a/í  ihmjí'.í  iv^ti'nb»'n  e]n_vui:«'ll 
miiiik  át<»k  alatt  i(st:iiiif'iitalif<i-  rt'ndrlti"  uiindjárL  az  üniic'p'.-k  iitan 
miir.hiyi  v.irbrli  k;'ipnlMííl):ni  k'-llrtik  írltciintiiünk.  Nt-in  iibatv.iii  m-ír^ 
k('t;y.'liMr-i  as.-!/.<»ii\  link  (»  um'j  v>;l'_;i  ;i  n.iL;y  ke.-i'ríí-i-gi'lii'M  vn!i'>  ''0!»'jiX'a 
•íll  i|"»íja  ini.itl  Kdnck,  :ij:iiilja  .Utalunk  l'i'r.<iiK'ttel  val«''  í»/.m'l.jÍ1:íV*' 
K"ln«  k  tnim-míi  ]i;iianL:<»kMf  r-ináltatutt  I.sirui»<Mi  t'lnyu::<'d«itt  urunk 
K'l  i-  :ik:ratja  áifal  l',p<ii«-<'n,  i<'»lli  lu't  Irtl  val.a  rciub'lé-^í  urií/"MViii'^ 
"■  n.i'.rs  r^.i  :;i,  paiMU"  ».i|\  :lii  :iz  rii\  ir/kií  ti>/ttavt«''nak  i'llin/atjisi'k  vi*J»'tl 
I''"  li.i  r;i   ii  iino  a/  Mr.inf    In-^x  ;it k«»/ás    v<i-\\  v<»lna.  :i   Míintb-'Lív    i-ini  k«'l- 

•  .:«  -  i-  a-^/<>n\unk    «»  n^a  innni',     -/iiksi-Luvik    bvt'ii  pediir  a/.-n  lnr.iu 
•i"k  A/,  iir   O'nMMi'-i'rc.    n.iL:y   >/.i"r('lrfti'l  »'.•«  Iii/.inlab'niiii:il    kéreti  álfiilunk 
"-  iil:í   Kilt.  njiil:i--.i    ;inn\i   !«•   akarat i;it    ii«I\n/iilt    nruukbn/    vau-   ulólsö 

/■  lu.ilit  i:in.il.  hl-  niín'/trljí  n  ;i/(in  liarani-«'kat    l.i.íisrii:  a/  nfí    \  ab'i   biru 
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temetésről  a  fiók  végrendeletben  intézkedett  Elrendéltey  hoff  a  ; 
murányi  várkápolnában  tegyék  nyugalomra  testéti  még  pedig  tt 
általa  nagyon  kedvelt  és  pártfogolt  Ferenczrendi  szerzetesektttt  , 
hasonló  rubában,  —  véste  ad  fomam  patrom  FrandsoRDomm  j 
comfecta.  Másrészt  átok  terhe  alatt  megtiltotta,  hogy  ncge  fSiri  / 
rangjának  és  nádori  méltóságának  megfeleló  pompával  temettene  l 
el.*)  E  végóhaja  folytán,  mely  tiszteletben  is  tartatotti  a  gjio- 
ünnepély  nem  öltött  olyan  terjedelmet,  mint  más  ffioraknál,  aCg 
inkább  nádoroknál  szokásban  volt  Kevesen  hivattak  m^  i  a. 
okozta,  hogy  a  temetés  napjáról  áz  egykorúaknái  nem  igen  tfitelik 
említés.  Eleinte  ápril  23-re  volt  kitfizve,  mint  Bor^  márczíiis  9MÍ 
leveléből,  melyet  Pauler  Qyula  idéz;  kitflnik.  Ezt  a  napot  foga^^i 
az  említett  levélre  hivatkozva  Pauler  is.  A  temetés  napja  ama*' 
ban  utólag  változást  szenvedett. 

A  holtestet  kevéssel  a  halál  bekövetkezte  után  Beszteroft- 
bányáról  Lipcse  várába,  Wesselényi  nem  messze  eső  birtokfo 
szállították.  A  fentebbi  levelek  már  kétségkívül  ottan  irattdb. 
Ottan  kezdte  meg  Széchy  Mária  a  temetési  elökészfiletMt^ 
mert  habár  a  végrendelet  ki  is  zárta  a  nagyobb  aránya 
pompa  kifejtését,  azt  viszont  elrendete,  hogy  az  özvegy  a  kopOf 
sónál  gyászbeszédet  tartasson  és  alamizsnát  osztogasson  a  szene- 
teseknek  s  más  szegényeknek. 

Széchy  Mária  ez  intézkedéseket  is  lelkiismeretesen  meg 
akarta  tartani.  April  első  feléből  több  levele  maradt  fenn,  meljA* 
bői  kétségtelenül  kitűnik,  hogy  az  özvegy,  noha  maga  szintéi 
folytonosan  betegeskedett  s  nagy  anyagi  bajokkal  küzködött,  min- 
dent elkövetett,  hogy  » annyival  inkább  rendesebben  s  dicsérete- 
sebben végben  mehessen  az  szegény  urnák  temetése.*  Bory  Mihi^ 
azt  ajánlotta,  hogy  a  szendrői  forenezrendi  barát  tartsa  a  halotti 
prédicatiot.  Ezt  Széchy  Mária  nem  tartotta  elegendőnek  s  april 
3-án  Lipcséből  azt  írja  Borynak,  hogy  »Tas8y  Mátyás  uevfiktt* 
sai  káptalanbeli  becsületes  papi  személyt*  óhajtja,  kinek  >pw*i 
dicatioját  szegény  ur  is  éltében  igen  kedvelte  s  predícátiojia] 


^)  A  vdgreudclet  ez  Ugybeu  azt  mondja :  Praefata  oonson  ■ 
dilectissima  nullám  ceremóniám  vei  sumptuosam  pompám  iiutitiiilil 
quod  eaudem  sub  anathcmait  obligo  el  ob/ftringo.  m 


STYL  ÉS  TÖRTÉNELEM. 

(JEGYZETEK  AZ  ÖTVÖSMÜKIÁLLÍTÁSRÓL.) 


A  magyar  történeti  ötvösműkiállítás,  a  puszta  leírásokat  *) 
és  Kecskeméti  Péternek  a  régi  magyar  ötvösmesterségröl  írt 
becses  könyvét^)  kivéve,  a  tudományra  nézve  eddigelé  meglehető- 
sen meddő  volt,  a  min  különben,  szakkatalógus  hiányában,  nem  is 
csodálkozhatunk. 

Ha  tehát  mégis  s  éppen  e  helyen  foglalkozunk  véle,  annak 
oka  az,  hogy  a  kiállítás  tudományos  eredményeként  már  régttil 
fogya  egy  axiómát  hallunk  emlegetni,  mely  következtetéseiben 
egész  históriai  tudásunkat  fölforgatni  készül. 

Az  egyik  főrendező  Puhzky  Kdrohi  szerint  a  kiállításból 
kitűnt,  hogy  a  hazai  műtárgyak  korának  meghatározásánál,  midőn 
a  külföldi  emlékeket  vették  alapúi,  eddig  átlag  mintegy  száz  ^vef 
tévedtek,  vag3ris ;  hogy  míg  nálunk  javában  virágzott  a  csúcsíves 
styl,  külföldön  már  a  renaissance  uralkodott  s  így  ment  ez  foko- 
zatosan korrúl-korra  minden  stylen  keresztül.  ^) 

Véletlenül  a  bizonyítékokra  sem  kellett  soká  várakoznunk. 

Puhzky  Ferencz  a  nemz.  múzeum  részére,  egy  Szigethy 
Sámuel  nevű  ötvösnek  rajzolókönyvét  ^)  kapta  ajándékba,  mely- 
nek rajzai  után  semmi  kétség,  hogy  ötvöseink  a  múlt  század  végén, 
sőt  a  jelen  századnak  elején  is,  renaissance  minták  után  dol- 
goztak. 

')  E  nemben  majd  minden  lap  hozott  kisebb-nagyobb  közleményt. 
*)   Kiadta  ez   alkalomból  dr.  BaUagí  Aladár   szótárral    ellátva   az 
Arch.  Ért.  Új  foly.  III.  köteteben,  egyúttal  külön  is. 
•)  Fővárosi  lapok  tárczája  idei  49.  sz. 
*)  Ismertette  ugyanő  a  Nemzet  idei  93.  sz.  tárczájában. 
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dkor  fogjuk   megérteni  művészetét,  irodalmát,   eseményeit   és 
béreit ! 

Fájdalom !  erre  még  sem  históriánk,  sem  archeológiánkban 
'etien  lépés  se  történt  A  chablonok  széles  országútján  járunk 
g  mindig,  s  még  a  legkitűnőbb  fők  is  csak  tizedrendű  kérdése- 
,  instűtiókat,  eseményeket,  motívumokat  s  nem  az  embert,  a 
gyár  fajt  látják 

Igaz !  archaeologiánk  e  legfőbb  dologra  nézve  valami  kevés- 
elébb  jár  történetírásunknál  mikor  a  magyar  zománcz  kérdé- 
fblvetette,  de  azt  csakis  a  magyar  faj  psychologiájából  fogja 
gfejthetni. 

Az  eddigi  módszerrel  sohasem.  Hiszen  ezt  sínylik  mütár- 
link  is.  Hiába  hozta  napfényre  báró  Badvánszky  Béla  leltá- 
[ik  rendkívüli  gazdagságát ;  hiába  mutatták  ki  Deák  Farkas 
Ballagi  Aladár  *),  hogy  a  XVI.  és  XVII.  században  hazánk- 
i  nem  volt  város  vagy  valamire  való  főúr,  kinek  ötvöse  ne  lett 
oa ;  hiába  láttuk  önnön  szemeinkkel,  hogy  szinte  belé  káprázott, 
lagy  művészetet,  ez  óriási  fényűzést  az  ötvösműkiállításon : 
haeologusaink  csak  azt  merik  magyar  műtárgynak  mondani, 
in  éppen  magyar  fí'űirás  van,  vagy  aminek  véletlonsógböl 
gyár  művészét  fölismerik,  és  a  magyar  művészet  számára  leg- 
•bnyire  csak  az  marad,  ami  senkinek  sem  kell,  ami  kontár- 
nka. 

Szakítsunk  hát  a  vellejitásokkal ;  tanulmányozzuk  az  immár 
r  esztendős  magyar  emheH,  művészetében,  irodalmában,  poli 
ájában  s  társadalmi  életének  minden  nyilvánúlásában ,  bog) 
gismerhessük  múlt  és  jelen  tevékenységének  minden  rugóját, 
rt  csak  ezeknek  ismerete  fontos,  csak  obböl  fog  okulást  szerez- 
:ni  a  nemzet  és  a  külföld. 

Tagányi  Károly. 

')  Arrhneoioyini  KrtfMtö  új  foly.   liJ    202.  1. 


.IKLENTÍ:S  OLASZORSZÁGI  KUTATÁSAI 


(ItólHÓ  olaHzorHzfigi  utamban  tett  történelmi  ku 
knl<'inbo/o  ir/j.iiy(iak  Oh  tárgyúak  lévén,  a  szerint  a  mint 
anyag  fíflílolgoz/isra  s  az  összegyűjtött  oklevelek  kiadás 
Icridnek,  alkalmat  veendők  magamnak  e  kutatásaim  err 
külön-külön  iHmertf^tí's  tArgyává  tenni ;  egyelőre  csupán 
íínulni^íriynek  főbb  vonásaiban  való  vázolására  kívánva 
kőzni. 

KIÖHzcir  is  niíigbízatván  a  M.  T.  Ak.  tíhl.  bizottsái 
i'öl  bold.  Mircse  tlános  ha/áiikfiának  a  velenczei  állami 
bnl  Hzármazott  Ilethlíínkori  okmánygyfijteményének  i*en( 
TH  síijtn  jilA  íicl/ísával,  kül(')n(')senanem  Mircse  által  eszközöli 
tok  nH*gln/hatlaiiHágánál  fogva  szükségesnek  mutatkozot 
l/'inrnynf'k  az  eredeti  oklevelekkel  való  pontos  összehas 

( )|;is/.(»rs/Mgi  ut.iiii  clsí")  álloniása  tehát  VeleMicze  ^ 
r/.  rrdrkrs  uM'ijhMiiriiv  collatioiiálásn,  kijavítása  s  kir 
krpív.lr  rnLj;lalk(»zás(nii  ('•ímmIüIí  tárjíyát. 

\'aii   s/ci'ciu'srin  c   livüjtrnu'nv   «''rdekos('l)b   rész«'t 
\\r\u\  isincrlclrsscl  s/oliíáini. 

A  Mirt'sr  LTviiittMiirnv  leírna lívobl)  részét  a  Kons 
pti|\  l>an  s/rkrlt  vrlciuv.ci  kíArtck  ji'ltntrsci  ké[K'zik  1  G21  — 
iih'In  jrlrnléM^v  nniirsak  a  Uotlilrii  (íálíor  s  a  porta  köy 
iiNtíkinl.  liantMu  a/  akkori  inaiiNanus/áiri  állapotokról, 
mnkntlrséi'ol  ó^  l(M\tMr(»l  ^  annak  a/  enrópai  hatahnakl 
\  is/on\;in'»l  is.  rr></int  niau;ától  a  portától,  rés/int  a  Kons 
polNÍ»an  s/t'kolt  ruropai  kóvrtrkl»»l.  ró>/int  Brtlilm  állaii 
koionkint  l\onstantinápol\l»;i  kiililr>tt  niulkivüli  k«">vot»»it 
iilrsitt^srk  alapján  Im»  ^  l'ontv»^  adatokat  s/i»li:áltatnak. 

r>«'íi\ltMinok  AnuhiiNal.  Krar.o/ia  >   Svódor^zá^iXaN 

.iltoMdi  1     N.ilo     alkudó.  .i>;ii     i>     !iai:N>'M»;Í!;i     a     nf\i/ftt    h 

k.'n^;.ir.íííí.ipol\  i    koNttii    v^\i\\    t.'i  :''n\t'!'. .   -.    i<  b-n  t  esek 

>oi..itk»«;  •:..::    >  -f  k.  tt  1;\^^(  í.  Ínivh  vi  :'.tu  ;í"iai.»i  tartalmazn 

Ml  :\.i:i:...k    .    c\  ..::''..:•  :.\ ":••  i:    Im  tiiK-!iUrk  a   velen* 

•.•...i  ■,.,;..•    it.-.-x  i.,.í*  k.'.:  •.•..:••;:    -s.-t  >  b  v»lei,  meh 
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titkos  tanács  fölolvastatta  előtte  írásbeli  válaszát.  Ijucío  a  jegj- 
zőkönyv  szerint  már  felolvasás  közben  többször  nyugtalanságá- 
nak s  méltatlankodásának  adta  jeleit;  azután  pedig  így  szó- 
lalt föl: 

2* Hallottam  az  uramnak  királyomnak  adott  választ,  és  saj- 
nálattal kell  kijelentenem,  hogy  azt  küldetésem  fölényegére  nézve 
tagadónak  kell  tekintenem,  nem  lévén  abban  elismerve  uram  ö 
fölségének,  a  hatalmas  és  nemeslelkü  fejedelemnek  istenttM  s  a 
nemzet  akaratából  bírt  királyi  méltósága,  melyet  a  velenczei  köz- 
társaságnak megtagadni  tőle  semmi  joga  sincsen.* 

A  tanács  megdöbbenve  hallgatá  a  követ  kifakadásait,  s  egy 
tanácsos  engesztelöleg  válaszolt  is,  kit  ö  azonban  végig  se  hall- 
gatva, mély  felindulással  távozott  a  teremből. 

Másnap  ismét  volt  tanácsülés,  melyben  mindenkép  meg- 
nyugtatni igyekeztek  a  magyar  követet,  erősítvén,  hogy  ha  Velen- 
cze  Bethlen  királyi  méltóságának  nyilvános  elismerését  az  Ausz- 
triával és  Si)auyolországgal  a  ^'altellina  ügyében  megindított  al- 
kudozások miatt,  egyelőre  elhalasztani  is  kényszerül,  azért  nem 
szüuik  meg  a  legnagyobb  becsben  tartani  Bethlen  barátságát, 
kinek  diadalai  beláthatlan  előnyére  szolgálnak  magának  a  köz- 
társaságnak. 

Erre  Lucio  egy  emlékiratot  nyújtott  át  a  tanácsnak,  mely 
nieggyőző  érveivel,  ékes  nyelvezetével  rendkívüli  hatást  gyakorolt. 
E/  eiiil(''kirntl)iiu  Lucio  nH'^'j<'lr>lv<'ii  n  méjí  i'üjí^etlcn  olasz  hatalni.ik 
>/A'n'j)(''t  a  ^p.'Hivol  sns/ti:ik  uim1(»iii  iiiíiul  nagyobb  elll.•Étil]lna^^Ml:'l- 
s;ni;ik  iin'íri:átlM^Ml)a,ii.  olasz  li;i/alias  ('MV.(?hii('ktől  l('lk»"siiltr]i  iiiv 
kiált  i(»l  :  ..ki  ébi-csyti  Irl  n  szunnyadó  Jt:ili:'it,  mirh'itt  hal;'il«)> 
áloiiib;i  iiKTÍiliH' y  ^I(»st  \;m  itt  n/.  ideje,  inidön  :i  v.'ila^-ztHtl 
iiiai:\ar  királv  liai-áti  jnbbiál  nvintia  íeléiik.  un 'Lís/a  hadi  tani  liazáii- 
kat  (M-ríkic  az  azt  saját  niai:a  ereje  által  leÍLíázó  barbár  ideijén 
/sariiokokt<'»l.  Mit  i^  trji.liic  u  >|>aiivol  királv  uiTMiiniid.  lia  lia- 
lia.  e.i£\koi-  a  viláií  ara.  iiia.L:a  nein  szolgáltatna  neki  hadernl  a 
saját,  elny(»niatáNára  és  >aját  kel»l»'n  nem  á]inlná  a  s/nlL'asii: 
ki'jvóját. 

I^'ZV  niá>ik  enilrk iratában  erélvesen  ezátolja  Lueit»  a/  iir;i 
«'ll«n  Ausztria  ^  más  íiíl:\  hatalmak  által  a  t(")rr»k<»kk«'l  a  ken*<z- 
l<'n\^»''L;  káiára  való  <z«»\rt ke/r>(''t  iJT  ti'ilfj  terjesztett  láLMhiiak-it. 
K  ráL'.ílniakiiak,  uuMmnid.  iiiiies  euvrl)  e/«''lja.  mint    I>«'llil»  ii  ei>/.i- 

trcllrtr^i-  a    ki'rr<ztéiiV   l(j<'ilrliiH-k    k<"»Zt.   lin'^v    Au-'Ztl-ia  é>  Sli.ilivnj- 

ni>zá;:  aztán  annál  kíinnyrblM'ii  viln'>^rk  ki  líalád  tei"\eiket.  Ily 
k<")iíiliin'ii\<  k  k<"i/t.  iiiiwmnnl.  Itália  \i'li romkara  oak  úiiy  k'iíil- 
lii-tTi  ki.  lia  \\lene/«'  a  m.i'jxai'  kir'ál\l\al  •'L'vrsíiUen  útját  állj.*  a 
liaibái"  in\a-ii'in;ik.  i''«''lr<.'  tcliát  niindt  n  liami^  liírek«'n  alajniló 
<j:\anrivaL   s  álJjun    ^ikia    \'el<Mieze    n\ilt    sisakkal,    telliasziiálva  e 
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pápa  korabeli  magyarországi  nuntiusok  jelentéseit  s 
var  érdekű  okleveleket  kutattam  a  fönnemlitett  Monu- 
iticana  számára.  Sikerűit  is  több  ily  jelentést  találnom 
luntiustól  1524 — 25-ből,  valamint  több  érdekes  levelet 
tói  s  Szalkay  esztergami  érsektől.  A  flórenczi  Nazionale 
[agliabecchiana  könyvtárban  is  találtam  több  igen  érde- 
ar  tárgyú  oklevelet  VII.  Kelemen  pápa  idejéből,  melye- 
ilkalommal  leszek  bátor  ismertetni, 
trenczi  búvárkodásaim  alatt  egy  igen  érdekes  XV.  szá- 
Idevélre  akadtam,  melyre  bátor  vagyok  a  t.  választmány 
gyeimét  különösen  felhívni.  Mátyás  királynak  a  törökök 
tott  szárazföldi  s  vizi  haderejének  ismertetése  ez.  Keleté 

az  írás  s  Olaszországnak  az  akkori  török  háború  iránt 
nös  érdeklődése  után  ítélve  igen  valószínűleg  az  1479-ik 

vonatkozik.  Tekintve  ez  irat  fontosságát,  bátor  leszek 
rdításban  előadni. 

ne :  A  fölséges  magyar  király  szárazföldi  s  vizi  hadereje  a 
len. 

1.   Szárazföldi  haderő. 

denekelött  van  ö  felségének  3000  tábori  szekere,  melyek  a 
ereléséhez  szükséges  tárgyakat  tartalmazzák.  30  bombardája, 
)  magyar  vagyis  100  olasz  fontnyi  köveket  vetnek,  a  nélkül 
rekekrÖl  leszedetnének,  vagyis  Icniozdonyoztatnának  ;  30  nagy 
ágyúja  —  cerbottana,  dette  pisside  grandi ;  24  kétkerekű 
lelyek    mindegyike  44  ágyú  vagyis    cerbottana   kolöveget  tar- 

nagy  bombárda  szekere,  melyek  mindegyiken  6  boml»árda    50 

lyi  köveket  vet ; 

álbontó    bombárda,    8    falbontó   gép,    10    tüzes    köveket   vető 

járda  s  még  több  más  gyújtó  és  tűzhányó  gép. 

ladsereg   létszámát  illetőleg  a/  olasz   ismertető  a  következőket 

ra  s  sziléziai  nehézlovas 6,000 

j  .  .  10,000 

;béz  lovas 10,000 

j  brtlistákkal  fölfegyverzett  gyalogosa 4,000 

.  pajzs/sal  s  kézi  íjjal  fölfogy  vérzett  székely  lovasa, 
.eletén    legjobb   íjjazókúl    vannak   elismerve  s  igen 

►  vakkal  bírnak, 1 6,000 

yverzetü  székely  gyalogos 16,000 

igyis  puskás 4,000 

smester,  maestrí  di  bombárda 80 

ak  8  nemesek  serege 10,000 


fejedelemtől  sem  litasitanók  viss/a,  de  töIed  igen,  mert  ntestT' 
kötelessége  testvérét  vMelmezni.  oem  pedig  mint  te  teszed 
talaBsággal  zaklatni. 

Ezek  azok,  melyekkel  megmutattad  a  te  bölcsesség 
ilyenekkel  gyei-mekek  elfitt  is  alig  léphetnél  fel.  nem  in 
tünk  és  tanácsosaink  előtt.  Továbbá, 
irod:  lovon  ültünk  Vielkilukum  ostro 
teidet.  De  hát  ki  ültetett  lóra.  ki  miatt  I 
Persze  te,  hogy  mennél  inkább  feltartc 
nyeidetelkezdtedvolnaakár  Ádámtól  it 
nak  nevezed,  hogy  Szokolow-várát  tfiz; 
hibám,  a  tied.  hogy  nem  ismered  a  ha( 
izza! a  köff/ezefluéfjf/fl én  nem  tartozom, 
/tí/  A/t  irod,  hogy  Polock,  Wladin 
árúlök  segélyével  foglaltam  el.  Mily 
fennebb  már  behizonyitottuk.  Hisz  ké 
magad  is  Pleskow  alatt  seregeddel,  m 
tieidet?  jobbnak  láttad  odahagyni  S( 
hogy  az  ágyúkat  rontsák  el  s  a  Tárat  1 


tél  volnaannak,  bizony  soha  uem  jutottál  volna 
t^ged  erhvlcseict  hikáhh  l;ondássá.  vagtj 
Annál  kevésbé  bánt.  a  mit  felhánytorf 
ember  előtt  kétséges,  hogy  mi  szebb  dí 
kitOnö  atyától  és  nemes  tiszta  erkölcsű  i 
tói  és  erkölcstelen  királynétól  származr 
Szemünkre  veted,  hogy  mi  a  leng 
nevezzük.  Nevezhetjük  bátran,  mert 
Őseinknek  nem  mondjuk,  mert  nem  töl 
veszed  czímedhez  azt  az  újabb  toldalék 
ura<  ?  Ügy  teszel,  mint  a  sáti'in,  a  ki  az 
északot,  ime  most  te  elveszed  keletet  é! 
ten,  te  és  a  sátán,  az  úristennek  a 
részén  kivtíl  mit  sem  hagytok.  Továbbá 
hordozójának  nevezed  magad  czímedbi 
tentöl  a  sátánnal  együtt  keletet,  nyűg 
pörölni.  De  vájjon  keresztjét  hordozod 
inkább  a  te  elviselhetlen  keresztedet 
Krisztus  keresztjét  hordozod  ? 


megegyeztetni  uem  mertek. 

Ezen  helység  (Dautova)  egy  170U.  évi  összeirás  Bzerii 
évenkint  2  frttal  szokott  az  érsekne 
czi-féle  mozgalmakat  is,  és  egy  1714, 
v&l  és  26  adófizetővel  birt,akik  akö 
1724-ben  ia  falu  Tolt,  mig  Jaiikovác 
ták  szerepelnek.*)  Lakosága  mind  a 
egy  100  magyar  család  tétetett  idi 
azóta  ismét  magyar  falu.  Nevének  e 
tóról  való  származtatása  gyermekes 
Kajla,  Böde,  Igal,  Kéiá<jú  htgy,  Adt 

2.  T  6  t 

Tóti  hasonlóan  igen  régi  belys 
és  iieve  1301  óta  az  okmányokban: 

')  N.  K.  A.  fást.  1710.  Nr.  2' 
")  Katona:  Hitt.  Melrop.  Colnc.  11.  lOi 
*)  U.  ült  n.  149.  —  ■■';  líácB  viu.  \a- 
1612,  Nr.  16. 


Iiitu   iiiiiiden    iiii>uo|jrit|>liiii    ki    van    /árv:i   s   veraeuybtil.    Pályabö 
Kcrt=kgjiÍTtó  Ár|(átl,  Pauler  Gyula  ii  Sziltlgri  Sándor  neveztette 
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A  pályázók  a  tervrajzhoz  készülő  tnuukájokból   okvctetluu  inutat- 
.uyt  csatoljanak. 

4. 

Kölcsey  dlcte  éa  miiukái. 

Jutalma  a  Lévay-alapítváuyból  lOOO  forint. 
Határnap  1886.  szcpt.  30. 

A  jutalom  csak  önálló  tudományos  becsesei  bíró  inuiikáuak  adutik  ki. 
A  jutalmazott  munka  a  szerző  tulajdona ;  de  ha  azt  egy  e»ztendö 
átt  k:  nem  adja,  a  tulajdonjog  az  Akaddmára  száll. 

5. 

Adassék  elő  a  magyarországi  iskolák  története  éa  a  magyarorszii^i 
ak  külföldi  iskolázása  a  XYII.  században. 

Jutalma  a  Gorove-alapitványból  100  arany. 
Határnap  1884.  deczember  31. 
A  jutalom  csak  önálló  becsíi  munkának  Ítéltetik  oda. 
A  jutalmat  nyerő  munka  a  szerző  tulajdona  marad,  de  ha  egy  óy 
att  ki  nem  nyomatná,  a  tulajdonjog  az  Akadémiára  száll. 

6. 

Kívántatik  a  magyarországi  Pálos-rend  története,  a  muháciji  vészig. 

Jutalma  az  Oltványi-alapítványból  GOO  forint. 
Határnap  1884.  deczembor  31. 
A  jutalom  csak  önálló  bcesü  munkának  adatik  ki. 
A  jutalmat  nyerő  munka  a  szerző  tulajdona  marad,  do  ha  egy    vv 
att  ki  nem  nyomatná,  a  tulajdonjog  az  Akadémi/ira  száll. 

7. 

Kívántatik  egy  magyarországi  kath.  főpapnak,  a  ki  hazánk  politi- 

li  eseményeire  is  jelentékenyebb    befolyást  gyakorolt,   (muíIIó   forrásta- 

ílmányok  alapján  irt  életrajza. 

Jutalma  Fraknói  Vilmos  r.  t.  adományából  lOO  arany. 
Határnap  1884.  deczember  31. 
A  jutalom  csak  absolut  becsű  munkának  adatik  ki. 
A  jutalmazott  mü  szerző   tulajdona  marad ;  de  ha  egy  év  alatt  ki 
•m  nyomatná,  a  tulajdonjog  az  Akadémiára  száll. 

8. 

Adassék  elő  a  honfoglalás  története. 

Jutalma  a  Vitéz-alapítványból  40  arany. 

ílatámap  1885.  szeptember  30. 

A  jutalom  csak  önálló  bcesü  munkának  adatik  ki. 


Határnap  1886,  ezeptember  30. 
A  jutalom  cesk  ödiUI6  hera'.i  munkának  adatik  ki. 
A  jutalmat  nyerft  mimka  a  azerxö    tulajdona  marad,  de  faa  e 
alatt  ki  nem  nyomtatja,  a  tulajdonjog  az  Akadémiára  száll. 


VII>KKI  TÁRSULATOK. 

A      OAl.UAOYlROHHZiOl      TüBTÉNELUl      ÉS     BÍO^BKLCI      TÁBSVLII     I 

,tO-án  OrmoB  Zsigmond  elnöklete  alatt  tartott  iileaen  l'oisUtly  lat 
fótilkár  a  deklin  agy  a  rorazági  muziíum  újablj  gyarapodásáról  tett  je 
ti^gt.  ITtána  Oiinr  Samu  mutatta  be  a  pénzlámoki  jelentet  b  r<^l 
Heiitilfk  Albert  főreál iskol ni   tanár  tartott  felolvasást   c  eziin  aUtt: 

XVI.  ,.:r;;„'í  hMluhomjAUiUi  ü  *,  /M.i^m  IÍáliiU<,  8  mely  az  »txité 
hen  közöltetni  fog. 

—  A    BtSNÉi>v*KMt;«rEi   régészeti   es   mi  velőd  est  örténeltni    tálv 
IHö2/3-iki      Evkönyve    Vallaszky    Pál    arczk^pével     s    egy    ti 

diezitve  megjelent.  Ax  Kvkönyv  vUo    re'sze   Bék^a  vár  megyére    ■ 
irodalmi  dolgozatokat  hoz ;  Zuilvvishi  Mihály  Wallasskj  iroda 


Viidiíii:'it  tUrténctéhcf..  S:einle  19—21.  BT.. 
jCrinyi  MiklÓB  grúf  levele.    Somogy    c's  ZfllaiDCgy^hcz    16< 
ir..  /'.  IlirUtp  12Ö.  sz. 
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—  MAjus  ir,-iKÉN  volt  kátca 
pok  liltiil  kczJuményezctt  nafíy  va 
bclecgycze'sc't  ndta.  Nem  snilkaég  e  : 
f'>iitnsBágát  lioasKiianljbaii  fejtcgctnü 
iiiiiit  tortc'iicti  fi>nilsuak  bccHC,  Wivclj 
/.iktki^zsiígunok  a  a  pájia  nagylelkű 
rat  a  tudúsvilig  a  kiilöiiijeeii  a  mag; 
—  clsíi  gyiiiiiiilcset  két  kötctlicn  uj 
iiokok  a  pápi'iii.ik,  kUlríi)  aiidientüu 
iiok  s  magyaroraKilgi  p:ípai   kgntus 


r<ti/  'l'i.i/rl.  Mit  ciium  Aubuikgf  7.  Beilagen  und 


kat  emleget  az  akkori  Magjarországhaii.  Pedig  akkor  a  s?lái 
kai  semmi  bajunk  sem  volf,  a  németek  közül  meg  csak  azai 
triaiakkal.  Magyarország  földrajzi  viszonyai  egészen  ismeretit 
előtte :  beszél  (33,  i.)  száz  megyéről  a  melyek  közűi  70  vao  a  tó 
kezében,  a  kinek  hatalma  azon  felül  még  20-ra kiterjed,  úgy.ln 
tulajdonkép  csak  10  marad  "császári  Magyarországuak.*  Erf' 
ről  s  az  ahhoz  kapcsolt  részekről  egészen  megfeledkezik. 

I>e  midőn  szerző  a  magyarokról  elitélöleg  nyilatkozik,  u 
teszi  azt  abból  az  okból.anielybn]  a  legtöbb  osztráknemet  íWk 
nem  hánytorgatja  a  németek  missióját  a  közép  Duna  tö10 
nem  igyekszik  minden  érdemet  ezek  számára  lefoglalni,  sÖt  (ff 
ran  hangsúlyozza,  hogy  a  Habsburgház  iránt  a  magyarod 
szlávok  sok  érdemet  szereztek.  O  előtte  mindig  e  ház  >viiígl 
téneti  missziója^  lebeg,  a  mi  annak  érdekében  történik  heljíi 
mi  ellene,  az  lieiytelen  s  ha  általában  elitélöleg  nyilatkod 
magyarok  nemzeti  törekvéseiről,  a  melyek  az  akkori  bécá 
kával  ellenkezésben  voltak,  a  legnagyobb  készséggel  w 
minden  alkalmat  arra,  talán  hogy  nemzeti  törekvéseink 


k.'V  tűiitoti  ftil. 

MhtK-  egésílníii  higfiadt  elfogólatlan.  ÖDemueuved 
iintui!il>Aii.  mint  Klopp,  í  u  íjsitrAk  kormáiiv  lettcinek  m 


iffíjzeiiíJíJ  luások  érdemeit  h.)  Ha  a  valóyal  ellenkezSt  &1U 
lan  muiidbatjuk,  hogy  az  nem  Iiazugság,  haoem  rósz  tudoD 


iiivasási-  vagy  sajtóhibák-e.  Az  okíratközléa  bevett  elveivel  ellen- 
tétben fololdatlan  rüviditésekkel  is  találkozunk.  Még  inkább  talál- 
hatjuk sietséggel  a  kivouatok  és  a  mutató  elkészítésében.  Némelj 
kivonat  (rubrum)  csak  igen  töredékesen  adja  vissza  a 
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.em  épen  azért,  mei*!  anyagát  reudkivúl  becsesnek  találván, 
jtjuk,  hogy  az  előszóban  megígért  s  minden  ezen  kor  iránt 
ekl5döt61  várvavárt  második  kötet  a  szerkesztői  teendők 
yesebb  elvégzése  által  még  inkább  használható  legyen. 

E  munkák  képezik  Bécs  második  ostromának  legújabb  író- 
imat Nem  nevezhető  ez  meddőnek,  mert  számos  kérdést  találunk 
iDÖk  helyesen  megoldva  s  anyaguk  —  különösen  a  római  gyüj  té- 
nyé —  még  másokét  is  lehetővé  teszi.  Ez  indít  bennünket 
a^  hogy  a  következőkben  elmondjuk  az  ezen  munkák  tanúimá- 
zása közben  támadt  reflexióinkat.  S  annál  kevésbbé  vélünk 
isóinknak  terhére  esni,  hisz*  ezen  események  története,  a  mi 
§Qetfinknek  igen  jelentős  részét  képezi. 

SzALAY  József. 


üb* 
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Kézíratuuk  Volter  és  Grizeldis  históriájával  kezdődik,  mely 
itt  *  Kgi  Volter  nevo  kiralirnl  és  Grlzeldes  olasz  leanirííl  való  igen 
sz^^p  Hhioria^  czímet  visel  és  az  1 — 27  lap9t  foglalja  el. 

Az  ismert  három  kiadáshói  Szilády  Áron  által  uagy  gond- 
dal egybevetett  szöveget  a  Régi  Magyar  Költők  Tára  II.  kötete 
tartalmaz. 

Összehasonlításaimnál  alapszövegül  ezt  a  kiadást  választot- 
tam, és  a  hivatkozást  H.  M.  K.  T.  jellel  fogom  megjelölni. 

Szövegünk  mindegyik  variánstól  eltér.  Ez  az  eltérés  kül- 
sőleg egyes  versszakok  előbb  vagy  hátrább  tétele,  egyes  vers- 
sorok felcserélése,  vagy  egészen  újakkal  való  pótlásában  nyil- 
vánul, belsőleg  azonban  nem  csak  a  magyar  rythmust  visszaadó 
sormetszetek  élénkebb  használatában,  az  ódon  kifejezések  megtar- 
tásában, hanem  a  cselekmény  egyes  fordulatainak  érthetőbb, 
kerekdedebb  előadásában,  a  jellemek  kiszínezésében  mutatkozik. 

A  külső  szerkezetre  vonatkozólag  már  az  figyelmet  érdé- 
inél, hogy  szövegünkben  előjönnek  mind  ama  sorok,  melyek  egye- 
dül a  kolosvári  kiadásban  vannak  meg ; ..  de  e  sorok  is  más  vál- 
tozatban és  lényeges  értelmi  eltéréssel.  Összehasonlítás  végett  a 
kolosvári  kiadás  kérdéses  sorait  kiírtam : 

RM.  K.  T.  133— 136.  sor: 

Azt  Í8  elv^geze,  hogy  ötét  clvenm*, 
Senki  egyéb  neki  házasa  nem  lennf  ; 
Ha  neki  az  áldott  isten  engednéje, 
Mikoron  ö  dolgát  annyira  v«'gezh*'tnéjp. 

Szövegünkben : 

Ezt  ifl  elvégező,  hogy  otet  elvenne : 
Felel  neki :  hogy  egye^b  házasa  nem  lennp. 
Ha  neki  az  Isten,  az  idő  engedn<' : 
Mikoron  ö  dolgát  arra  végezhetne. 

K.  M.  K.  T.  143— 146.  sor: 

Efl  arany  lánczokat  sokat  készíttete 
Sokféle  pártaövet  és  drága  násfákat. 
Az  örvendetes  nép,  a  kit  várnak  vala, 
Az  nap  fényességében  el-feltcrjedt  vala. 

Szövegünkben : 

És  arany  lánczokat  szép  párta  öveket, 
Éhez  sokfélét  szerze  össze  eleget. 
Az  örvendetes  nap,  kit  kiváutak  vala, 
Egy  n;igy  fényesség'  en  el-fel  tetszik  vala. 


R.  M.  K.  T.  723— 724.  Bor: 

Megáldá  ét  monda :  Isten  busza  jóval. 
Az  i^n  nsnzonyonist  mind  vé\e  valókkal 

flzöTeftünkbeD : 

léten  bnxzon  minden  jóval,  neki  monda, 
iVallak  i^n  asBzonj'Dninakc  többit  is  megiidá. 

Hogy  (iinez  eltértsek  a  szöveget  mennyivel  t«szib 
MiihhA:  az  a  részletes  összehasonlításból  tfluik  ki. 

A  rselekmény  egyes  fordulatait  illető  jellemző  i 
néha  csak  mlls  kifejezések  használatában  állanak  agya: 
által  a  kéli  frthetöbbé,  teljesebbé  válik,  mádkor  pedig  ' 
nzorkesztéso  áltjil  a  lazának  tetsző  szerkezet  helyre  i 
HKoruplA  egyének  jelleme  részletesebben  kidomborúl. 

Elnnek  megvilágítására  szolgáljon  néhány  példa. 

így  a  Grizelilis  családi  élete,  nevekedését  foglal 
H/DrgulmaM  mnnkássága  szövegünk  által  más  képet  nyei 

R.  M.  K.T.  Il.'l— 116.  sora  szerint: 

A  aif^eny  életnek  nagy  sanjaniságiban, 
Orlaeldit  tiStt  vala  nagy  gjonaaágábaD, 
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Nem  ül  vala  veszteg  semmi  lágyságában, 
Semmi  gyönyörűség  nincs  gondol  a  tjában. 

Ellenben  kéziratunk  szerint : 

A  szegény  életnek  nagy  soványságában 
Grizeldis  nőtt  vala  nagy  gyóntatásában ; 
Semmi  gyönyörűség  nincs  gondolatjában. 
Nem  til  vala  veszteg  semmi  lágyságában. 

Midőn  Voltér  közli  Jankulával  szándékát,  hogy  Grizeldist 
nőül  veszi :  a  mennyire  a  nyelvre,  annyira  az  értelemre  is  eltér 
variánsunk  és  szabatosabb  rímeket  ad ;  ugyanis 

R.M.  K.  T.  173— 176  sor: 

Ha  te  ez  dologhoz  jóakaró  volnál 
És  ez  mellé  tisztán  örömest  állanál, 
Ha  engemet,  kiért  ezkedig  uraltál, 
Lányodat  hozzám  venném  választanám. 

Szövegünkben : 

De  tennen  magadat  arra  gondolhatod, 
Minden  akaratod  ahhoz  szabhatandod, 
Hogy  engemet,  kit  te  eddigien  urallott : 
Vödnek  választanál,  adnál  nekem  leányodat. 

A  cselekménynek  azt  a  mozzanatát,  midőn  Jankulával 
Grizeldishez  megkérni  a  leányt  bement  Voltér,  az  eddigi  varián- 
sok így  tükrözték  vissza : 

R.  M.  K.  T.  185—188  sor: 

£1  be  menjünk  ketten !  az  Voltér  azt  mondja, 
Grizeldist  nevére  előtted  megkérjük. 
Násznépe  megálla,  ketten  bémenénck, 
Leány  nyal  akkoron  igyen  beszéllének. 

Eme  helyzetet  közvetlenebbül  állítja  elénk  szövegünk : 

Bemenének  ketten ;  monda  vén  embernek : 
Grizeldist  előtted  nevére  megkérjük. 
Násznépe  csodálja  ketten  való  bementek, 
Lánynyal  akkor  ketten  igyen  beszélgetnek. 

Lényeges  az  az  eltérés  is,  mely  nem  csak  a  sorrend  meg- 
változtatásában, de  a  »késik«  helyett  »kicsiny«  szónak  használa- 
tAhan  nyilvánul. 

R.  M.  K  T.  197—200  sor: 

Ilyen  nagy  csodában  Grizeld  reszket  vala, 
Magát  bátorságban  nem  veheti  vala. 


A  iiíiw/  iirömcTn  tartutt,  tornáról  nyújtott  kép  az  ismeretes 
vitniuiKokbnn  ÖBB/cfitjügf's    : 
fkk/'nt  tfiríll  clí-iik : 

*.]ü  Immiir  li>% 
K»  jtvnlop-fntó 

ICWiH  iltkexi'tvl 
.Ipli-B  krdvo  iic 
llntHltiiHii  kjivt 

Síi'v.^nUuk  .-lloiiboii  i 
-^/^'l>  .lUiiC.'tt.  KiVHkoii  lovíi 
Iwitva  Mlttjn  clí-iik: 

JiS  lovaknl  htii 

A«  í:v«I..(:  fiic. 

loti.k 


rmn  nnitainfilnCk  mcp  eitPreat  az  eddigi  variánsoktól.  fJonelc ; 

(Iájíira  lelemliteiD  ÖsszehasouIítSs  végett  azt  a  részt,  mely  a  \ 

kifeilésre  vonatkozik : 

R.  M.  K,  T.  781  eor: 

'IV  vagy  a/,  éu  társom,  Voltír  mnudja  valn, 
Nem  lesz  énnékem  egyéb  te  helyeábcn. 
Az  kit  jegyesemnek  t«  iLllitaBz  vnla, 
\7.  n7.  te  lányod,  kit  clvil.tek  vala. 


Ea  Mzókftt  OrixcItlUz  liogv  linllotta  vaU, 
0  nngy  örönx'ben  ce^ik  meg  nem  lioU  vnU, 
Nngy  kegycasdgebcn  esie  vestett  vnln, 
Drágn  B/oIgájánnk  nyaknu  ceilggett  vals. 


S/ovf'giink  e  sorokat  ígj  adja : 

Ti'  vagj  HZ  eu  tiirfoui,  Vn 
NeDí  volt  más  énneken 
Ak  kit  jegyesemnek  te 
Ez  az  te  leányod,  kit  i 


EOT  XVI-IK  SZÁZADI  COPEX.  587 

Eien  Bzókat  Grizeldes  hogy  hallotta  vala, 
0  nagy  örömiben  csak  meg  nem  holt  vala, 
Ee  nagy  kegyességében  esze  veszett  vala  — 
Szerelmes  rrwgzat^ioknak  nyákokon  csak  vala. 

Nem^  hagyhatom  említés  nélkűL  hogy  variánsunk  szőve- 
▼el  mesnyire  talál  Szilády  Áronnak  az  eddigi  szövegekre  vonal- 
zó magyarázata. 

így  p.  0.  az  566  sor.  Helt  adj  mást/yknak.  Szilády  szerini 
án  hiba  másíkn^  helyett  Valóban  szövegűnkben  így  van  : 

iHelt  a^j  az  másékntX  minden  tipzteségben. 

291  sor. 

Sok  jó  birodalma  nagy  csendesben  vala. 

A  ^cBendeBt-hen  kifejezést  Szilády  A.  nem  tartja  megfelelő 
: :  e  helyett  egész  új  sort  ad  szövegünk : 

T^Sok  váradnlma  után  nagy  örömbe  vala^ 

lely  Grizeldisnek  az  említett  helyen  festett  várandós  állapota^ 
megegyezA. 
368  sor. 

Es  az  ^*el  tttet  még  oly  helyre  tennem  : 

Szilády  szerint  a  még  oly  helyett  valami  más  kifejezés  lehe- 
:  az  eredetiben. 

Szövegünkben  e  sor  így  van  . 

Még  ez  éjjel  ötét  oly  helyre  temetnem. 
519  sor. 

Ezzel  tinnt^n  maga  Uföti  hire?  vala. 

Sziládynak  feltűnik^a  ^letött  híres*  kifejezés,  kijelenti  hogy 
Q  ismeri. 

Szövegünkben : 

Ezzel  Unnön  maga  iehet  híres  vala ; 

aely  kifejezés  helyessége  a  többi  sorokkal  vnló  i'gybfvetpsbol 
anik#  Ugyanis :  szövegünk  szerint 

Nem  Bzép  hír  Voltérhez  kezdc  serkedezni. 
Gonosz  híre  neve  mindenütt  folamni, 
Hogy  szerelmes  társát  ö  kescrgetnéje. 
És  az  ő  magzatját  el  rekentetnéje. 

Mert  az  gyermekeit  nem  láthatják  vala, 
Senki  hol  volnának  nem  tadhalja  vala, 


i^  lv»r  ,'kkor  nuV  sikertelenül;  a  követkeiS'éTben  Érad;A>< 
mikor  <'i:>-  ÖTi\>  rÁ  li>!í(í.  wj>t,  á-An  a  fSriros  is  berttetett; 
t^k  niei;  t<^vnijl.-i  uL-tn  .1  türv'ik  keiéu  leT&  ttkki  Tiroeok  £s 


Rajzát  lásd  a  dr.  Frakuöi    Vilmos  által  szerkesztett   Mouni 

Vaticánábftu. 


Glcich  wie  dic  Krou  nicht  ohoe  Stein 
80  iet  die  HanpUtadt  nicht  alleÍD. 


r" 


h 
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P.  S.  (Seel  P.)  Salzburgi  v^nök. 

G.  W.  K.  (Kittel  G.  W.)  is  egyike  azon  számos  medailleuröknck, 
a  b^c8Í,  drezdai  éa  berlini  udvar  számára  dolgoztak,  a  későbbi   kord 
nner,  Fuchs  és  Scbegaval  egyetemben.  Bo^zenthal  i.  m.  253.  1. 

I.  K.  G.  (W.  Kittel  éa  Vinck)  boroszlói  vésnökök. 

G.  F.  H.  (Hoffmann)  boroszlói  vésnök. 

C.  I.  L.  (Leberr  Jacob  Kristóf)  augsburgi  vésnök,  ki  mint  érem* 
fflisitó  lefejeztetett  1707-ben.  Bolzentbal  i.  m.  223.  1. 

G.  H.  (Hautsch)  nürnbergi  vésnök,  Wolrab  Jakab  tehetséges  tanít- 
ója. Bolzentbal  i.  m.  211.  1. 

Jacobus  Viechter  de  Grueb. 

S.  (Schmeltzing.) 

M.  B.  (Brunner  Márton)  Wolreb  Jakab  tehetséges  tanitvány a.  Bol- 
ithal  i.  m.  221.  1. 

M.  (Mazimiliano  Soldani)  Benzi  florenci  éremvésö,  ki  azonkívül  a 
bráazatban  és  basreliefek  készítésében  is  kitűnt ;  főleg  a  florenczi 
nr  számára,  de  XI.  Ince  pápa  Christína  svéd  királynő,  a  franczia 
iij  és  számos  magánosoknak  is  dolgozott.  Bolzentbal  i.  m.  244  1. 

8.  t  Urbain  Ferdinánd  de  St.  Urbain  szül  1654-ben  miután  a  hábo- 
által  hazáját  Lothringiát  elhagyta  Münchenbe  ment,  Nemet-  éd  Olaszor- 
^ban  sokat  utazott,  s  már  167á-ban  a  Bolognai  pénzverde  dircctorává 
sztetett  ki.  Később  Bómába  jöttj,  hol  XI.  Ince  pápa  a  pénzverdét 
iigodnaira  azonfelül  főéremvésővé  és  építészévé  tette.  17 03-ban  Lipót 
hívására  hazájába  jött  s  ott  maradt  1738-ban  bekövetkezett  haláláig. 
:enthal  i.  m.  261  —  262  l. 

L.  G.  L.  (LauflFer  Lázár.) 

Z    (Zeggin)  müncheni  vésnök. 

S.  Bensheimer. 

H.  G.  Gebhard  János. 

Dr.  Tergina  Gyula. 


')  Ez  úgy  i>rteii<ia.  Iiugy  ii  komáromi  uassádoeok    már  útíM 
iiak  Buda  hh-. ' 

*)  Hist.  Leopoldi  Maguí,  I.  689.  1. 

•)  Londoni  Oknidnytár,  223. 


jelenleg  Metternich  herczegét. 

Ebben  tehát  Abdurrhaniáii   pasa  kincseinek  is  réí 
TiiAi.t  Ki 

Ki  VOLT  GYTIL-BABA? 

Najjjainkban,  midiin    Budapestnek   a  törükhódolts 
évig  tartó  idejéből  eredetiségében  fenmaradt  egyeiUn  en 
restaurálásáról  vau  szó,  okvetlen  felmerül  azon  kérdés, 
Gyul-Baba,  a  kinek  csontjai  ezen  tUrbe  alatt  nyugoszoak 

K?.  időnként  íijtatoskodni  ide  zariiudokló  badschik 
juk,  hogy  ök  (iifid-BalHÍt  szent  gyanánt  tisztelik,  ki  Budán 
uralom  idejében  mint  dervis  éltvolL  Ezen  gyér  adatugyai 
arra,  hogy  a  sírká.polnáDak  inegadassék  az  illő  kegyelet; 
(dég  arra,  hogy  a  történetbfivárnak  kellö  garantiát  nyujtso 
a  fentebbi  körülmény  arra  serkentett,  hogy  e  kérdést  törtél 
tokkal  oldjam  meg.  I'öitéut  ugyan  már  részemről  e  kérdésbe 
szólás,  akkor  midőu  Budának  egykori  mecseteiről  értekeit 

')  NimMu,  TOrÖk  mctaetek  Hiidáu.  77.  kk.  IL 


*)  In  MonSBterio  del    MHd'ir   IIoImi.  Nel   QuhIí  vi  er&i 
c  questi  pui'c  fauvnuo  grandi  Oarita  ul  Popolo.  U.  o. 


lük  parancsnoka,  Muhammed  pasa  által  nyeile  sírkájn 
Utódai,  az  iiltnla  alapított  szerzetesek  fónökci,  magukat 
(jyiil-babának  nevezték  egész  I68C-ig,  midüu  Buda  a  t 
kezéből  visszafoglaltatott.  Nem  tévesztendő  Össze  ama 
Ojul -Baba szenttel,  ki  mint  vértanú  halt  el  és  Adrianápol 
lett  bírja  síremlékét. 

Némf-tby  L. 

')  Ln  Sfttrft  Lega  coutro  la  potenza  Otlomana.  Lib.  IV.  1 
vifiaanza  delle  mura  vecchie,  entro  vn  |)iPcolo  boaeo,  bí  truou  ' 
iiciito  di  DcruÍB,  chc  man  gli  HeligioHi  Maomettaiii,  phiamato  G} 
che  significa  I'adrc  dcIle  liose,  da  vn  certo  Gvulhaba  coJa  « 
riiierito  per  Santo,  conroirendoui  da  variu  parti  gli  Turchi  per  dí 

*)  Podhrnde/.ky.  Kredeti  k^t  magyar  króoika.  84. 


ÓH  Horáiiyi  Í8  ImrAtai,  tisztelői  valáualt,  í>s  ime  most  az  fij  e 
(li'-k  is  imMtó  koszorút  tett  sírjára,  Zsilinszky  Mihálynak  e  ti 
HÍkertilt  (!nil('kbeszédtí  által.') 

Az  évköiiy?  második  czikke  egy  szomorú  lap  Tót-K 
törtt'iioti'böl  az  18ö3-ik  évi  szárazság  idejéből.  A  harmadik 
ki't.  Wallaszky  Pál  latiu  jegyzeteiből  fordította  Gajdács  P 
negyedik  czíkk,  melynek  izíme :  Tököli  TÍszonyai  Békésváni 


')  A  juk-u  niuuka  ó-lk  lapJHO  fölülről  uegjedik  sorban 
mi:jhii-A'-i  folffl-Ui,  ehelyett  mcglWvására ;  a  17-ik  lapou  ez  áll: 
.I.M,<a.<!  j\>I:,hii,,  útHiúbnu  ovtoKnn  iiclkiíl  való  kifejezés  ;  sokkal  joU 
igy  :  Fubii  dltal  kiailva.  vugy  Összegyűjtve  atb. ;  45.  lipon  ez  áll 
iMjif  fi'lyUio,  e  belj-ctt  eiigeili'lyevel,  vagy  engedélye  mellett,  ü, 
Ixpon  iLli :  ^'.-<l.'.u-  h,lr6  ...  ha  a  Száraz  szó  mellék  név  akkor  k 
kt'llell  volna  írni:  ha  podig  a  S^.4raz  caalád  bárúi  czímet  risdő  i 
egyik  l^igjáriil  vdu  szili,  tikkor  l<ár>>  Szar.iEiiak  kellett  volna  (i 
,'ní-ik  Upm  e/  áll:  tcs™  c  lnlyetl  késsel;,  de  miDtliogy  noa 
siO)!  kifejezem,  meg  j\>l>b  lett  vi^lna  :  későbbre  maradjon.  Es  éuxttti 
es»\  Hzert  irlam  ide,  hogy  olyao  els  'bb  rangú  írónak,  mint  Zd) 
Mihály  nem  sial>ad  megengedni,  hogy  a  neve  alatt  s 
bau  ilyet)  tollhibák  maradjanak. 


kiivette  liíile'-nij  Antal  drieke/cse:  >DácziáDak  Maivá  tartomíii 
ciitiuk  nvugnti  várvonnlac  ez.  a.  —  Majd  a  kÖT^gyÜle's  a  táriulitn 
elnökiivú  iiiegváinaította  ifj.  (hmos  Zsigtnoitdot  b  vcgiil  megí!l»í 
az  ilj  egyesült  társulat  alsps/abiilyait. 


VÁLASZ  KASDRA  KABOSNAK 


MÁ80DIK  Ib^S  BEKEJKZÖ  KÖZLEMÉNY. 


Kaiidni  Kaltos  tagtársunk  n  sárrúri  váriapánsilgot  u  11700 
uiclv  azcrjiite  Sxalniár  megydltcn  feküdt,  3  ait  azon  vidék  megbM 
val  lioK77,a  kn|ioEoIatbn,  vagyis  e  várispáiisig  biivebb  felvilágw 
tárgy:ilja  c  vidck  elfoglalását  éi  nyomozza  annak  első  megnü* 
birtokosait.  A  többihez  semmi  köziiak,  esnk  a  vdrÍBpiiuign  ' 
rüvideii  észrovetelilnktil  megtenni. 

Hogy  Tas  vezér  Szamos  folyi'i  mcllftt  földvárat  épített  ni  *  ^ 


ván  a.  llHDgoayban  lakú  folporÖB  birtokában  tehettek  kárt,  metj  jáo- 
tiktiiy  kar  Uhetctt,  mivel  husK  eKüst  márkára  volt  becsülve,  a  'gí  * 
ii>  vetett  goiiioii  lakos  miut  fulpürös,  tebctett  panaszt  a  ÍDdithatott  tv- 
ttntí'íii  port  az  oruzágbiró  clött  a  sasvári  várjobbágyok  éa  vároep  elles- 
b)  Uitla  J>ra,.c!,.  E  üdvben  a  u  föl  van  cserelve  az  -.-ne!,  a  ni, 
iiiitit  fíjljtbb  DKKjcgyeztük,  igeii  sokszor  uieg  szokott  törtenui,  9  igj  ' 
iitiv  (.rLÜLtileg  Diaiu-i/  vagy  yj)«íi*^-nak  volt  írva,  roiböl  lett  azutáit  • 
iiintíjar  Imiig/ásu  Daráiai,  titiii  Dr/i :aorce,  me\y  ma  ía  fenlévo  hel}^>^ 
Ny  Urában  a  uyitrnijárábban,  s  a  uicly  igen  fontos  e  váriapáuság  nyoinaM' 
HÚbaii.  K  lielysdg  neve,  válekedcBiink  szerint,  a  VII.  században  ílt  íie"! 
/Iriiiiuiiiiii,  I hiiiisiiiun,  liraatüi  püspök  nev^bÖl  HZÚruiazott,  úgj  t.  i.,  bog} 
lir-tiitKÍ,iii'  nevii  fiírfiú  vult  e  helyaégnek  telepítője  s  első  birtokos*, v»gl 
jiiMÜg  ott  II  templom  sz.  Unmusius  püspük  tisztcletdrc  volt  állítva  n0 
Hzuiilulve,  s  iiiiict  neveztetett  e  hclysijg  uilla  M'duc^  vagy  helyesebben  nilU 
Ih'iii.-i'ij;  HHTt  azt  nem  szükség  itt  bővebben  mutogatni,  hogy  heljségÖM 
iiiiny  rtiszlieii  vagy  iiz  ö  elaíi  liirtukosaiklól  vagy  pedig  a  szentektől  njO' 

')  Fvjer  íW.  /.-,/./.  VI :  I.  292.  és  VII.  11.  19G  1. 
-')  l'vmpniil.  Ihoi.j.  f;eoyr„i>/,.  l'oionii  et  Cassoviae  1777.  G8.  L 
")  Magg.,ror^.,i.,  <;r,H,raj.f,Hu  S-.ölám,  l'est.  1851.  IV.  17.1. 
*)  i.  III.  39S.  I. 


Kaudra  Kabos  tagtársunk  a  sárvári  váriapáoaág  taniUmáD^ 
iiiiDdjárt  nyomOKza  a  aih-rtíri  apáteágot,  mely  Szatmár  m^ 
1  SárríSr  közelében    állott.    Igen   faihetíi,  t.   Irúnk   eien  ujon 


Turlttrofi  pcues  nomiiiiitii  Wttyiium.  Ergo  ad  dccimum  quintom  di 
iinbis  vciiíhIís,  qui«  rapiit  perdetis.  Neo  epcoo  fftulurí.  D«L  ii 
l'rínin  <1u'  Íii  Pn^cha  Dnmiiii,  anno  cjusdem  t352.<  i.  m.  11.  L 


vounlkozó  pttpiii   levelet  közli  b  v^giil  a  sseliii   ktte^pkori  fklfef 
leíráaÁt  adja.  A  (Lelkészkedö  papságok  kíJrábtíU  fellntd  ron 


Muryó  Káról}-.   Az  ötvoB-uiükiállitis.   Zalamggye  21,  22.  h. 
Xónel/i//  r.RJos.  Adatok  Áipádházi  boldog  Uai^t  ereklj&M 
[i'netcbcz.  Uelitjio.  48.  éa  köv.  sz. 


iiierL  c  liiuuKü  u  inu^yar  szem    &uruua   juvenuu    uruiiuseucK.    ai 

fog  megjelenni.  A  munka  tervezetéhez,  mely  június  26-án  tete 
egyelőre  nem  szólhatunk,  mert  annak  június  26-áii  közzétet 
prospectusa  csak  vázlat  s  még  nem  ismerjük  azon  irodalin 
kiket  kitűnő  írónk  Jókai  a  szerkesztő  közreműködésre  fel  fog 
—  Történelmi  aeczképcsa.unok.  A  történelmi  arczké] 
megvalósítás  stádiumába  lépett.  Június  hó  4-én  d.  u.  adta  é 
Ferencznek,  mint  a  muzeumok  és  könyvtárak  orsz.  főfelügy 
budai  kir.  vár  kapitánya  a  várkert  bazár  alsó  szárnyát,  melye 
apostoli  kir.  Felsége  a  történelmi  arczképcsarnok  czéljára  átei 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  Ybl  Miklós  műépítészt  bíz 
épület  átalakításával.  Az  orsz.  képtár  újra  szerveztetvén,  anm 
osztályát  a  felállítandó  történelmi  arczképcsarnok  képezendi. 
igazgatójává  0  Felsége  május  29-én  k.  legf.  elhatározásával  I 
Károlyt,  az  orsz.  képtár  eddigi  őrét  nevezte  ki,  elismerésül  a 
működéséért^  melyet  az  ötvösmükiállítás  rendezése  alkalmával 
Pulszky  Károly  a  hivatalos  esküt  letette  s  a  történelmi  arcxl 
előmunkálatait  augusztus  havában  kezdi  meg. 

A    MAGYAR      TÖRTÉNETI     ÖTVÖSMt^KIÁLLtTÁS      be2sárÓÍa 

<)  Felsége  a  végrehajtó  bizottság  elnökségének  s  a  rendesőkx 
gasabb  elismerését  fejezte  ki.  Ugyancsak  0  Felsőé  >A  magyi 
remekei  <  czímü  díszmunka  ajánlását  elfogadta  s  a  kérdéses 
magyar  és  egy  franczia  példányt  megrendelt.  £  munka  irán 
dr.  Pulszky  Károly  szerkesztése  mellett  készül  —  fokozódó 
mutatkozik ;  legújabban  Trefort  Ágoston  minister  saját  maga 
és  közoktatásügyi  minisztérium  számára  rendelt  meg  1 — 1  p4 
—  Pestt  Frigyes  választmányi  tagtársunk  nagyasaU 
jából,  iKrassó  Vármegye  Történeté«-böl,  megjelent  a  Il-Sk  1 


Vus/.ary  Koloza  cgv  204  I.-ból  álló  terjedelmes  tört^uelmi  krídk/' 
kiivtze,  mellben  v.  váruai  veszedelemre  vouatkozó  forráaokat  ■  (9 
iv^'ilili  ra  újnlib  írók  c  tárgyra  vungtkozú  megjegyzéseit  tAzetes  it 


Evkönyve    1881  —  1883.    II.   k.    Szerk.    A'i.n    Róbert    AnA,  V 
e-jidr.  124  1, 

—  A  MAOVARCK  TÖRTÉNELME,  a  gymQ.  II[.  Oaztálja  MÍa 
írtu  f«u<l-!i  Jenő.  Sitouibathcly,   1884.  S-adr    I2ö  1. 

—  SwUVEMIRB  U'UN  VOYAQE  EN  HoNORlE.  Lile  MugOtril 
la  l>i(;iihcurcuse  Marguerite  de  Hongríe,  ^»t  le  R.  P.  Ollivier.  tim 
lAniiée  Dominitaine.  Pária,   1884.  Kia  8-adr.  31   I.  Ára  60  c. 

—  Vita  et  miuacui.a  sanctae  Kykoae  ducisue  Citwt 
»is.  Kisdtn  dr.  Ketrzyi'iBki  Wojdccih,  a  leinbergi  gr.  OMoliiíiki  'M 
küuyvtáriga/.gatójn.  '  Kii löiileny ómat  a  >Moiiuiiieiita  Poloniae  lliaM 
ÍV.  kÜtet.!bÖI),  Lemberg,  1884.  nagy  8-odr.  84  1. 

—  Vita  sanctae  Salomeae  regináé  HalJdeuBía  auclortSin 
Fi-aiKJB<:aDO.  Kiadta  dr.  Kftrzyi'ieki  Wojtiech.  (KülonlenjonKlaill 
inciitik  Poloniae  llieloricaf  IV.  kötetéliöl).  Lemberg,   1884.  atgjA 

—  1683  *    4:   1883.  SoKiEaCiANA.  Bibliogra6a  jnbUnyM 
olnhudu  dwócbsBtndj    roi'znicy  pútraeby   Wiedenski^j   a.  r.  160S>| 
li>63-ik)  uetroniH  keiazúzadoa  emléküunepéoek  bibliografiáj*).  fi* 
il'rzcwodoik  Itibliogriifíirxncgoc  Bzerkesztos^ge (dr.  Wistockt  V^ 
Lcmberg,  Krakó,  1864.  uagy  8-adr.   107  I. 

—  Dr.  Jak  Lekiek.  Koogrea  Wyazegradaki  w  rokn  1 
iLeinberg)  1H84,  8-adr.  42  I. 


uka  lehetett  erre  TheökölyDek,  a  ki  elÖtt  a  török  birodalon 
gyarapodása  ueni  volt  czél,  hanem  eszköz,  még  pedig  elég 
XDctlen  eszköz.  Mint  gondolkozott  a  törökkel  szövetkezfi 


A  TÍíii^ouyok   tAnűlm&nya  azonban  sok  tekintetben  m£ 
')  Mitthcilnngca  64. 
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Annak  egy  leánya  yala  szdp  termetiben, 
Szegény  nemzetiben  nagy  szép  éke8itvdn> 
Catharista  neve  az  göYőg  mjelvekeny 
Leány  alázatos,  bölcs  ö  erkölcsiben. 

Jártában-keltében  megszerette  Diomedes  a  fördős  leányát 
igézte  magában,  hogy  »őtet  elvenné  törvény  házasságban. « 
szándékát  az  atyjával,  a  ki  azt  haraggal  fogadja : 

Vaj  te  Diomedes  alitasz  bolondnak 

Tly  szegény  nemzetet,  hogy  kívánsz  magadnak, 

Csak  but  szerez  ezzel  nekem,  és  magadnak. 

Kijelenti,   hogy   nem  egyezik  választásába,  —  s  igyekszik 
íszélni,  hogy  vagy  valamelyik  berezeg,  vagy  császár  leányt 
el.  Diomedes  nem  engedi  magát  lebeszéltetni,  ragaszkodik 
szándékához : 

Kiket  megnevezel  nekem  nem  kellenek, 
Gazdag  királyoknak  az  ő  szép  leányok, 
Császárnak,  királynak  az  ő  szép  leányok. 
Kit  már  megszerettem,  mást  már  nem  választok. 

Nestorcius  fördös  látom  igen  szegény. 
Azon  Isten  vagyon  vdle  ha  Ö  szegény  ; 
Nem  gondolok  azzal  hogy  ö  ilyen  szegény. 
Az  szegényekkel  is  véle  vagyon  Isten. 

Kjjelenti,  hogy  Katharistáról  le  nem  mond  és  előérzetében 
avaszságának  figyelmezteti : 

megölsz  engem  ezzel 

Hogyha  fortélyt  gondolsz  igyekezeteddel ; 
Ha  én  azt  érteném  tőled  eltávoznám, 
Szerelmes  mátkámmal  most  én  elballagnám. 

Celamon  » országos  had  « -dal  elküldi  fiát  hazulról,  akielme- 
előtt,  atyja  tudta  nélkül,  meglátogatja  fürdőséket,  és 

Egy  kézfogó  gyürüt  leánynak  mutata. 
Atyja  anyja  előtt  jegyül  gyürüt  ada. 

it  eljegyezvén  Catharistát: 

Elölök  kinione,  zászlókat  lobogtata, 
Uaddal  elindnla,  király  hon  niarada. 


Dioincdes  kirúly  illmilbau  incgUtá, 
Hogy  az  ö  magzatját  király  az  íi  atyja 
Mcgálcttc  volua,  álmában  meglátta, 
Hogy  megrettent  vala,  ö  felugrott  vala. 

Miudcu  teste  igen  meghidegült  vala, 
A/  orBziígOH  haddal  ö  haza  iuduta. 
Hadat  UcB^llita,  igen  búsult  vala, 
Ax  d  apródjúval  cl  haza  indula. 

Az  fiirdös  házához  nagy  bánattal  menc. 
Mindjárt  szeretőjét,  mátkáját  megkérdd, 
»A  te  atyád  —  úgy  in-md  —  vizbe  bevetatle, 
Xanlusnak  viccben  vagyon  mátkád  teste>< 


mely  Voltér  tttzrt  l'elgyulasztdíVoltfT  111.  sor:  Termeti  szépsége 
neki  ékes  vala,  de  jó  erkölcsivel  felülmúlja  vala,  Teliimonnill : 

Lcduy  Cuthiiristiít  uRpoiiként  ott  látja, 
Járáeiit,  erkölcsét,  termetét  esudillja. 

Síit  a  mint  kiniafTvarÚK/a    Istvánfi  Voltéijiihan,  hogy  mi 
módon  történt  a  megismerkedés  Gri/eldiszszel  (125.  sur). 

Az  leiinra  szemét  Voller  vette  vala  : 
Mert  nnon  gvnkorta  vadászni  járt  vala.  ,  . 

liiisonlóké])  imiokolja  Telamon  szerzője  a  Diomedes  ismeretségét 
Catliaristával : 

Ott  a£  kis  faluban  gyakorlatoaságj^'al 

Aliiit  kinilt'uak  szokás  mindcu  inul.itsággal, 

A/on  3  fel  uSiljár  nagy  gazdagsággal,  .  . 

Voltér  ipát  .Taiiknlát  a  miiit  magához  emeli,  úgy  bii 
Telamou  az  öreg  tíirdössol. 


S/.cnt  keresztnek  jegjct  rávetette  vala. 

Tuluiiioii,  midőn  utáDTia  ugrott  Tolna  mátkájának: 

Sxent  keresztnek  jcgydt  Xantusnak  Tii^bcn 
Diomedca  kirillj  háromB^OT  rávette. 

Kfinthogy  tehát  a  két  verses  munkában  nemcsak  egy  kü 
iiIiipvonAs  fedezhető  fel,  nemcsak  a  technikai  keretben,  de  a  nj" 
vcíotben  is  hasonlóság  felismerhető,  egyes  kifejezések  pedig  cM 
nem  szt'iWil  s/óra  egyezők  —  az  erkölcsi  czélzat  ugyanaz ;  a  it 
forma  is,  kttzéjiraetszetóvel,  elég  gyakran  előforduló  közép  riH 
soivol,  erősen  lüktető  rythrnusával,  és  a  rímeknek  elég  jól  C*n| 
sével,  egyezik :  ngyanazért  hiszem,  hogy  a  kül-  és  belső  tui 
zi'tlWll  merített  ennyi  hasonlóság  nem  lehet  véletlen ;  mibjl  M 
h\f!  szabadjon  abban  a  véleményben  lennem,  hogy  Telaiiial| 
A'oltt'rhe/  való  rokonsága  som  véletlen,  hanem  közeli, 
mint  <im<i^r,  mii/iuifiji/  Í/r  illMle  ál  a  mi  földünkbe :  at 
r.il  ktzf. 


AZ  líANKO  LEANIAEOL  SZÉP 
HISTOEIA. 

Halljátok  meg  mostan  rigi  dolgot  mouiiok, 
\v.  líiila  kiriilyiiak  ideivül  szollok, 
V,7.  a/,  vl'h  Bankónak  kanyarul  Bxolbk, 
Kit  cinltikczetcrt  clűtekbcíi  »dok. 

ö.   Pumn(;solatja  lön  az  Béla  királynak, 
Éa  utána  való  flok  fö  fd  uraknak, 
S/iÍK  C8  lictvenhiit  sKcntelt  vitiezcknok, 
Hogy  ök  liamaraii^gal  udvarhoz  gyölQ(<iick 

Ezt  adák  tudtára  az  vitéz  Bánkúnak, 
10.  Ki  viiuBiigc  miatt  nicgnehczölt  vala, 
Fir6ú  magzatija  nckic  nem  vala. 
Kit  küldhetett  volna  király  udvardha. 
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Kilencz  hajadon  sz^p  lánya  nekie  vala, 
Mely  között  ifjabbik  az  legszebbik  vala, 
15.  De  járása  neki  firfí  módra  vala, 
Felele  atyjának,  ö  ezt  mondta  vala : 

>En  szerelmes  atyám,  borotváltasd  hajamot, 
Haszármódra  mostan  csináltasd  rubámot, 
Es  én  velem  adjad  te  jó  lovaidot, 
20.  Es  velem  bocsássad  sok  jó  szolgáidot. 

En  te  fiad  lev^n :  Budára  felmegyek, 
Királyhoz  udvarban  helyetted  felmegyek ; 
Minden  tisztességet  én  ott  megjelentek, 
Mint  illek  fiadnak,  én  ott  ugyan  teszek.  € 

25.  Hamar  felkészétté  leányát  az  atyja, 
Bankó  elereszté  király  udvarába. 
Mikor  jutott  volna  király  udvarába, 
Béla  király  látá :  nekic  égy  szóla : 

»Mcly  igen  iffiű  vagy,  kin  nagy  csodám  vagyon, 
30.  Te  szép  tekén téscd  leány  módra  vagyon, 
Te  járásod  neked  firfi  módra  vagyon, 
Hogy  én  megérthessem  :  akaratom  vagyon. 

De  honnat  való  vagy,  és  kicsoda  vagy  te  V 
En  nekem  megmondjad  és  megjelentsed  te ! 
.'^5.   Mert  ha  leány  volnál:  igen  szeretnélek, 
Budánál,  mindeneknél  inkább  becsülnélek. « 

Király  parancsolja  az  fö  fö  uraknak, 
lletven-hét  ötvenegy  szentelt  vétézeknek, 
Buda  piaczára  hamar  kimcunénck, 
40.   Orsót  rokkát  mind  vennék,  vegyenek. 

Úgymond:  »ifílii  vitéz  hogylui  leány  lészen, 
Orsóra,  rokkákra  tekinteti  leszen ; 
De  ha  firfi  leszen  :  mellette  ciniegyen, 
Es  fényes  fegyverre  neki  szeme  leszen. « 

45.    Hetven-hét  ötven  egy  vitézek  ménének, 
Buda  piaczára  mulatni  jövének. 
Orsóra,  rokkára  nem  akara  nézni, 
Hanem  az  szép  íines  fegyverre  szemléli. 


Harmadszor  fcUéve  az  vitiezck  zálogját, 
70.  Az  Bankó  leánya  így  jelentó  magát. 

Viticzek  moLidáDak  isnieglen  az  iftiiin&k : 
*Jer  cölönk  niíiidnyájan  mi  az  boritaloak.* 

Vitézek  fejenként  asztalhoz  Ulcoek, 
V^n  Bankó  leányát  ktíztük  leSltetének, 
TTi.  Az  Bacbua  istennek  áldozni  kezdések. 
Mind  fejenként  b&niar  elréazegedéoek. 

Vén  Bankó  leánya  még  józanon  vala, 
Fel  vön  egy  ezép  kupát,  kiben  jó  bor  vala, 
Ka  az  vitiezckre  azt  kösztfote  vala, 
80.  Király  egészségeirt  azt  megitta  vala. 

Mindnyájan  vitézek  kirilylioz  ménének, 
Fehégea  királynak  ingyen  feleiének: 
>Nem  leány  az  vitiez,  hanem  knrrafia. 
Mert  minket  meggyőze  as  vfn  Bankó  fia. 


I 


Ak  r)  Ifiidjiitúl  Ituiikó  ezt  liLyv  Iiallá. 
l'clsi'fjep  kir:Uyiiak  mint  iidvnrlolt  volii.i: 
Sn'^y  f<!ti  lifiliottiívnl  áron  nevet  vnla, 
Ak  ii  le:uij-áiiiik  igcii  iirílli  vftl;i. 

H.'i.   llurváfinl  niiigjnnn  neui  r.igeu  fonlpták, 
Sulics  \';ig  mpiitibcíi  Semplie  váiosiiban, 
líeiidclil  ff;y  iftiú  ydiidolatjiUiíin, 
A/.  Í!<CctL!i<',z  viúit  sxüTQltaet  miitat\:tn. 

Mikiiiim  irni'uiiik  ennyi  cszlendölien 
iril).    A/.  i'/.eWits7,:i-/,l>nn  va  hetven   esztendőben, 
KÍM!isw.iiiiy  linvAniik  legelső  hctilien. 
DU'.ii'ttepsdk  ixten  iix  ningos  nicnyeklicn. 

I  iiic,  VA  ii  vf'ii  Itaiikú  leányainak  tijrtt'iiete ;  oly  mef  " 
liii'lyni'k  H^yM/óhiíii  V('i;<;  sincsen,  d(!  rlieii   cbbeu  Tan  D 
Í'H  efiyik  énienie.  Mert  nem  nimiiljii  cl,  sőt  nem  is  wi) 
Hélii  király  késühli  riital;'il-e  a  démoni  s/ép  lejinyru,  n 


inaradnalv  meg  négysoros  egylifingú  összeütésbeQ,  de  külö 
lésre  imitt-amott  két  sor  kiválik,  mint  ez  a  46 — i7.  és  í 
sorban  is  kitűnik. 

Alliteratiok  is  bővebben  t'tii'dúlnak  elő,  mint  e  koib< 
verses  elbeszéléseknél  tapasztalható  p.  o, 

12,  sor.  A'it  /,'üldlietett    voliia  lAiíly  udvarába, 
66~bT,sor.  3/oudaiiak  'i'iudjániet  »jertek  fuasuuk  pálvál, 
.l/iudjáriÍBt  Hiegfuták  vitézek  az  pályil 
86.  sor.  .1  pályafutásban  cbban  íb  megyiyőzt;, 
luy— 110,  aor.  Ezt  /-állván  a  lirálj  /amar  felaiököK^k, 
//atvan  l'örödeset  rajta  emcikedék 
l  a3 — 4.  sor.  Hamar  íapi;8olja  ívimoka  dolmányát, 

A'jrályiiak  mutatja  szi;[i  /.(it  almáját,  stb. 

figyelemre  méltó  a/  elbeszélő  közhelyek  ismétlése, 
i] 6) )bal ládáinknál  gyakorla  előfordul.  Ilyen  kö7,helyek  éi 
ben  íkirály  udvarába",  »hetvenliét  ötvenegy  szentelt  t 
iKiríily  fí  felsége*  és  »Baukó  leánya*  stb. 

>)  Budai  V.  l'ulg.  L.  1.   147,  lap. 
',<  Baruaai,  Kümives  Keleiucuu^  stb. 
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.  pme  lapok  azonban,  fájdalom,  nincsenek  meg ;  az  írás  betűinek 
ege  a  XVII.  század  elejére  vall,  a  nyomtatványok  pedig  — 
lyek  mellé  kéziratunk  kötve  van  —  szintén  mind  a  XVII. 
zad  közepéről  származnak,  igy  abban  a  vélelemben  vagyok, 
fj  codexünk  származása  a  XVII.  századnál  feljebb  nem 
etö. 

Codexünk  történetét  illetőleg  is  hiányzik  minden  adat ;  az 
)rrás,  honnan  én  szereztem,  elöbbeni  tulajdonosához  visszavitt 
ran,  de  itt  már  minden  további  fonál  megszakadt,  mert  ide 
ítén  más  kézből  jutott,  és  nem  kaphattam  oly  biztos  feleletet. 
;t  a  további  eredet  kinyomozható  volt  volna. 

Lehet,  hogy  egy  igriczes  könyve  volt  ?  Legalább  erre  mutat- 
:  az  énekek,  melyek  egymásután,  és  úgy  látszik  emUkezethöl 
tak  össze,  azt  engedik  gyanittatni  a  mellé  kötött  nyomtatványok, 
r  ki  volt  légyen,  ki  ez  énekeket  egybegyűjtötte,  bár  soha  nap- 
^re  nem  kerfll  is  neve :  a  magyar  irodalom-történet  bizonyára 
ival  fogja  említeni  a  névtelent ! 

SzÉTX  Farkas. 


=1  liMilorios  I.  71— ei. 
*^  Lueskky  ketirata. 
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MÁSODIK    KÖZLEMÉNY. 


\.  IIEROVM   TVMVLV8  CLAKO  ET   JiVDA  VDA  CKVOKE. 

KEO  TANDEM  FVLMINE  STKATA  IA(n:T.  Kürinit.  Az  orcu. 

2.  SEP 
jcn  BiidH  váráuak  ostrom  alatti  látkenu  :  aliil  A.  l  ()8().  -M 

*    '  23.  AVG 

ap  Szdch.  36.  29. 

l.   SPINIS  ATQVE  MINIS  LETHI   IIOKKIDA  LAESIT.  AR- 

PVRPVKEVM  SAEVA  PERICLA  DECVS  Körírat.  PER  TOT 
IMIN  A     RERVM.     Felül    egy    szalagon.     Az    erem    mezejeben 

rózsákkal,  melyek  után  mindkét  oldalról  egy  egy  kdz  nyúlik  ;  ;i 
tövénél  kígyók  e's  patkányok  vannak.  Az  er>  m  külkari máján  a 
•zö  körírat  van:  QVAM  DOLO  MALO  SOI^YMANNVS  RAPV 
EOPOLÜVS  MARTIA  VIRTVTE  MAIIOMETI  (JUAKTO 
IT. 

')  A  gyakori    hívatkuzások    mi. itt   a   has/nált   i'rnH'.-^zcti    müvekre 
(izeteknél    a    következő  rövidítéseket  fogom  lias/n.ilni  :  W.  Welzl 
:;Hcnheim :    Verzciehnistf     der     Münz      und      Medaillenyamndung 
844. 

Széch.  Cataloguö  Numorum  Hungáriáé   ac  Traufilvaniae    Instituti 
ilis  Széeliényiani.  Pest  1807. 

ilesö.  Collectio  Montenuvo.  Verzeiehniss  vcrkiiufli 'hcn  Münzen  ans 
itüeli  MontenuovoidL-lien  Münzííamndung.  Bcign.  '^ — 17.  Frankfurt 
882. 

\p.  Appel  Joseph :  Münzen  und  Metlaillen.  Pest.   l«S20. 
^Vesz.  Lcyser.  Weszerle  (M*m(is/r.ti  táldái.  Pe.st   1H7I3. 
vdioenvisncr :    Notitia    Ilungarieae  rei  Nunnnariae.    Hudae,  1801. 
\.  E.  Arehaeologiai  Értesítő. 
S^e  urnán  n :  Joseph  Beselreil»ung   der  hekannteaten  Kupfermünzen. 


2.  SKl'T.  Körírat. 

A/  crciH  külkftrimájdii:  DURCH  GOTTES  GNAD.  LEOPOU 
I'IIAT.  UN1»  KLUGEN  RATH. 

KiiUst.  Átni.  38  mm.  eúlyti  2S  gr. 

Appel  IV/2.  675.  2432.  W.  7270.  Hess  n83. 

U(;y>inn/.nii  cmlekcfrem  kisebb  elte'réBekkcI. 

A.  Az  érem  elS  lapján  oltái,  ettől  balra  egj  jobbra  fordult  lei* 
k»r>>iiil8  ii(>Í  nliik  i.lluugaria)  jobbjában  szÖlo  fürtöt,  baljában  pedig  tii 
li'il  tnr(:  ;i  ziiszlón  TNG  |  ERN  fblirat  olvasható;  jobb  oldilt  egy  W 
(oiAiiH     f<=ili    alak    (Danubius   folyamisteD)    feje   fölött    egy   tábllclb 

A   ^  (AviTs^  -=  oliilnpl;  II  (.Rcvers)  =  hátlap. 

Kacz:  Rai-ziiiszkv    (E'>  Le   Medaillier  de  l'ologne.  BreBUn  ÍM 

Mou.  eii  arg.  Calnloquc  de^  monnoies  ea  argent  du  cabioet  M 
iJ:il  iii'pui  los  pUis  grandes  picces  jusqu  an  .  .  florin  iűdneiTert 
NoiuolU-  o.liti..ii.  A  Vionne  MDCCLXIX. 

A  t..vál.bi    tiividilések.    A'    ^  fiMay ;    ,K    =    ezüst;    Br.  W 
.1".         br.'ii/ Htm,         átuierÖ.  A  leirt  cmiA^rmek   —    l^nagyobb  i4 
.1  IiiiJmi'o.'Ií  Ni-m/elí  Muneiiml'aii.  vsii  meg.  h  tobbickaél   rend«M*  U 
ii'iii  ,1  i;>  lijtomoiivt.  moKUni  ni  érem  találbatü.  —  Aí   énnek  gí 
TioUt:!!  kaphatok  .Moluár  Victor  m.  n.  museomi  gipstfintönA  Bad 


Kiss,   10(17,  Solibiiviiauot  t,   X.  2S6.  W.  7273   Si&h.C.  I.l 
.  3:..  27. 


SVB  i  IVGO  BAIiBAlíO  |  PIÍESS.K  |  1>KU  FOIíTL'NANTK    LIBE 
TAS  I  UESTI-l-VíTVIÍ  |  A  |  I,EOrOLDO  [  E  i6Sfi  F  | 

EkUbI.  Át[ii.  38  mm.  súlya  24  gr. 

ilesí.  1015.  Szödi.  C.  l.  XLVI.  43.  t.  líö.  24  W.  7277- 

A:  LeopoI-DUÍ)  faVente  •  Deo  •  Gl.oitiosVs  bVK.V  b 
l'l'GNATOIt  •  Az  érem  körirata  a  menőben  Lipót  jol>lir:i  fonliilt  dk 
kcpp. 

R:  ANNO  ((Vo  ReX  'bVUam  1n  sVLtV  ReCVi'ERAT  Ai  ct 
künriilH,  k^t  sorbftii,  a  mezöljcii  Buda  ostroma. 

Ezüst  átm.  29  mm.  Berlin. 

A:  bVDa  tVrCarVM  IVoc  üXsoLVTA.Biida  uslromii,fölött<.'  ai 

K:  IN  SPEM  l'lílSüI  IlítNOlíIS  körirat. 

A  mezölicii  a  becBÍ  se,  Istvúii  tcmplum  tuniyáiiiik  keresztje,  oÍd 
G.1IÍU8  C8  a  köíelkczíi  fdliriit:  AN-NO  [  yVO  IN  TVKRl— íüANC 
STKFHAXI  t  VIENXAE  AVST—RIAE  SVBLATA  |  LVNA.  18.P 
(HVX  líEPO.-iiTA  I  U  SK.  LEOPOL-HO  AVGVSTO  |  RESTI 
T\'I'A— EST.  2.  SE.  BVDA  [  HECNI  — HVSGA  |  KICI— CAI 

K/.U8t.  Átm.  50  mm.  súlya  38  gr. 

licse  080.  W.  7266. 


ELHÜ  KÖZLEMÉNT. 

A  francziii  politikusoknak  a  sok  között  az  a  csodi 
bogara  is  tAmadt,  ho}!y  valódi  republikánusokat  csak  úgr  í 
u»'velni ,  lia  a  nemzeti  törtenetet  vagy  egészen  elhallgatji 
i^sakis  1789-en  kezdve  ta,iiítják.  Tagy  ha  elkészítik  republik 
rn'velíísi  czélokru  s  nemcsak  a  királyságot  és  egyáltaláh 
monarchiái  államformát,  hanem  magokat  az  egyes  iiralkod 
Nagy  Károlytól  kezdve  III.  Napóleonig  =  tehát  JX.,  XI.  s ' 
Lajost,  L  Ferenczet,  II.  és  IV.  Henriket.  I,  Napóleont  stb 
mind  egyaránt  ugyanazon  fekete  színnel  bemázolják,  elritl 
Igaz,  hogy  ez  eljárási  mód  nem  egészen  új,  mert  a  XVIL  »ii 
ban  a  tranczia  trónörökősök  számára  készítettek  külön  tankft 
ket,  részint  illem ,  részint  más  tekintetekből,  elhagyva  u  i 
gyandókat  s  színezve  a  sziiís/f/fn  helyeket  és  a  könyvek  crii 
jára  oda  [lyomtatták :  nd  iisitm  Delphvii ,  hanem  ennek  Tok 
jiarányi  mentsége ;  a  tanítványok  gyermekkora ;  —  biei  ■ 
kí-s/ítnek  külön  köjiyveket  gyermekek  és  ifjúság  sz&m^H 
II  Diiupliiu-uk  számárii  készfiit  könyvek  tiidományoe. 
iüa/.sájí  l-l  burkolását  czélzó  áidnlgoKj'isait  illeti,  már  k« 
í-p  r.ly  gúnyos  nevetés  Urgya  volt,  mint  most  a  XIX. 


VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

—      A    „,-vV.VrMLr.VK.    ■rr.RTKNKLH,    É.    üioC^EH .    TÁM,  LAT   t.   mi  íCpl 

r.-ii\i  t«rt»  nieg  Dévriii  ;/r.y  A''(.i;i  G^ia  elnöklete  alatt  a  eziiuel*!!  oli 
t\tc  rendes  válarxtmánvi  ülését,  uielv  igen  Wtogatott  voll.  A  vendég*! 
kiíit  olt  volt  Kcil.iisi  Aiitsl  gínlsfehérTÍri  prépostkaDOnok,  kU  tinn'" 
k  megiijitó  heeiédébeii  haogsnlvozt*.  hog* 
:i  íiünidök  alntl  sem  szUnetelt ,  meri  ló* 
leii  idöI  knUtáeokra  és  liúvárlatokrs  !>•" 
oll  .»%/'""'  "síiti''  fúreálUtoUi  Unír,  ki 
lílokal.  mondikat,  Ulálóa  meséket  stK  ÍJ*Í 
i-neii  éí  siépésECti  azeiapoutból  méltatr*  i 
OFokat.  Iialladakat  éa  gúny  verseket,  ere«Wi'< 
leteket.  Azután  l'églá'  (übor  museaiai  ig" 
(  íziini'lri  kiníndúláaairrtl,  meljekDek  k*l 
letlcg  dák  őrtornyok  é§  eastrumok  folknWfc 
idlDiátiTouM -.   maködéM  ertdméDyét  iMI 


:Í/.3Íiii  itlphalich'k  i'f  riecii  Íthk  közütt  oty  szemlieszükd.  hogj*  aiini 
t!  Jegyeket  kolioltt  vu  na,  valÓBÚgos  lútDoki  tehcUeggel  kell  t«I 
elmúlt  livc/redek   lioiiiütyúba   betek  ín  te  lüe,  mert  s  székeljr  íriasal 


I   '/'./u,,  /on.lJ.    r,l/loU-il,   H   l.-h-<UyÍ  «!rMlból  LdtUUt 
»  h-iliU    ■■ü'~-    í'.dl.múnyii  feküdt,  ott  «  kuletí  adá  ía 


Ints-ántúl    exek  cHueill 


;lyelt  a/.  emlektábU   felintsa  :    Ul   'MeItU  H> 

r.-  l'.rUii- Imi-Ili   ehiliarí-.ij»i    a    mngj/ar    iöawíi 
,<iliiHÍi/     típvtlvlii      liáUrliif    t^ájtatlvt    ép/ord 


;il.ipftÍHát.ll  :i  jelciikori(!;  Huiiyitay  VincK(-tíil.  Ez  az  eliö  ttssuck  bf 
lll-ik  ki.ic'tL-,  iiidj  A/,  i'gyliú/nk Iliik  lyfonniitió  előtti  tUrt^uel^t  a4 
;i/iiiiiii>  ki^ppil  viiii  llluatrúlvii.  Ak  tlaö  rtaí  ezíei  veget  ^rt,smiut 


irdjn  f.1.  iBincrtetcselieii  reflectil  ji  kelyhekröl  írt  alapos  Wnillnúi 
4  fiizetuok  egyik  légbe cBesehb  e»  érdukesebli  közlpsc  >Fr«ngepán  Fi 
küloiBai  rrsek  ée  egri  püspök  leltára*,  mely  közbl  szerint  l.">43-l« 
tolt  ösBze.  E  fűzet  elBÖ  közlcméuye  a  103.  az.-ig  terjed  s  e  kői 
kiváló  hi'PBet  hz  hiI,  liogy  nz  cgyeH  tárgyak  tüzetes  és  matiyarúA 
/.etekkel  vaiinnk  ellútvH.  Sok  régi  magyar  szó  vhii  ebben  felelcTi 
magyarázva  —  b  ha  a  szerkesztő  H/on  igérelét,  n  mit  c  közlésre  von* 
ÍHg  tesz,  lii^gy  egyházmiitörténeti  szótárt  állit  össze,  befogja  vált«aL 
iHiik  míitörténet  íróinknak,  de  nyelveBzeitikiiek  íh  basznos  9iolg 
l'iig  tvnni.  De  vájjon  nem  volna-e  i'zélszerii  e  tervet  akkep  toódei 
tiogk  u  BZÚlár  ne  cEflk  nz  egyházi  ,  hanem  az  egyetemes  mütOrli 
li'irnyait  öleljp  fel.  A  rövid  közleuiényckiveii  le  van  írva  a  aiak 
'.■•ibeiiu,  niciy  jelenleg  a  herezegpriiiiás  egyik  féltettebb  kincwit  k 
líivábbá  leír  egi  pöstyéni  mfiemli^kel  s  közli  »  »Gil(Íe  de  a(.  Tbwi 
St.  l,ue«XVIIl.  giüiésiii'k  prngranmiját,  mely  ang.  27-pn  tartotott 
Ali  ii'idalom  Vnutri'v  munkáját  ismerteti  a  baseli  püspökeeg  ttift^ 
s  II   >  Vegyeeek«-btín  néhány  apró  hír  van  közölve. 


trinulintkny.  inci}'  minrlcniltt   vies/^ninegy  v/.  prcdeti  forrásokig  s 
li'khcii  tichánj  erdckve  okirntut  küzdi. 


/''■■/  a  ívpi  8/á/-«(iokliaii  t's  Icgrégilib  iniíemlcke.  i'iiMin.  (}•" 
•M).  HZ-ám. 

/'tw/v  Fri;/;/!'.  Magjxrorszng  hódított  réíKei.  (Partcí  íahjttlf 
l'iirli's  ndnciao.  regiin  socia.'i  Kgyrléili"  232,  223.  aa, 

A'rlr;  A'iiiví///.  Sumklini  Petrovios  Péter.  S:,ihail  Kg.,há~  'i.  m. 

;í.i.í/.í    ií;if'-<iii.    Huuyadi    MatjHs   ;i    ilelazliv    költ^azctfifa.   fi- 

>.'<^im'iiir>i  MoDOgraphiac  Capituli  Vaiieneis.  Vncii,  18ei.<  1« 
.!/<'(.  -U.  .mm.  2.Í1.  B7.. 

Sfrii.tf  /i/Ncii':.  Ejfv  íVkori  város  maradTÁnvai.  (^AquÍDCam.^  /".fi 

■..,■  a.^T  «. 

S,--r,/.-,r  ,íri'i,v..  Arolioolopiai  aeták.  /".  .V.-/./0.  206.  2IH,  Ü' 
-.'41     ». 

> :i.'.iy..i  Sin(/.-c.  A  iWesi  i'ciroi'Unfttio  s  a  Bsombatoeok  kürti' 
l-.;isi.»i,.  w.  /■,.,>;,  iTt— 172,  íi.  —  II.  Rákúciytívörgv  íqed* 
Uk.ilBltii*,  ^Ei;vk,irii  fi>rni«>k  sUpján-l  F'^-.  h,,^A  207  — 209.«.- 
.\  l'BiiHlrlíiii  NiísdiJH.     r. 1*1-1.   ';"■*;/  IS.  M.  sz. 

.•íi.  *.  -  ..,■  'ifí.i  Kintii<i(ilá:i  .1  bihari  Sárrelre  és  a  loagjtr  >dí* 
rHWiiii«ln*ok  <rkklp/!>i^iiial.    Mv.  í.'yy'..  <■<  l-l.   Ui,,  37  —  89.  W. 

^■i^.ll  A".i;>-.-r,  A>Unii^i  polgánneater  háborúja  P.  .fftrj^ 


ir.'.iilnmiik  f.'jlö<iéíér»,  .\t  M-cí  evekhen  ppj  darabig  f 
'IVfll  Na|ik*íl.  mnj.i  önálló  lapot  alapított  s  mint  pobüd 
It  Hm    li<^,i  Upjii  a  tán«daliiü  űaom  hang  terjtattíjfi  V 


ileilinsdi  1883.  (Die  híatoriache  Itedeutnng  dcs  Jahr«e  1530  vonJ' 
i<:^  MoiliBniami.  H-iidr.  94  1.) 

—  ]>IK  IjUTHEK  fehtTaoe  der  evaug.  Laudeskirebe  A.  Bii 
K'iilillrK'Mi  i[i  llur[jiniiiistadt,  aui  10  tmd  II  November  1663.  Ucn 
tjiilt,  ISÖÜ.  »-adr.  56  1. 

—  Katai.OO  dűr  voti  (iei-  Kroiistiíd(«r  Gyomasial-Bibliotbd 
I.T  400  jíllingeii  Luther-Feier  íu  KroiisUdt  ausgeatelKen  Drurk* 
iH  ili'iti  líufoniiiitionazeitiiitcr.  Von  Juliua  Gros/.  Kronntadt  lÜíiS. 

—  Zi;r  ^ltkhten  Gesciiiciitü:  dex  Medinscher  Kafiileli 
luh.  Midi.  ^alzer.  llvrmuuustndt,  1863.  6-adr.  3»  I. 

—  Aurt  Hki.taus  Vovgaugeues  uud  Gegenwiirtiges.  Von 
u-h  WilHtovk.  Ilermuiinstiidt  1883.  77  I. 

-  DiK  Gknkrai.SVNOde  der  evan.  Kirche  A.  B.  íd  Siebcíb 
III  .Inliiv  1708.  Von  0.  Wuriior.  HermHUDBtadt  1883.  é-adr,  60. 

—  DamauIUs  DCKR  oiu  ovang.  Pfiirrer  uod  Decbant  dw  i 
>,ildi'i-  Kainrt'ls.  Von  Dr.  Adalbert  AmUchei'.  HermaiiusUdt,  166S. 

--   Dil':  UkkoKMatioií  la  IIurmHUusUdl,  und  d>>iu  Uenuu 
':i1ó[il».  Vnu  Ib'iiirJ.'li  Ht'rkert.  HtTuinusLidl,  lij»3.  'é-adr.  68  L 
Dil^:    Tl'KKKN    iiii    relt»K'l>?dorr  im   Jaliiv    1G63.    Va 
...'-.'-  ■■    WLi-ji,  18ÖÜ.  a-adr.  Si  I. 


1'  irúj'iU  klIlfüldiDck    tirthatjiik    némelyeLet  aiÍT  é 
li-ni  •'rlvi',  l'oiIhrarKky,  kiadÚRa  i'lcííxaTÚbaD,  VI. ;  t 


A    lO.  8x)U«dl>eli  esiurgomi  Breriariv 
9iult.  i.FUnanDs  i.  b.  8i.  L 


vallÁsojBágiti,    piiapiiki    méltósaggHl   feldíszítvén    kánoni    váliMtái ' 
fclmH|.'BízlHllri,  es  rá  ;i  kjiliHsai  püspiikség  múltóságát  ruliátU. 

*)  F1orii<iius  i.  1).   17.1.  mclviiek  — tudnillik  nz  cstlergoni  ■ 


i'kUvcIcinket,    cMk  a  K« 


AZ 


A 

lehetfiaé 
csatát  1 
kif&rasz 
lorraine 

.■s;,k  ;i  \ 

ívs/l   ko 


A  t<'l  ti'lyim;tii  i<i:_vt>t-má$t  tettek  jókarbA  tiozutaláis,  i 
imtkn  is  ;it<l<;)  iii;ii:itlt .  iiiidi'ii  paraiicsuoka  Starhemba 
'Lülit-í  lui'itt.  mint  .t  tiUérsO^  |>arancsnoka,  helyetteséDek  Di 


í  iiK'Ss/t',  s  i\  lioinan  megérkezik  az  egész  lovasai; 


primásét.  <1<>  clölili,  mintseui  ez  történt,  jíilius  14-ikén  fíilají 
segéljTil  az  uríiikodónak  s  csak  a  közlekedés  rossz  volta 
azt,  hogy  Bécabtii  erről  ueni  értesültek.*) 

Véfílil  Bécs  örséfíérül  kell  megemlékeznünk.  Ez  kéte 
i'ilkitt,  úgy  mint  rendes  katonaságból  és  polgári  csapatok 
Jorraine-i  herczeg  eleinte  csak  7000  emberre  menő 
csapatokat  akart  odaadni,  de  később  reá  állott,  bogy  (1 
megérkezett)  összes  gyalogsága  a  várba  helyeztessék.  J 
is,  mindent  összevéve,  legfíiljebb  20,000  emlwr  állott  Sti 
borg  rendelkezésére.  Krdekes,  hogy  a  tanulók  légiójára 
több  adat  a  bi'csi  egyetemen  tanuló  magyar  nemzet  j 
könyvében  maradt  fen,  melynek  ügyésze  Dr.  Altmann,  e  te 
kapitánya  volt. 

A  török  hadak  július  14-ikén  szálltak  Bécs  alá.  Aloc 

'}  Klopp  iil.  m.  2H, 


I  lvlüi>i>  ÍJ.  m.   1S2. 


lift  ii;oti  nicpköiiiiyítPttí'  ,iz  .1  köi-(ilm4ny,  hogy  a  törököké' 
'}  \ú.  III.  úiü.  a  kk. 


f  ranczia-  es  iM^metoi'Bzag    Dirtokábau  löleleTcnittiettc  Toisft 
H  vinzdiiyt.  :i  inely  opvkor  császár  éa  jiápa  között  volt,    S  ben 
meg  h  Tolt  arra  a  hajlam. 


lii-.jn  iii:\r  Miiiitem-uél  a  Duna  jobb  partján.  Lipót  rsapataii 
I.M  li.l..»i(./l;ik,;iWiil.U.k  vezetése  alatti  sváb  és  frank  hadi  ni 
ívs/iiit  :iu!:u-iy)u<  17-ikt'n.  rfszint  21-ikén  voltak  Passanbi 


}i;iy  ált;i]  hagyott  öröksi'grc.  Ez  i'nleklödés  az  unió 
iríml.  s  í{;y  a  lájiUlom  ntinak  szomoni  sors.i  iíilütt  iizoob 
xiivaros  jiolitikiír  viszonyok  kö/t  iicm  ciiH^'l'^t*'  o'y  működi 
iHHzájí  ríipaiijjiiiiak.  minta  mi riíít  kifejteni  óliajlottak  volna, í 
kfllrtl  cl  rged  II  Ilik  n/.y.-.i],  lio^y  mintán  a  zavaros  idők  miati  jk 
lála-^zt.isn'.l  ali^  l.'licli'tl  szó  a  paiiság  közt.  a  király  álts 
|i'iif;y''loiH^,á(;i  unítiis  i)a])ot  novcKtettok  ki  a  munkácsi  pil 
^•'■•^T':  ax.ori  liitlicri,  miszerint  a  lengyelorszíigi  iinitiis  clen 
jiiMian  li'lirt  niríilií/ni  a/  uniót  illetölof;,  minta  nninkács  m 
licti.  Ilyen  riu'f;;;yíizr'nlésb<'il  Széclioiiji  primás,  I.  Lipót 
Mjinii'zkyt  iii've/.tt'li  kí  niiinkácsi  püspökké.  MidiÍD  aiO 
a  |iiililíkai  zavarok  a  Tököly  lovcrotésóvol  egy  időre  megsit 
elérke/.i'ltni-k  látta  az  iilöt  KoUouicb,  ki  mint  Iiiboniok  e 
s/ninl  líórnáliaii  tartózkodott  s  ott  érdemeket  igyekezett  8W 
\al;niicly  di'isalili  jővedelmfi  egvliázmegyéjór.í  Magyarorsii 
j;iiik('re-j  ii'loirnnkat  tiozni  he  az  unÍo  diadnli^a  segítik  tÉj 
Munkácsi  efiyliázniogvélio.  Kollonieh  ismerve  jól  MunUa 
lnÍ/niot;\i>  lieljzelét,  tudta,  liogy  nv.  ügyek  rend  beszedésébe 
ké]i/otl  s  erélyes,  az  unió  iliadalrasegítéséliez  pedig  egy  k^ 
liiiséfiu  e;;yént  szükséges  a  munkácsi  püspöki  székre  filtob 


v/'ti'tlj'  lii'KH/iiviikiit  !i  líiiiovrnési  okmányba,  mintha  valólifui 
iiluiilii  viliim  ri'iiililni  De  Ciimeliat  8  utwljait  az  egri  püspök 
liiiiu'tii  rmiU  H7.M.,  liii(;y  n/.  cfiri  |iilsj>ök  tekintélyére  támasiki 
.■iiuiiil  nyoiiiiilrkosiililian  ló].lu'3scn  fel  De  Camelis  a  luun 
iiii'ffM'i  |i;i|>s;tf;  t'lőlt,  amely  De  ('aiui'list,  miiitiili!};eii  s  nem  i' 
vjilíis/.liiH.  iTiiiiikiil ,  iicin  iia;;y  s/eretottel  Ígérkezett  fogadni 
Miiiil:'iu  a/  •ikailitolás  i-sak  akkor  lenne  kifog:'ks talán,  lia  e  sí: 
ki./l.i-</iiiása  :i  l).(\iiin'lis  iitóiljaiiiál  elniaiatlt  volna,  kikne 
iiiiiil  :i  |i;i|is:"iií  i'dtal  váliLs/tott  t'ő|)íi8/t()roknak,  iicm  voltsiOkf 
l>:ili-.:inukkul  s/,fiii1)fi!aiío;;ii  iiüspiik tekÍiitély£'iY>,  —  holotten 
■  iil  \:iiiii:ik  ll:n-siiis/kv  kuniig  miiuleu  Dilin kácsmegyei  fSpéi 
kiii.tyi  kiiu>v.>/.-sél.cir  He  ha  n.-m  .v.  volt  oka  az  említett  sí 
Ki>.h.'s.-iuAsáiiak.  iiiiv  loji.'lío^ailhatöl.bnuk  találom  ait »x ■ 
li..M>  ;.  IV-Cam.-lis  kiiii'*.vés.M>e  a  Kollonii-li  éaatöbhi  kalh.' 

M  iu..||..vi,~  II    ;j. 
'1  huli.K..vi.-.  III   k. 


■   liiiliíkovi.s  III.   115. 


ivi'fc  h:i/:iss;Í!;i  iiizyoilte  avatkoznak,  hnnem  oiiiK. 

losi,:.UI     K. 


BUDA  VISSZAVÉTELÉNEK  EMLÉKÉRMEI. 

—  1686.  SEPT.  2.  — 

'  HARMADIK    KÖZLEM  ÉNT. 


A.  LEOPOLDO  VLTORE  RESVRGES.  Körírat. 

A  császár  jobbra  fordult  mellképe  vértben  és  palástban,  hosszú 
idör  álhiújal,  jobbjában  az  előtte  térdelő  női  alak  (Hungária)  felé 
rmánypálczát  tart ;  feje  fölé  cgj  lebegő  angyal  koronát  és  pálmaágat 
yez.  A  térdelő  női  alak  mögött  egy  másik  női  alak  (Religio)  kettős 
észtet  és  egy  kelyhet  tart  a  szent  ostyával.  A  földön  a  térdelő  nő 
«inál  egy  paizson :  LVDOVICVS  REX  UNUAR  •  s  a  szelvény- 
\  a  következő  három  soros  fölírat  olvasható:  RESTIT  VTORI  VNGA- 
£  I  OB  BVDAM  RECEPTAM  |  MDCLXXXVI. ;  alúl  G.  H.  (Hautsch 
nbergi  vésnök). 

R :  HOS  FORNAX  ARDET  IN  ÜSUS.  Körírat. 

Az  érem  mezejében  Buda  város  és  vidékének  látképe ;  alúl  I.  C. 
[Leherr  angsborgi  vésnök.) 

Ezüst.  Atm.  44  mm.  súlya  38  gr. 

Hasonló  bronz.  Széch.  C.  I.  XLVI.  45.  b. 

Hasonló  ezüst,  hanem  az  érem  külkarimáján  a  következő  fölírat 
Lsható ;  WAS  LVDWIGS  VNFALL  LÁNGST  VERNICHT  DVRCH 
DPOLD  WIRD  AVFGERICHT. 

Széch.  C.  I.  206.  36.  t.  27. 

A.  Az  előlapon  Buda  vára  és  vidéke,  fölötte  Lipót  jobbra  néző 
Iképe  pálmaág  és  babérkoszorú  közé  foglalva ;  melléről  az  arany 
pjas  rendjel  fUgg  le;  alúl  a  szelvényben  ötsoros  fölírat:  INFKLIX 
DAxM  I  LVDOVICVS  PER  |  DIDIT  OLLM ;  H/KC  ARMIS  CKDír 
NC  I  LEOPOLDE  TVIS  |  A.  1686.  D.  2.  SP:P.  | 

R.  Az  érem  hátlapján  két  szemközt  álló  hadsereg  között  egy  sisa- 

emberi  alak  látható,   kinyújtott  jobbjában   pálczát,  baljában  paizsot 

:va,  előtte  a  nap,  mögötte  a  hold.   A  szelvényben  öt  sorban :  SI'A'l^ 

L  LVNA  FVGIT  DVM  |  lOSVA  PVíiNATHT  OkAT.  |  SIC  K(H) 

ÜfizAnoK.   1884-   IX.  FíV,KT.  52 
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EzBft,  34  mm 

A:  LeopoLD' 
XATOR  Az  drem  kOríi 
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HeM.  997.  itn 

A : CONCOBD 
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egr  nd  tit  villámokat 
leláDczolt  tOrOk,  slúl 

B:  LEOPOLl 
III  •  POLON  -  BKQl 
DIUVS  ABMI8  t  A£ 
'l'ARUM  I  S'I'AHILI 
I..  íi.  L. 

Al  ítm    44  m 

Heas   10i;n.  !'{ 

A  :  SMIVIAT 
túrók  foglyok  és  fe 
»/urút  lurtvii, 

H:  lU'líA  I'. 
liri'ui  körirata,  a  iiitzí 

.K:álm.  ;i:!  íí 

.\v;    l.KOl':    1 

J m  foriliilt  LalnVk 

ÜADHiS  i.ií  .íg.í  váró 

ii.i  ;  vert  iKÍIdá 

A  :  I.KOrOl.T) 
Dl'.N  KAVSIJiKHICI 
u„|,  ..lalt  fiildKÖml.  E 
IrlIinUl;  .ildalt  li;— 8r.. 

lí:    I.KOroi.l)    TlllT    KlíAFFTKi     SIEüKN     MAHOMET 
AH>.s  i\'l'i:\  t,iK(;K\. 


osztrál 
arczk^l 


KÖTÍn 
e«n  1 
foglalt 


a  rájo 
mogys 
keszíte 
Ziaubf 


rol.nvs      [.    TVUr.     VICTOK.      MWm:     ^M      fí<k■^    virew 
1"'. 
K:  VKliMKIlKKi:   Üf.ü  ÜKICUS    11)66.  Tiz  t.lfi>ylHll  naí 
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J8  és  vár  látképe  föl  irataikkal :  Haupt-Stadt  Ofeu,  Pest,  Hatvan, 
^din,  Fünfkirchen,  Simontoroya,  Kaposvár,  Colocza,  Siklós^  Esseker 
cken.  Az  érem  külkarimáján :  GLEICH  WIE  DIE  KRON  NICHT 
NE  STEIN.  80  IST  DIE  HAÜPTSTADT  NICHT   ALLÉIN. 

Ezüst  átm.  40  mm. 

Szécb.C.L  210.  54  It.  35. 

A :  Az  érem  előlapján  Lipótnak  babérkoszorúba  foglalt  s  két 
yal  által  tartott  mellképe ,  LEOPOLDVS  •  |  •  TVRC  •  VICTOR 
rattal,  aliil  Bécs  város  és  környékének  látképe. 

R :  A  hátlapon :  VERMEHRER  DES  REICHS ;  ax  érem  mezeje- 

tíz  visszafoglalt  magyar  városnak  és  erősségnek  keretbe  foglalt  lát- 

e;  nevezetesen:  PEST,  HÖTVAN,  SZEGEDIN,    FYNFKIRCHEN, 

lONTOENA  ,     KAPOSVÁR  ,    COLOCA  ,    SIKLÓS  ,    ESSEKER 

DCKEN.  (Haatach  vésnöktől.) 

Ezüst.  Atm.  40  mm ;  súlya  26^  2  gr. 

Hess.  1027.  Szécb.  t.  36.  35.  W.  7289. 

Wesz.  Xn.  4.  Schönv.   -f .  X-  284. 

A :  A  DOMINÓ  VENIT  PAX  ET  VICTORIA.  Az  érem  körirata : 

lezőben  lovas  ütközet. 

R :    LEOP  •  I  •  IMP  •  ROM  •  SEMP  •  AUG  •  VI    BUDÁM    EX- 

23.  AV     ,       , 
GNAT;  a  második  sorban:  AN.  CHR.    IG.  -86  —  -  --     Az   érem 

ráta  két  sorban ;  a  mezőben  a  vár  ostroma,  fölötte  pálmaágat  tartó 
imb,  alul  M.  B. 

Ezüst,  átm.  48  m ;  Bécs. 

A:SOLIS  ADORTVS  LVNA  KVIT.  Az  érem  körirata;  egy 
kodó  férfi :  a  napot  tartó  Lipót,  legyőzi  a  holdat  tartó  törököt,  aliíi : 
>POLDVS  és  MAHOMET. 

R :  A  báttérben  tíz  visszafoglalt  magyar  város  és  vár  látképe : 
\N,  SEGEDIN,  SIMONTOKNA,  KAPOSWAR,  HATVAN,  FÜNF- 
ICHEN,  KOLOZA,  SIKLÓS,  ESSEKER  BUÜCKEN  s  a  közepén 
IMEHRER  I  DES  REICHS  |  168(>.  | 

Ezüst:  átm.  47  mm.  Berlin. 

A:   LEOPOLDVS  AVG  •  PANNON  •  DAC  •  ILLYK  •  TVRC  • 

X 

A   király  jobbra  fordult  mellképe,  pahUtban,  hosszú   haját   babcr- 

5orú  födi. 

R:  PANNONHS  DACIA  ILLUUCO  HKREDITAKIIS  KEíiNIS 
A\CriS.  A  küzepcu   álló   király  palástban  jobbjában  kardot,    balja- 


buu  gombol    tart,   b 
Előtte  jobbról  balról 


A:  IMI*  •  C 

TUT  •  HUNG  •  líAJ 
képe  füdetlen,  bik 
b'egjTereet^n  [wtái 
1686. 

R:  Fényaug 
alatt  u<!gf  sorban 
NOVIGBAD,  EPE 
VAS  CA9CUAV  | 
NiO  lUSTISSIUJ 
KEPETIT  REX  K 
VJS  TRAHIT  •  VI 

Lcysflr  343. 

I.  Lipót  .41 ; 

A:  VTINA^ 
eiii,  kaminibRn  a  m 
tűrök  tálior,  H:  Aft 
körömit  tiirt  nlntta 

WAl;    '<Ai;i!A\A 


i.)k  ii.'i, 


\V. 


I.  -M 


U  :    AiMISSJ 

koiniL^lt    t^ii'liiiiikk, 

w\:-i    SA1ÍIÍA\'AÍ 

(ÍASCII  V\-,/,(>l,N 

Kzilst,  siilya 

lí .-  Átiii.  I  ■■] 

S/,:i-L.  C;it. 

A  :   I)e:i;    . 


'/i'iii.  n  iilatt    ki^t  keresKlLe  fektetett  kani  róliilt     '   • 
IIIK  j  ülX-IlliNMElííTKlí  I  KL'CK    VElí/.EHI.KT,  |  1 
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város  és  vár  látképe  föl  irataikkal ;  Ilaupt-Stadt  Ofcn,  Pest,  Hatvan, 
Sxegedin,  Fünfkirchen,  Simontoruya,  Kaposvár,  Colocza,  Siklós,  Esseker 
Brucken.  Az  érem  külkarimáján :  GLEICH  WIE  DIE  KRON  NICHT 
OHNE  STEIN.  SO  IST  DIE  HAUPTSTADT  NICHT   ALLÉIN. 

Ezüst.  átm.  40  mm. 

Széch.C.L  210.  54  It.  35. 

A :  Az  érem  előlapján  Lipótnak  babérkoszorúba  foglalt  s  két 
angyal  által  tartott  mellképe ,  LEOPOLDVS  •  |  •  TVRC  •  VICT(  )R 
fölirattal,  alúl  Bécs  város  és  környékének  látképe. 

R:  A  hátlapon:  VERMEHRER  DES  REICHS;  az  érem  mezejé- 
ben tíz  visszafoglalt  magyar  városnak  és  erősségnek  keretbe  foglalt  lát- 
képe; nevezetesen:  PEST,  HOTVAN,  SZEGEDIN,  FYNFKIRCHEN, 
SIMONTORNA  ,  KAPOSVÁR  ,  COLOCA  ,  SIKLÓS  ,  ESSEKER 
BRÜCREN.  (Hautsch  vésnöktől.) 

Ezüst.  Atm.  40  mm;  súlya  26^  2  gr. 

Hess.  1027.  Széch.  t.  36.  35.  W.  7289. 

Wesz.  XIL  4.  Schönv.    -{-.  X-  284. 

A :  A  DOMINÓ  VENIT  PAX  ET  VICTORIA.  Az  érem  körír  ita  : 

a  mezőben  lovas  ütközet. 

R:    LEOP-  I  -IMP  •  ROM  •  SEMP  •  AUG  •  VI    BUDÁM    EX- 

23   AV 

PUGNAT;a  második  sorban :  AN.  CHR.    1G..86 '-    -    Az   érem 

'  2.  SE 

fólirata  két   sorban ;  a   mezőben  a  vár  ostroma,  fölötte  pálmaágat  tartó 

galamb,  alúl  M.  B. 

Ezüst,  átm.  48  m ;  Bécs. 

A:SOLIS  ADORTVS  LVNA  KVIT.  Az  érem  körirata:  egy 
viaskodó  férfi:  a  napot  tartó  Lipót,  legyőzi  a  holdat  tartó  törököt,  aliíl : 
LEOPOLDVS  és  MAHOMET. 

R :  A  háttérben  tíz  visszafoglalt  magyar  város  étJ  vár  látképe : 
GKAN,  SEGEDIN,  SIMONTORNA,  KAPOSWAR,  HATVAN,  FÜNF- 
KIRCHEN, KOLOZA,  SIKLÓS,  ESSEKER  BRCCKEN  s  a  köz^lpcn 
VERMEHRER  |  DES  REICHS  |  168().  | 

Ezüst:  átm.  47  mm.  Berlin. 

A:   LEOPOLDVS  AVG  •  PANNON  •  DAC  •  ILLYR  •  TVIJC  • 

MAX 

A   király  jobbra  fordult  mellképe,  pahistban,  hosszú    haját   bal>e'r- 

koi«zorú  födi. 

R:  PANNUMIS  DACIA  ILLIIMCO  IIEREDITAKIIS   REÍINIS 
j^LíAACriÖ.  A  közopcii    álló   király  palástban  jobbjában  kardot,    balja- 


K.    INFIÜKL 

előáll  ítáaban,  llungái 

Zinnböl  verve, 

A:  CABOLT. 
6.  Mellképe. 

E :  VIRTVS 
fólött  alül :  PANN  * 

Bronx,  itm.  5 

A: C'V'D" 

Károly  hercseg  feje 
R:  ET'VAI 

szúró  iBB,  a  szelvén; 
Bronx  Jeton,  i 
Bajor  Hikaa  I 

A:  HINC'Al 
egy  kutyát  tép  az^t, 

R ;  HINC  RE 
nz  alotta  levő  tör&kr 

.it.  átm.  42  I 

A  :  Miksi  l-aj. 
k.i  >ii-iipi-  küxorl. 

U:  MAXIMl 
[■OI.U'KCKTKS  VI 
|-.\|-.1!CI1-V  I  ll\l». 

i.UTrKi;  Ai;CK  | 
i;Ksiir\'  ■  DAi'ii- 
Ai.Ti:-  ■r\"[!i;iT.K 

.^>I1:.^'  VUII,  illlil  ki-t 

Szedi,  C.  I,  2 

A,  MAMMII 
VAÁAT.  i;  MAKIA 
A  wiv.iiliou  Miksu  ea 

K  :  A  \.áú:iy,  ii 
k.ToiNt  korínnal:  HA 
:l  k..rnil:l  :,];ilt  MKU! 
MII.I  !ll!\  >    SKHV 


Ii;|-.1;\1A  k(.nr.aiiil;  j..l.l.rul  fy)  kos/oru  1\  Sp'  llAIIIlAlíliF 
\r.l:m  \  IiKI.IA'HI  köríruttuU  alatta  egy  otsgii  kOTOua  :  S\'?B 
A>li;i>    \A1.LUIÍ.    IMlL.  AU.  STIÍIUUS   kütiraíUl;  •  laW. 
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il  egy  uyilt  korona:  STRIGON.  VIVAK.  ET  BVDA  RECEPTIS 
irattal;  alatta  ^y  koazord:  HOSTIBVS  VARYS  AD  BVDAM 
<¥.L  COESIS  körirattal.  Branner  vésuöktől. 

EztUt  Átm.  48  mm ;  súlya  47  gr. 

Wesz.  Sisem.  XI.  I.  Hess.  1033. 

Hasonló  bronzból.  Hess.  1034. 

« 

A :  EMANVEL  körirat.  A  mezőben  Miksa  Emauud  lóháton,  a 
érben  Buda  ^  Pest  látképe;  a  szelvényben:  CHUR  BAIRISCHE 
-FF     I  IN  UNGARN  1686. 

R :  Fölül :  GOTT  MIT  VNS ;  aliil  WERMAG  WIDER  UNS  I 
!X ;  A  mezőben  hadi  jelvényekből  és  fegyverekből  összeállított  tro- 
am  München,  Bécs  é^  Buda  városok  ^eveiveI.  Az  érem  külkarimájáu : 

MAXIMILIÁN  EMÁNUEL. 

Ezüst.  Átm.  47  mm;  súlya  47  gr. 

A :  MAXIMIL.  EMMÁN.  ELECT.  RAVAR.  TVRCAR.  VICTOR 
rat  Az  érem  mezejébéti  Miksa  jobbra  fordult  mellképe,  hosszú  haj- 
ök kel;  alul  LL.  (Kittel). 

R.  GLÓRIA  BAVARIE  körírat.  Az  érem  mezejében  egy  ágas- 
6  kor<mázott  oroszlán  előlábaival  egy  földgömböt  tart,  melyen  a 
étkező  városok  nevei  —  győzelmeinek  színterei  —  olvashatók :  PEST, 
2N,  GRAN,  WAITZEN,  WIEN,  NEUHEUSEL. 

Ezüst.  Átm.  42  mm;  31  gr.  Hess.  1031. 

lOAN  •III'P*G*REX'  POLONIARVM.  Az  erem  kürírata;  a 
ioben  a  király  jobbra  fordult  mellképe,  fejéu  babérkoszorúval 

R:  A  hit  istenasszonya  kezében  kulcsot  és  paizst  tiirt,  lábával 
sárkányt  nyom  a  földre,  melyet  két  sas  és  egy  szárnyHs  oroszlán  is 
támad  egy  szalagon:  MISIT  DECOELO  ET  LIBERAVIT  ME. 

Raczinszky  IL  309.  N.  219. 

A:  VIVat  I0ANNE8  tertIVs  —  reX  poLonIae  —  C'iiristIa- 
.VM  —  DefbNSOR.  Körirat.  A  mezőben  a  király  jobbra  fordult 
^rkoszorús  mellképe. 

R:  VIVat  proteCtrIX  —  MarIa  regIna  poLonIae  — DIV- 
INA.  Körirat.  A  mezőben  a  királynő  jobbra  fordult  mellképe.  J.  Ilöhu 
lök  müve. 

Ezüst.  Átm.  51  mm.  súlya  75.3  gr. 

Hess.  1040.  Racz.  205. 

A:  az  1684-bcn  kötött  szövetségre:  liipót  császár  III.  János  Ion- 
király,  az  orosz  czár  éd  a  vcleuczci  dogé  között : 
A:IOANNí  HL  REGI  POLONIARUM  OKTHODOXU  FIDKl 


.tj 
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FUGATORt \ 
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középen  ajobi 
koroniB  oroezi 
oi'Oszlán  egy  n 
ME  I  —  legal 

liUDA 

Ab  éren 
STRAT  ITE] 

AR.  átí 

A  :  VU 


MIK'I 

I.NXIV. 

tiiri'k 

Iinili  jel. 
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\I,  Un- 

lor,.ki 

■k  i'lli'iii 

A:  INMH  EN  •  XI      l'ONT'Ol'T'MAX  |  LEOlHd.UVS'í 

i-  ■  vAi:sAi;  ■  r  ■  K  I  cai;oi.vs*v  •  dvx  |  lotu&rinű 
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•  I  BARR  •  G/K  •  I  MAX  •  EM  •  S  •  R  •  I  •  E  •  L  •   |  ARCHIDAP  • 
ll  lombdÍ89s. 

R :  VINCIT  POTENTIA  FAT,  fólttl  körírat.  Háborgó  teogeren 
bárkában  a  pápa  Lipót  és  a  fejedelmek  halásznak  s  a  hálóba  beké- 
;  birodalmi  almát  hnzzák  ki ;  a  mellette  néhány  törökfej  úszik . 

Lochner  Samrolung  merkv.  M.  6.  326. 

INNOCEN  XI  *  PONT  MAXIM.  Az  érem  körirata,  a  mezőbea 
bra  fordult  mellképe  fején  tiaráyal. 

R:   SVBTVVM  PRíESIDIVM.  Az  érem  körirata.  A  mezőben  a 
filói  templom,  melyen  a  boId.  szűz  áll,  ez  alatt  egy  török  zászló,  alább 
r  csata  látható,  a  szelvényben :   TVRCIS  •  AD  •  PARKAN  •  CE  •  | 
3  •  A  •  lOANNE  •  III  •  POL  •  |  REGE*A-1684  | 

Racz.  341.  No.  240. 

A :  NAT.  29.  Octob :  MDCLXIII.  MÓRT.  Posoniae  ex  Vuluere 
dae  accepto  19.  Sept  MDCliXXXIV.  Körírat.  Az  érem  mezejében 
worák  között  lOH.  GEORG  |  DVX.  SAX.  IVL.  |  CLIV.  et  MONT 
LIO  I  NATV  MAIOR  |  I.  G.  F.  F.  hatsoros  fölírat 

R :  FRID.  AVG.  D.  S.  I.  C.  et  M.  DVX  FORTIS  apud  BA VAROS 
>NTRA  TVRCAS.  Körírat. 

A  mezőben  balra  fordult  mellképe  hosszú  higfUrtökkel. 

Wesz.  szem.  XIL  8.  Mon  en  arg.  324. 

Dr.  Tbrgina  Gyula. 
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II. 

Isten  Kgddel. 

Itt  az  dolgok  ebben  vannak,  bogy  die  25.  huiuB  ide  jővén  az 
!enr8U8  Seraskir  basával  négy  felöl  ütött  meg  bennünket,  az  Dunán 
Pest  táján  semmit  nem  nyert,  innét  pedig  Sz.-Pál  Yölgyc  felé  Aper- 
Q  regimentjét  csaknem  mind  levágta.  Az  német  tábor  felől  is  uem 
st  nyert ;  azonban  az  Isten-kntjánál  voltunk  mi^  ott  istennek  bála 
a  nagy  dühösséggel  jött  reánk,  de  mégis  elszaladt,  száznál  több  esett 
lennek,  vagy  kétszáznál ;  zászlót  is  nyertünk  tőlÖk,  lovakat,  rabokat ; 
íny  éppen  isten  dolga  volt,  mert  az  legveszedelmesebb  helyen  voltunk. 
la  állapotja  csak  az  egy  élő  isten  akaratjától  függ;  mi  ügy  látom 
;  nem  veszszük ;  vagynnk  már  hat  ezer  ember  héával.  Az  magyar 
t^t  ne  is  soUicitálja  Rgd,  mert  majd  nem  lesz  kinek  fizetni ;  ha  akkor 
I  attak,  az  mikor  köllött,  most  bár  ne  agyják.  Draskovich  uram 
ene,  ágy  Battyáiii  Ádám  uram  is  cum  omnibus  suis,  az  többi  is 
]rira  eloszlott,  hogy  alég  vagyunk  in  universum  ezerén.  lm  midőn 
írom,  jőve  az  ő  fÖlsége  parancsolatja  az  vármegyékre,  énnékem 
lg  semmi  nec  pro  opinione,  nec  pro  notifícationc,  hanem  csupán  csak 
cte  az  vármegyékre  az  t^li  quartéiy  végett^  ki  ügy  látom  resolvál- 
tt  már,  az  mint  az  intimatoriábül  kitetszik,  anui  gratiám  nem  volt, 
y  az  nemes  cancellaria  intimálta  volna  énnekem  is.  Ám  Magyar- 
ig oda  lesz,  agyjon  isten  elÖtt  számot  az  ^  ki  oka.  Ezek  is  az 
nyárok  harmadnap  alatt  el  akarnak  mind  menni ;  atta  volna  isten,  ide 
íöttem  volna ;  már  nem  is  tudom,  mit  csináljak  itt  harmad-negyed 
;ammal.  Az  ellenségre  ménének  tegnap,  hogy  már  megütközzünk 
e,  azonban  megállapodott  az  berezeg ;  addig  Fejérvárfele  ment  ö  is, 
gy  re  infecta  jöttünk  vissza.  Eu  itt  költök,  fáradok,  s  ügy  látom : 
íor,  qnia  fídelis  sum ;  ha  téli  quártély  lészen  rajtam,  énnekem  nem 
több  annál.  lm  most  küldök  követséget  az  quártély  végett  a  her- 
éhez, ki  Abele  uramot  várja  ide  az  mi  mcgnyuzásuukra.   Isten  Kgddel. 

Budai  tábor,  21.  Septembris  1G84. 
Ezterhas  Pál  m.  p. 

Külczirii :  Generoso  dominó  Mathiae  Benyovszky  officii  nri  palati- 
\  secretario  nobis  observando   Vienuae. 

(Eredeti.  Esterházy  kezével.) 
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III. 

Isten  Kgddel. 

Az  oda  föl  Bzóló  levelekből  megérti  Kgd  az  ide  való  dol 
bizony  inkább  volnék  innét  száz  mérföldnire,  minthogy  ezeket 
állapotokat  köll  szemlélnem ;  agyja  isten  jó  végét ;  immár  uen 
hogy  semmit  nem  füzetnek,  hanem  erővel  marháinkat  elhajtják, 
kat  elveszik  erővel  az  németek,  füzetes  nincs,  már  magam  annyin 
tam,  hogy  szekérbéli  ökröm  tíznél  több  nincs,  as  németek  az  fűrül 
ják ;  contoit  (!)  hatot-hetet  küldök,  husz-harmincz  fegyveres  meg 
mint  a  törökre,  s  úgy  vonja  el ;  az  penig  mindennap  van ;  pánt 
sed  nihil  efíicio,  egy  szóval  ki  nem  irható  dologi  az  mint  bánnak  v 
mégis  dühös  nevemet  akarják  ottfön  költeni .;  az  téli  qaartély  iU 
is  csak  úgy  vagyon.  Abele  uram  semmit  nem  szól,  onnét  vár  ad 
Ö  felségének  úgy  látom  több  ingyen  szolgája  nincs  nálamnál 
püspök  uram  ide  jőve  ednehányad  magával  e  napokban  Budát  láto 
elmene,  én  csak  magam  kutyorgok  itten.  —  Kgd  e/eket  repraesenti 
Isten  Kgddel.  Ez  castris  Budens.  12.  Octobris  1684. 

Ezterhas  Pál  m 

Külczím  :  Generoso  domini  Mathiae  Benyovszky,  officii  nostri 

tario  etc.  uobis  observando. 

(^Eredeti.   Esterházy   kezével.) 

Közli :  BüBlcs : 


ivi'ii,  lingy  f/.  a  rnkonc/állan  föuriikiiól  s    iicmw 
vft  vujTv  xjiiroláíCikHt  ciigcdi'tt  meg  Dingánsk  > 
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.1  csi'is/ürlui/.  molyboii  ^<jltsv<jtí  kÍTuek,  leirvAii  állapotúit 
lV:iiic/iák  elfiiutftk  :i  futárt,  a  levelet  elolvasták  s  tovább  b» 
Iák.    Igyaiicíak  Maiitcláilio/.  is  követséget  küldtek,  megki 
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merész  tett  miatt,  az  úUamfóríi ,  ki  az  emberi  gyengeségek uek 
bővebb  ismerője,  türelmesebben  itél ;  s  a  történész,  ki  ma  már 
iól  értesült  az  eseményekről,  könnyűséggel  megsemmisítheti  ellen- 
ségeink ama  sürü  vádjait,  melyekkel  ez  alkalomból  nagy  királyunk 
emlékét  elhomályosítani  törekednek  U 

Oly  szavak,  melyeknek  szerző  teljesen  megfelelt.  Es  meg- 
felelt a  nélkül,  hogy  ö  maga  történetírói  méltóságáról  csak  egy 
perczig  is  megfeledkezett  volna,  s  a  német  történetírók  szenvedé- 
lyes kifakadásait  bármi  kis  részben  követte  volna. 

Hexameterek  vagy  jambusok  csattogása  nem  hozza  valami 
különös  állapotba  az  olvasót  s  mégis  az  egész  műnek  oly  hatása 
van,  mint  egy  víg  hőskölteménynek,  melyet  szép  nyári  estén, 
Talami  hangversenyen  olvasott  fel  az  ékes  szavú  költő,  s  melyben 
néhol  a  franczia  t()rténetírás  legszebb  lapjaira  találunk. 

Mi  magyarok  egyfelől  elismeréssel  tartozunk  szerzőnek, 
hogy  az  illető  korbeli  történeti  viszonyainkat,  eseményeinket  kel- 
lőleg méltatja  s  nem  holmi  divatos  kaczérkodással,  hanem  törté- 
netírói komolysággal  szól  az  akkor  szereplő  elődeinkről ;  másfelől 
örvendetes  jelenségnek  tartom,  hogy  ma  a  politikai  epigonok 
silány  korszakában  találkozik  ily  kitűnő  franczia  író,  ki  nemzeté- 
nek nagy  királyairól  nemcsak  kegyelettel  emlékezik  meg,  de 
azokat  a  szenvedélyes  ellenségek  alaptalan  támadásaitól  diadal- 
masan meg  is  tudja  védelmezni. 

Deák  Farkas. 


A  nov.  6-t 
temeti  miatt, 
gyászolja,  aov.  8 
lÁndner  GoBztáv 
oszlopok  a  szépei 

olvasta  fel  Deák  Farkas  meleg  szavakkal  üd*öxölte  az  értekeiéit,  d 
figyelmeztette  a  szerkesztőséget,  faogy  a  Rulaud-oszlopokrúl  ■  Siii*d«t 
baa  lUmer  Flórís  is  értekezett ;  óhajtandó  tehát ,  hogy  mii» 
czikk  a  Századokban  ki  fog  adatni,  Bómer  fejt«^t^ei  is  figyelMi 
vetésijének. 

i'-^l;  jíi-yckrtí  k.TÍiIvJii  a  «oi-,  titkár  j^k.Hi,  liogv  Jó/íof  fi>Her.y 
i>  fuuBi^g.;  cisü,  ki  »  Mugjar  TortÚTieli  ÉlulraJEok  üliipitó  M-jsi  ««!■ 
lépui  iiiéllÚKtatott.  <>  fi;iH.-gónük  társulutuuk  ■?/.  lijabh  vjill^ilaia  ii^ 
tiiniisított  \\A/Mv.ii  iírilektöde:«<it  húlás  kösi'Áínetlel  fogadta,  s  iiK'>!><itl 
iiz  eliiükse'i;et,  bügy  aírrt,  valamint  lUy  lloniíiiak  k  i'/i.-lru  liialilíin  f' 
ajáulott  uiigyicikü  adoniiinyái'rt  la  ki  must  i^m^t  -Mi  db-  :iraDy»I  kúldi 
i;  UKcIra)  kü9KÜ]i<i  iiatbiui  fi-ju/.zi'  ki  hiiláját, 

Titkiir  jdciilJ  tovi'il.bá,  liofíy  I'r.  Siill.r  Múr  -■ddi;;  .■vdijss  t»i  " 
illil[iílii  tiiguk  soráliH  k-|)i!tt, 

Kv.iijiiM  t;.f;"kúl  intKváliiaKliitriik  :  C..;-.,.,  Ki-iiíi,  S/..lu.ik  iij.  Vuj 
Kiiiili:  n.ll.,/,  Sáiiib.r,  Toliir  ».  |i.  N;igj  IkWd  (aj.  Toriu:.  Miklúí'. 

Z>'.lyoiiii.i.-y,í  kriKÖiirtrgi-i.ck  iizoii  átintiira,  moljlyel  a  'LAjm 
iii.>í;y,:i  lii'lyii.'wk  r-i-i  iiia-yar  ii.'veik  litlyif^álli'tása  rrdekaen  tíB 
l^itiiiiklio/.  \„U'-M:lt  a  iiii'Fy  II  ji.úll  váNi^'/tiiiáiiyi  gyJllr^bcn  c;;y  biiottug> 
ítilaliitt  ki,  a  Jtleiitiirtok  l.eiTkoKtuk,  <  Ui-sualulii  Artbur  bg.  gjöugclkrfí 
vs  t;iv<>]l<'ti;  iiiiiitt  a  bi^otUáfj  cgyilttüs  iilest  nem  tartbitvúii,  mind  (Ml 
calclii  \mí.,  iiiliui  l'üsty  >ÍH  Majlúdikiiliiti  tutt.'k  meg  jcloiilt-dcikvt.iiMÍr 
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Ivastatván^  határozatba  tneut,  hogy  a  jelentések  uémi  eltérések 
Bztetése  végett  újra  kiadatnak  a  bizottságnak. 

Ginzely  Nándor  egy  csomó  oklevelet  küldött  be  esetleges  felhasz- 
18  végett  a  társulatnak,  mely  Majláth  Béla  tagtársunknak  adatott  ki 
Atés  végett. 

Pénztárnok  bemutatja  múlt  havi  számadását,  mely  szerint  a 

bevétel  volt 10,551   frt  66  kr. 

kiadás 8,574  frt  81   kr. 

Péuztár maradvány       1,976  frt  85   kr. 

Életrajzok  alapja: 

bevétel 1548  frt   —    kr. 

kiadás 384  frt   88   kr. 

Péuztármaradváuy       1163   frt   12   kr. 
Ezzel  a  gyűlés  eloszlott. 


VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

« 

—  A  HUNTAOMEorsi  tÖstAnelmi  ÉS  rí^gészeti  TÁRSULAT  uov.  5-én 
isztmányi  ülést  tartott  Déván  gr.  Kuun  Géza  elnöklete  alatt.  A  felol- 
ások  sorát  dr.  Hankó  Vilmos  nyitotta  meg  »Az  erdélyi  ásványvizekroU 
Snös  tekintettel  a  Hunyadmegyebeliekre  és  azok  kezelésére,  c  A  második 
Ivasó  Kőnig  Pál  volt,  ki  »Egy  Mithra  relief <  czímen  újból  egy  érdekes 
zetet  mutatott  be,  készülőben  levő  nagy  Mithra  tanulmányából.  Azután 
i  Róbert  a  Hóra  és  Kloska  lázadásra  vonatkozó  nagyobb  tauúlmá- 
Jiak  e^y  részletét  mutatta  be.  Végül  Téylwt  Gábor  ismertette  munkatér- 
,  a  megyei  összes  régészeti  leletek  leírásáról  és  az  erre  vonatkozó  térké- 
rol.  A  felolvasások  iránt  a  közönség  is  nagy  érdeklődéssel   viseltetett. 

A     D&LMÁOYAROBSZÁOI      TÖRTÉNELMI     IriS     RÉGÉSZKTI     TÁRSULAT     okt. 

i  választmányi  ülését  29-én  tartotta  Temesvárt  Ormos  Zsigmond 
>klete  alatt.  —  Pontelly  István  főtitkár  terjesztette  elő  jelentését, 
4>rolván  a  Dél  magyarországi  Múzeum  számára  tett  újabb  adakozáso- 
.  Indítványozza,  hogy  a  felolvasásra  készített  dolgozatok  ezután  bonc- 
ássanak.  Ez  egyelőre  tudomásul  vétetett,  végleges  határozat  hozatalra 
ihsgyülés  illetékes.  Felolvasást  Knrác^tmyl  János  tartott  »A  Csaiuíd 
izetség  birtokairól  Délmagyarországon. « 


M't;ii.'K  auuiiiiiiíjMiirii  m  :i/.  a  lamiiiLiímvi  iiiftpooi  larmifii 
rf  :.K  iíkda  Iclsí;  liirltíii.ti! ,  r.ikt^p  II.  Jú/scf  óta,  ti  *  I 
i  lilliil  kl:i<t<ill    »lí:iliu   c<lu('!iti<ii]isc  t   ixxxiií    tutdottft   meg  I 


íjrusííij,"  i'siikneiii  egyenletesen  5  ^,  m.,  ■!( 
Itakozik.  A  fnlak  vastagsága  1  „^  in.  ^ 
r:iiiii:ik  n  kirrsek.  Löi-ee  kőrfalnit  kct  DIf; 


folytatja,   melyet  a  j 

(a  coílegi'um  krleüceség 


l(lllün1i.'n}oinatbaii  is  megjeleujék,  a  miről  úgy  tudjuk  aa  ^rdenti 
gondolkodott  ig. 

IB.  A  pniH'Bovai  TCálgj'tnoBgium  crUBÍtöjébeu  ^ms  Lhjm  tm 
tanúlmHiij'&t  olvHBhatjak  Szitl^man  elsÖ  hadjáratból  Magyaron^ 
V.y.    15-.'l  iki    Imiplint   rfiiikp    ii    Ipf^iiiíve/ettHcM'ckiiúk   a  1w>k 


)11jii  un-ii   M:i^yar.. 

■i's/iií:  kiiiinit  a  liíriik  liúJil^ 

/:„!,>.  tin-ükvililgl.. 

k  v/.  vi  U'tte  mcjr  al:ip_iái,  S. 

S^ihniiuii    r.TCii.'M 

/.'1   (..K'ii.    iK'l.rx.  rlhiiiixiuk 

S/^ü.ú.:.     rlvfs/.!. 

■r'.:!    i.ügyilili    ,.rí/:'if;M3  »: 

i.-í/ii.'U.  T.iTiúlniii 

i.vát  1.  liírük  hii.>.bl...iw:il 

ilioIiiii;ik    fvstiWve 

1    U-vxW    S/iiku,jii,    ir,.iir.i  1 

tiiii-Mir     Mi.nl:ilo 

111    /itiilt     Ui'liilhip'>t:il    viizi 

n  ;  iii:,.iil  a  l.!ul.t:ir;it  iiic-iiiililil-iit.  :i  mi.pvarol 
-iiLlii  S/:ilái-.-.  '/.iiiiniiv  ,:s  Náiidorfch.Trír  0 
i  d  a/  isiMTrloe  ii>(.niatit(  foriA>»k  .:.  fíH' 
l_\  1  k.'l  u;:y;iii  in'iii  id.v.,  lic  lanúlmán;  a  elején 
.:  Ii.ly  X,.  a.iiili.k  lv^H^^í^.|>Ollkvn(  vslú  idA 
liji/,  <>rttv;tiircíaü  ;il>l.an  talán  kiszal.ctt  íifil 
iljuk    iiuii1b-I,,ink  )    A     taimlii.ány    külÖDbei 


ir 
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'údy  még  a  Xll-ik  századból  származik^  továbbá  hogy  az  egri  egyház- 
negye  irodalmi  egylete  sikerrel  folytatja  működését  s  9  helység  mono- 
gn^hiájának  megírására  már  is  akadt  vállalkozó. 

A  DÉLMAGTAIIORSZÁOI  TÖBTÉNELMI  ^.8  bAgÉSZETI  TÁRSULAT  közlöuyé- 

Mk,az  >Érte9it&nek€  ez  évi  negyedik  és  utolsó  füzete  megjelent.  Dr.  Márki 
Sándor  >MágóC8Í  Gáspár  örökséé*  czfm  alatt  egy  érdekes  családtani 
'tSrténetet  közöl,  melyhez  az  adatokat  egy,  az  aradi  lyceumban  őrzött  s 
periratokat  tartalmazó  codexböl  merítette,  melyeket  czikke  függelék éttl 

■ 

tg&s  terjedelmükben  közül.  A-z  utolsó  Mágócsynak  özvegyét,  mint  tudva 

Via,  Esterházy  Miklós  vette  el  s  c  periratokból  kitűnik,  hogy  az  eddigi 

kSitadomással  ellenkezőleg,  Esterházy  csak  a  DersfFy  s  nem  egyszers- 

nnd  a  Mágócsy  jószágokat  is  tartotta  meg.  Benedek  Albert  a  XVI-dik 

ttázid  kedélyhangűlata  és  Balassa  Bálint  czim  alatt  közöl  egy  czikket, 

■dy  azt  ecseteli,  hogy  a  költök,  s  főleg  Balassa  Bálint,  hogyan  gondol- 

iodtak  korukról.  Igaza  van,  midőn  azt  mondja,  hogy   Balassa  kifejezte 

bra  kedély  hangulatát.   Az  » Egyvelege   többé  kevésbé  érdekes  aprósá- 

fokat  közöl.  Ezek  közt  vaunak  Temesmegyére  vonatkozó  apróságok, 

Melyek  egészen  az  eredeti  írás  contractióival  közöltetnek :  helyesebb  lett 

^Ina  ezeket  feloldva  közölni.  Különben  a  szakember  i^y  is  hasznokat 

Veheti.  Végül  a  társulat  tagjainak  névsora  közöltetik.  E  szerint   van  a 

Ursáktnak  22  alapító  s  270  évdíjas  tagja. 

—  AB(n>APESTi  SzRMLE  aug.  füzetébcti  Hampel  József  »Mütörtí'ne- 
Ulnk  és  az  ötvösmfítárlat«  czím  alatt  tanűlmáuyt  közöl,  melynek  végén 
Biitica  alá  veszi  és  czáfolja  Tagányinak  a  Századokban  kiadott  >Stil  és 
^rténetírásc  ez.  czikkét.  Tagányi  erre  a  Szemle  octoberi  füzetében  vála- 
imol  —  melyre  ugyanott  Hampel  néhány  sornyi  utószót  közöl.  Oda 
llaaítjnk  az  olvasót,  kit  az  érdekes  eszmecsere  erdekei,  melynek  ártatlan 
Kezdője  a  Századok  volt.  A  novemberi  füzetben  Paulcr  Tivadar  mutat- 
ványt közöl  a  budapesti  egyetem  története  czímü  nagy  müve  Tl-ik  köte- 
gből 8  Marczali  Henrik  épen  alkalomszerüleg  az  erdélyi  Hóra- világot 
ttmerteti,  melyről  különben  két  nagyobb  munka  jelent  meg,  részben  új 
adatok  alapján  s  ezeket  ügyesen  összeállítva.  Higgadt,  de  igaz  ítéletet 
>iond  a  pórlázadás  felett  s  keletkezését  és  lefolyását  rövidre  szorítva, 
le  érdekesen  a^'a  elő. 

—  A  »FiGYELÖ€  októberi  füzeteben  Erdélyi  K.  a  murányi  kaland. 
^  írt  költői  műveket  állítja  össze.  Hénap  folytatja  Uajnis  életét,  Abafy 
i  nemzeti  színház  levéltárának  ismertetését,  Csaplár  Benedek  Kévai  életét. 
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írtdnete.  III.  kötet.  Nagy- 
Acíádi   Ignáex.  P.    Napló. 

r.  ^B  köv.  sz. 

'iídg  42.  BZ.  Képpel. 

neoaere  Palazky  Ferenc  k- 

PetHNapió  281.  az. 
korában.    Vaídrn.   Vjaáy 

,t  Céopey  Ldfdii:    Vanáni. 

iz,     H.    J.     Orszáfi-Viláy 

d  Egyház  T.  ax. 

ÍTad)  235.  az. 

pel.  (Nemes  Mihály  ei-e- 

ijzok.  (Programm.)  BuJ. 

'  233.  az. 


ÖZLÉ8EK. 

nak,  uielyet  Táraulatuuk 
adoak  ki,  I.  füzete  már 
1  sz^t  fog  kUldelDi.  Caak 
et  foglalni,  melyek  kSzÜl 
veget  jó  nevű  írók  kiválú 
ites  olvaamányt  nyerjen, 
ajoB  köyetelÍBt  ki  fognak 

erdekében  Trefort  Ago.-i- 
.éxett  Kaaea  vároa  kozöii- 

Schmidt  Frigyéé  betsi 
Bz  terveit,  melyiik  szerint 

frtba  (némely  mcgtaka- 
egy  félmillioQyi  kölcsünt 
.Bzter  Kasaa  város  kíjzöii- 
inBtrnctiora  15,000  frtot 
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ikérc.  Mintán  azonban  a  még  hátralevő  füzetekben  a  megkezdett 
:keket  kell  kdzjenünk :  Kandra  tagtársunk  czikkét  csak  a  jövő  dvi 
amban  közölhetjttk. 

—  Yebbss  SiiTDoa  mérnök,  a  magyar  emigratio  törtdnct^nck  írója, 
,  26-áii  Bukarestben  66  éves  korában  meghalt.  Szépen  írott  derek 
nkája,  mely  maga  idejében  méltó  feltűnést  keltett,  az  emígratio  törté- 
ánek  (^yík  elsőrangú  forrása. 

— ^  Thcx  Alfonz  nagy  feltiinést  keltett  munkáját  az  orosz  uihi- 
4król,  moly  ais  orosz  forradalmi  mozgalmak  törtenetét  foglalja  magá- 
ig Sseutgyörgyi  Vifrö^  Dezső  fordításában  a  Pesti  Napló  apróbb  ezik* 
:re  osztva  közölte.  Most  e  kisebb  czikkek  egy  kötetbe  összegyűjt  ve 
{jelentek  s  az  Athenaeum  kiadásában  1  fi't.  80  krért  kaphatók. 

— •  PossKviKi  Transsylvaniája  végre  valahára  világot  fog  látni, 
idáflára  a  nagy  tudományú  Pierling  Pál  vállalkozott,  ki  az  eredeti 
18  esöveget  franczia  jegyzetek  kíséretében  fogja  közzé  tenni.  A  kiadás 
Hfáúl  as  eredeti  kézírat  szolgál  s  a  munka  Erdély  földrajzi,  ethnogra- 
Hiy  történeti  ismertetését  tárgyalja  sok  érdekes  részlettel  Báthory  Ist- 
i  idejéből.  Pierling,  kitől  már  eddigelé  is  kitűnő  munkák  láttak  világot 
.  Sorbonne  et  la  Russie,  Romo  et  Moscva,  Un  Non9e  du  Papé  cn 
icovie)  sokat  foglalkozott  Possevinival  s  ennek  »MÍ8sio  Moscoviticac- 
kiadia.  Possevini  iratait  a  vaticani  levéltárból  szerezte  meg.  Örömmel 
Qnk  e  nagybecsű  irodalmi  munka  elé. 

Az     ERDÉLYI     HONISMKRTETÖ-EGVLKT     SzétkÜldtc     folyÓ     Cvi    jelcü- 

H,  Van  e  szerint  az  egyletnek  tiszteleti  tagja  ^f),  alapító  10^  rendes 
í.  Tartaléktőkéje  1050Ö  frt,  alaptőkéje  8100  frt.  Jövodelmc  a  múlt 
len  (tagilletmények,  kamatok)  340  frt.  Folyóirata  az  »Archív«, 
ílásában  megjelennek  az  egyházi  műemlékek  s  a  számadási  könyvek. 
eledből  3  fűzet,  az  utóbbiból  —  már  évek  előtt  —  egy  kötet  jelent  me^. 

—  BiBLTOpniLE  Jakab,  valódi   nevén   Lacroix  Pál,   október  I7-cn 
éves   korában   meghalt.  Hosszas  munkás  és  eredményekben   gazdag 

i  Qtán  szállt  sírjába,  megoldva  a  feladatot^  melyet  maga  elé  kitűzött 
ly  munkákkal  gazdagítva  hazája  irodalmát,  melyek  nevét  fenn  fogják 
tani,  míg  a  történetnek  kedvelője  lesz.  Huszounyolcz  éves  volt,  midőn 
5  nagyobb'  munkájáért  a  XVI-dik  század  történetéért  a  becsületrend 
i^ztjét  megkapta  s  a  mit  azóta  írt,  az  mind  becsületére  vált  a  rend- 
k,  a  melynek  tagja  s  a  nemzetnek,  melynek  fia  volt.  A  mióta  a  franczia 
neadhatni   az  európai  történetírásnak  Thicrry   Amadé   irányt  adott, 


hniriask   voltak.  I-acroii  1*ál    minden  kor  müvetőd^tört^ne 
n    kovnnk   kepeivel   illiiatTnlta  n  <'zíltal   a  kort  felfoghatni 
tetlc.  Nngy  fárndeágot,  goudostaiiúlmáojt,  ízlést  ea  BZakisme 
mimkft   volt  ez,  hiváinsztani   a    k^p  tárgjtiit  s  Mveo   visi 
illustrálta  egy máHutún  a  középkor   irodalmHt,  katonai  4*  c 
mindeniket  külfin  kötetben,  azután  a  XVI-dik  majd   a 
a  XVIII-dik  századot.  Legutoljára  a  forradalom  ^B  directorít 
irta  meg   és  illustrálta  a  ezzel  befejezte  a  kötetek   hotaid 
nev^t  fenn  fogja  tartani,  tanulmányúi  fog  azolgáloi   mindea 
^pea  oly  érdekes  mint  hasxnoa  olvasmány  marad 
Csak  igj  lehetett  a  kort  8  annak  mfveltaeg^t  igaBán 
ecen  módja  ma  már  általánosan  el  van  fogadva  mind 

—  Li>o  Lijoa  egyetemi 
JAtaef  kOzremiiködéae  mellett  i 
egy  nagyszabású  munka  kiadás 
tervezve :  az  elsö  a  n^peíségi,  a  ] 
es  politikai  atatistikát  fogja  magi 
ország  népeBS^gi  statiatikija,  eg 
20  szlnnyomatii  t^rk^ppel  ellát' 
hivatalból  merítvén  na  adatokat,  I 
hatóbbakat  használták  fél,  atokbi 
egy  nemcsak  jdes,  hanem  valódi 
»  hocv  a  aiiövíiret   szemleletilee  i 
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—  A  MmiLrsTiR.  (i 
írta  Thtoi  Alfonz.  Fordittotti 
Ára  1  frt  80  kr. 

—  A  naottAsadi  i 
Imre.  Budapett  1884.  8'adr. 

—  LÍ5C8^XK  EBÖDl' 
Kálmán.  L«caa,  L884.  S-adr 

—  EoY  xvwK  ezkí 
Farkae.  Budapest,  1884.  12 

—  A    TöRTÉKELEU 

1884.  S-adr.  61  L     ' 

—  A  uasosvAsíhi 
1857— 17l8.ig.  írta  Konai 
112  1.  Ára  80  kr. 

—  Masyar  köhtvj 
1875.  években  megjelent  mi 
totta  Peirít  Géza.  V.  füzet, 
1.  Ára  1  frt.  20  kr. 

—  A.  KÉSHÁEKI  ágoe 

teü  Kudora  Károly.  Kéamárl 

—  MaotabosszAo  [ 
űék  Bzámáni,  Irtu  Dr.  Tőrök 
80  kr. 

—  Dávid  kikAly  z! 
Kálmán  Kiíroly.  líiiJ.ipest,  1 

—  Teleiídi  Miklúe 
ívből.  Mcjidil,  Btilúiól.  Akad 
VII.  sz.  1«»3.  JSudapest,  lö 

—  Betulkn  G-áuor 
Siudoriól  (Akad.  Éit.  Tört. 
Ára  10  kr. 

A  DÉLMAGYAROR 

húi-om  eves   DiükÖdÚstinck    vi 
ö-adr.  40  I. 

—  A    TIZEXKfeT    AP 

Fordította  B  bcvcKCti'asd  ullá 
17.  I.  Ára  30  kr. 

SzULKJMÁS'    clsÖ 

t:iLlÚIllKÍllv)  AV™  Í,»j0»lól.  l'í 

—  MaovahorszáO 

(anitúk.:pc/.dífk  8/úiii;'irii.    írti 
lly  I,  IS  MI.  I, 


AZ  1683.IKI  HADVISELÉS  ÉS  IRODALMA, 


NEGYEDIK  KÖZLEMÉNY 


V. 


Szeptember  7-ikén  tekintélyes  keresztyén  sereg  volt  együtt 
ilnnál,  hogy  megharczoljon  a  »keresztyénség  esküdt  ellen- 
;éTel.«  Mekkora  volt  e  sereg,  pontosan  meg  nem  mondhat- 
L  Még  ebből  az  időből  is  oly  különbözők  a  tudósítások,  oly 
gbízhatlanok  a  számok,  hogy  azok  csak  nagyjából  tájékoztat- 
k.  Az  adatok  a  keresztyének  összes  számát  illetőleg  65,000 — 
,700  között  ingadoznak.  Hasonló  ingadozás  van,  természetesen 
egyes  államok  által  adott  seregek  számát  illetőleg.  Nem  akar- 
:  azt  a  meddő  munkát  végezni,  hogy  ezeket  összehasonlítgassuk. 
ínyi  bizonyos,  hogy  a  hadsereg  három  eleme,  úgymint  a  leng}  e- 
,  a  németországi  segédcsapatok  s  a  császáriak  körülbelől  egy- 
^  harmadát  képezték  az  egésznek,  a  németeknek  ismét  egy 
rmadát  a  bajorok,  egy  harmadát  a  szászok,  egy  harmadát  pedig 
dsebb  csapatok. 

A  lengyeleket  királyuk  vezette,  a  szászokat  a  válasz  tófej  e- 
[em,  Lipót  csapatait  a  lorraine-i  berezeg,  a  kisebb  német  álla- 
téit Waldeck,  a  bajorokat  Degenfeld  tábornagy.  A  választó- 
edelem maga  is  jelen  volt  ugyan,  de  mint  fiatal  ember  nem 
art  vezérkedni,  hanem  csak  mint  önkéntes  vett  részt.  Voltak 
^  más  fejedelmi  és  előkelő  származású  önkéntesek  a  seregben, 
Mm  is  annyian,  mint  három  év  múlva  Buda  ostrománál. 

Több  oldalról  szemükre  vetik  a  lengyeleknek,  hogy  seregük 
»a  volt  40,000  ember,  mint  a  hogy  a  márczius  31-iki  szerződés- 
*i«Ai)OK.  1884.  X.  FOziíT.  55 


Az  osztrák  udTaibelieknek  engedniök  kellett,  de  nemte 
')  Klopi.  id.  m.  :JU. 


i'd(lit;i   eredménye  kárba  vész.  Az  a  gondolat  eszébe  sem  j 
bogy  csaUU  veszthet. 


m;igy,ir;iiímiiik  s  a  iiiegviílasKtás  módjÚTal  is  tisztában  lehet 
tudván,  hogy  c  kijelölési  munkálat  —  Kollonicara  volt  biiva. 


tii;vi'lmivti-ti.  lu>p_v    Ibötölv   tölteteiéi    eiretendök  és  bizw 
h.'i;_v  ouK-uunt  i'iviilnti.  lia  elnyomására  segédkezet  nynjt 
Itiu<ti\isi  októbt'r  il-ikéii  oiegköszöDte  a  pápa  seTében  a 


ii^m  Mi;tv  !i.-  iiiiitiis  (laji^ig  javát'rt  élö-haló  egri  pflspökv 
si;iuil;iliisis  íiTi.'  sohi<iu:íticis  et  seilitionem  spirautibua  i 
iisus  ^'^^  rfíraiiaii  1    -  í  igv  a  ihactenus  raale  tactam  ind 


*)    l'iiítiöki  levi-Htár. 


-I  PiÍ!i)>öki  IcvelUr. 

■'1  U.  ü. 

*)  Püspöki  levéltár. 


kcriilvr  ;t  latin  szertartású  lelkészt  a,  sajíit  lelkészéhez  ritle 
;;yi>iiiirkt>t  iiiegkcresztcliu,  ha  elhagyva  a  latin  templomot  a  saját 
Iflki'szót  hivatta  az  utolsó  szentségek  kiszolgálása  végett,  ba 
li.iliUa  i'fictéi'O  úgy  roridolkezett.  hogy  a  közel  levíi  latin  lelkési 
hrlyctt  a  s:tját  Irlkésze  temesse  el,  lia  a  latin  lelkészt  a  görög 
szertartású  i'.^yéiick  cn'iszakos  ke  rész  telesétől,  esketésétöl  Tagj 
ft'iii'.'ii'sétiil  oliizte.  ha  a  saját  lelkészének  fizetendő  bért  a  latin 
Irlki'sztol  mogtagailta,  ha  tuilva  latinál  olvasni  orosz  kÖDyrbíH 
tniáilkn/ott,  ha  a  saját  és  nem  a  latin  szertartású  ünnei>eket  ta> 
tulta,  lia  a  giim;:  szertartású  böjtökről  vagy  a  szakáiról  vagT »  , 
|t:í|ií  nó-ülósrül  tisztelettel  beszélt,  haa  ciiriának  Talanielyviíaz*- 
i'lvsi't  va^zy  dolgát  csak  egy  szóval  is  érintette,  szóval,  hogy  röri- 
ih'ii  l'oglalj:ik  üssze  mindent,  ha  csak  egy  kissé  is  vonakodott  l 
testestül    és    lelkestül    átadni  magát   az   egrieknek,  rögtön  ut  | 


1  PiiiiA..M.>  111.  I>; 
^  rii9|".ki   l0V,i(:iv, 


')  Itasilovii-s  IV.  49. 

2*  Ü.  o.  75— 7ti. 

^)  Lhiliskovies  III.  100—101. 


■.lU-'.'^i.  -■:  :..  -  .^  .  "■::.■;.■.■ -.i^f'k  a  liék*.'  moLrzavar 
i!.-,'  ■.    -.-i;   -  .-■.   :  ■L-ii'-.kiifk  alávetett  ajM.st' 

;-;^:  i  ■,-,:. .1.-  .■■  .•-~.'\:  ■  :-i_Mdtjitiii  ma;;At,  liulott 
.,_-  .-  ....  ,..;  ;--  I-;  -j.-^r-,  ■; ;,-,-,!  tiirthat.  K  iiézL-tít  u 
-...:-  ■■:.:--:  ;;■■  u -i  mz;' .:;itiii.  lioffv  luidruL  :i  kii 
j-:-  --.i";.;-;  .■■■•ii.-<  i  ■^-  :,'".-mniisítctteB.'irkriczTnali 
i;.- .^  .-;  ■■■;t—  ■.i.-.:;-;ib;i!i  kiadott  intézkedt'-sét.  j 
;■  '  ■,:  i.T^  ;-.^y  i.'i.i  f-ívi-iiet lenség  és  kostTÍÍség 
. -"„-..li;  ■  ii'-:i;:  k''>zt.  Kiiszönetét  fejezi  ki  ujiya 
.  ,..■■..■■:..  :i  i!ji><-ÍL  kijeleiití'si'ért,  miszerint  a  niiiD 
-i-  _  ^r.  ;jiis!.<Jksé'j  aiiya(£i  és  szellemi  megkár 
,.-.-_  -.  ;i;;-.i:;sulta;ai,  —  de  iiom  liisz  ennek  lobetŰ! 
.  •:■  _'::ij;  -.'.etz  ■}!  LiuáUúsítás  az  egri  ]>üsiiökség  szt 
--.Tisa  -.--kii.  aiiatáu  egyrészt  a  nagyszámú  uuitus 
-..   ■:■:  ■■■  ■•.'['•:Z  ■  Chiiito  tt  ecclesiae  episcojii  Agrieus 

-  i-.r-  i-v  'í^ínip-^r  t'uit  sub  iiidubitdta  episcuporuii 
^  ■■^í-,.'.:.í;c-.  ;iz  rzri  megye  mintegy  szivének  felé 
■i-.^  —  >  "Jí.i^ia  másrészt  a  liívűk  ily  nagj'  számAnf 

■.\ti  .■^^  u  ■írüziekek  megtérését  fogja  megakadál 

.\is*::t::;  :i.'i;;a  magát,  a  latin  szertartású  lifvek  e 

a;;-  -ji- í!íir-íc4ást  hasimlókép  nem  kérdheti  k 

-  Aat^  1  iir.ilyM'  által  kért  eanonisatio  nicgadá: 
•íL  iuu.  i.i  LV  Camelis  éS  Ülsavszky  generális  s  il 
:vs.--.is  ■'.';  JLTf  k-'Tttelni   merték  az  unitus   biyek 

Ki\(u.i:r<.'-::iA:'^  alapján  csakis  az  egri  pfispöküt  me^ 
.m-í  s  r-ih:  '.iiut.  mily  mértékbeu  fogják  ezt  az  öní 
.>iiMn-ii,vi  £>»*o:\'!nÍ.  és  ba  Olsatszkynak  rituális  v 


U'-y.í  rvnlor^.'.  c^íjciiillci.kciiúsi'kiifk  ví-Ki-'t  vrtniV  Az  elsO 
lir.ii'i;  \'twdhm'Aii'^  liraJiks  oda  iivilatko/ott,  liogj-  á 
iiivt.'iul  i>  felett,  IiHgy  a  giiriig  s/.iTtjirtású  itjak  Egerl" 
taiiúIliatjAk  saját  sizcrtaitásukat,  —  miiidaniellett  ÍDkáb 
•■||i;ijt:iiiá,  liuííj  lOs/tei'liá/y,  ki  olj  lenncu  iliosck^zik  W 
i'li'imo/ílítására  tett  l'/iradüzásával,  lenne  segélvéie  e^J 
h/cirs  papnövolilc  fulálIílAsában  Munkftcsou,  —  a  mi  le 
lialássiil  volna  a/,  mii"  t-lüiiiozditására.  Bratláűs  i'hei 
alclrtti  k(''tkr(l('si' Iliik  ts  kifeje/.ést  aduU,  hogy  a  t:iuílás 
lifii  sikeres  leliesscn,  —  laiiitüii  az  illető  szertár t;'is  tani 
^ern  ijíeii  hidliiitja,  linf-y  inire,  liol.  iiiiknr  és  hogyau  Uinl 
itúveiiiiékekft.  Es/t(!rli<1/,}-  tv,  aggodalma  km  egész  gúiiyos 
felelte,  liiij;v  11/  illetü  tanár  tanítani  fog  szertartáaUi 
iskuL'.liaii.  ,a'ta]iúi'ák  ;ilatl,  oif.szúi.  Mi.lőn  pedig  ene  Br 
fi;j legel  ni  kezdte  ;i  iieliézségekfl,  melyekkel  e  szak  tanításai 
■-/ert;irt;ÍM'iakn;'il  Jár,  líszlerliázj  oda  seni  Kgyolve.  rögtön* 
dik  ki'idésiv  kiviint  választ,  arra  I.  i.  hogy  "mint  vélekedil 
dáes  az  on>,s/.  szerlartásiis  könyveknek  Egerben  való  nyom 
fel<;i.  K  kérdésre  ép  „ly  velős,  mint  lesújtó  feleletet  kaiXPt 
li>rlui/y,  midőn   leiilezetleni'il   kimondta  neki  Bradúcs,  '. 


iiils  csut  s,:..l;;;ilt  ataiiúl.  M('fí  iiiicliitt  ii^íyaiiis  ny.  öiiáll'-ífe 
ir:'iiit!  prr  vÓHCt  i'rt  volna,  Hr;i(i:u'-i,  mint  liívi'iiicl;  aiiTaci  i- 
sn.'liviui  clnliiiladús-it  őtí/.uúrn  cl.niiüzdit.-tiii  úli;iiti>  főpas^'l^r.  ci\ 
<m,^/.  Ai;('-i's  .'>s  (-y  ii-yiirioly  nyHvii  iiiiakíinyvct  iiyiiniatUil..tl 
17  70-Ih'Ii  lircsbcíi.  moly  künyvck.  tiulnniáíiom  sxcriiit  iiiírK' 
/si'tii.'i'>i  vultak  a  lí;'ir]i;it:ilji  oro-i/,  iroiiuliniiiiak.  Jiiiiitiiii  iv.  idfii:  :i 
l.>iiL'yfl(>r'«á,i:i  "insziik  irodalmi  U'niu'kci  tcrics/tctir-k  Cüik  s 
üiiivcltsó^'  i'lnncit  a  káipátalii  orosz,  iii'|i  közt  K  köiivvckl'íl 
M-?.i)r  i-v  AliC-rs  kiiuvv  k.TÜlt  líosisclikovics  Va/iil"  künlsi 
|)iis(.;ik.  mint  a  s/láv  iívchii  kouvvok  ceiisoráiialí  ko/óho.  lín^i-diK*- 
virs  i„-|iá,iv.  a  laliti  crnlulilol  ii,'riiil.-i  rltóm  ,-nck  va-v  v;.vi(i 
ima  latlaliiiáliól.  aiiiilv.m  riiokck  s  imák  mi'-  inost  is  f,-lv,'.Ulii.'L 
a/  c.liasú  kiiiiyvrkl.e.  sHiismatiuus  s^i-lkmiiiin-k  nvilvánitutui  a 
kí'myvi  t  s  (■  iiyi!atk(./.atát  a  liolvlartúlanácscsal  is  k.V.Oltf.  E 
iivilalkozat  fnlvtáa  a  liclvlartófaiiács  ,i  líradárs  által  uvomtatoB 
iTllak-,■MJV^^^l  liirálat  u-iotl  U-hh  iióMáiivt  Alkíild.-.tl  ]to>i<,-liko- 
vir.iuik.  ki  ívt  is  iirliáiiy  köles  omMíi   s/nif   n-v,'-iiH;  alai-iSn. 

'.    Il:isil..vi,s    iV.     [HT    -L'OC. 
-,     \',:l^lh\\i^  iV.  ■JÜÖ  — a-1. 
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naticusnak  nyilvánította.  E  bírálat  alapján  a  lielytartó- 
3  eltiltotta  Bradácsot  a  köyvek  terjesztésétől  s  elrendelte 
ak  átadását  megsemmisítés  végett,  mit  Bradács  fájó 
1  teljesített  is.  Eszterházy  informatioi  e  körülmény  által 
^atva  több  hitelt  nyertek  ezután  az  apostoli  széknél,  minek 
keztében  nemcsak  belejött  az  önállósítást  elrendelő  bul- 
i  fenti  rendelkezés,  melyet  a  bécsi  nuntius  még  egy  külön 
ban  részletezett  s  hangsúlyozott,  hanem  Bradács  reputatio- 

nem  kis  sérelmével  kénytelen  volt  Rednik  Athanás  foga- 
)üspök  előtt  újból  letenni  a  professio  fideit.  E  sérelmes 
:edés  mindazáltal  csak  1777.  april  hó  9-éig  volt  érvény- 
a  midőn  VI.  Pius  pápa  felmentette  Bacsinszky  püspö- 
utódjait  az  évenkinti  professio  letétel  alól,  s  elrendelte  a 
íezö  püspök  kinevezési  bullájából  az  említett  intézkedés 
yását.  ^) 

De  a  mily  kevéssé  volt  zavartalan  Bradács  öröme  az  önálló- 
kivívása felett,  ép  oly  kevéssé  volt  az  hoszú  is  rá  nézve, 
n  az  alig  38  éves  férfiú  már  1772.  július  4-én  Munkácson 

betegség  után  elhunyt.  Visszatekintve  Bradács  szereplé- 
,  munkácsi  püspökség  történelmében,  aligha  lehetünk  más 
énybcn  felöle,  mint  a  minőben  Eszterházy  Blazsovszky  felöl 
logy  t.  i.  »nihil  ei  aliud  defnisse  videtur,  quam  longior  vita, 
3  cum  veritate  dici  potest :  vivens  brevi  tempore,  cxplevit 
>ra  multa. « 


3  ezzel  végeztem  kitűzött  tárgyammal,  miután  azoknak  elmon- 
mik  Bradács  halála  után  az  újonnan  önállósított  püspökség 
ében  a  pápa  és  a  királynő  által  tétettek,  —  teljesen  kivül 
már  az  általam  felvett  tárgy  keretén.  Lehetetlen  azonban 
zésül  fel  nem  hívnom  az  olvasó  figyelmét  azon  tapasztalati 
5,  hogy  az  önállósítás  óta  elmúlt  évszázad,  mindenben  az 
isítás  mellett  harczolt  férfiaknak  adott  igazat,  míg  Eszter- 
ak  az  önállósítás  ellen  felhozott  aggodalmait  puszta  agy- 
nek  mutatta ;  —  minek  okát  Bradács  utódjainak  mérsék- 
és  bölcsességén  kivül  főleg  azon  körülménynek  vagyok 
idó  tulajdonítani,  hogy  a  szepesi  és  szatmári  püspökség 
tása  véget  vetett  mindenkorra  az  egri  és  munkácsi  püspökök 
abb  érintkezésének  és  az  ezekből  származható  súrlódásnak. 

J)   Basilovics  IV.  206—207. 

ZsATKovtTs  Kálmán. 
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ildöti  111111(1  11  ii;i(lor  EsterliAzj  Fáihoz,  miDd  )>edig  a  geo 
>)niiii  Káiol.v  licrcíogliez,  E  fiititrtól  ki'ildött  lerelek  aiö 
III  i-dicrjiik .  de  tai-talnmkat  oz  alálil)  küzlondö  jegyzel 
'i;r'rUietjiik.    A   fi'ji'tk'lcui    mentegetőzik  a  keresztj'én  n 


felscgc  inegbocsásson,  hogy  csak  ilyen  csekély  ember  álta 
felsdgit  ö  nga.  Nagy  rendek  közül  is  jó  szívvel  küldött  voln 
de  nem  lehetett,  mert  meg  most  is  meg  nem  szűnik  Tök 
valamiben  tud  mindenekben  vádolja  a  porta  clött  ö  ngát,  ho 
gdvel  ö  nga  correspondeál.  * 

A  hcrczcg  ezeket  mind  meghallgatta,  monda :  nin< 
vfitek  a  méltóságos  fejedelemtől,  tudjuk  mi  a  dolgot,  méltó 
magára  vigyázni,  mi  és  császárunk  ö  felsége  nem  úgy  tartji 
ságos  fejedelmet,  mint  idegent,  hanem  mint  barátunkat  s 
Ugy  kezdette  ke'rdeni  osztánon :  mint  hagytam  ő  ngát,  van- 
latja,  hogy  táborba  szálljon,  avagy  nem  ?  Igaz-e,  hogy  a^  a( 
küldötte  a  török,  el  nem  vette  ? 

Kn  azt  mondám :  ö  ngának  parancsolatja  arra  ncn 
táborba  száiy[ou,  de  az  adót  igen  is  jó  ndven  vette.  Ezt  mond 
arra :  az  jól  esett  hogy  táborba  nem  kényszeríti  a  méltóságoi 
Ezeket  elvegezvdn,  mindjárást  lóra  üle.  Valami  szökött  janci 
valami  helyet  a  hunnan  Budát  lühetik.  20-án  az  alsó  váró 
mintegy  12  ölnyire  Iclutték ,  azon  estve  ostromot  bocsa 
Magyar  és  nemet  gyalogot,  tüzes  szerszámokat  hányván,  eg 
megvettek  cs  ege'szen  feldgcttcik,  az  holott  veszett  három  va 
jancsár.  Ugyanakkor  éjszaka  az  egész  ágyukat  kivitték  az 
és  által  vitték  Szt.  Geller  hegye  alá.  A  német  tábor  is  mint 
ment  hegyek  közül  épen  Szent-Gellér  hegye  alá  és  akkor 
molván  Szent-Gellért,  viradtig  ki  szökött  a  török  belőle,  má 
a   német  bele  szállott.    Ugyanaz    nap  estve  felé  a  herczej 
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21-dn  általment  a  palatínus  Pest  fele,  be  akarván  menni  Pestre, 
a  nemet  be  nem  bocsátotta  a  berezeg  híre  nélkül ;  niegszégyelven  magát, 
DCxn  várta  az  ordinantiát,  ismét  csak  visszajött  a  maga  táborára.  Úgy 
hallottam^  azért  is  volt  nehézség  reája,  hogy  Sopronyvármegyének  főis- 
pánja lévén  otthon  hagyta  és  pénzt  vett  volna  fel ;  azt  a  magyarokban 
18  a  németre  fogták  hamisan. 

Magam  az  nap  általmentem  az  herczeghez  és  déltájban  szem- 
ben lett  velem,  a  levelet  urunknak  szólót  kezembe  adta  és  szóval 
tisztességesen  köszöntötte  urunkot  ö  ngát  és  azt  izente,  hogy :  császár 
ö  felsége  és  maga  is  egyebet  nem  kivannak  ö  ngától,  hanem  azt  igen 
kedvesen  veszik,  ha  az  portíii  dolgokról  ö  nga  tudísítja  ö  felségökct, 
kdrik  is  azon,  hogy  ö  nga  el  ne  mulassa,  ok  is  a  miben  tudnak  kedves- 
kedni és  szolgálni,  el  nem  mulatják,  eddig  még  ö  ngára  nincsen  pana- 
szuk. Evvel  vállamra  letette  a  kézit  elbocsáta :  a  több  dolgokról  magam 
tudom  az  bizonyságot  tenni,  azt  monda. 

Onnan  áltiilmentem  az  palatínus  táborára  és  elmenvén  ö  ngához, 
megmondám,  hogy  vagyon  az  herczegtöl  válaszom.  O  nga  is  levelet  irata 
urunknak  ö  ngának,   én  levelét  elhoztam,   de   bittam   mi  vagyon  benne 

írva.   Hogy  Szolnoknál  visszahajtnak  vala  bennünket 

clszakgattam  a  levelet,  mert  feltem  ha  kezekben  akad  a  levél,  mind 
magam  oda  leszek,  mind  ö  ngának  is  leszen  valami  l>aja  érette.  A  levi'l- 
bcn  penig  nem  volt  egyéb  írva,  hanem  azt  intimálja  a  palatínus  urunk 
ö  ngának,  hogy  most  volna  az  idcje^  hogy  ö  nga  melléjek  állana,  mert 
netalán  azatán  késő  ne  legyen,  hogy  mind  magának,  mind  poateritásinak 
ö  nga  securitást  szerezne ;  ezeket  penik  szóval  is  izente.  Kn  azt  mondám 
arra,  hogy  :  ö  ngától  bizony  az  lehetetlen  dolog,  hogy  moí^t  azt  csele- 
kedje, holott  most  is  Havasalföldiben,  Moldvában  török,  tatár  tííboroz 
cs  erről  az  pártról  is  sok  károkat  teszen  az  p«^gány,  mint  jára  az  moldvai 
vajda  az  lengyellel.  .  azt  csak  ebben  hagyta.  Ha  penig  ö  nga  corrospon- 
deálui  akar  ö  felségével,  azt  monda,  hogy  Hadensis  herczeggel  nem  igen 
kell  közleni  az  dolgot,  mert  egyáltaljában  most  is  igen  fog  Tököli 
mellett,  mert  moat  is  csak  azt  mondja,  ha  T(>köli  a  törököt  m«'g.segíti;tte 
volna,  Ök  nem  melicttek  volna  elé  dolgukban.  Maga  penig  úgy  mint 
eddig  mindenekben  jó  szívvel  ért  egyet  ö  nagyságával  és  a  Uíiben  tuíl, 
jó  szívvel  szolgál  ö  ngának,  t.  i.  a  palatínus. 

Azon  éjjel  kétszer  küldött  a  palatínushoz,  hogy  nionjcn  utánna,  de 
ncm  tudom  mire  nézve.  Ü2-ikén  virradóra  a  török  eszébe  vette  a  németet 


J  zsnlóL-  lörléiiijr.  M(if/?/(iror.syt;/on.  Ixcszhcvi  k'ailatlaii  kiitf 
írt;i    (Ir.    Kohn   Sámuel.  T.  köt.    A    legrégibb    időktől    a 

Budapest,  1884.  8^  XXXII.  és  487.  I. 

Dl*.  Kohn  Sámuel  raár  évek  óta  buzgalniasaii 
zsidók  történeteire  vonatkozó  kútforrások,  okiratok 
leírások  s  egyéb  irodalmi  müvek  tanulmányozásává 
történelmi  adatok  kutatásával  és  összegyűjtésével. 

E  munkásságának  első  eredménye  és  gyü: 
>ííeh('r  kiUforrcisok  és  adatok  Aíajji/arorszdfj  föt'fen 
munkája,  melyet  elsőben  a  Történelmi  Tár  181 
füzeteiben  tett  közzé  s  aztán  külön  lenyomatban  is 

A  figyelem  és  érdeklődés,  melylyel  könyvét  úf 
mint  a  szakirodalom  —  habár  ez  utóbbi  inkább  cs 
képen  ^)  —  fogadtíi,  további  munkásságra  ösztünzé 
galmát,  s  rövid  három  év  múlva  meg,jelent  tule  a  i 
zsidók  történetének  első  kötete,  a  hol  már  azokat 
állítja  össze  és  igyekszik  feldolgozni,  melyek  csupa 
gyarországi  zsidók  vallásos  vagy  községi  életére  v 
itteni  különféle  viszonyaik  és  viszontagságaik  meg 
szolgálnak. 

Az  előttünk  fekvő  első  kötet  a  legrégibb  időt 
vészig  hozza  le  a  hazai  zsidó  események  fonalát. 

Az  egész  munka,  az  ország  általános  történetéi 
korszakot  alkotó  eseményeknek  és  változásoknak  is 
tásával,  de  természetesen  fő  tekintettel  azokra  a  fon 
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▼yarokhoz  csatlakozott  kozárság  sorai  közt,  ezekkel  együtt  jöttek 
be  s  telepedtek  meg  hazánkban. 

A.  második  könyv  ismerteti  a  magyarországi  zsidók  álla- 
potát a  szabolcsi  zsinatig ;  szereplésüket  történetünk  első  két  szá- 
zadában, újabb  bevándorlásaikat,  jogi,  társadalmi  és  vallási  viszo- 
nyaikat. 

A  harmadik  könyv  a  szabolcsi  zsinattól  a  zsidók  száműze- 
téséig, helyesebben  kiűzetéséig  terjed,  tüzetes  tárgyalásával  a 
keresztes  hadjáratok  véres  eseményeinek,  a  11.  Endre  és  IV.  Bcla 
uralkodása  alatt  elkövetkezett  zavaros  viszonyoknak,  s  méltatásá- 
val az  Arpád-házbeli  királyok  által  liozott  zsidó-törvények  jóté- 
kony hatásának. 

A  negyedik  könyvet  Nagy  Lajos  uralkodásának  vége,  Zsig- 
mond, Hunyadi  Mátyás,  s  a  Jagellók  kora  tölti  be ;  s  ezzel  véjí- 
zödik  egyszersmind  a  meglehetősen  nagyra  szabott  munka  első 
kötete. 

A  következő  négy  könyv,  mely  a  befejező  második  kötetet 
fogja  képezni,  a  mohácsi  vésztől  a  karloviczi  békéig,  innen  II. 
József  uralkodásáig,  II.  Józseftől  a  zsidók  emancipatiójáig,  s  az 
emancipatiótól  napjainkig  terjedő  korszakokra  osztja  fel  tárgyát. 

A  munka  terve  —  mint  látjuk  —  eléggé  helyes ;  a  beosztás, 
a  mint  azzal  maga  a  szerző  ismertet  meg  bennünket  előszavában, 
eleve  is  jó  tájékozást  nyújt  az  olvasónak;  de  ép  ezért  —  habár 
a  jelen  első  kötet  ismertetésében  nem  lehet  feladatunk  a  még  csak 
ezután  m(\gj(»lenendő  második  részről  is  szólnunk,  —  en.iíedje 
meg  a  tisztelt  szerző,  hogy  mégis  tegyünk  egy  megjegyzést  ;i 
jövőre  nézve:  nem  volna-e  hel3'esebb  a  magyarországi  zsidók  kii/öii 
lörlcneféf  az  1867-iki  emancipatióval  befejezni,  mint  azt  még  azun- 
tűl  is  tovább,  napjainkig  folytatni  ?  A  szerző  saját  szavaival  figyel- 
meztetjük őt  erre:  »Nem  könnyű  dolog  zsidó  történetet  írni, 
kivált  egy  ország  zsidóságának  különleges  történetét.  Az  elVéle 
monographiákban  gyakrabban  és  kirívóbban  ismétlődik  amaz 
ismeretes  jelenség,  hogy  események  és  viszonyok,  a  nzenilvlö  <//A/V 
potifjdhoz  képest y  más  más  színben  tűnnek  fel.  A  hol  a  felekezet i- 
ség  sérelmekre  \ital,  ott  a  hazafiság  lielyes  intézkedést,  a  körül- 
ményekkel igazolható  jogos  eljárást  lát;  a  semleges  bíráló  ])edig 
egyiküknek  sem  ad  igazat.  Mert  máskép  ítél  a  felekezeti  érzület, 
máskép  a  nemzeti  tudat,  meg  máskép  az  elfogulatlan  tárgyilagos- 
ság. —  KevescMi  vannak,  kik  az  úgynevezett  zsidókérdéssel  szem- 
ben nem  foglaltak  állást.  Mindenütt  élénken,  rendszerint  sz(miv('- 
délycsen  foglalkoznak  vele.  —  Az  ilyen  heves,  zajos  küzdelem 
közepette  különös  nehézséggel  jár  szóhoz  juttatni  a  tárgyilagos- 
ösigot,  mjly  pedig  a  törtéruítírás  első  és  nélkűlözhehítlen  kelléke. « 
- —  Vájjon  hiszi-e  szerzőnk,  hogy  ő,  ki  az  imént  felvetett  scrupn- 


kai  iiulúl  me^,  hanem  —  s  itt  már  egy  nagy  mondás  kÖTeti* 
—  mi'i-  ;i  liimfüglaliis  t'lfitti  idüklien  ós  hazunktól  távol  cw''  ^ 
kt'kL'n.  A  magyiirwk  és  a  zsidók  ngyiiiiis  —  úgymond  —  tfirt 
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tsa,  a  fcjodelemségre  nekik  eredetileg  Elődöt  ajánlotta,  a  kinek 
r  előbb  egy  előkelő  kozár  nőt  adott  volt  feleségül,  és  nem  lehet 
imi  kétség  benne,  hogy  Előd,  ha  az  ajánlatot  elfogadja,  csak- 
fan  meg  is  választatik.  Magát  Árpádot,  Előd  vonakodása  után, 
ntén  ugyancsak  a  kozárok  ajánlata  folytán  és  kozár  szokások 
srint  emelték  a  fejedelemségre.  S  a  magyarok,  a  kik  a  rendezet- 
sib  állami  viszonyok  közt  élő  és  náluk  hatabnasabb  kozároknak 
r  kiválóan  nagy  befolyást  engedtek  állami  életükben,  egyáltalán 
!  fogadták  volna  el  a  zsidó  hitet,  melyet  a  velők  szövetséges, 
ikran  még  sógorságban  is  élő  kozárok  mérvadó  körei,  külö- 
íen  khagánjai  s  törzsfőnökei  vallottak  ?  Nagyohh  vaffij  Icissehh 
tíík  e  hitet,  habár  csak  külsőleg ,  hízonijára  elfoijadfa,  vagy  a 
fftny  népek  módjára,  lef/aJdbb  a  viar/a  hitével  ff/i/be  vegi/t.fctie.<: 

Megvalljuk,  az  előzmények  után  sokkal  határozottabb  és 
részebb  conclusiót  vártunk  volna.  Látszik,  hogy  a  tisztelt 
rzö  maga  is  érzi  a  kozárok  zsidó-hitüségére  épített  hypothezi- 
lek  gyönge  és  ingatag  voltát,  midőn  csak  ily  félve  és  határo- 
Anűl  meri  kimondani,  a  mire  czélzott,  hogy  t.  i.  a  niagya- 
a  kozár  befolyás  alatt  szintén  nagyrészt  zsidókká  lettek, 
ünt  zsidók  foglalták  el  mai  hazájukat.  S  még  inkább  el- 
Ija  gyöngeségét  akkor,  mikor  a  bátortalan  '^vacjijy  habár 
fc,  bizonyára,  legalább t  szavakkal  megtűzdelt  állítást  némely 
bbkori  történetírónknak  csöppel  sem  határozottabb  vélekedé- 
al  támogatja.  Mert  legtekintélyesebb  tudósaink  sem  mondanak 
bet,  niint,  hogy  a  magyarok  közt  már  ősi  székeikben  különféle 
tlezetek  h-tezhettckj  de  ezt  is  főleg  a  keresztyén  vallásra  nézvíí 
tgoztatják.  így  p.  o.  Szalay  László,  constatálvAn  a  különbü/ő 
lás-gyakorlatok  otthonosságát  a  kozár  birodalomban,  bajosan 
ü,  hogy  a  magyarok  a  kilenczedik  század  utolsó  tizedeil)en  a 
esztyéu  cultust  egyáltalában  nem  ismerték,  —  sőt,  hogy  közüt- 
keresztyének  is  nem  találkoztak  volna.  ^) 

Még  bajosabban  hiszi  ugyanezt  dr.  Kohn  a  zsidó-cultusia 
ve ;  mert  »ha  —  úgymond  —  a  Kaspitenger  mellékén  lakó 
»yarok  közt,  legjelesebb  hazai  történetíróink  szerint  kérész- 
iek Í8  voltak,  vagy  legalább  a  kíuesztyén  tanok  /.s  el  voltak 
ed  ve,  akkor  bizonyára  mr.g  sokkal  főbb  ::sid6  vttlf  köznffük, 
őleg  a  zsidó  tanok  még  sokkal  inkább  el  voltak  köztük  ivv- 
e.«  —  Hogy  miért  sokkal  fübb,  és  miért  inág  sokkal  inkább  ?, 
,  nincs  felelet.  Kohn  úr  egyszerűen  rálicitál  Szalayra. 

Hunfalvy  Pál,  a  kit  szerzőnk  több  ízben  is  megszólaltat  íi 
»*gó  kérdésben,  szintén  csak  Irhcisfu/csíick  tartja,  hogy  Árpád 
zerzö    hadaiban ,    részint  tán  míiguk  a  magyarok-    részint 


^y  Magyarország  Tört.  I.  55.  1. 


ralUíHu  lépett  ToJna  életlié.  t^z  álütáshoz  azonbaj 
annyi  kétH/íg  fítr.  Azon  kezdj  ük,  hogy  olvegrkorá 
íí  ko/Ziroknak  már  a  VlII-ik  század  kőzepéa  zsi 
l)ix()nyítliató  lenne,  nem  áll  a  história  rendelkezé 
(vagy  Ibn-J)uHt(;h)  arab  író,  ki  egyikét  a  legbÖTC 
hagyta  ránk  a  kozárokról.  magyarokról,  s  a  töbl 
n^pokn'il,  H  a  ki  világosan  mondja,  hogy  a  kozá] 
rí'iWAO  a  zsidó  hitet  vallja,  tudvalevőleg  a  IX-ik  s 
tohát  U)hh  mint  száz  évvel  adr.  Kohn  által  fölyett 
6h  irt ;  már  pedig  az  6  tudósításai  egyenesen  az  ö  1 
jába  helyeznek  bennünket  az  általa  leirt  országai 
n(ik  ;  8  ha  íigyelembe  veszszük  még  azt  a  megjegyzi 
a  kozilrok  hífv.  hasonló  vala  a  (örökök  hitéhez^),  — 
hogy  Ibn-Dasta  sokkal  inkább  ellene,  mint  melle 
i\x  chronologiai  meghatározásának. 

A  másik  forrás,  melynek  adataiból  szersÖD 
kÍHzám( tolta,  még  későbbi  eredetű,  s  annál  kii 
l»i/onyosságá :  Jehudah  há-Lévi  híres  spanyol 
philoHophus,  1140  körfii  arab  nyelven  írt  egy  kés< 
?«H  némot  nydvre  is  lefordított  nagyobb  munkát, 
volt  a  xsidó  vallás  igazságának  bebizonyítása,  abt 
hogy  ogy  kozár  király  a  pogányság  hiábayalóságá 
\\k  ígaxi  vallást  keresi.  A  könyv  szerkezetére  nézi 
koxAr  király-  és  egy  zsidó  tudós  közt  Ennek  ; 
fonliU  t>lA  egy  passus,  mely  így  hangzik:  »Eszem] 
hullottam  amaz  érvek  fölött,  melyeket  a  zsidó  bői 
a  40i>  évvol  exolött  a  zsidósághoz  áttért  koz&r  ki 
\\\\  x\  különfMo  krónikákban  mint  ismeretes  doloi?  n 


;ikl;"r,  mikor  a  koztirokuál  :i  /.sidö  vallAí  már  valós;Ví;?;il  gJ'S' 


h;u,  iii'  i;iii;iiiin  vriPKc-iiei  logva  13  meitan  soraKOZiK  a  poiwu" 
u>i;:ik!»dónn;i  lorti'uote;  n  iHagyarországi  tan  intezetekről  pddigfi'' 
Ki'--.í'li'tt  i'ss/cítiilihinioiiograpliifikíit  pedig  terjpdc'lonire.feladatrs 
OS  sikori'i'  iitVvt.'  ji'iviil  folfllinúlja, 

A  iH>/souyi  kir.  akadémia  tudvalevőleg  az  idén  ünneptP 
tViiii:iU:i;-;i»ak  s  nyilvános  működésének  századik  évfordulóját.  Ai 
iuiui'jvht  aí  iiilézpt  liirléueténfk  uiegiratása  által  akarta  jel*0' 
ti'ssi-  loniii  :\/  :tkadénii;i  derék  tanári  kara.  Fennkölt  szelleoi 
lv--,ir,iM,M;.;  i  ii\üiÍ.--:.f(Tiink  a  iiiegunueplés  súlypontját  epjenf- 
M-n  a;  inti".-<M  történetének  megírására  fektetrén.  arra  is  Tállil- 
kiViOlt.  lii>i:,v  ,■  numkát  a  budai>estt  egyotemi  nyomdában  állim- 
k.'UsfWn  kinu'massa  é*  közzétegye.  A  munka  pro  ven  ientiáj  inat 
o-vn  övioiulotos  mozr.iiiat;iu  kívül  nem  kevésbbé  volt  síerencsésí 
|t\vj!,\n\\  i  tsiisri  kar  tapinuita  is,  hogy  a  jogakadémia  törtéDetí- 
«A  nii'jiirÁíArs  ba-ai  tudományos  irodalmunk  azon  íáradhatl*' 
Mnnk.'^s.-tt  sior.ioíti"  ki.  kinek  ritka  munkaereje,  lelki  ismeretessíp 
♦s  -isi'ios  l.^ikon'  l'iv-i>ny;ir,i  legtöbb  g^trantiát  nyújtott  egy  ilje* 
*\í.  ^:lvtWi''s^rl,  k-,:tatás>.al  és  nai^  felelóíséggel  járó  munkiboc- 

tV-I»»v  Ji'-esiii  nii'jiVleh  t.-uiártárs;)! bizalmának. bizoo 

•I   -^  n\i;ii*:tir  i Arakinásiinak  i-i.  é*  a  mi  mindet^ 

»sr  i^katAsftiCj  Uvnéneti  in>ilalmát  olyan  becse 


sujtatTán  ez  által  Byu: 
mint  szerző  lielyeaen  i 
vés6nek,  sem  iparána 
török  elöl  oda  mének 
virult  hírneves  egyete 
invasiö  óta  a  magyai: 
évtizedeken  átiráityadi 
és  erkölcsi  életének, 
tápláló  forráalSit  A  ma 
kodott  fájdalmának  n; 

De  Bzomorúsági 
Terézia  dicső  fejedéi 
fogva  Nagyszombat 
egyetem  helyett  ahad 
havában  kezdte  meg 
tekintélyes  értelmi  t 
számban  sereglett  öbb: 

De  a  kárpótlása 
nagyon  múló  tartam 
egyetem  Bndáról  Pes 
akadémiát  is  áthelyt 
átköltözött  intézet  171 

Helyén  volt,  hoj 

akmléii.iu  alaiutásáiV.]  ..    .    ., .._    .    .. 

I;isuk;i1.  ;i  luilviiirk  l'aurr  Jánosé,  ki  v/.rn  tniiiitrzctft  i';iimáiií 
;ilai>it;'ivriimk  mimulIJm  ;  .Maiiwl.i.'.  l.ul.ii>lió  rs  K>n''k-}áLtL-\  kit 
a  pozsuiiyi  :tlvadOiiii;it  >[ária  Tcit'/ia  által  a!a[)ittatiák ;  ví'ín,' 
S/,cki'íri  Taiiiásó.  ki  azf  hís/.\.  Imcv  cn>n  f.'iiskula  t.iiciirk-miini- 
ilóka  a  Hiiiivadi  Jíátyás  >TstropotÍtaiiaí-iáH;ik. 

A  imzísonyi  akadémia  elsÖ  üzervczetc  .íz  1777-ik  évi  »/i''i'í" 
oiii'i>lw,!s-!-i>A  ÍÍ4— no  iiarairraplitisniii  alaiii'ilt.  K/i'ii  laiiü?;! 
rcml-i/vr  dött  iV'v  a  iiaíjvs/i.nilati  i'ívotorn.  valamint  liazáiik  mit' 
kalli.  laiiitilózotfi  átaláii  a  jezsuiták  »Iiiiti..  Stiuli.iniiiP-.iáMt 
ala|ijxiii  saikallititak.  K  n>Tiilí/fr  az  iími-n.'tt.'s  Aijuaviva  ClaiidiiL' 
.uvsuita  sit'iieráliítól  való.  ki  azt  Kííll-ben  adta  ki  líéiaAlitD. 
A/.'iil>au  0  rendszpr  nem  eiryéb.  mint  a  Xémetalí'ölilou  é-;  Némít- 
■  'iváíliaii  érvényre  emelkedett  luimauiímusiiak  a  jezsuiták  Uií- 
ijéiiioiho,;  a!kaima/;Ua.  A  --Ilíitio  Ediicatioiiisí."  (■\\,-^  :iniiik 
isnt;.  é\i  iiiásoili/l«-ii  nu'!:jeU'nt  kiaiiá-a  ált.il  a  léni  laiiúlmAiin 
-.■i'iíi.-.'llun  léiiyi'izes  váltr./ás  állott  W:  itielv  a  reaíi- és  practia* 
láiijyaknak  IVI karolásában,  az  értflmi  i'.nálióság  ffjleszt^séboLi 
sptvialis  lia/ai  iíéiiyekni'fc  és  a  sajátlagos  nemzeti  ceniusKM  (rl 
okoknak  s/ánilwvétoléth'u  iivilalkozott.  A  valláserkiilcsi  al^ 
mint   Hí  élet   s^alKÍly ivójának  Os  az  emberi  Ixildogsíig  kútfeje 
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Utalános  ismertetés  is  eléggé  tájékoztathatja  az  olvasót  az  elöttüuk 
bkrö  becses  muDkának  gazdag  tartalma  és  haszDayehctőségc  felöl. 
ICagyarország  felső  részeinek  történetírója,  főkép  culturtörténé- 
ise,  épen  nem  nélkülözheti  e  forrásunkat,  mely  a  hazai  közmíve- 
lődési  és  közoktatási  állapotok  iránt  érdekkel  viseltető  minden 
mÍTelt  hazafinak  is  felvilágosító,  kellemes  olvasmányt  nyújt. 

A  lefolyt  száz  év  alatt  26,416  (évenként  átlag  264)  hallga- 
tja volt  a  pozsonyi  akadémiának,  kik  az  ország  minden  megyéi- 
ből ugyan,  de  leginkább  Pozsony,  Nyitra  és  Trencsén  megyékből 
gyfiltek  egybe,  sőt  Alsó-  és  Felső-Ausztria,  s  kiválólag  Bécs,  Morva- 
ország, Csehország,  Galiczia,  Stiria,  Szilézia  is  bőven  szol  gáltat- 
bak növendékeket.  A  pozsonyi  akadémia  most  is  legnépesebb 
fSiskola  a  hazai  akadémiák  közt  és  Pozsony  fekvésénél  s  kedvező 
körfilményeinél  fogva  az  fog  maradni  jövőre  is. 

A  könyv  correct  nyelve  és  világos  könnyű  stiljc  tekintetében 
irodalmi  színvonalon  áll.  Kiállítása  oly  elegáns  és  Ízléses,  hogy  a 
jelen  év  legcsinosabb  nyomdai  termékei  közt  foglal  helyet  s 
az  egyetemi  nyomdának  becsületére  válik. 

SZENTKLÁRAY  J. 


A  HA6YAB  T 

Decz.  i-én  Ipol}'i  At 
mányi  iilpsben  kct  felolvaaá 
Kápolnirí-tíii  Miksa  caászái 
vonatkozó  följegje^ei.  Hídi 

liamjitay  Vincze  v.  t., 
indílványúra  fölk^rctctt,  ho\ 
ki  RRttliyrinyKrístúrds  Adá 
adatokat  tartalmaz :  most  jel 
dc-ly<!vul  clhoxta  a  kért  lev 
Ax  íratok  ki  f'ignak  adntni 


,,'illi  l.iijns  kq>viscl.;iiirs 
is/ky  l),:i„>íiii<>k,  ki  l'ii 
•Tlr-it/Ht  klil<|.>ll  :i  hiin 
ti>lhik  M,  iiiiiit  Kúkú>;z 
.■iin.iink.  Tiialj-  s/ivose 
,  IrW;  mu/.ciii,H  ignjígii 
l-tlrl.-,  Ii..-y  ii  tnMii  {,■!] 
V(  lííS:!!,.!,,  t;ilá!(:;k  !i 


;i!k:.liii!i/v;i.  A  20  rin.  vnstag,  'ir.  nii.  sz.'Irs,  7r> 
.l.iinliir  kiTcs/t  iikikjn  hi(l.!it6,  eme  fclirással :  Sal 
iiostri,  ümkVa  Miiria  l'ntruna  llungar.  |  IN  KI  |   ' 


T.  V.  litván  iriBpvar  királr  élete  és  jellerorajia, 

.'■li-j-  :   lü  m«g[iÍ3  el  v"luij?''  íAl    eít. 
11     .\7  u(..K,.  Árpáii.ik  knrri.  V.  István  királv. 

.UH.J-- :   k  kor  emel,  a  kcr  sújt, 

III,  Mnirviirorsz;;-  hdálkpnt.i  1680.  Történeti  korraji. 

IV.  [\;v   ir..uk,.4.i-l..  .1  XVI-ik  57.aza.ll.au. 

.'■■'ij.  :    íNeni  rövi^lüll  mcf:  ai  l'r  ksm!< 
li,:,,ls:  í  ;-. Uut.sti^tcl   v4-on   kiadatuak    r-.d-,    GruU  ^  n« 

K.i'ir  .11  víl»?il!:;.i:!_'.  i  tagoknak. 

íi^rav  l's'.  tárf.ilali  iiívvo.i  jtlcnteít  toíz  a  oehai  Ziivon  Cjtf 
i:  :t::,\:  m:  f.ír  ír!  iia^iominj  tárgyában:  llorfátU  Árpád  ^  M 
r.-iik.i.í  V    1  i_-  t  t'ivki-rotm'k  ■   l.ir^yban  jelentest  tenni. 

A.  >>■  .ví  iii.i,,ví!Í  állalán.f  kiállilás  rr?zág«F  bliott^ 
t>  k,  r;.-  ,1  ;í:^  ::ai,  i,  h.^y  ,*  kSv./  ev  lolvián  Budapesten  tartsa  lail^ 
V**.>«  v.i;i;   r^y  l.ííí:,   Ai  álir*I  akkor   f.^?    tái^yKliatui.    mikori 

Ss  a--^'.'    .-»-;  na|;yi;y Illés  Mo    í-áii   f"g   meptsrtotní.  Ef 


•■, 
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B2-ben   választott  választmányi   tagok   lepnek  ki,   s   ezek   liclye  fog 
mtetni.  A  közgyüMs  tárgysorozata  következőkben   állapittatik  meg : 
Elnöki  megnyitó.   2)  Titkári  jelentés.    3)  Választás.   4)   Thallóczy 
joB  értekezése  a  dalmát  történetírásról.  5)  FolyóUgyek. 
Pénztárnok  bemutatja  múlt  havi  számadását,  e  szerint 

bevétel 2,383  frt  Oö  kr. 

kiadás 179  frt  60  kr. 

Pénztármaradvány      2,203  frt  45  kr. 

A  Történeti  Életrajzok  alapja: 

bevétel 1,663  frt   12  kr. 

•     kiadás 636  frt  76   kr. 

Pénztármaradvány      1,026  frt  36   kr. 
ijbe  az  előfizetések  nincsenek  befoglalva. 

Az  ezután  következett  zártUlésben  a  választmány  egyhangúlag 
tatarozta,  hogy  a  Magyar  Történeti  Életrajzokat  az  1  88^/5-iki  első 
||mm  letelte  után  is  folytatni  fogja,  s  a  szerkesztőt  felhatalmazza,  hogy 
kéizítendö  munkákról  jóoleve  gondoskodjék. 

Ezzel  az  ülés  eloszlott. 


LŐCSEI  NYOMDA  TÖRTí:NETÉHEZ  S   A  PÁPAI  PÁRIZ  FE- 
RENCZ  ÉLETÉHEZ  ADALÉK  1709-BÖL. 

A  Rákóczy-  és  Bercsényi-levéltárnak  a  kir.  kamara  archivumába 
rttlt  romjai  között  a  következő  irodalom-  s  nyomdászattörténetilog  érdc- 
B,  még  ismeretlen  adatokat  találom : 

Rákóczy  egyik  hadfölszerelö  biztosa  Englmajer  Jalah  1709.  sept. 
f-én  Lőcséről  Lengyelországba  fegyvervásárlás  végett  tett  útja  ered- 
byéről  jelentést  tévén  gr.  Bercsényi  Miklós  fővezérnek,  —  ugyané 
pAben  irja : 

>A  melly  nyomtatást  kelletik  Excellentiád  parancsolatja  búi  készít- 
bMmi  tmnák  mustráját :  micsoda  betŐkhel  fog  lehetni  ?  alázatosan  elkül- 
fttom  Ezciádnak.  Az  egész  könyv   25   arcnsból    való   leüzen,   ha  úgy  tet- 

Exciádnak,  és  hám/  eremplár  kívántatik  '^  arrdl  elvárom  íLxciáid  pa- 

latját,  —  tudhassak  idein  papirosníl  provideúlni.  Hogy  pediglen 
dig  haladott,  oka  az,  hogy    az   íttvaló   ttipntjraphia   pgéítven  rl  van  mlra. 
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effyrtuUtúl  $  Bárt/án  mát  ollyan   mmakájok  nAt 
nem  fotjhaUak ;  vqyan  oUau  fogják  KfcmOatáű.t. 

Kidéről  e  nerezetes  T^eMcokból,  bogj  1709-Wm  m  Ifaa  (1 
féle)  nyomda  viteUU  voU  ái  Bárt/ára^  %  iaméL  17 10  tmvmsáa  Bi 
paranciából  (L  ^EUS  hazai  hírlap,€  43 — 44.  L) 
szatbmári  békekötés  otán  kerfilbetett  fistza 

Mic0<^  kdnyv  Tolt  az  a  25  árkojoa,  oidljret  Bercaéaji 
D jomatotfc  ?  —  megbatározáara  vár ;  mi  csak  jeleim  akartak  e  I 

A  Páríz-Pápaira  yonatkozó  adat  pedig  ea.  Aa  eajefi  c 
colleginm  íQdsága,  tanáraival  egyfitf,  1707.  Ő8ztí»I  fiogva,  a  e 
hadsereg  elttl  bujdosóban  volt,  s  EL  Bákóezi  Fereacx  jólékimj  f^ 
nyai  alatt  Magyarországon  vonta  m^  magái.  Hogj  a  tadoaáajk 
és  bőkezű  fejedelem  mily  össz^ekkd  segfljeaé  koronkéat  a 
enyedi  tiidós  tanárokat  s  köztük  Pápai  Párízt  is  bujdosó  sofsalb 
arra  nézve  érdekesen  tanúskodik  a  Ris-Marjaj  Albert  erdélyi  h 
marosi  vioepraefectosra  szóló  s  Munkáeaon  1709.  febmár  10-4 
adott  fejedelmi  parancs  mintája,  úgymint : 

»Nemzete8  Vitézlő  Dobozy  István  debrecseni  bíró  biviak  | 
CBolatunkból  adván  Tiszteletes  Enyedi  htcán  é$  Pápai  Firiz  F 
Hntjij-PhynfU  jn'off.-iMoríiilnak  ^jOO  rfiénf'f<  r'orlntoLnt  i  vevőn  az«'rt  Hí 
(í/<!ii  ke;^}  fíliíiOH  parancsolíitunkiit :  adjon  említett  hiviiuknek  a  i 
Kiiiiiíiiáig  sót,  H  annak  felette  l>onificálja  oOO  kősóval. c  ^ 

Az  irodalom törte'ní'dz  ily  aprólékos  adatoknak  is  hagznát  vebi 
közre  kell  tehát  juttatnunk,  lia  mire  akadunk  másnemű  kntAtJ 
kuzlíen. 

Thaly  Kálm 


F  0  I.  Y  0  I  R  A  T  0  K  S  Z  E  M  L  E  J  E. 

A  Hazánk  novemlteri  füzete  túlnyomóla^  a  szaliaJsij 
tört<;netet  felvihif^ORÍtú  eseményeknek  van  szentelve.  Görgei,  18 
antzkepet  hozza,  s  kajicsolathan  ezzel  ket  okiratot  közöl,  nM 
Sr/irdt/jf  másolt  le  Betshen  az  eredetiekről,  ea  Gellichtöl  >a  világos 
verletetelt«.  .S'^/z/z/y^/ ezikksorozatát  ^Komárom  1848  —  4y-ben«folj 
ezúttal  bevezetését  közli  a  következő  napló  részletnek,  mely 
Komáromba  érkezeset  es  míiköde8«;uek  kezdetet  vázolja.  A  >K< 
a  szónok   es   íróc    czímíi    czikksorozat   harmadik    közleménye    X 


Sz 

ti^lif/.  /'.  Ii;,l„p.  330.  S7.. 

JíitUlx  \\'lailiv)ir.  Mikor  rípiilt  a,  rcv-komáromi  rácz  líinploB? 
KiiiiiAroiiii  JaijioÍ'  46,  sz, 

».SmÍ'',  h'Jrol<i.  A  szdkelyuk  eredete.  Koloasrár,  18)J4.<  Ism  .V. 
/%/./'!,■  226.  BK. 

Taíiíc  Sáiitliif.  Mikor  épült  a  rev-koraáromi  rácz  teoiiiloDf 
Kim-h-omi  l.'ipi,k  47.  a/. 

t'J'i'iii"ii  JÍ'M.  A  párbe'r  Magyarorazágou,  jogtörténeti  fejlöJí* 
i'H  ji;lcu  líIliLSii.  Okleviiltiiri  njoniOKások  alapján,  Itp.  1885. «  Um.Ac'í^ 

/■,,„:.-:.  i:  \.>j,/.;  327. 9/. 

\'.i;-/a     Vll.1.,1:   Sziléziai   láriv-a,   (lÍPgi    időkről,    regi    emlekíkríl.) 

/■■/:V.      I.„,«.l.      •Ili.     8/. 

llVii.v  Síiuiii.  Fet'lit  Fülöp  vagyis  uk  cv.  lulkéazi  álioniás  frtj' 
ra  iÍiiiyoldnl.i  »  S/niL-sségeii    l(i70.  körül,   l'rol.  KijnU.  <>  W.  /.r./.  47.  «. 


M.  TUDOM,   AKAJJKHIAl   KIADVÁNYOK. 

—  Ak»[jkuia[  KTAnvísvoK.  A  Corpiia  Stnlutoruin  elsii  kötete 
jt-'lcut,  Hz  az  erdélyi  tör  vény  liat  óságok  jogszabályait  foglalja  nwi 
K«lo/dviíri   Ja  Ováry  azcrkeaztjjttJk.  Nagy,  vaakoH  kötetet  képes  < 


ulvaaás!!  ;uiuak  idijiiu  iniílló  figyelmet  (íbrcszíett  aü  AkaileiiiiábüD  s  mii 
c  fulolvns;Í3  iiiiitiitta,  a  munka  vhIóIjho  becses  termőkkel  gjízdagitá  jog 
türtrfneti  ii-oiliilmuiikat,  Dr.  V.rjf.y-ni.'k  ez  már  máBOdik  jogtortéueti  ért* 
kcítíse,  melyet  ait  akaclumiábaii  a  romai  jog  köréből  tartott:  ai  el* 
Lueius  Ulpiiio  M.ircclüimB  volt,  mely  még  188'2-beu  jek'iit  im'g.  f  iniw 
kiilolj^ozásútrt,  miii<l  jx-v/aIh^  kiitföUmertcert  méltó  clisDicri-sbea  rént 
íüU.  Miiidkoltori:  még   visííiitériink. 


1  K  0  1>  A  I,  M  I  K  .S  V  i:  U  Y  K  .S  K  ü  Z  L  E  fS  K  K. 

---  Tjii.:\  Aki.s  jiigtaiiilrlúl,  ki  Jiiár  cdUigelé  is  iicliáuy  In^cses  írté 
kt^zi'sset  B  kisebli  m  011  ogrn  pb  iával  g.izdngitú  irodai  muDk;tt.  moft  CQ 
tcíjcilclmcacbb  egykáztörténcti  munka  jcluot  mc^.  mely  actualid  érdekkd  i 
bir  :  í  .1  iHuhér  Ma;i;iiiruií:á'jiii,  jogtörténeti  fojlődéBC  és  jelen  álián  ■§ 
riiiU  izím  alatt.  Akármely  alapos  miinkilnak  emoli  beceét,  ha  az  » 
kérdésekkel    k^ipi-so latban    áll  —    Timou    munkájáról    pedig    mm^ 


iSiíR  .:/..:iv..Di  ita^-iiuK  -.1  im/.ai  Laiiiigj  iuri,i.-in;i.-iii.-B  rePí.Kiei  iciut..' 
hetük.  KoiLPz  a  vjísArlidji  li'vpitiirakliüc  nfiii  Bokiit  tjihilt.  i^zltI  íte" 
IcviÜtiirakat  is  ilt  kellett  kiitníiii^i  s  íí  e  niiiiik;it  nagy  szorgülimnial,  "■i^- 
ailásanl  rs  elüszere tettel  vi'gCKte.  K  kötet,  moiiograpliiiijának  ímU  iIj' 
r^s/t't  foglaljii  JiiaH^liiiii.  epeii  a  keviislii'  ismert  n'azt  h  m  ordiilyí  tiíJú:"!; 
í\etf.lu:7.  clii'cn  is  Hok  eililig  iiom  ismert  udnt'it  iiyujt,  mint  [leldáúl' 
I.nskny  Cíókib  IMtcr,  Uci-sy  (Iziim.r  Jilnos,  H^jti  V.tcs?  diíípár,  Dil- 
noky  Beiikö  Miirton  stb.  Ifteu  (ínlekpB  része  f  kunyvnek,  iiiHyl>i'u  Konfi 
11?;  iakola  tíii-v6ijeil  mfigjar  forditásb.iii  küzli, 

—  A  Ki.i.vú  i;vi  .■■.TVüsMíiKiii.i.iris  lajflti.iiiin,  Mielj-böl  ai  i'líii  fóirt 
mefi^iiileiKWt  annak  iil.Ji'l.en  jülfiitcttiik,  i[nm:ír  egy  vnskoí  köl.tli.iii 
By.iini'is  nhrával  cllátvii  megjelent.  lli\-en  a/  cri-iieti  pioj,'rainniho7  Uf- 
iiiciikcíiit  Írja  If  a  kiálli'lott  tilrgvakat  e  igen  si)kat  a/.ok  kiiüiil  illualntü- 
vállától.  Xaf;y  fnntosi=iígii  munka  föki'nt  cnltiirli'rtoneti  l,-kintelb*n  I 
iiagyl.i-wli  emlők  ii/okntik,  kik  c  kiiillttást  láltilk.  Üevpxeto^t.  mdj  » 
kiállitiis  (ilrtcnotiíí  inoii<lja  cl,  Sznlay    Imro  irt  liowá. 

— ■  F«AK\,',t  Vilmos  ny.t  a  szép  a  iiemi'sak    lij   :<üat«kbau  gi 
h ,  kidolgozáaa  által  is  méltán  feltiimist  koltett  tanulmányt,  m 
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a  Muuumenta  Yaticaua  Il-ik  kötetet  bevezeti,  a  nagy  közönség  számára 
is  hozzáférhetővé  tette^  s  bevezetéssel  ellátva  mint  önálló  munkát  is 
kiadta  a  Szent  István  Társulat  Házi  Könyvtárában.  Tüzetesebben  is 
fogjuk  ismertetni. 

—  Mírjássy  Béla  volt  országgyűlési  képviselő  egy  nagy  terje- 
delmű munka  megírásához  fogott :  lA  magyar  törvényhozás  történelme 
1000-töl  18Ö0-ig«  czím  alatt,  mely  öt  kötetre  van  tervezve.  A  most 
megjelent  clsö  kötet  II.  Ulászló  haláláig,  tehát  a  XVIik  század  végéig 
terjed :  s  a  törvényhozás  történelmét  magukból  a  törvényekből  állítja 
Össze.  Ez  első  kötet  ára  5  frt. 

—  SzAHó  Kákoly  cz  őszBzel  Maros- Vásárhelyt  a  székely- egylet 
közgyűlésén  tanulmányt  olvasott  fel  e  kérdés  felett:  > Királyi  telepesek- c 
a  székelyek  ?€  mely  most  önálló  füzetben  megjelent.  Tulajdonkép  Hun- 
fal vynak  felel,  ki  a  székelyeket  királyi  telepeseknek  jelenté  ki,  melylyel 
ellentétben  Szabó  Károly  ragaszkodik  régi  álláspontjához  s  azt  tüzetesen 
fejtegeti.  Hiszen  ha  telepesek  lettek  volna,  Anonymusnak  tudnia  kellett 
volna,  s  az  nem  hallgathatott  volna  el  olyan  dolgot,  melyet  akkor  min- 
denki tudott  8  nem  írhatott  volna  olyant^  mely  a  köztudomásúnak  egész 
ellentéte.  Álláspontját  jogtörténeti  adatokkal  is  védi. 

—  Wkrtukimer  Edk,  a  napóleoni  harczok  alapos  tanulmányozója, 
tanulmányt  adott  ki  a  bécsi  Akadémia  Archivjában  Károly  fuhcrczegröl^ 
mint  a  haditanács  elnökéről  (1801  —  .">)  s  cz  most  külön  lenyomatban 
is  megjelent.  Egészen  új,  eddig  nem  ismert  adatok  alapján  dolgozta  fel 
tárgyát,  melyeket  Albrecht  főhcrczeg  levéltárából  vett.  Nem  minden  elő- 
szeretet nélkül,  de  elfogultságtól  menten  dolgozta  fel  tárgyát,  mely  becses 
adalékot  szolgáltat  a  kor  történetéhez. 

—  Klaic  Vjekoslavnak  r>osznia  történetéről  szóló  mintegy  30 
ívre  terjedő  horvát  munkája  IJojnicit*  Iván  fordításában  németül  is  meg- 
jelent Lipcsében.  Míg  e  íigyclinet  érdemlő  munka  tüzetes  bírálatát  közöl- 
nők,  megjegyezzük,  hogy  Klaíc  munkája  a  latin,  német  és  szláv  nyom- 
tatott forrásokat  rendszeresen  és  lehető  teljességgel  felhasználta.  Klaic 
munkája  a  legrégibb  időktől  1163-ig,  a  bosnyák  királyság  megszűnéséig 
terjed.  Az  előadás  hangja  komoly,  felfogása  tárgyilagos  akar  lenni,  de 
mégis  kilátszik,  hogy  a  tudós  szerző  az  eseményeket  mindenütt  horvát 
i^zcmüvegon  át  nézi.  Nála  Twartkó  illyr  tendentiákat  követ,  Dalmátia  s 
a  régi  Slavonia  mind  Horvátország,  a  XV.  század  olygarcliáiban  horvát 
érzelmeket  fedez  fel  s  kivált   kicsinyes  részleteket  következetcsen   hor- 


Kri-líbeii.  A  IVik  kat.i  ii  <iaro  r"itKÍu  mjrlioli.gj^i  ck-mcii  irp  If 
Miriic?ru  li.M.  mint  :.n  -W  .-.ta  ^-viijti  ii/.  ailalokat  .<  lesni  :i  liiiiilnri- 
iirokiit  ■■  iingy  iiiuiik:ilin/  :  .Shullerm^k  Koliiidája  uiár  a/  ü  kutstáwi' 
i.;iil:<lt;i  !■(■  í\  li;it\aii:(P  rvuk  elej>:ii.  I'ár^'viiliii  fi.jyíi  |...veljlieii  c  imiukiij* 
ri.lsiiiiiáu,  ln'gi  11  '-"ií-l-káiiv-ik  ln'-yaii  tarti>tt:ik  Íliiii  :i  |i.>giln*  ffTtM- 
i:.°'.k;.t  (■alH>ii:nklMii. 

—  A    l-í-NV,     Klli.    ,.l.,lAK*l.LMli>*K       ITíi-töl       1  Sí*  i    ij;    ftllU^-lIííi 

.,lk^iluiál.úl  kiválÚI.Ii  enipk.j  innn.ii;raptii;i  jelent  me-  dr.  'M-.r,,;  /V-'.W 
J.-1.S  tí.rtcnetirói.k  IoIIíÍIhíI  ily  .■^iititn  :  »N:.Í:  .V  .-/v  /.-..-..■; /.'.U,.!.-  rl.li- 
'..'  A  ■!.  r.-k  iiiiinkát.  nu'lyhe/,  a  kiadó  küzuktatúsiigyi  miniszL-r  úni.ik, 
i:darniii)  a  .s7,i;r/öiick  és  iiingiiiiak  a  i>pzboii_\-í  jngakadt'niiáunk  is  melege 
[.-raliiláliink,  JtlcQ  fiizctiiuklii'ii  t'izi'lcseu  iscnorl etjük. 

—  A  DKi.--!..AV  MoMM,-,NT.\K  XlV-ik  kütetc  jiK-i^eleciI.    K/a^rip- 
i..r.-k  .  Isö  kiitete  s  kot   XVl-ik  szá/aili    ^'vkiíiiyvet    fo-Ial    magában,  egy 
r,.-ii,,:.i  u.^l.'I.'iiet    s  ;i   Ni.-lai.s  <le   Kaguiiiaél,    melyek    küziil    niiadcsik 
:i   XVl-ik  ^/nzail  közepi'!^-    toijeil  s  a  mi  lörtenetüiikhilz  is  b«esCí  adi 
kai  (•%]»]  iiiapibuii.  A  kütutet  N<"li1o  .^pcralQs  .^zcrkeztt*. 
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iB^cs  ostroma  a  török  által  1529.  53,  229—238.  Tudósítások  1532- 
Sl  (fökép  a  török  háborúról^  55,  243  —  260.  Kőszeg  városa  és  vára 
legszállása  (így  =  »Belagerung«).  Jurischitz  Miklós  által  1532,  aug. 
14,  911 — 912.  Solimann  török  szultán  támadása  Ferdinánd  király  ellen. 

130.  1.  153.  sz.  Collectanea  Heinrici  de  Peinen  inde  ab  a.  1G29 
«que  ad  annum  1630  collecta  ct  conscripta.  8,  233  —  242.  Tudósítás 
lagyarországból  és  Bécsből. 

284.  I.  387.  sz.  XV.  sz.  gyűjtemény.  25,  272—285.  Brocardu 
)amasi  Ungari.  Záradék :  Kxpliciunt  Brocarda  Damasi  per  Wylh  Imuin 
Ksriptorem. 

287.  1.  389.  sz.  XV.  sz.  gyűjtemény.  1,  2'— 3'.  Tabuié  longitu- 
Knis  multarum  urbium  Germanie,  Austrie,  Moravie,  Tugarie,  Servic, 
íolgarie,  Walachie,  Russie  parve,  Litvanic,  Polonie,  stb.  stb.  4,  128 — 
181'.  Brevis  deliueatío  vei  eonspectus  omnium  in  őrbe  terrarum  regnorum 
nperatorum  et  regum. 

292.  1.  396.  sz.  XV.  sz.  collectio.  Scripta  varia  maximé  ad  con- 
ilium  Pisanum  spectantia :  5,  5.  De  ambasiata  super  dissensionem  inter 
Qmmum  pontificem  et  eoUcgium  cardinalium  per  dom.  Sigismundum 
Bgem  Ungarie. 

—  Kálmán  Farkas  gyUdi  ev.  ref.  lelkész  egy  nagyobb  általános 
rdekít  irodalmi  munkán  dolgozik,  a  mely  magában  foglalná  az  egész 
^VI.  és  XVII.  század  vallásos  költészetének  registrálását  s  a  források 
iljes  ismertetését,  a  mire  nézve  ö  az  adatokat  az  ország  különböző 
Önyvtáraiból  gyűjtötte  össze.  Czínie  lesz:  AdaUkok  n  XVI.  A<t  XVII. 
iázad  irodalom-tirrténetéhe-:,  a  minek  az  irodalomtörténet  írók  nagy 
asznát  veendik. 

« 

—  IJj  CoRVix-í'ODKXET  fedoztok  fel  a  hamburj^i  városi  könyvtárban, 
lely  eddig  teljesen  ismeretlen  volt.  A  díszes  perganient-kozírat  Tibul- 
as,  Propertius  és  Catulus  müveit  tartalmazza  és  164  levélből  áll.  A 
íorvin  codcxeket  díszíteni  szokott  ékes  czímlap  és  az  eredeti  kötés 
iányzik,  de  a  Corvin-ezímer  megvan  az  elején ;  a  pergament  és  az  írás 
zintén  arra  vallanak,  liogy  ez  a  codex  egykoron  Mátyás  király  könyv- 
irában  foglalt  helyet.  A  becses  felfedezés  érdeme  dr.  Istcrt,  a  könyvtár 
^azgatóját  illeti,  a  ki  a  codcxet  a  >('entralblatt  für  Bibliothekswesen*- 
en  ismertette. 

—  A  KASSAI  i)oM  restaurálása  ügyc'ben  újabb  lépés  történt.  Trefort 
liniszternek  általunk  is  említett  leiratát  egy  értekezlet  tárgyalás  alá 
ette.  Az  eredmény,  melyre  az  értekezlet  jutott,  örvendetesnek  mondható, 
limondatott  ugyanis,  hogy  hazafias  szempontból,  jól  tudva  azt^  mivel 
irtózik  a  nemzeti  becsületnek,  kész  a  város  a  restauráczio  költségeit 


íArcliiv  r.    oest.   lU^siliíclitca  LXVI.  k.) 

—  Lunivin  J.  víin  UnüARN  uud  die  ung.  VasalleD-lündcr,  i 
Alfoiis  //»icc,  ^ViuiL,  1884.  S.jidr.  44  l.  (Különienyomat  ar.  íAtcIiÍi 
oeat.  (íeBcliielilei  LXVI.  k.) 

—  Vkutiii:[D[cung  dkr  l'i 
Aiigiiffu,    Als    Krwicderiiiig   auf  dii 
Millioneu  nder  dcr  l'>aj'crnataiiiin,  eii 
Magyaníii*    orliolipiien    Anklngeu 
8-adi-.  is;(  I. 

—  IOjIÍ  KsrsTKlíüNB  viinI 
;Liif  dic  (if9tliLcli(()  dcr  Teatuiig  Ofoi 
s-,i,h.  r,0  1, 

—  Annaí.ks  IÍAODSIN'  Ak 
M.ni.  lliat.  Klav.  Mi;rid.  XIV.  k.  fi 
s-udr.  XII.  <'S  32S  1. 

—  EnZilKltZOfi  IvAIlL  aUI'r 
gidnirktcn    <íiie!lon  von   Edunrd     11 

—  Herzoo  FniDRicii  IL 
FH-T.  Innsbruck,  1884.  8  adr.  17: 
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•  elnüknlnvk.   jogukhan  :'ill      -    ha  :i  társulat  « rdekei   siiríretűleL' 

rt-mlkivűli    üK-sekol    is   liirdetiii.    A    tairuk   esrveniri   szavazata 
elnöklíi  «irniti''»  szavazattal  bir. 

í  n.  §.  Az  »íhiökii»-k,  ilK'tölt'j,'  a  lársnlat  ii«ryöil  vezMtö  ali 

ban  áll  a  pi'nztár  állapotát  báriniknr  iiifirvizsgálni. 

'  rj.  Jí.  A  társulat  titkára      -    ki  a  választiimny   által   im 

I  tiszteletdíjt  «''lv(iz    -      úizy  az  évi,  mint  h  lia\i  íilOaeken  eli'itvrj*] 

•  visel;  a  batánizatok  vófrreliajtáaáról  L'ondnBkcHlik  :  a  jepryz'»k« 
^  az  eliioklfívol  együtt  aláír,  vezeti  ;  a  társulat  küzlonj't'l  a  válai 
;  lyása  mellett  szerkeszti  ;  levnlezAseit   t'ulytatja  a  kr»iyvki:idá.<i: 

az  irattiirra  íVdiigyel. 

1Í5.  ^.  A  társulat  jeiíyzűj*'  a  titkárnak   s«ifítsi*géro   van, 
tása  Psi'tébHii  lielyettesíti. 

14.  §.  A  pénztárnok  a  tái-sulat  vagyonát  In'ven  /'s  ponto 
pénztár  álla])utáró1  a  bavi  Üléseken  átalános  jelentésivel,  az  évi 
pedi^  ré.Hzletes  ^:zámad^8sa]  tartozik.  Pénzt  a  választ  mái: 
alapján  az  elnt'ik,  iii^yvezetíS  alelnök,  vagy  a  rendes  havi  kiadás 
a  titkár  által  aláírt  utalvány-okra  ~  a  melyekké]  azután  K-sz 
^áltathat  ki  ;  kivévén  a  reudkiviUi  e.sHteket,  a  niidrm  az  elnnk 
zatálx'd  is  utalványozhat  .'lO  forintig  való  összeget,  a  legküzu 
mányi  ülés  utólagns  júváhagyása  mellett.  A  pénztárnok  - 
díjaztatik  bármikor  is  tartozik  az  idnöknek,  illotrde^  a  t 
Vfizi'ti")  al(dnöknt*k  módot  nyújtani  arra,  hogy  a  pénztár  á11.H|> 
;;álhHSNák  ;  a  választmány  idé  minden  havi  illésen  i»én/tHri 
niiud«.*n  év  végén  jiontnH  számadást  tfijeszt.  melynek  niH<if\ 
választmány  intézkedik,  s  nt^taláni  felillvizag^lat  végotl  az  évi 
bncsátja. 


t  r      C       t  .. 


'■<i'»- !:   '.  .i":-"-    k--/._'V  il' ■-    l:ir  ivT   i.l.i.    ir*»ílv-u    ;iZt  iii    .1    uituz'.' 

•_'-.  5.  K/,»íi.ki\  il  .V"Lk'i.f  í.íi-.alati.  t'iil'.»iii:iiíy'"í  iz 
r».'::-l-7,*'t!..  {•  iiK'*'''\*-j  .t  -/íii:i'l"í' .11.  az  '7i>z.t/ii'ik  ^í-i '■■lív": 
.^z-ni)-')i;Tl..'.l  ri'jM-Z'i-'— í'!»  hely».'ir»*.  tV'lviilT\.i. 

_".«.  S.  A  kí'tzirvül*'?  t;"n'cryait  k«'-pezik  :  az  ♦•lin"ki"'k  t-s  \; 
"■ik  v.Uas/t.iSM  :  ,17.  alíi|''.zab.'*ilvi'jk  netáiji  ijiúií"ísii:i.«a  --a 
küziry'il's  ••L'ybelii\;'t'»ak"r  -li-n-  í-s  kiilnu-'r^eii  Tudf'il  ailai: 
nyílt  sz:ini;ulás  <íli"-t«T; észté?*:*.  »'s  tűnek  a  t«''bli-»'-Lr  kivauaTara 
a  lársulíit  anyagi  álla|i'itárnl  :  továbbá  tmlományos  kü/lt** 
táriryát  —  \alamint  a  köz^'yüb^s  eiirOsz  iiroLrrainiD.iát  a  vÁ 
jiitja  m»'L'. 

Az  alapszaíiályik  ni'"l«jíiitásHra  ii^zve  mf'i:jej?yezlt;tik 
f\*fv*:  aláverik  iiia^^ukai  mindazon  raödositásoknak.  nn-lvok 
tartama  alatt  az  alapü/abályokon.  rendes  úton  —  kőz-^yuló* 
ii-t étnek,  ha  fiziík  a  táiMular  kiru/ött  i-zélját  s  feladata*  m-^ 
tar  iák. 

:'■«.'.  >í.  A  vid«'ki  kirándMlá.«ok  tárff^vai  :  nyilván- •«;  űK'; 
n^-itó-  rs  zárbe.^z»'ili.*Kkel,  szakértekezó^ekkel  és  jeKMite*sekl 
vid»''ki  kirándulások  fiM-z«djának  \ alM^itása  —  amire  kidOn<"ij( 
■  tU'liiiillik  :  lo\«>l-  *)>  kÍMiyvtáji  buvárlati.tkf  niűi-é|ciiié^'-»'k  ku 
t*.'i *.'?»■.  s  átalában  niimlaz,  a  uií  a  s/akküdvelt")  kü/ün9éf;)»on  a 
fudománj'  ••>  archaytil. -.'ia  "ránt  r»'szv»'ttit  Ltírjeszih»*r.  va£r\  r 
liaiási  «rvak"ri.«lliat. 

31.  íj.  A  \id'^ki  kiranilúlás  lielyét.  napját  és  UtvhzcIí:! 
havi  üli'->ben  határi^zza  nitíir  s  a  titkár  a  tári^ulat  közIOnvébon 

ti'SZi. 


ríIL  A  társulat  pecsété  8  történtiet4>  felonzlá^a. 

44.  §.  A  társulat  czime  :  »M  agyar  Történelmi  TársalK* 
lévén,  6  köriratot  viseli  a  titkár  örizete  alatt  álló  pecsétjén  is,  mekljel 
kiadványait  jeliUi,  s  történelmi  búvárlatokra  kiküldött  tagjainak  me^biz/' 
vapry  ajánló  leveleit  stb.  hitelesiti.  A  pecsét  közepén,  góth  sívlu  disstai*- 
nyekkel  környezett  papírtekercsen  'Emlékezzünk  réjcriekröl*  jel- 
mondat áll.  A  körirat  után  pedig  a  társulat  alakulási  éve  l!j67.  vHn  l»éréipe^ 

45.  §.  A  társulat  mindonrendű  tagjai  és  tisztviselői  fel  vannak  jocr*- 
sítva  az  6ket  megillető  társulati  czimek  használ  hatására. 

46.  §.  A  társulat  feloszlását  csak  oly  közgyűlés  határozhatja  el.  melv 
egy  havi  előleges  kihirdetés  folytán  e  cz'élból  hívatott  össze,  s  a  jelenl^T'i 
tagok  kétharmada  a  feloszlás  mellett  van. 

47.  §.  A  társulat  feloszlása  esetében  annak  alaptökéje  s  minden  «^éb 
vagyona,  a  feloszlást  elhatározó  közgyűlés  rendelkezése  szerint,  hazai.  « 
pedig  kizárólag  magyar  történelmi  tudományos  czélokra  ford  itta  tik. 

48.  §.  Az  alapszabályok  módosítását,  vagy  a  társulat  feloizUsát  c 
ezen  esetben  vagyona  hovafordítását  czélzó  közgyűlési  határozatokt  fngani- 
tositás  előtt  —  megerősítés  végett  —  a  magyar  királyi  belüg^-miniizrer  el« 
texjesztendők. 

49.  §.  Az  esetben,  ha  az  egylet  az  alapszabályokban  meghatározott 
czélt  és  eljárást  illetőleg  hatáskörét  meg  nem  tartja,  —  a  kir.  kormány  Alól 
a  mennyiben  további  működésének  folytatása  ált^l  az  állam,  va^'y  az  ej^leti 
tujr<»k  vaíryoni  ónlekc  veszéh-eztetnék,  hnladéktalanúl  fölfiigsr»**=zt*'tik.  s  a  :~1- 
tVi^'iro.sztós  után  •■lroiul"l»'ndó  szííb:'ilyos  vizsiíjílat  tM\MlnKi;y,'li»-z  ;;  |  ^t  .^j- 
\o\r  w\  Í8  oszliittatik.  vaL'V  es«ítlt'Lr  az  alaíjvzabályuk  l».o:jM.nt.»sa^ '  ii;-^*. %"• 
sara  lelcszlatá?  t»'rlu'  alatt  ki-teleztotiK. 


A  Magyar  Történelmi  Társulat 


I.  \  társulati  iroda. 

1 .  §.  A  társulat  liat:'irozataiiiak  v»-L'it>]iait"ja  a  J  i  t  k  .»  r.  \  !:•  k  kS) 
kí'HM  álfal'íiiosí-.iLihaii  a/  alapsxal»ályi'k  1  _'.  >í-a  iija  kt-riil. 

•J.  íí.  MoL'-y  a  titkár  kiilMiiliözi»  tfrni''^/»-fŰ  íVladataiiiaiv  uivC**-!- :h-9«<) 
az  Alap«?zabálynkbaii  uirirszabott  korlat-'U'-n  l'oliil,  .i'-lesíll  a  K^-^k.  ^  »*  j^gyj 
liatáskíMvt  kin"űl!n»  14.  íí-ii;ik  t''p>!i'L'-b«Mi  tartása  moll»íT*,  .i  titkár  VM«é 
alatt    ii\>ila   szt-rve/totik.   uiflvm-k   f adriai   a   titkáron  kivü!  .    .i  ii.a^i.'^itstk! 


és  —  az  aj  alatti  kivételével,  melynek  elüailöjn  a  tilk&r,  vagj  helyetlw 
jegyzőt  V  ál  ásítanak. 

A  b),  c)  alattiaknál  mindegyiknek  saját  elnüke  me^llapítja  a  urtt 
ülések  rendjét,  azokon  elnököl,  a  jegyző  pedig  a  bizottsági  ülések  jeg 
könyveit  vezeti,  jelentéseket  szerkeszt,  a  határozatok  fo^natosltásán  9t 
s  a  titkátral  egyült  az  esetlegéé  számlák  és  utalványok  kiflzeléw  i 
intézkedik. 

A  szerkesztő  bizottság  minilen  vál.  ü 
köznapon  ülést  tart.  Bizottsági  határozatok  n 
jelenléte  kiváulatik.  ^ 

Alkalmi  bizottságok  minden  egyas  Telii 
által  meghatározandó  hatáskörrel  és  idOtarI 
elnökét  és  jegyzőjét  a  választmány  jelöli  ki,  s 
megbízatásuk  ered  menyéről,  ezek  is  a  választm 

8.  g.  A  bizottságok  az  a)  alatti,  szerkeszt 
a  társulati  választmány  körén  kivűl  álló  tagol 
de  ezeknek  csak  tanácíkozú  joguk  van. 

9.  g.  A  bizottságok  évenkint  egyszer  a 
részletes  jelentést  tesznek  a  válaaztmánjuak,  n 
közzététetnek. 


III.  I) lések. 


10.  g.  A  társulat  havonként  —  i 
seinek  (Alapst.  35.  J.)  tárgyai : 
t)  Felolvasások. 


II. 

A  Magyar  TSrténelmi  Társulat  1884-ben. 

1)  A  Magyar  Történelmi  Társulat  igazgatósága. 

A)  Elnökség  és  tisztviselők. 

Elnök  : 

Dr.  IPOLYI  Arnold,  beszterczebányai  püspök,  valóságos  belső  titkos 
tanácsos,  az  orsz.  közoktatáni  tanács  s  a  képzOmdvészeti  társulat  elnöke, 
az  »Orsz.  Régészeti  és  Embertani  társulat*  tiszt,  elnöke ;  pápai  tiszt, 
kamarás,  a  vaskorona- rend  I.  oszt.  lovagja,  a  Magyar  Tud.  Akadémia  igazg. 
és  rendes  tagja,  s  II.  oszt.  elnöke,  a  Kisfaludy-társaság  és  számos  más  bel- 
és  külföldi  tudós  társaság  tagja,  stb.,  stb.  Budapest,  Szt.-István-társulat. 

Alelnökök : 

B.  KEMÉNY  Gábor,  m.  k.  közmunka  és  közlekedési  miniszter,  orsz. 
képviselő,  a  M.  T.  Akad.  lev.  tagja,  a  vaskorona-rend  I.  oszt.  lovagja,  stb.  stb. 
Budapest,  IV.  Sándor  u.  10. 

Dr.  PULSZKY  Ferencz,  a  M.  N.  Múzeum  igazgatója,  az  összes  ma- 
gyarországi muzeumok  és  könyvtárak  főfelügyelője,  a  M.  Tud.  Akadémia 
igazg.  s  tiszt,  tagja,  az  »Orsz.  Rég.  Társ.^  elnöke,  stb.  stb.,  Budapest, 
'  vili.  Nemzeti  Múzeum. 

Titkár : 

SZILÁGYI  Sándor,  a  budapesti  kir.  tud  egyetemi  könyvtár  igazgatója, 

akadémiai  r.  tAg.,  az  Orsz.  Rég.  Társ.,  a  Heraldikai  és  Genealógiai  Társ.,  a 

Bzékely-egylet,  valamint  a  Kemény  Zs.  társ.  vál.,  a  Békósmegyei,  továbbá  a 

Hunya<lmegyei  tört.  és  rég.  társ.  tiszt,  tagja,  stb.  Budapest,  I  V.Egyetemi 

könyvtár. 

Jegyző : 

DEÁK  Farkas,  m.  kir.  igazságügyminiszteri   ez.  osztálytanácsos,  a 

b     M.  Tud.  Akad.  lev.  t.,  a  székely  közmiv.  egylet  alelnöke,  az   Orsz.  Rég.  és 

Emb.  Társ.,  a  Kemény  Zsigmond-társulat  választm.  tagja  sat.  B  u  d  a  j)  o  s  t, 

iV.,  Egyetemtér  6. 
'  Ügyész : 

[-%  'SIGRAY  Pál,köz-  és  váltó-ügyvéd,  Budapest,  Muzeum-körfit  17.  sz. 

\ 
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Másodtltkár : 

Dr.  THALLÓCZY  Lajos,  m.  kir.  orsz.  levéltári  fogalmazó,  ei^etemi 
jtiagántunár,  a  M.  Tud.  Akadémia  lev.  tagja,  aM.  Heraldikai  és  Geiieal.  Tán. 
V.  tagja.  Budapest,  Vár,  ÍJrí-u.  6ü. 

Titkársegréd : 

Dr.  BZÁDECZKY  Lajos,  m.  kir.  egyetemi  könyN'tártiszt,  egyetemi 
magántanár,  a  M.  Heraldikai  és  Geneal.  Társ.  jegyzője.  Budapest,  Kgjo 
temi  könyvtár.  (József-körút  49.  sz.  L  e.) 

Pénztárnok : 

Dr.  BALTHAZÁK  Béla,  a  m.  jelzáloghitelbank  tisztviselője.  Buda- 
pest, Erzsébettér,  9.  az. 

B)  Igazíjotó-választniány. 

BAJjÁSSY  Ferencz,  esperes-plébános,  a  Magy.  Tad.  Akad.  lev.  tagija 

T  ö  r  ö  k  -  S  z  e  n  t  -  M  i  k  1  ó  8  o  n. 
Dr.  ]{ALIjAGI  Aladár,  eg3'etemi  ny.  rk.  tanár,  akad.  I.  Lig.   Budapest, 

Kinizsi-u.  29. 
BÁNÓ   József,   országgyűlési    volt   alelnök,    B  u  d  a  p  ».*  s  t.    nyáron : 

Oaztrópataka  (Sáros  m.)  u.  p.  Kis-Szebeu. 
BOTKA  Tivadar,  a  M.  Tud.  Akad.  r.  tagja.  K  is- Ve  z  e  k  é  n  >  vn. 
5  BUNYITAY  Vinüze,  püspöki  könyvtámok,  szentszéki  üluök.  Nagy- 
Váradon. 
Dr.  CSÁNKY  Dezsc*},  orsz.  l»^\vltári  tisztviselíí.  u  M.  Herald. ..-  (";.ii  •.■*:. 

Tiirs.  V.  tiiH^jíi.   li  u  d  ;i  v  ú  r,  Ursz.  IfV.-ltár. 
CSAiMjAll  JJ«'iu'dok,  a  iii.  kt'Lr3«'srend  tr»rtt*nftír«'»j;i.    Jl  u  il  a  p  »-  >  •  »í  u. 

Kí'^y»*srendii.*k  társliáza. 
CSONTOSI  eláiios.   a  M.  Neiiiz»'ti  Múzeum   k<nivvtár:'ibaii    -vl:* ''.   r     • 

'  M.  K«>iiyVvSZ(.'iiil«- 1  í!zt'rke>zt"'ije,  a  M.  Heral«!.  e?.    in.ii.    I  .i^   ■■ . 

la^ja.  akad.  1<'\ .  taií.  i^  i>  d  a  ]»  e  s  t.  VIII.  N.  Muz«-iiiit. 
Dr.  C/OlUjH  Jii'la.    inuzeuini    segtMlur,   eL:\eti-nii   ina:^.uitaii  -.r.    ik.i: 

1«'V.  íaiT,  az  lOrsz.  Héi^.  T;'n".sulat     v.  taL'ja   >  az       Kj^\:í.</::   i.- 

-szí'TÍ  Laji     szf-r koszt tije.    Ij  ii  <1  a  j-  «.*  s  t.    VIII.  N.  Muzv  .ii.. 
In    DKAk  Farkas  1.  tisztikar. 

DOIiÚC/KV    lijni/tcz.    az    -Orsz.  Kéjj:.  T;«rs.«     \.i.i^'ia.   };    j  ..;  ..   .    .  ■  •. 

S.ni<l<'r-u.  7. 
KMKMI  Gusztáv .  nrsz.  k«'])vis«.'l."..  cs.  ^^s  kir.  asztalunk,  a  %  i?\.  r-  r...r'     ■ 

vit»"'ze.  l>  u  il  a  |)  u  s  t.  S«-l)»'sty»'*n-tér  s.  li. 
<ir.  KSTKHHÁZV  JáiH.s.;.  M.  T.ut.  Társ.  kulM/>vaii  .\[\.  h.z    ■.•.>.-.^  ,;.  ,^ 

»'lnök»-.  K  ()  1  •»  z  s  V  a  i*. 
Dr.  i'K.I  KliPATAKV  Tiá-zlo,    u.  imuz«miijií  1»'V«  i'ün.i'k     •_-.••':.       :.i- 

L'^áutanái-,  ;ik;nl.  I.  íhü.  a  ]M.   Herald.   •■•'   <Í'-ii'.-h1.  T.  '-.    'i?r..iri 

a     Turul     s/eik.    I>  u  d  a  i>  e  s  t.  N.  Mu/euni. 


i  ;t/  'il:i.-z  k'ir'ii.ii-reii'I  l-jva^ja.  B  u  J  a  p  ►*  ■«  t.  \.\t,  ■•!■ 

lír.  PAVLEK  Gvula.  m.  kii .  .-r-z.  l^v»^lt  irii..k.  a  il.  Tu.J.  J 

t'".rt.  ^  k«'iiyvkirtil'i  biz.  -  a  bU'lüiprísri  k.  tud.  •r^ryiíiírnK 
j  '.l'/.s'jr.  biz.  tagj.i.  .t  H«íiTilil.  tis  Geii.  Thfíí.  \íí1.,  a  Um 

'  í''»it.  és  iL-L'.  lárs.  tiszt.  tifijja.  k''Z-  ^l-^  \;ilí''i-iii:y\t-tl.  * 

1  p  »-s  t.  JI.  KlnsL'iriíiiinli.iz.  Li'tiiczhi-J-u. 

j  PKSTY  Frijívuí?.  kir.  tan,.  <t  M.  Tud.  Aka<l.  r..  :t  tOrt.  biz. 

iiirs.  íaj^^ia,  az  Akad.  II.  -jszt.  titkíira,  }{  ii  d  a  }>  e  ^  t, 

0 

Br.  KADVANSZKY  B»'-la,  Zólvomiiit:ir\>*  tVü-spáiija.  a   M. 

1.  tagja,  a  31.  Herald.  é:<  Geneal.  TArs.  elnöke,  s   az 

Tár>.  vál.  tagja.  í>tb.  B  u  d  »  p  »r  ü  t  e  n,  József' iitcza 

I  Dr.  KÓMER  Fluris  Ferencz,  jánosii  rz.  apát.  nagy-várad 

^  kir.  tanácsos,   in.  tud.  akadémiai  r.  ta^.  az  Orsz.  F 

J  if-zt.  elnök*'   .s   .««zAmo.'4   külfrddi  tud.  társ.  taj^a.  va 

]  bel-  »''s  külföldi  i-rdemr^nd  tulajiluniisa.  N  a  i?  v-V  á 

I  » 

)  4(1  ])r.  KONAV  Jácziiit  Jáno«>,  belső  titkos  taná(-:io.s,  a  ^zent- 

!  lovagkeresztese.   szkndári   vál.  püspök.   |Kizsonyi   n 

a  M.  T»nl.  Ak:iil.  r.  s  több  tud.  tárj*,  taj^a.  P  «•  z  >  ü 

Dr.  SALAMON  F«*rfnoz.  (nd.  enrvetenii  r.  tanár,  a  M.  Tuil 

.'  töri.  bizottságának  tagja,  a  Kisfal udy-társ.  r.  tagj! 

i  p»í.sti  Kiizlöny-  sz*rrk.,  a  M.  Ií*frald.  t'S  Gent*al.  Társ. 

s  ^^^^'  társulat  v.  latrja.  stb.  Budapest,  Danijani *' 

*•  0 

i  l)r.    SZABO   Kándy,  a   k<»l(iz>vári   k.   Fi'it;ncz-.Józ.^»M-pj^yi 

*  t;inára,  a  M.  1'ud.  Akad.  r.  tajTJa,  az  Krdélyi   Múz*^ 

*  tárnoka,  stb.  K  o  1  <>  z  >  v  á  r. 

hr.  SZAIjAY  Józ.suf.  i»rsz.  bívélíári  fof^alinazúf  e^v«*teiiii  n 
:  a  HiM-ald.  «'■»  (íencal.  Társ.   v.    tagja.   stb.  Buda 

b'Ví'dtár. 


K 

BZILÁGYI  Sándor,  1.  tisztikar. 

SZINNY£I  József,  a  budapesti  k.  egyetemi  könyvtár  elsíi  Ore,  Buda- 
pest, Egyetemi  könyvtár. 

TAGAnYI  Károly,  orsz.  levéltári  tiszt,  a  M.  Herald,  és  Geneal.  Társ. 
V.  tagja  Budavár,  orsz.  levéltár. 

TANÁRKY  Gedeon,  a  vallás-  és  közokt.  m.  k.  mininzt.  államtitkára. 
orsz.  képviselő,  a  M.  Tud.  Akad.  I.  tagja,  a  dunamelléki  helv 
hitv.  egyházkerület  ülnöke.  Budapesten,  vár,  uri-utcza  2. 
50  Dr.  TÁSKÁNYI  Béla,  egri  föegyh.  kanonok  borsmonostori  apát,  a 
M.  Tud.  Akad.  1.  s  a  Kisfaludy  társ.  r.  tag;ia,  a  sz.-István-tAr- 
sulat  alelnöke.  Budapest,  lövész-utcza  13. 

Dr.  THALLÓCZY  Lajos,  1.  tisztikar. 

THALY  Kálmán,  orsz.  képviselő,  min.  osztálytanácsos,  a  Szent-Múiicz 
és  Lázár  olasz  kir.  rend  lovagia,  a  M.  Tud.  Akad.  r.,  a  tört. 
biz.,  a  műemlékek  orsz.  bizottsága,  a  M.  Herald  és  Geneal.,  é.4 
az  Országos  Bég.  és  Embertani  Tái'sulat  vál.,  valamint  több 
külföldi  akadémiák  s  belföldi  tud.  társulatok  és  egyletek  tagja. 
Budapest,  Ösz-utcza  29. 

Dr.  TOBMA  Károly,  a  budapesti k.m.  tudomány-egyetem  ny.  r.  tanára, 
a  M.  Tud.  Akad.  r.,  a  bukaresti  akadémia  tiszt,  tagja  ;  a  ma- 
gyarországi műemlékek  orsz.  bizottságának,  valamint  több 
bel-  és  külföldi  tud.  társ.  tagja,  Budapest,  Ferencz- József 
rakpart  26.  sz. 

VÉGHELYI  Dezső,  Veszprém  vármegye  alispánja,  Veszprém. 
St:>  Kövesdi  Dr.  "WENZEL  Gusztáv,  kir.  tanácsos,  a  k.  m.  tudományegye- 
tem ny.  r.    tanára,    a    M.  Tud.    Akad.    r.,    s    több  bel-   és 
külföldi  tud.  társ.  tagja.  Budapest,  Hunyady-utcza  6. 

VILLÁNYI  Szaniszló,  azt.  Benedek-rendi  főgym.  igazgató.  E  s  z  t  e  r- 
gombán. 

ZSILINSZKY  Mihály,  orsz.  képviselő,  a  M.   Tud.  Akadémia  1.,  az 
Orsz.  Rég.  Társ.  vál.   tagja  s  a  békés-megyei  régész,  és  mű- 
velötlés-történelmi    társulat   főtitkára.    Budapesten.    Ma- 
gyar-u.  22.  sz. 

C)  A  Társulat  Albizottságai 

Szerkesztői  bizottság. 

DEÁK  Farkas,   FBAKNÓI  Vilmos,  br.  NYÁHY   Albert,    PAULER 
•yiilB,  THALY  Kálmán,  titkár,  másod  titkár. 

Ipartörténeti  bizottság. 

T.  elnök  :  RÓMER  Flóriá. 
Elnök :  DEÁK  Farkai. 
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2)  A  Magyar  Történelmi  társulat  tagjai, 

A)  Külföldi  tiszteleti  tagok. 

^X«MBEBO  (Jalaya)  Antal,  Helsingsforsban. 

Hi(K«  ABNETH  Alfréd,  a  cs.  és  kir.  titkos  levéltár  igazgat^>ja,  Bécsben. 

WCJDIK  Beda,  b.  r.  áldozár,  a  morva  tart.  rendek  áltnl  kinevezett  histo- 

t 

riographos,  Brűnnben. 
PI8  Perencz,  a  kir.  könyvtár  Öre,  Brüsselben. 
^L£B  József,  a  cs.  k.  titkos  levéltár  aligazgatója,  Bécsben. 
SGLER  Sándor,  tanár,  Korinbergában. 
^UCABD  Oaesar,  állami  Itvári  igazg.  Modenában. 
I^ACHABD  Lajos,  a  belga  orsz.  levéltár  igazgatója,  Brüsselben. 
r.  KOLLMANN  Oyula,  egy.  tanár,  Münchenben. 
bg,  Gamillo  MINIEBI  Aiccio,  a  nápolyi  levéltár  igazgatója,  Nápolyban 
lOUELENS  Károly,  a  kir.  könyvtár  levéltárnoka  Brüsselben. 
lAYOUS  EDE,  a  Cliarle-Magne  lyceum  tanára,  Parisban. 
lOHBAtrF  Károly,  cs.  és  k.  titkos  levélt,  fogalmazó,  Bécsben. 

B)  Alapító  tagok. 

Ő  cs.  és  kir.  Fensége  JÓZSEF  föherczeg,  AlcsAtb. 
.    ABAÚJ  megye  közönsége,  Kassa. 

ALHÁSY  Pál.  t 

gr.  ANDBÁ8SY  Gyula,  Budapest,  II.  ker.  föutcza,  s.  p. 
$  br.  APOB  Károly,  Maros-Vásárhely. 

gr.  APPONYI  Sándor,  Bonyhád,  u.  p.  Lengyel  (Tolna  m.) 

ABAD  vármegye  közönsége,  Arad. 

ABAD  8z.  kir.  város. 

BACS-BODBOO  megye  közönsége,  Zombor. 
}   Papi  BALOGH  Péter,  Mezőhegyes,  (Csanád  ni.) 

gr.  bAnFPY  György,  Budapest,  József  u.  9. 

BABCZA  Sándor,  Csab-Bendek,  u.  p.  Sümeg. 

BABS  megye  közönsége,  Arany os-Maróth. 

BABTAKOVICS  Béla,  egri  érsek,  f 
^   gr.  BATTHYÁNY  Elemér,  Budapest,  József  u.  7. 

BAY  Ilona,  Debreczen. 

BÍ)KÉ8  megye  közönsége,  B.-Gynla. 

dr.  BELLAÁGH  József,  Budapest,  Gyár  u.  n.  sz. 

BEBEG  megye  közönsége,  Beregszász. 
0  BEBNÁTIÍ  Dezső,  Ungvár. 

br.  BfeSÁN  N.  János,  Gicz,  u.  p.  Kisbér- Varsány. 

2* 
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30E0VE  István,  f 

3ÖMÖIIÓ8  KISHONT  t.e.  vármegye  közönsén:o,Riiua8zombai (levéltár.) 

jÖRGEY  Gusztáv,  Görgő,  u.  p.  Lőcse. 

QÖBÖG  Gyula,  Kassa,  főreáltauoda. 

QYŐR  sz.  k.  város  közönsége. 

&YÖR  vármegye  közönsége,  Győr. 

SYÖRFFY  László,  f 

9ADIK-BARKÖCZY  Ilona  grófnő,  Varannó. 

fj.  HAJÓS  József,  Badapest,  Sugár-ut  114. 

BAMAR  Pál.  t 

BÍAYNALD  Lajos,  érsek,  Kalocsa. 

lAZAI  I.  biztosítótársaság,  Budapest. 

ÍIBVES  megye  közönsége,  Eger. 

SÖDMEZÖ-VÁSÁRHELY  sz.  kir.  város  közönsége. 

30BVÁTH  Döme,  Budapest,  Szerb-u.  2. 

BORVÁTH  Elek.  f 

iORVÁTH  Lajos,  Miskolcz. 

BORVÁTH  Mihály,  f 

BXJNFALVY  Pál,  Budapest  (Akadémia  palota). 

BÜSZÁR  Imre,  Rácz-Almás. 

IPOLYI  Arnold,  Bars-Szt. -Kereszt,  és  Budapest,  Szt.-István  társulat 

palotája. 
FASZAI  prépostság. 

rASZ-NAGY-KÚN-SZOLNOK-megye,  Szolnok. 
KANDÓ  Kálmán,  Budapest,  Háznégyszög,  Kovácsliáz. 
ir.  KARÁCSONYI  Guidó,  Budapest,  Krisztina- város  s.  p. 
jr.  KÁROLYI  György,  f 

pr.  KÁROLYI  Gyula,  Budapest,  Egyetem  u.  (s.  p.) 
iCECSKEMÉT  sz.  k.  város  közönsége, 
[iipóozi  KECZER  Miklós,  Kassa. 
)r.  KEMÉNY  Gábor  Budapest,  Sándor  u.  10.  sz. 
lENDEPPY  Árpád,  f 

CERKÁPOLYI  Károly,  Budapest,  IX.  Osillag-utcza  3   sz. 
:Q.  KISS  Miklós,  Nagy-Becskerek. 
KOLOZSVÁR  sz.  k.  város  közönsége. 
3[0MÁR0M  vármegye  közönsége,  Komárom. 
BIOMÁROM  sz.  k.  város  közönsége. 
ÍOVkCB  Béla,  Budapest. 

COVÁOS  Eduárd,  (Berzenczei),  Homok  (Szatmár  m.) 
Ir.  KOVÁCS  Gyula,  Budapest,  Városháztér,  Rottenbiller  ház. 
COVÁCS  István,  (Nagy-Ajtai.)  f 
COVÁCS  Zsigmond  püspök,  Veszprém. 
COVAOSÓCZY  István,  Eger. 
[ÖVÁRY  Lászli' ,  Kolozsvár,  és  Budapest,  Kerepesi  bazár  4. 


MIHÁLOVITS  József,  bíboruoWrsek.  Zágráb. 

gr.  MIKÓ  Imr<^.  + 
13(1  MILKOVITS  Imre,  Nagj-Igmiind,  P.-Hzt.-Miliály  (Koi 

MOSOXY  megye  közönsége. 

UCRÁNYI  Ignácz,  t 

NAQY  Elek,  (Káli),  Kolozsvár. 

NAGY  Fereucz,  Jáízberény,  + 
1 J5  NAGY  József,  Budapest,  Kölö  u.  2. 

gr.  NÁDA6DY  Lipót,  t 

NÓGRÁD  megye  közöniége,  Balusa-Gyarmat. 

br,  NYÁBY  AlbeH,  Budapest,  r.jvilág  a.  1». 

br.  KYÁRY  AlfoDz.  t 
no  NYITRA  megyp  közönsége,  Nyitra. 

Bzerémi  hg.  ODESCALCHI  Arihur,  S 

PÁLFY  Sándor,  Arad.  Deák  Ferencz 

PAUER  János,  Bzékes-Fehénir. 

gr.  PÉCHY  Mau6,  Budapest,  Sebcelyi 
145  PÉCS  sz.  k.  város  közönsége. 

PEST-niegyt)  közönsége,  Budnpesl. 

PESTY  Frigyes  Budapest,  István-tér 

PETROTAY  Ojörgy,  Nney-KörŰ,  u. 

POZSONY  sz.  kir.  vároi  köiönsége. 
lao  POZSONY  várraeg^e  közönsége. 

PULSZKY  Ferencz,  Budapert,  N.-Uu 


pe^l-fiC  24.  BZ.  I.  e.  ^t.  ». 
HO  BartoH  József,  Budapest,  VároH- 

liAztér,  Fiarittók  hftzii. 
Btwcli  Gyula,  Bpe8l,S'u(;Hr-6t40. 

BHJét  liáz. 
Bnika  Tiva<lftr,  Puzaony. 
■Ir.    BAltaszéky    L«joa,    Bókús- 

(jv,  Batthyányi  Jóínef,    Felbár, 
(Pozsony  m.) 
Hü  Ballhyiiuyi-küuyvtár,      Gy.-Pe- 


D  Beregszászi  polg.  fSlakols. 
Beregszászi  tanári  olvaaúkü 
BeretTfta  Endre,  Bi>eBl,BDp 

le.  sz. 

BerelváR  János,   Nagy-KSri 
BLTghofler  Vilmos,  Uamai 

Siisel. 
5  Berkeszi  Iniváu,  Bpe«t.  IX 

pel-rakpart  6.,  td»z,  3. 
Bernátb  DezoC,  Ungvár. 
BerzKy  EI«k,  N.-KiuiioáB. 


Nemz.  színház  patoltt.  Chernél  Ignáci,  E6neg. 
190  Biidap«sti     kegj'esr.     fCgymutt-       215  Chernél  Kálmán,  KOneg. 

sium,  TAroeh&ztér.  dr.    Cherven   F16ris,    BudApcsi. 

Budnpesti   kereskedfi  i^ak   tár-  Mftrk6-D.,    AJUmgTnuiuinta. 

aulata  Gizel)n-tér  2.  tz.  Cborímyi  J&atef,  NTÍtráu. 

Budapesti    kir.   kath.   ÍSgymnn-  ChovaDLAJoiBMzterctebáoj-án. 

aiQTQ,  Mnrká-DtczH,  Concili*  Emil,  N.-8v>inI»t. 


430  Qéczj  István,  Homouna. 

Qelléri  Mór,  Biidiip«at.   >Egyet- 
éi-tÍ9«  Bzerk. 

OBróbJáno9,6zep8Í-Szt.-György. 

(lér^sy  Kálmán,  Debreczen. 

ilr.   Gergely   Samu,    Kulozsvár, 
Belsö-Monoitor  ü.  4. 
4'25  Gergelyify  Tsiuá»,Dévs. 

Qerold  et  (.'omp,,  Bíca. 

Oervay  Mihály,  Bpert,  N4kú-li»z, 

fiervay  Nándor,  Puzsony. 

Uhilláuyi  József,  Eperjes. 

4'10  Objczy   József,  u.  p.  Nagy-Ig- 

mánd,  Özent-Mihály. 

G1Ó3  Kálmán,   u.  p.  Horka,  Kis- 

súcz  (SzepeB  m.). 
íióbi  Imre,  Sopron, 
(lúdor   Gjulft,  Arany  OS- MnróUi. 
Ooldberger   Samu,   Nagy -Szóra - 
bBt. 
4,t.''i  Gombócz  Mikl6«,  Sopron. 

Gond  Igniicz,  lioniltin,  Belgrave- 


Gróh  Vilmos,  Bimaszombat. 
Grostchmidt    Pál ,     Mámurn 

Sziget. 
Grüber  BéU,  Budapest.  FO'port 

igmig.  II.  e.  S.  sz. 

Oruber  György,  Zircz. 

45^  Grünwald  Ágost,  Bárt&. 

Orűnwiild     Bóln ,      BeuKK* 

Gi 


Holdházy  Jáooü.  Alceuth. 
Humolay    Ker.    Jáooa,    EszMi- 
gom. 
5  HotDolya  István,   BékÉa-OyuU. 
br,    Uomíg   Károly.   Budapest, 


Hunfailvy  Jíaot,  Budftpetl.  II.  1^- 

llouB-u.  a.  h. 
Hunyadmegyei     Történelmi   ta 


Vnr,  Ciiltus-miuUtpi'iam. 

Iglúi  ág 

Homyik    Endre.    Jáíz-Ladány, 

580  Ilosvuy 

Hornyik  János.  Kecskemét. 

Hzalk^ 

Horuylk  József.  Kecském  út. 

már  1 

550  Horovitz  Lipút,  Világus. 

Imecs  F 

dr.   Horvát    Árpád.     BuJapest, 

Szere* 

Muzeuiu  küriu  21. 

Imricb  < 

Hurvátli  Bálint,  EBztergom. 

Incze  K; 

Horváth  Dsiiú.  B  -Gyarmat, 

megy. 

Horváth     Dénes,    Nagy. Karoly. 

lokey  Á 

bbb  Horváth   Emil,    Bpest,     Képirí> 

505  PbIIídí 

:.  üyit; 


a.  6.  H2.  ui.  1 
Horvátit  Ferenc 
dr.    Horvát b  Jar 

világ-utcza  9.  I.  6. 
dr.   Uorvátb    József,    Budapea 

Vsí-utcza  7, 


Kúcw 
Ipolyi   j 

Ivánfy  I 

m.  Cs: 

Ivtmfy  I 


tósága.  Zilahi  Kin  BÍIk.  BadapMt, 

KecakemHti  jogakadémia.  levéltár. 

eeb  Kecskeméti  községi  polg.  leány-  dr.  Sas  EmO,  Pápa. 


KiJTe»y  Kálmán,  Kag7- Kanizsa. 
7TS  KraDnz  Jakab, B|Kit,DeáktéilS' 

Kraiint  Jtali.  Sárospatak. 

Kreakny    AdUI  .    u.    p.    OTOr, 
OjBruíget. 

Kricahlady    VilmUB,  M.-iJzigKl. 

Krlkny  Ouiztáv,  íízeged. 

Kri'tou    Láizlö,   BimMzombHt. 
180  Ifj.  Kriütyory  Jáno«,  Arad. 

Krlvány  Jánoa,  Arad. 

Kri£k6   Pál,  KcirmÖczbáDyn. 

dr.  Kronei  X.  Por*ncz,  Orácz,  k 
k.  UDiveriilBt. 

Kropf  Jözncf,  Hzombatliely,  Kii- 
kar-íi.  21.  M. 
7Hh  Kubiczn  PA1,  Trencién. 

Kutilnyl  Almlár,  Rima-Szombnt. 

KubiDyi  AU'Tt.  Eperjts. 

IIS.  Kubinyi  Miklón,  ArvR-Va- 

Kublnyi    Ziígiiiuud,    Budapvat, 
Bándor-u.  T. 
ISO  KuilelkM  Jtatet.  N  -Tánwl. 

Kiidora   Károly,  Bpctt,  Esy«t. 
Mayiitx. 


dr.  Ládf  LaJD*.  Bpeii,  1 

tér,  Áll.   bizt   tán.  f 

Lányi    Bertalan .    LiplA 

Miklós- 
Lányi   Gyula,  PozBonj,  I 
2*«.  sz. 


Néciey  Endre,  Njitra. 
Nedeezkf  Oáspár,  DCmöa,  u.  p. 

Pilii-Hftrótb. 
Némedy    teítvérek,   Kiia-SzeDl- 

HártoD. 
Nemea  János.  Znyo-Várallys. 
1015  NemeMjózMf.Török.Bzt-Miklóa. 
Németh  Ignácz,  Badapest.  Vár, 

min  i  éterein  Okség . 
NémetL  Gj.  KAimán,  Kolozsvár 

(miii  ori  ta-t&nház)- 
Németh;    Kálmán.    Bpest,  Lu- 

dovick  Akadémia. 
Némethj  Károly,  Debreczen. 

(Coüegixua). 
1020  Kémethy  Lajo*.  Budapeot.  Viii- 

város.  bomba  tér. 
Niederösteireictusche      Laudca- 

konde    Vérein.    Béf»,    I.    B. 

Herrag.  nr.  13. 
Niki  Mibál;,  Bpest,  Sogárút  60. 
Bndnai  Nikotiti  Sándor,   Bpert, 

SDRár-út  93.  u. 
Nogell  litván.  Nagj-Tárad. 
103SKD<ffcÍ&nUl,Qj0i. 


Oblátb    Lipót.    SE«f^.    Par>- 

1040  Szerémi  hg.   OdeKalchi  Gtali 
Bpeit,  Sándor-u.  14. 
bg.  Odetcalchi   gr.   BrdMv  T» 
léiú.  Bpect,  Sándor-a.  2S- 

OkolicaáDji       Ijáfzló.      LipcM 

Egyetem. 
Oláb 
Olgj 


^ 


Petrovica  Ferenci,  Nagy-Várad. 
Ptttk6  BélA,  Béca,  egyetem. 
Pfeiffer  Antal,  Trencién. 
1125  PfeifferPerdinánd.  Bpesl,  Bzet- 
Títatér. 


-at,    Műegyetem. 
[líO  Pottyondj  Elek.  IiajoahAxa,  a,  p. 
Wrindi. 
PottyoDŐy  Hiklóa.  Boproo. 


ncuier  Ainun,  üpen,  laton-u. 

S.  Bzám. 
Pintér    Sándor,   Stécsény    (Nö- 

Pozi 
Pou 

grád  megye.) 
Piry  Czirjék,  Budapest.  Feren- 

Prib 

ctiek  bazárja. 

Pitróff  litván,  Beazteiczebánya. 

br. 

Ai 

(Zólyom  m.) 

br.P 

Pleu  Mór,  Árad. 

dr.  FUcbts  Soma,  Loaoncz. 

llflOPnkj 
dr.  1 

Podhorinyi  Nándor,  Eperjee. 

Ö.3 

Podolioi  kíB  gymnaiíDm. 

dr.   ] 

1136  Pogány   Károly,    Haroi-Vásár- 

(Al 

hely. 

Pulw 

OMbi  Pogány  Kornél,  Léva. 

N. 

Pokorny   Frigyei,   I.ázi   (Vesz- 

Pond 

prém  m.)  o.  p.  Vanány. 

1185  dr.F 

FŐM 

dr.  Schilling   Lajou,  Kolozavár. 

Scholcz  Frigyes,  Késinirk. 
1ÍÍ40  BchüffmaDD  Icure,  Pozsony. 

ScbSnheiT  Ojula,   Bpest,  Egye- 
tem, jogi-kar, 

Hcb&svtlzky   BertalBo,   Lovriu, 
per  N.-KikíndB. 

Okányi  Bchwarcz   Lajos,  Buda- 
pest, Zrinyi-u.  14. 

Seteityén  Gyula,  Bpeat,  VI,  Vó- 
rüsmarty-u.  39.  ai.  I.  e. 
124&  Bebeazcba    Károly,  Beaztercüe- 

Seidl   Károly,   Szöláil  (Somogy 

megye.) 
tíejáu  Antal,  Ökörmező. 
IjelmeczbáDyai  kir.  katb.  gymu. 

(elOfl/etO.) 
Semsey  Ádám,  Kaana. 
1250  Sepsi-Sit.-OyörgyiMÍk6-lanoiÍH. 
Seregélj      Fereocz  ,     Galgóoz , 

(Nyitra  megye). 
SerfOzö  Jóisef,  Miskolcz. 


tiomorjni  CasiDá. 
tJomoBkeOy  Antal,  Bp«st,  IX.  k. 
Caillag-u.  8.  ez.  í»z. ;  (nyiiOD 
Dab,  u.  "   Tifi^nHi 
1275  Baárdi   So 
JegzenB2 
(Somogj 
gróf    Somi 
Brandhc 
Soú  Qáspá 
Soproni  áll 
Soproni  sz 
h&z. 
128Ü  Soproni  ei 
képzO  kü 
SpeDatich 
Straesii  N 
Sperlágli  J 

megye. 

H porzón  £ 

Uréter  Alfi 

Qyarm^ 

1 205  brpBko  Uci 


Sientgyörgyi    Lajoi,    Budapest, 

Fortuna  u.  15. 1. 
Sientímrey  Lajos,  Bak  tojíAtianj- 

megye.) 
Szén  t-lBtv&u- társulat   BudApeat, 

LOvész-u.  U. 
Szenti  ványi      Kálmán,     Horoa- 

Vásárhely. 
136.'>  ifl.  Bzent  ványi  Márton,  Szt. -Iván, 

u.  p.  LÍptó-8zt.-Mikló>. 
Szentiványi    Zoltán,   Budapest, 

Ü116Í  üt  20. 
Szentkirályi  Károly,  Tápiö-Szt.- 

Mái-ton,  u.  p.  Tápió-Bicíke. 
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